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CAPITVLVM PRIMVM

CAP.1

IMPERIVM ROMANVM

Roma in Italia est. Italia in Eur6pa est. Graecia in Eu-
ropa est. Italia et Graecia in Europa sunt. Hispania
quoque in Eurdpa est. Hispania et Italia et Graecia in
Eurdpa sunt.

Aegyptus in Eurdpa non est, Aegyptus in Africa est.
Gallia nén in Africa est, Gallia est in Eurdpa. Syria non
est in Eurdpa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est.
Syria et Arabia in Asia sunt. Germania non in Asia, sed
in Eurdpa est. Britannia quoque in Eurdpa est. Germa-
nia et Britannia sunt in Europa.

Estne Gallia in Europa? Gallia in Eurdpé est. Estne
Roma in Gallia? Roma in Gallia non est. Ubi est Roma?
Roma est in Italid. Ubi est Italia? Italia in Eurdpa est.
Ubi sunt Gallia et Hispania? Gallia et Hispania in Eu-
ropa sunt.

Estne Nilus in Eurdpa? Nilus in Eurdpa non est. Ubi
est Nilus? Nilus in Africa est. Rhénus ubi est? Rhénus
est in Germania. Nilus fluvius est. Rhénus fluvius est.

-a-d:
Ialia...
in Italia

est sunt:
Italia in Eurdpa est;
Tralia et Graecia in
Eurdpa sunt

est-ne...?
-ne=...?



CAP. 1

-us -1
Nilus fluvius est;
Nilus et Rhénus fluvii
sunt

Parvus <> magnus

fluvius magnus/parvus
fluviz magni/parvi

-a-ae:
Corsica insula est;
Corsica et Sardinia
insulae sunt

insula magna/parva
insulae magnae/parvae

-um -a:
Brundisium oppidum
est;

Brundisium et Tscu-
lum oppida sunt

oppidum magnum/
parvum

oppida magna/parva

Graecus -a -um

Rominus -a -um
< Réma

Nilus et Rhénus fluvii sunt. Danuvius quoque fluvius -

est. Rhénus et Danuvius sunt fluvii in Germania. Tibe-
ris fluvius in Italia est. _

Nilus fluvius magnus est. Tiberis non est fluvius
magnus, Tiberis fluvius parvus est. Rhénus non est flu-
vius parvus, sed fluvius magnus. Nilus et Rhénus non
fluvii parvi, sed fluvii magni sunt. Danuvius quoque
fluvius magnus est.

Corsica insula est. Corsica et Sardinia et Sicilia insu-
lae sunt. Britannia quoque insula est. Italia insula ndn
est. Sicilia insula magna est. Melita est insula parva.
Britannia non insula parva, sed insula magna est. Sicilia
et Sardinia non insulae parvae, sed insulae magnae
sunt.

Brundisium oppidum est. Brundisium et Tasculum
oppida sunt. Sparta quoque oppidum est. Brundisium
est oppidum magnum. Tasculum oppidum parvum est.
Delphi quoque oppidum parvum est. Tasculum et
Delphi non oppida magna, sed oppida parva sunt.

Ubi est Sparta? Sparta est in Graecid. Sparta est
oppidum Graecum. Sparta et Delphi oppida Graeca
sunt. Tasculum nén oppidum Graecum, sed oppidum
Romanum est. Tasculum et Brundisium sunt oppida
Romana. Sardinia insula Romana est. Créta, Rhodus,
Naxus, Samos, Chios, Lesbos, Lémnos, Euboea sunt
insulae Graecae. In Graecia multae insulae sunt. In Ita-
lia et in Graecia sunt multa oppida. In Gallia et in Ger-
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CAP.1

mania muld sunt fluvii. Suntne mult fluvii et multa
oppida in Arabia? In Arabia non multi, sed pauci fluvii
sunt et pauca oppida.

Num Créta oppidum est? Créta oppidum nén est!
Quid est Créta? Créta insula est. Num Sparta insula est?
Sparta non est insula! Quid est Sparta? Sparta oppidum
est. Rhénus quid est? Rhénus est magnus fluvius. Num
Oceanus Atlanticus parvus est? Non parvus, sed magnus
est oceanus.

Ubi est imperium Romanum? Imperium Romanum
est in Eurdpa, in Asid, in Africa. Hispania et Syria et
Aegyptus provinciae Romanae sunt. Germania non est
provincia Romana: Germania in imperio R6mané non
est. Sed Gallia et Britannia sunt provinciae Romanae.
In imperié6 Romand multae sunt provinciae. Magnum
est imperium Romanum!

LITTERAE ET NVMERI
I et II numeri sunt. III quoque numerus est. I, II, III
numeri Romani sunt. I et II sunt parvi numeri. CIO

65 magnus numerus est.

A et B litterae sunt. C quoque littera est. A, B, C sunt
trés litterae. A est littera prima (1), B littera secunda (11),

sunt-ne...?

pauci -ae -a < multi -ae
-a: mult¥/pauci fluvit,
multae/paucae insulae,
multa/pauca oppida

num Créta...est? = est-ne
Créta...?

num...? ...non...: num
Réma in Graecia est?
Rdma in Graecia non est

-um-g:
imperium Romanum
in imperié R6mand

1= nnus (1)
11 = duo (2)
I = trés (3)
€12 (M) = mille (1000)

A="‘F

n = lu:

C = ‘Cé'

trés = 111 (3)



CAP.1

r = ‘gamma’

Latinus -a -um = R&-
manus

D = ‘d¢&’

A = ‘delta’

vocabulum: in vocabuld
capitulum primum (cap.

I): in capitulé primé
mille = c12/m (1000)
sex = v1(6)

inus-a-um=1(1)

(numerus) singuldris: I;

plarilis: 11, I11...
fluvius magnus
fluvii magni

-us -1

exemplum
exempla

insula magna
insulae magnae

10

C littera tertia (111). r littera Graeca est. C est littera
Latina. C et D litterae Latinae sunt. r et A sunt litterae
Graecae. 70

Fluvius et oppidum vocabula Latina sunt. Ubi quoque
vocabulum Latinum est. In vocabuld ubi sunt trés litte-
rae. In capituld primo mille vocabula sunt.

In vocabuld insula sex litterae et trés syllabae sunt:
syllaba prima in-, secunda -su-, tertia -la. In vocabuld 75
non sunt trés litterae et Gina syllaba.

Quid est 111? 111 numerus Romanus est. r quid est? r
littera Graeca est. Num c littera Graeca est? Non littera
Graeca, sed littera Latina est c. Estne B littera prima? B
nodn littera prima, sed secunda est. Quid est nén? Non 80
est vocabulum Latinum. Non, sed, magnus, numerus vo-
cabula Latina sunt. Voc@bulum quoque vocabulum Lati-

num est!

GRAMMATICA LATINA
Singularis et pliralis 8
[A] Nilus fluvius magnus est.
Nilus et Rhénus fluvii magni sunt.
‘Fluvius’ singuléris est. ‘Fluvi?’ pliralis est. Singula-
ris: -us. Plaralis: -i.
Exemplum: numerus, numeri. 9%
I parvus numerus est. I et II parvi numeri sunt,
[B] Corsica insula magna est
Corsica et Sardinia insulae magnae sunt.
‘Insula’ singularis est. ‘Insulae’ pliiralis est. Singularis: -a.
Pluralis: -ae. 95



100

105

CAP.1

Exempla: littera, litterae; provincia, provinciae.

A littera Lating est. A et B litterae Latinae sunt. Gallia est
provincia Romana. Gallia et Hispania provinciae Romanae
sunt.

[C] Brundisium oppidum magnum est.
Brundisium et Sparta oppida magna sunt.

‘Oppidum’ singularis est. ‘Oppida’ plirélis est. Singularis:
-um. Pluralis: -a.

Exempla: vocibulum, vocabula; exemplum, exempla.

Littera est vocibulum Latinum, non Graecum. Littera et
numerus ndén vocabula Graeca, sed Latina sunt.

PENSVM A

Nilus fluvi- est. Nilus et Rhénus fluvi- —. Créta insul- —.
Créta et Rhodus insul- sunt. Brundisium oppid- —. Brundi-
sium et Tusculum oppid- —.

Rhénus fluvi- magn-— est. Tiberis est fluvi- parv—. Rhénus
et Danuvius non fluvi- parv-, sed fluvi- magn— sunt. Sardi-
nia insul- magn- est. Melita insul- parv— est. Sardinia et
Sicilia non insul- parv—, sed insul- magn- sunt. Brundisium
ndn oppid- parv—, sed oppid- magn— est. Tisculum et Del-
phi nén oppid- magn-, sed oppid— parv- sunt.

Créta insul- Graec- est. Lesbos et Chios et Naxus sunt
insul- Graec—. In Graecid mult- insul- sunt. In Gallid sunt
mult- fluvi-. In Italid mult— oppid- sunt. In Arabid sunt
pauc- fluvi- et pauc— oppid-.

A et B litter— Latin- sunt. C quoque litter— Latin— est. Multi
et pauci vocibul- Latin— sunt. Ubi quoque vocabul- Latin—-
est. I et I numer— Roman- sunt. 11l quoque numer— Roman-—
est.

PENSVM B

Sicilia — est. Italia insula — est. Rhénus — est. Brundisium
— est. Sicilia et Sardinia — magnae sunt. Melita insula —
est. Britannia ndn — parva, sed — — est. Brundisium nén —

oppidum magnum
oppida magna

pénsum
pénsa

Vocabula:
fluvius
insula
oppidum
dceanus
imperium
provincia
numerus
littera
vocabulum

11



CAP.1

capitulum
syllaba
exemplum
pénsum
magnus
parvus
Graecus
Romanus
Latinus
multd
pauci
dnus

duo

trés

sSex

mille
primus
secundus
tertius
est

sunt

in

et

sed

ndn
quoque
-ne?

ubi?
num?
quid?
grammatica
singularis
ploralis

12

—, sed — magnum est. Est— Brundisium in Graecia? Brun-
disium — est in Graecid, — in Italid. — est Sparta? Sparta est
in Graecia: Sparta oppidum — est. Delphi — oppidum Grae-
cum est. Euboea, Naxus, Lesbos, Chios — Graecae sunt. In
Graecia sunt — insulae,

Quid est 11?7 111 — est. — est A? A littera est. A, B, ¢ —
Latinae sunt. —r littera Latina est? r — littera —, sed littera
— est. Insula — Latinum est.

PENSVM C

Ubi est Roma?

Estne Sparta in Italia?

Ubi est Italia?

Ubi sunt Syria et Arabia?
Estne Aegyptus in Asia?
Ubi sunt Sparta et Delphi?
Ubi est Brundisium?

Quid est Brundisium?
Num Créta oppidum est?
Estne Britannia insula parva?
Quid est Tiberis?

Quid est D?

Num a littera Latina est?
Estne II magnus numerus?



CAPITVLVM SECVNDVM

CAP. 11

IVLIVS
AEMILIA

MARCYS

QVINTVS

FAMILIA ROMANA

1 Talius vir Romanus est. Aemilia fémina Romana est.
Marcus est puer Romanus. Quintus quoque puer Ro-
manus est. Iilia est puella Romana.

Marcus et Quintus nén viri, sed pueri sunt. Viri sunt

5 Ialius et Médus et Davus. Aemilia et Délia et Syra sunt
féminae. Estne fémina Idlia? Non fémina, sed parva
puella est Iulia.

Itlius, Aemilia, Marcus, Quintus, Ialia, Syra, Da-

vus, Délia Médusque sunt familia Romana. Ialius pater

10 est. Aemilia est mater. Iilius pater Marci et Quinti est.

Itlius pater Iiliae quoque est. Aemilia est mater Marci

et Quinti et Iiliae. Marcus filius Iulif est. Marcus filius

Aemiliae est. Quintus quoque filius Iulii et Aemiliae
est. Iilia est filia Iilil et Aemiliae.

15  Quis est Marcus? Marcus puer Romanus est. Quis

pater Marci est? Ialius pater Marci est. Quae est mater

dnus (1) vir
duo (1) viri

nus puer
duo pueri

-que = ¢t —: Médus-que
= et Médus

Ialius o Aemilia
pater mdter

Marcus Quintus Ialia

filius  filius  filia

quis? quae?
quis est Marcus?
quae est Ialia?
quis est pater Marci?
quae est miter Marci?

13



CAP. 11

qui?
qui sunt filii?

Ialia-que
filiae-que

duo=11(2)

duo duae duo:
duo servi
duae ancillae
duo oppida

cuius? Ilif, Aemiliae

quot? 1, 11, Il...
quot filif?
quot filiae?
quot oppida?
centum = ¢ (100)

14

Marci? Mater Marci est Aemilia. Quae est Itlia? Iilia
est puella Rdmana. Quae mater Iliae est? Aemilia ma-
ter Itliae est. Pater Iuliae est Idlius. Ialia filia Ialii est.
Qui sunt filif Ialii? Filii Ialii sunt Marcus et Quintus.
Marcus, Quintus Iuliaque sunt trés liberi. Liberi sunt
filii filiaeque. Marcus et Quintus et Iilia sunt liberi Ialii
et Aemiliae. In familia Iilii sunt trés liberi: duo filii et
fina filia.

Estne Médus filius Ialii? Médus filius Iilii non est,
Médus est servus Iilii. Ialius dominus Médi est. Iilius
dominus servi est. Davus quoque servus est. Médus et
Davus duo servi sunt. Iilius est dominus Médi et Davi.
Ialius dominus servorum est et pater liberdrum.

Estne Délia filia Aemiliae? Délia non est filia Aemi-
liae, Délia ancilla Aemiliae est. Aemilia domina Déliae
est. Aemilia domina ancillae est. Syra quoque ancilla
est. Délia et Syra duae ancillaec sunt. Aemilia domina
ancillarum est.

Cuius servus est Davus? Davus servus Iilii est. Cuius
ancilla est Syra? Syra est ancilla Aemiliae.

Quot liberi sunt in familia? In familia Ialii sunt trés
liberi. Quot filii et quot filiae? Duo filii et Gna filia.
Quot servi sunt in familia? In familia sunt centum servi.
In familia Ialii sunt multi servi, pauci liberi. Ialius est
dominus multdrum servérum.

‘Duo’ et ‘trés’ numeri sunt. ‘Centum’ quoque nume-

rus est. Numerus servorum est centum. Numerus libe-

20
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CAP.1I

rorum est trés. Centum est magnus numerus. Trés par-
vus numerus est. Numerus servorum est magnus. Nu-
merus liberdrum parvus est. In familia Ialii magnus
numerus servorum, parvus numerus liberorum est.

Médus servus Graecus est. Délia est ancilla Graeca.
In familia IGlif sunt multi servi Graeci multaeque ancil-
lae Graecae. Estne Aemilia fémina Graeca? Aemilia non
est femina Graeca, sed Romana. Iilius non vir Graecus,
sed Romanus est.

Sparta oppidum Graecum est. Sparta, Delphi Tuscu-
lumque tria oppida sunt: duo oppida Graeca et inum
oppidum Romanum. In Graecia et in Italid magnus nu-
merus oppidorum est. In Gallia est magnus numerus
fluviorum. Fluvii Galliae magni sunt. Magnine sunt flu-
vii Africae? In Africa inus fluvius magnus est: Nilus;
céteri fluvii Africae parvi sunt. Suntne magnae insulae
Graecae? Créta et Euboea duae insulae magnae sunt;
céterae insulae Graecae sunt parvae. —

Quis est Cornélius? Cornélius dominus Romanus est.
Idlius et Cornélius duo domini Romani sunt. Médus
non est servus Cornélii. Médus servus Ialit est.

Cornélius: “Cuius servus est Médus?”

Iulius: “M&dus servus meus est.”

Cornélius: “Estne Davus servus tuus?”

Ialius: “Davus quoque servus meus est. Servi mei
sunt Médus et Davus et céteri multi...”

Cornélius: “Estne Délia ancilla tua?”

magnus Numerus servo-
rum = multi servi

parvus numerusliberd-
rum = pauciliberi

multae-que

trés tria:
trés liber?
rés litterae
tria oppida

magnus numerus oppi-
dorum = multa oppida
magnus numerus fluvi-
orum = multi fluvii
magni-ne

céteri -ae -a

Cornélius

meus -a -um

luus -a -um

15



CAP.II

ecce duo libri —-

dnus liber
duo libri

nOovuSs -3 -um «>
antiquus -a -um

16

Tilius: “Délia est ancilla mea, et Syra quoque ancilla
mea est. Ancillae meae sunt Délia et Syra et céterae
multae. Familia mea magna est.”

Cornélius: “Quot servi sunt in familia tua?”

Ialius: “In familia mea sunt centum servi.” 75

Cornélius: “Quid?”

Ialius: “Numerus servorum medrum est centum.”

Cornélius: “Centum servi! Magnus est numerus ser-

vorum tudrum!”

LIBER TVVS LATINVS 80
Ecce duo libri Latini: liber antiquus et liber novus.

LINGVA LATINA est primus liber tuus Latinus. Titulus
libr tui est ‘LINGVA LATINA’. Liber tuus ndn antiquus,
sed novus est.

In LINGVA LATINA sunt multae paginae et multa capi- 85
tula: capitulum primum, secundum, tertium, cétera.
‘IMPERIVM ROMANVM’ est titulus capituli primi. Titulus
capituli secundi est ‘FAMILIA ROMANA’. In capituld se-
cundd sunt sex paginae. In pagina prima capituli se-
cundi multa vocabula nova sunt: vir, fémina, puer, pu- 9
ella, familia, cétera. Numerus vocabulorum Latindrum
magnus est!






CAP. I

Vocabula nova:
vir
fémina
puer
puella
familia
pater
mater
filius

filia
liberi
servus
dominus
ancilla
domina
liber
titulus
pagina
antiquus
novus
céteri
meus
tuus
centum
duae

tria

-que
quis?
quae?
qui?
cuius?
quot?
masculinum
femininum
neutrum
genetivus

18

Graec—. Sparta oppid— Graec— est.

Ialius pater Marc— est. Marcus est filius Itli- et Aemili-.
Meédus servus lili- est: Itlius est dominus serv—. Iilius domi-
nus Méd- et Dav- est: Iiilius dominus serv— est. Numerus
serv— magnus est. Délia est ancilla Aemili—: Aemilia do-
mina ancill- est. Aemilia domina Déli- et Syr— est: Aemilia
domina ancill- est. In familia IGli- est magnus numerus
serv— et ancill-. Aemilia mater Marc- et Quint- et Iiili- est.
Marcus, Quintus Iiiliaque sunt liberi Iili- et Aemili-. Nu-
merus liber— est trés. Numerus serv— est centum.

In pagind prima capitul- secund- multa vocidbula nova
sunt. Numerus capitul- nén parvus est.

PENSVM B

Maircus — Romanus est. Iiilius — Romanus est. Aemilia est

— Romana. lilius est — Marei et Quinti et Iiliae. In — Iilii

sunt trés —: duo — et iina —. — liberdrum est Aemilia.
— est Davus? Davus est — Ialii. Idlius — Davi est. — est

Syra? Syra — Aemiliae est. Aemilia est — Syrae.
Cornélius: “— servi sunt in familia ta?” Idlius: “In familid

— sunt — (C) servi.” Cornélius: “Familia — magna est!”
‘LINGVA LATINA’ est titulus — tui Latini.

PENSVM C

Quis est Quintus?

Qui sunt Médus et Davus?
Maircusne quoque servus Iilif est?
Cuius filia est Iiilia?

Quot liberi sunt in familia Ialii?
Quot servi in familia sunt?

Num Syra domina est?

Quae est domina ancillirum?
Estne Cornélius vir Graecus?
Num ‘puella’ vocabulum masculinum est?



CAPITVLVM TERTIVM

CAP. 11

PVER IMPROBVS

I SCAENA PRIMA
Personae: Iulia, Marcus, Quintus.

Ialia cantat: “Lalla.” Iilia laeta est.

Marcus: “St!” Marcus laetus non est.
5  Ialia cantat: “Lalla, lalla.”

Marcus: “Ssst!” Marcus Iratus est.

Idlia cantat: “Lalla, lalla, lalla.”

Marcus ldliam pulsat.

Iam Iilia non cantat, sed plorat: “Uhuhii!”
10  Marcus ridet: “Hahahae!”

Quintus Marcum videt. Marcus non videt Quintum.
Quintus: “Quid? Marcus puellam pulsat — et ridet!”

Talia plorat

Marcus ridet
Quintus Marcum videt

Marcus Quintum nén
videt

19



Quintus Marcum pulsat

mamma = mater

Marcus Quintum pulsat
Idlia Aemiliam vocat
Aemilia venit

interrogat «» respondet

cir...? ... quia ...

eam : liliam

im-probus -a -um
« probus -a -um

20

Quintus iratus est et Marcum pulsat! Iam non ridet
Marcus. Marcus iratus pulsat Quintum.

Idlia: “Ubi est mater?” Ialia Aemiliam non videt. 15

Iolia Aemiliam vocat: “Mater! Marcus Quintum
pulsat!”

Marcus (irdtus): “St!” Marcus Iuliam pulsat.

Iulia plorat et Aemiliam vocat: “Mamma! Mam-ma!

Marcus mé pulsat!” 20

Aemilia venit.

SCAENA SECVNDA I
Personae: Aemilia, I'ilia, Marcus, Quintus.

Aemilia interrogat: “Quis mé vocat?”

Quintus respondet: “Iilia t& vocat.” 25

Aemilia Quintum interrogat: “Car Ialia plorat?”

Quintus respondet: “Iulia plorat, quia Marcus eam
pulsat.”

Aemilia: “Quid? Puer parvam puellam pulsat? Fa!
Ciir Marcus Idliam pulsat?” 30

Quintus: “Quia lilia cantat.”

Aemilia: “O Iilia, mea parva filia! Marcus puer pro-
bus non est; Marcus est puer improbus!”



CAP. Il

Quintus: “Ialia puella proba est.”
35  Aemilia Quintum interrogat: “Ubi est Iilius? Ciir
non venit?” Aemilia Iilium noén videt.
Respondet Marcus: “Pater dormit.”
Quintus: “Mater non té, sed mé interrogat!”
Aemilia: “St, pueri! Ubi est pater?”
40  Quintus: “Pater non hic est, sed Marcus hic est.”

Quintus Idlium vocat: “Pater! Pa-ter!”

Ialius Quintum ndn audit neque venit. Car Iilius
Quintum nén audit? Idlius eum ndn audit, quia dormit.
Maircus: “Hahae! Pater dormit neque té audit.”
45 Aemilia: “Fa, puer!” Aemilia irata est. Mater filium
verberat: tuxtax, tuxtax...
Marcus plorat: “Uhuha!”
Itilius eum audit. Iam non dormit pater.

ciir Jalius ndn venit?

Quintus Ialium vocat
ne-que = et ndn
(ne- = non)
eum : Quintum
Tulius dormit

verberat = pulsat et
pulsat (‘tux-tax’)

eum : Marcum

21



CAP. 111

eum-que = et eum
(: Quintum)

eum : Marcum

madter Marcum verberat,
quia Mdrcus puer im-
probus est

Iilia non laeta est

22

SCAENA TERTIA o
Personae: Iulius, Aemilia, I'ulia, Marcus, Quintus. 50

Quintus: “Pater venit.”

Aemilia Quintum nén audit, quia Marcus plorat.

Iilius Quintum videt eumque interrogat: “Cuar Mar-
cus plorat?”

Quintus respondet: “Marcus plorat, quia mater eum 55
verberat.”

Ialius: “Sed cur mater Marcum verberat?”

Quintus: “Marcum verberat, quia puer improbus est.
Marcus parvam puellam pulsat!”

Iulia: “Mamma! Pater hic est.” Aemilia [alium videt. 60

Aemilia: “Tuus Marcus filius improbus est!”

Ialius: “Fi, puer! Puer probus nén pulsat puellam.
Puer qui parvam puellam pulsat improbus est!”

Ialius iratus puerum improbum verberat: tuxtax,
tuxtax, tuxtax... 65
Marcus plorat. Quintus laetus est et ridet. Ialia laeta

non est neque ridet. Cir non laeta est Ialia? Non laeta

est, quia Marcus plorat. Iilia est puella proba!
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CAP. 1T

Puer ridet. Puella plorat. Quis est puer qui ridet?
Puer qui ridet est Marcus. Quae est puella quae plorat?
Puella quae plorat est Iilia.

Marcus, qui puellam pulsat, puer improbus est. Pu-
ella quam Marcus pulsat est Iilia. Iilia Aemiliam vocat.
Aemilia, quam Iilia vocat, mater liberdrum est. Aemi-
lia puerum verberat. Puer quem Aemilia verberat est
Marcus.

Quem vocat Quintus? Quintus Iiilium vocat. Iilius,
quem Quintus vocat, pater liberdrum est. Iiilius Quin-
tum non audit. Quem audit Ialius? Idlius Marcum
audit. Puer quem Ialius audit est Marcus.

Puella quae cantat laeta est. Puella quae pldrat non
est laeta. Puer qui puellam pulsat improbus est!

GRAMMATICA LATINA
Nomindtivus et accitsatious
[A] Masculinum.

Marcus ridet. Quintus Mircum pulsat.

Mircus Quintum pulsat. Quintus plorat.

‘Mircus’ ndminativus est. ‘Marcum’ acclisativus est.
‘Quintum’ est acciisativus, ‘Quintus’ ndominativus. Nominati-
vus: -us (-r). Acciisativus: -um.

Exempla: Iilius, Ialium; filius, filium; puer, puerum; eum.
[B] Fémininum.

Itlia cantat. Marcus Iiliam pulsat.

Ialia Aemiliam vocat. Aemilia venit.

‘lilia, Aemilia’ ndominativus est. ‘liliem, Aemiliam’ acci-
sativus est. Nomindtivus: -a. Acclsativus: -am.

Exempla: puella, puellam; parva, parvam; eam.

qui

quae

puer qui ridet
puella guae plorat

quem

quam

puer quem Aemilia
verberat

puella guam Marcus
pulsat

quem? lalium
Quintwm

ndminativus (nom)
acciisativus (acc)

Marcus  Quintus
Marcwm  Quintum

-us

-um

lilia  Aemilia
Iiliam Aemiliom
-a

-am

23
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cantat
ridet
dormit
-at
-el
-it
-um
-am
-us | eum
-2 eam
mé

té

24

-at
-et
-it

Verbum

Iulia cantat. Marcus ridet. Iilius dormit.

‘Cantat’ verbum est. ‘Cantat’, ‘ridet’, ‘dormit’ tria verba 100
sunt.

Exempla: cantat, pulsat, plorat, vocat, interrogat, verberat
(-at); ridet, videt, respondet (-et); dormit, venit, audit (-it).

Nominativus: Acciisativus: Verbum:

Marcus Idliam pulsat. 105
Quintus Marcum videt.

Iulia Aemiliam vocat.

Aemilia Quintum interrogat:

“Quis mé vocat?”

Quintus respondet: 110
“Ialia € vocat.

Marcus eam pulsat.”

Aemilia puerum verberat.

Maircus plorat.

Idlius eum audit. 115
Ialius venit.

“Puer probus parvam puellam non pulsat!™.

Iilius Tratus puerum improbum verberat.

PENSVM A

Car Marc- Ialiam pulsat? Marcus Iili- pulsat, quia Idli-
cantat. Idlia plor-, quia Marcus e— pulsat. Iilia: “Mamma!
Marcus — pulsat.” Aemilia puell- aud- et ven-. Mater
Quint- videt et e- interrog—: “Quis mé voc—?" Quint- re-
spond-: “Idlia — vocat.”

Ialius dorm-. Quintus lali- voc—: “Pater!” Marcus rid—,
quia Iili- non venit. Aemilia Marc— verber—. Iilius ven—,
quia Marc— plorat. Itlius Aemili- et Marc— et Quint— et Iali-
videt. Ialius: “Puer qui parv- puell- pulsat improbus est.”
Ialius puer— improb— verberat. Quem lili- verberat? Puer
qu-— Idlius verberat est Marcus. Marcus plor—. Puer qu- plo-
rat laet— non est. Puella qu- cantat laet— est.



CAP. III

PENSVM B

Puella —: “Lalla.” Puella — cantat est Iilia. Idlia — est.
Puer improbus puellam —. Puella —: “Uhuha!” Puer —:
“Hahahae!” Puer — ridet est Marcus. Iilia Aemiliam —:
“Mamma!” Aemilia —, et Quintum —: “Car Iilia plorat?”
Quintus —: “Iilia plorat, — Marcus eam pulsat.” Aemilia:
“Marcus puer — ndn est, puer — est! Ubi est pater?” Aemilia
Talium nén —. Quintus: “Pater nén — est.” Quintus Ialium
—: “Pater!” Iilius Quintum non —. — Ialius Quintum nén
audit? Idlius eum ndn audit, quia —. Marcus plorat, — Ae-
milia eum verberat. Ialius Marcum audit; — Ialius non dor-
mit. — Aemilia verberat? Aemilia Marcum —. Puer — Ae-
milia verberat improbus est. Ialia laeta non est — ridet.

PENSVM C

Quis Ialiam pulsat?

Cur Ialia plorat?

Quintusne quoque [iliam pulsat?
Quem Quintus pulsat?

Cir Aemilia venit?

Quis Idlium vocat?

Cir Ialius Quintum nén audit?
Quem audit Iilius?

Cur Marcus plorat?

Ridetne Ialia?

Num ‘Marcus’ accisativus est?
Num ‘liliam’ nominativus est?
Quid est ‘dormit’?

Vocabula nova:

scacna
persona
mamma
laetus
ratus
probus
improbus
cantat
pulsat
plorat
ridet
videt
vocat
venit
interrogat
respondet
dormit
audit
verberat
mé

(5

eum

€am
neque
iam

cir?

quia

o!

hic

qui

quae
quem
quam
nominativus
accisativus
verbum

25
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CAP. 1V

sacculus

=

= =
@q:pq

-

peciinia

sacculus: in sacculd
eius : Tali7

numerat < numerus

I inus

11 duo

1 trés

v quattuor
v quinque
VI sex

VIl septem
VIII octd

IX novem
X decem

26

AEMILIA

DOMINVS ET SERVI

SCAENA PRIMA

Personae: Iilius, Aemilia, Médus.

Sacculus Ialii non parvus est. In sacculd eius est pecii-
nia. Iilius peciniam in sacculd habet.

Aemilia sacculum videt Iiliumque interrogat: “Quot
nummi sunt in sacculd tu6?”

Itlius respondet: “Centum.”

Aemilia: “Num hic centum nummi sunt?”

Iilius peciniam numerat: “Unus, duo, trés, quat-
tuor, quinque, sex, septem, octd, novem, decem.
Quid? Decem tantum?”

Iilius rarsus peciiniam numerat: “Unus, duo, trés,
quattuor... novem, decem.” Numerus nummdorum nén
est centum, sed decem tantum.

Ialius: “Quid? In sacculd med ndn centum, sed tan-
tum decem nummi sunt! Ubi sunt céteri nummi? Servi

mei ubi sunt?”

10

15
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CAP.1IV

Médus: “Servus tuus Médus hic est.”

Tilius servum suum Médum videt, Davum nén vi-
det. Médus adest. Davus non adest, sed abest. Iilius et
Aemilia et Médus adsunt. Davus céterique servi ab-
sunt.

Iilius: “Quid? Unus servus tantum adest! Ubi est
Divus? Davum voca!”

Médus Davum vocat: “Dave!” sed Davus Médum
ndn audit neque venit.

Médus riirsus Davum vocat: “Da-a-ve! Veni!”

Diavus venit. Jam duo servi adsunt.

SCAENA SECVNDA
Personae: Iilius, Aemilia, Médus, Davus.

Divus, qui dominum suum nén videt, Médum inter-

rogat: “Quid est, Méde?”
Médus: “St! Dominus adest. Salita dominum!”
Servus dominum saliitat: “Salvé, domine!”
Dominus servum saliitat: “Salvé, serve!”
Diavus: “Quid est, domine?”
Tilius; “St! Tacé, serve! Tacé et audi!” Servus tacet.
Itlius: “In sacculd med sunt decem tantum nummi.
Ubi sunt céteri nummi mei?”
Divus tacet, neque respondet.
Aemilia: “Respondé, Dave! Dominus t€ interrogat.”
Divus respondet: “Peciinia tua hic non est. Interroga
Médum!”

ad-est = hic est
ab-est «» ad-est
ad-sunt = hic sunt
ab-sunt « ad-sunt

@ ol

servus dominum saliitat

27
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nillum : nén Gnum
verbum = vocibulum

Divus sacculum in
ménsa ponit

ecce sacculus = vidé: hic
est sacculus

m

eius : Davi

baculum et sacculus
in ménsa

bonus -a -um = probus

28

Iilius Médum interrogat: “Ubi sunt nummi mei,
Meéde?” Médus nallum verbum respondet.

Idlius rarsus eum interrogat: “Ubi est peciinia mea?
Respondé, serve!”

Meédus Davum acciisat: “Peciinia tua in sacculd Davi
est. Davus peciiniam tuam habet.”

Aemilia: “Audi, Dave! Médus té acciisat.”

Davus: “Quem Médus acciisat? mé?”

Ialius: “Tacé, Méde! Servus qui servum acciisat im-
probus est!” Médus tacet.

Ialius Davum ndn acciisat, sed interrogat eum: “Est-
ne peciinia mea in sacculd tud, Dave?”

Diavus: “In sacculo med non est peciinia tua, do-
mine.”

Idlius: “Ubi est sacculus tuus?”

Davus: “Hic est. Ecce sacculus meus.”

Idlius: “Sacculum tuum in ménsa pone!”

Davus sacculum suum in ménsa ponit. Iam sacculus
eius in ménsa est. Iilius baculum suum in ménsa ponit.
Baculum domini in ménsa est.

Davus: “Vidé: in sacculd meé niilla peciinia est.”

Itlius nillam peciiniam videt in sacculd. In sacculd
Davi niilli nummi sunt. Sacculus eius vacuus est. Da-
vus pectiniam domini non habet.

Tilius: “O! Davus bonus servus est: peciiniam meam
non habet. Ecce nummus tuus, Dave!” Iilius dnum
nummum ponit in sacculd Davi. Iam sacculus Davi non

n
45

55

65

70
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est vacuus: in sacculd €ius est Ginus nummus. Davus
laetus est.

Idlius: “Stime sacculum tuum et discéde, bone ser-
ve!” Davus sacculum suum siimit et discédit.

Médus baculum, quod in ménsa est, videt. Médus
quoque discédit! Cur discédit Médus? Médus discédit,
quia is peciiniam domini in sacculd sud habet!

Davus et Médus absunt.

SCAENA TERTIA
Personae: I'ilius, Aemilia.

Tilius: “Davus bonus servus est. Is non habet peci-
niam meam. — Sed ubi est peciinia mea, Méde? Quis
peciiniam meam habet?” Médus nén respondet.

Ialius: “Ubi est Médus? Ciir non respondet?”

Aemilia: “Médus ndn respondet, quia abest. Niillus
servus adest.”

Itilius Médum vocat: “Méde! Veni!” sed Médus, qui
abest, eum non audit neque venit.

Ialius rirsus vocat: “Mé-de! Veni, improbe serve!”

Médus ndn venit.

Idlius: “Ciir non venit Médus?”

Aemilia: “Médus ndn venit, quia is habet peciiniam
tuam! Eius sacculus ndn est vacuus!” Aemilia ridet.
Iilius iratus est — is non ridet!

Ialius: “Ubi est baculum meum?” Iilius baculum,
quod in ménsa est, non videt.

slimit < pdnit
discédit <> venit

qui quae quod:
puer gui ...
puella quae ...
baculum quod. ..
is : Médus

is : Dévus

29
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vocitivus (voc) < vocat
Déve

_e
vocd vocat
tacé tacet
discéde discédst
audi audit
imperat «» paret
imperativus (imp)
< imperat
[1]-a -at
[2]-¢ -et
[3] - -it
[4] -it

30

Aemilia: “Ecce baculum in ménsi.”
Iiilius baculum suum stimit et discédit.

GRAMMATICA LATINA
Vocativus
Médus Davum vocat: “Dave/”
‘Dave’ vocativus est. Vocativus: -e (ndOminativus: -us).
Exempla: Méde, domine, serve, improbe.
Servus: “Salvé, domine/” Iilius Médum vocat: “Méde/
Veni, improbe serve!”

Imperativus et indicativus

Dominus: “Vocd Davum!” Servus Davum vocat.

Dominus: “Tacé et audi/” Servus tacet et audit.

Dominus: “Discéde, serve!” Servus discédit.

Dominus imperat. Servus paret.

‘Vocd’ imperiativusest. ‘Vocat’ indicativus est. ‘“Tacé’,
‘aud?’, ‘discéde’ est imperativus. ‘Tacer’, ‘audit’, ‘discédis’
indicativus est. Imperativus: -d, -¢, -¢, -. Indicativus: -at, -et,
-it, -it.

Exempla: [1] saliit@, saliitat; [2] respondé, respondet; [3]
siime, siimit; [4] veni, venit.

Médus: “Saliita dominum!” Davus dominum saliitat.

Iilius: “Respondé, serve!” Servus respondez.

Iilius imperat: “Stime sacculum tuum et discéde/” Davus
sacculum suum siimit et discédit.

Idlius: “Méde! Veni/” Médus non venit.

Itilius imperat. Davus paret; Médus ndn paret.

PENSVM A

Médus ad-. Davus ab-. Iilius imper—: “Voc- Davum,
Megd-!” Médus Davum voc—: “Dav-! Ven-!” Davus ven—
neque lilium vid-. Médus: “Saliit—- dominum!” Davus domi-
num saltit-: “Salvé, domin-! Quid est?” Dominus: “Tac-,

100

105

110

115

120
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serv—! Nummi mei ubi sunt?” Servus tac— neque respond-.
Iilius: “Respond-!” Davus: “Interrog— Médum!” Iilius Mé-
dum interrog-: “Ubi est peciinia mea, Méd—?" Médus: “Da-
vus peciiniam tuam hab-.” Iiilius: “Pon— sacculum tuum in
ménsa, Dav-!” Davus par—: sacculum suum in ménsa pon-.
Davus: “Vid—, domin-: sacculus meus vacuus est.” Iiilius:
“Stim- sacculum tuum et discéd—, bon- serv-!” Davus saccu-
lum suum sim- et discéd-.

PENSVM B
In sacculd Talif — est. Ilius peciiniam —: “Onus, duo, trés,
— —, 8€X, —, —; —, —.” In — ndn centum, sed — decem
nummi sunt.

Davus dominum —: “Salvé, domine!” Iiilius —: “Pdne
sacculum tuum in —!” Davus sacculum — in ménsd —.
Sacculus Davi — est, in sacculd — [: Davi] — peciinia est.
Davus sacculum suum — et discédit.

Inlius: “Méde! Veni!” Mé&dus non venit, quia — [: Médus]
peciiniam Ialii —. Ialius baculum, — in ménsa est, simit et

Dominus imperat, bonus servus —.

PENSVM C

Quot nummi sunt in sacculd Ialii?
Adestne Davus in scaend prima?
Quis Davum vocat?

Suntne nummi Iilif in sacculd Davi?
Quid Ialius ponit in sacculd Davi?
Quot nummi iam in sacculd Ialii sunt?
Estne vacuus sacculus Médi?

Ciir Médus discédit?

Quem Ialius vocat?

Cir Médus Iilium noén audit?

Vocabula nova:

sacculus
peciiol
nummus
ménsa
baculum
vacuus
bonus
quartuor
quinque
septem
octd
novem
decem
habet
numerat
adest
abest
saliitat
tacet
acciisat
ponit
slimit
discédit
imperat
péret
nillus
eius
suus

is

quod
riursus
tantum
salvé
vocativus
imperétivus
indicativus

31
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CAP.V

edrum : servorum
is : Ialius

edrum ; ancilldrum
ez : Aemilia

-0-d:

in hortd, in villa

cum Marca, cum lalia
-is;

in hortis, in villis

cum servis, cum ancillis

€d : hortd

pulcher -chra -chrum:
hortus pulcher (m)
rosa pulchra (f)
Iiflium pulchrim (1)

eius : Syrae
foedus -a -um <« pulcher

32

VILLA ET HORTVS

Ecce villa et hortus Iilii. IGlius in magna villa habitat. 7

Pater et mater et trés liberi in villa habitant. Ialius et
\
Aemilia trés liberds habent: duds filids et inam filiam

— non duas filias.

In villa muld servi habitant. Dominus edrum est Ia- 5

lius: is multds servos habet. Ancillae quoque multae in
villa habitant. Domina edrum est Aemilia: ea multas
ancillas habet.

Itlius in villa sua habitat cum magna familia. Pater et

mater habitant cum Marco et Quinto et Iadlia. Ialius et 10

Aemilia in villa habitant cum liberis et servis et ancillis.
Villa Ialii in magnd horto est. In Italid sunt multae
villae cum magnis hortis. In hortis sunt rosae et lilia.

Idlius multas rosas et multa lilia in horté sud habet.

Hortus Iilit pulcher est, quia in €6 sunt multae et pul- 15

chrae rosae liliaque.
Aemilia fémina pulchra est. Syra non est fémina pul-
chra, neque pulcher est nasus eius, sed foedus est.
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Syra, quae bona ancilla est, nasum magnum et foedum

20 habet. Ilius est vir Aemiliae, féminae pulchrae. Iilius
Aemiliam amat, quia ea pulchra et bona fémina est.
Aemilia Itlium virum suum amat et cum ed habitat.
Pater et mater liberds sués amant. Iilius non sélus, sed
cum Aemilid et cum magna familia in villa habitat.

25 In villa sunt duo Gstia: Ostium magnum et dstium
parvum. Villa duo ostia et multas fenestras habet.

SN 77 7 5
N/ /A
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In villa Ialii magnum atrium est cum impluvié. Quid
est in impluvid? In e est aqua. In dtrid nillae fenestrae
sunt.

1. dstium

2. dtrium

3. impluvium
4. peristylum
5. cubicula
6. dstium

ed : Ialio

ed : impluvid

33
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peristylum

etiam = quoque: etiam
peristylum = p. quoque

id : impluvium

it (= ei) : servi

ca : cubicula

cae : ancillae

¢d : Aemilia

sine «» cum

34
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Etiam peristylum magnum et pulchrum in villa est.
‘Peristylum’ est vocabulum Graecum. In villis Graecis
et Romanis magna et pulchra peristyla sunt. Estne im-
pluvium in peristylo? Id ndn in peristylo, sed in atrid
est. In peristylé parvus hortus est.

In villd sunt multa cubicula. Quintus in cubiculd
parvd dormit. Estne magnum cubiculum Marci? Id
quoque parvum est. [dlius et Aemilia in cubiculd magno
dormiunt. Ubi dormiunt servi? Ii quoque in cubiculis
dormiunt. Suntne magna edrum cubicula? Ea non
magna sunt, et multi servi in Gné cubiculé dormiunt.
Etiam ancillae multae in @ind cubiculdé dormiunt, neque
cac magna cubicula habent. —

Aemilia in peristylo est. Estne sola? Aemilia sola non
est: liberi cum ea in peristylo adsunt. Iilius abest. Ae-
milia sine vird sud Ilio in villa est. Ubi est Ialius? In op-

pido Tusculd est sine Aemilia, sed cum servis quattuor.

3

40
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Ir  Aemilia cum Marcd, Quintd Iilidque in peristylo est.
Ialia rosas pulchras in hortd videt et ab Aemilia discé-
dit. J]am ea cum Aemilid non est. Aemilia eam nén

50 videt. Puella in hortd est.

Aemilia imperat: “Marce et Quinte! Iiiliam vocate!”

Marcus et Quintus Iiliam vocant: “Iilia! Veni!” sed
Idlia eds non audit neque venit.

Iulia puerds vocat: “Marce et Quinte! Venite! Hic

55 multae rosae sunt.”

Pueri Ialiam audiunt, neque ii ab Aemilia discédunt.
Quintus: “Carpe rosas, Ialia!”
Itilia rosas carpit et cum quinque rosis ex hortd venit.

Ialia: “Vidé, mater! Vidéte, pueri! Vidéte rosas
60 meas!” Inlia laeta est, rosae eam délectant.
Aemilia: “Ecce puella pulchra cum rosis pulchris!”
Verba Aemiliae Itliam délectant.
Marcus: “Rosae pulchrae sunt; puella sine rosis pul-
chra non est!” Verba Marci Iiliam non délectant!
65  Aemilia (irata): “Tacé, puer improbe! Iiilia puella
pulchra est — cum rosis et sine rosis.”

g

ee
Iiilia cum Aemilid est

®e—>

Itlia ab Aemilia discédit

€0s : puergs
hortus
Ialia
L ]

Itlia in hortd est

——e

Tiilia ex hortd venit
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ifs (= eis) : pueris

eds : rosas

ifs : rosis

eds : ancillds

36

Ialia: “Audite, Marce et Quinte!”

Marcus: “Mater non videt nasum tuum foedum!”

Marcus et Quintus rident: “Hahahae!”

Idlia: “Audi, mamma: pueri etiam mé rident!” 70

Ihlia plorat et cum ina rosa ab iis discédit.

Aemilia: “Tacéte, pueri improbi! Nasus Iliae foedus
non est. Discédite ex peristylo! Stimite céterds rosis
easque in aqua ponite!”

Pueri céteras quattuor rosas simunt et cum iis discé- 75
dunt.

Aemilia, quae iam sdla est in peristyld, ancillas vocat:
“Délia et Syra! Venite!”

Délia et Syra ex atrid veniunt. Aemilia eas interrogat:
“Suntne pueri in atri6?” 80

Délia respondet: “In atrid sunt.”

Aemilia: “Quid agunt Marcus et Quintus?”

Délia: “Pueri aquam simunt ex impluvié...”

Syra: “...et rosas in aqud ponunt.”

Hic domina et ancillae puerds audiunt ex atrio: Quin- 85
tus plorat et Marcus ridet.

Aemilia: “Quid iam agunt pueri? Age, Délia! discéde
et interroga eds!” Délia ab Aemilia et Syra discédit.

Aemilia Syram interrogat: “Ubi est Davus?”

Syra respondet: “In oppidd est cum domind.” 90

Délia ex atrid venit et dominam vocat: “Veni, & do-
mina! Veni!”

Aemilia: “Quid est, Delia?”
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Délia: “Quintus est in impluvio!”

Aemilia: “In impluvio? Quid agit puer in impluvio?”

Délia: “Aquam pulsat et té vocat.”

Aemilia: “Quid agit Marcus?”

Délia: “Is ridet, quia Quintus in aqua est!”

Aemilia: “O, puer improbus est Marcus! Agite! Ii-
lium vocate, ancillae!”

Syra: “Sed dominus in oppidé est.”

Aemilia: “O, iam rairsus abest Iulius!”

Délia: “Age! Veni, domina, et Marcum verbera!”

Quid agit domina? Domina irita cum ancillis ex peri-
stylo discédit.

GRAMMATICA LATINA
Accusativus
[A] Masculinum.

Idlius non Gnum filium, sed duds filids habet

‘Filium’ est acciisativus singularis (vidé cap. 11). ‘Filigs’
acciisativus pliralis est. Acclisativus: singularis -um (ndomina-
tivus -us), plarélis -0s (ndminativus -7).

[B] Fémininum.

Iilius non duas filids, sed Ginam filiam habet.

‘Filiam’ est acciisativus singularis (vidé cap. 111). ‘Filigs’
accisativus pliralis est. Accilisativus: singularis -am (ndmina-
tivus -a), pliralis -ds (ndminativus -ae).

[C] Neutrum.

Villa non Gnum cubiculum, sed multa cubicula habet.

‘Cubiculum’ acctsativus singularis est. ‘Cubicula’ acciisati-
vus pliralis est. Acciisativus: singularis -um (= ndmindtivus),
plirilis -e (= ndminativus).

filium

-um -0s

filiam
filias

cubiculum
cubicula

-um -a
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ablativus (abl)

horté

hortis

-0 i3

villa

villis

-a -5

oppidd

oppidis

-0 -is

in

ex -0

cum |-@

ab |-&s

stne

indicativus (ind)

voca vocal

vociite vocant
sing.  plir.

(1] -a -dte
-at -ant

[2] -6 -éte
-et -ent

[3] -e -ite
-it -unt

[4] - -ite
-t -tunt

38

Ablativus
[A] Masculinum.
In horto Ilii. In hortis Italiae. 125
‘Hortd’ ablativus singularis est. ‘Hortis’ ablativus pliira-
lis est. Ablativus: singularis -9, plarilis -%.
[B] Fémininum.
In villg lalii. In villis Romanis.
‘Vill@’ ablativus singularis est. “Villis’ ablativus pliiralis est. 130
Ablativus: singularis -@, pliralis -is.
[C] Neutrum.
In oppidé Tusculd. In oppidis Graecis.
‘Oppidd’ ablativus singularis est. ‘Oppidis’ est ablativus
plaralis. Ablativus: singularis -6, pliralis -. 135
In, ex, ab, cum, sine cum ablativo: in atrig, in cubiculis, ex
hortd, ex Italid, ab Aemilia, ab oppidd, cum servd, cum liberis,
stne peciinid, sine rosis.

Imperativus et indicatious _
“Davum voci, serve!” Servus Davum vocat. 140
“Iuliam vocate, pueri!” Pueri Iiliam vocant.

‘Voca’ est imperdtivus singularis, ‘vocat’ indicativus singu-
laris (vidé cap. 1v). ‘Vocate’ imperativus pluralis est, ‘vocant’
indicativus pliiralis. Imperativus: singularis -, plirilis -te.
Indicativus: singularis -t, pliralis -nz. 145

Exempla:

(1] -G, -dte; -at, -ant:

Saliité dominum, serve! Saliitdze dominum, servi!

Servus dominum saliitaz. Servi dominum saliitant.

[2] -¢, -ete; -et, -ent: 150

Tace, puer! Puer tacet. Tacéte, pueri! Pueri tacent.

[3] -e, -ite; -it, -unmt:

Discéde, serve! Discédite, servi!

Servus discédit. Servi discédunt.

[4] -1, -ite; -it, -tunt: 155

Veni, Iilia! Ialia venit. Venite, pueri! Pueri veniunt.
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PENSVM A
Ilius et Aemilia in vill- habit— cum liber- et serv—. Dominus
mult— serv— et mult- ancill- habet.

Aemilia in peristyl- est cum Marc- et Quint- et Iili-. Ialia
mult- ros— in hort- vid- et ab Aemili- discéd-. Iam Aemilia
puell- noén vid-, neque pueri eam vid-. Aemilia: “Marce et
Quinte! Voc- Idliam!” Pueri lali- voc—: “lilia! Ven-!” et
Iiilia puer— voc—: “Marce et Quinte, ven-!” Iilia puerds non
aud-, sed pueri lili- aud-. Iilia: “Ciir pueri noén ven—?" Iilia
ex hort- ven— cum Vv ros- pulchr-. Iilia: “Vid- ros— meis,
miter! Vid—, pueri!” Marcus: “Rosae pulchrae sunt, puella
sine ros— pulchra non est!” Iilia cum Gin- ros- discéd—. Pueri
rid-. Aemilia: “Tac—, pueri! Sim- ros— et discéd-!” Pueri

ros— sim- et discéd-; in atri- aqu— sim- ex impluvi- et ros—
in aqua pon-.

PENSVM B

Ialius in magna — —. Aemilia cum — [: Iilio] habitat. Itlius

Aemiliam —, quia — [: Aemilia] bona et — fémina est.
Aemilia in perist§lo est — liberis suis, sed — vird sud.
Iilia — Aemilia discédit; iam puella in — est. Iiilia rosas —
et — horto venit cum v —, Puella laeta est: rosae eam —.
Ubi est impluvium? — [: impluvium] est in —. In implu-
vi6 — est. In ari6 nallae — sunt.

PENSVM C

Num Iilius solus in villa habitat?

Quot filids et quot filids habent Iiilius et Aemilia?
Ubi est impluvium?

Ubi dormiunt servi?

Adestne Ialius in peristylo cum Aemilia?

Ubi est Iilius?

Estne Aemilia sdla in peristyl6?

Quid Idlia agit in hort5?

Ciir pueri Iiliam rident?

Vocabula nova:
villa
hortus
rosa

lilium
nasus
astium
fenestra
atrium
impluvium
aqua
peristylum
cubiculum
pulcher
foedus
solus
habitat
amat
carpit
délectat
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CAPITVLVM SEXTVM CAP. V1
Roma
é{a Porta Capena
2
L.
2
L.
o
\%
% Tusculum
villa®
VIA LATINA

In Italid multae et magnae viae sunt: via Appia, via La-
tina, via Flaminia, via Aurélia, via Aemilia. Via Appia
est inter Romam et Brundisium; via Latina inter Ro-
mam et Capuam; via Flaminia inter Romam et Arimi-
num; via Aurélia inter Romam et Genuam; via Aemilia
inter Ariminum et Placentiam. Brundisium, Capua,
Ariminum, Genua, Placentia, Ostia magna oppida sunt.
Ubi est Ostia? Ostia est prope Romam. Tisculum quo-
que prope Romam est. Brundisium ndn est prope Ro-
mam, sed procul ab Roma: via Appia longa est. Via La-
tina n6n tam longa est quam via Appia. Quam longa est
via Flaminia? Neque ea tam longa est quam via Appia.
Tiberis fluvius nén tam longus est quam fluvius Padus.

Circum oppida miiri sunt. Circum Rdmam est miirus
antiquus. In mard Romano duodecim portae sunt. Porta
prima Romana est porta Capéna. Circum oppidum Tus-

culum miirus non tam longus est quam circum Romam.

inter Romam et Brun-
disium (acc)

prope Romam <
procul ab Romé

longus -a -um

duo-decim = x11 (12)
porta = magnum &stium

circum
oppidum
(acc)
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lectica

oppidum villa
— 0
ab oppidé ad villam
ad (+ acc) «» ab (+ ab))
Ialius i (sing)
servi eunt (pliar)

umerus

qui quos:
servi qui saccds portant
saccl quos servi portant

Lzander -dri (gen)

vehunt = portant (ab...
ad...)

ante <« post

i=ab

abantea, e, i,0,u, h

d/ab ante céteras litterds

qué? < unde?

42

SYRVS L EANDER DAVVS VRSVS

Villa Ialii est prope Tasculum. Ab oppidé Tiasculd
ad villam Iilii non longa via est. Ecce Iilius et quattuor
servi in via. Idlius ab oppido ad villam suam it. Domi-
nus et servi ab oppido ad villam eunt. Dominus in lec-
tica est. Duo servi lecticam cum domind portant. Servi
qui lecticam portant sunt Ursus et Davus. Iilius nén in
via ambulat, servi eum portant. Syrus et Léander am-
bulant. Syrus saccum portat et Léander quoque saccum
portat: Syrus et Léander duds saccds in umeris portant.
Sacci quds Syrus et Léander portant magni sunt, sed
saccus quem Syrus portat non tam magnus est quam
saccus Léandri. Quattuor servi dominum et duds saccos
ab oppido ad villam vehunt.

Iilius in lectica est inter Ursum et Davum. Ursus est
ante Iilium, Davus post eum est. Syrus et Léander non
ante lecticam, sed post lecticam ambulant. Venitne Ii-
lius a villa? Non a villa venit. Unde venit Ialius? Ab
oppido venit. Quo it Ialius? Ad villam it. Post eum
Tasculum est, ante eum est villa.
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Ialius sdlus nén est, nam quattuor servi apud eum
sunt. Médus ndn est apud dominum, nam is dominum
irditum timet. Médus est malus servus qui nummaés do-
mini in sacculd sudé habet. Dominus servdés malds ba-
culd verberat; itaque servi mali dominum et baculum
eius timent. Davus autem bonus servus est, neque is
Médum amat. Davus amicus M&di non est, nam servus
bonus et servus malus noén amici, sed inimici sunt. Mé-
dus est inimicus Davi. Ursus autem amicus Davi est.

Médus abest @ domind sud. Estne in oppido Tuscul6?
Médus Tusculi non est; neque Romae est Médus, sed in
via Latina inter Romam et Tusculum. Unde venit Me-
dus? Tusculd venit, neque is ad villam Ialii it. Quod it
Médus? Romam it. Tasculum post eum est, ante eum
est Roma. Médus via Latina Tasculé RGmam ambulat.

Etiam Cornélius, amicus Ialii, in via Latina est inter
Romam et Tusculum. Unde venit Cornélius? Is non
Tusculd, sed Roma venit. Qud it? Cornélius non Ro-
mam, sed Tusculum it. Roma post eum, ante eum Tus-
culum est. Cornélius in equé est. Equus qui Cornélium
vehit pulcher est. Iilius et Cornélius ad villas suas eunt.
Villa ubi Iilius habitat prope Tusculum est. Ubi habitat
Cornélius? Is Tisculi habitat.

Iam Inlius prope villam suam est. Servi qui lecticam
portant fessi sunt. Dominus autem fessus nén est, nam
is n6n ambulat. Iulius ab Ursd et Davo portatur, itaque
is fessus non est. Fessi sunt Syrus et Léander, nam ii

apud eum sunt = cum e
sunt

malus -a -um « bonus

...autem = sed...: Davus
autem = sed Davus

in-imicus «> amicus

Tasculi = in oppidé
Tisculd

Tusculs = ab oppidd
Tasculd
Roma Tasculum
Cc—>
—>p®

A Romae est
B Tusculi est
¢ Roma Tasculwm it
D Romam Tusculd it

Tusculum = ad oppidum
Tasculum

fessus -a -um

Ialius ab Ursd et Davd
portitur = Ursus et
Dévus Iilium portant
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sacci qui @ Syrd et Léan-
drd portantur = sacci
quds Syrus et Léander
portant

saccus qui @ Léandrd
portatur=saccusquem
Léander portat

is equd vehitur = equus
eum vehit

amicus (m): amica (f)

Meédus ab e amatur
= ea Médum amat

amica mea

id 8 Lydid nén auditur
= Lydia id non audit

duds magnds saccOs umeris portant, neque vacui sunt
sacci! Saccl qui @ Syrd et Léandré portantur magni
sunt, sed saccus quem Syrus portat ndn tam magnus est
quam saccus qui 3 Léandrd portatur. Itaque Syrus non
tam fessus est quam Léander. Cornélius non est fessus,
nam is equd vehitur. Iilius lectica vehitur. Servi ambu-
lant. Domini vehuntur. Médus ambulat, nam is servus
est neque equum habet.

Iilius prope villam suam est. Médus autem, qui do-
minum ratum timet, procul a villa Iilii abest. Dominus
a servo malo timétur. Médus prope Romam est; iam
miir1 Romani ab ed videntur et porta Capéna. (Is qui via
Latina venit per portam Capénam Romam intrat.) Cir
Romam it Médus? Romam it, quia Lydia RGmae habi-
tat, nam Lydia amica eius est: Médus Lydiam amat et
ab ed amatur. Médus Romam vocatur ab amica sui,
quae fémina est pulchra et proba. Itaque is fessus non
est et laetus cantat:

Non via longa est Romam, ubi amica habitat mea pulchra.
Sed id quod Médus cantat 3 Lydia n6n auditur!

Iam Ialius in villa est et ab Aemilia liberisque laetis
salatatur. Cornélius Tusculi est. Médus autem Romae
est ante ostium Lydiae. Médus ostium pulsat.

Lydia imperat: “Intra!”

Médus per Gstium intrat et amicam suam saliitat:
“Salvé, mea Lydia! Ecce amicus tuus qui solus Romam
ad té venit.”
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Lydia verbis Médi délectatur eumque saliitat: “O
amice, salvé! Ubi est dominus tuus?”

Médus: “Ialius in villa est apud servds suds — neque
is iam meus dominus est!”

Verba Médi a Lydia laetd audiuntur.

GRAMMATICA LATINA
Praepositionés

Tilius ad villam it; ad oppidum; ad ancillds.

Ursus ante Iilium est; ante eum; ante villam.

Davus post Itlium est; post eum; post villam.

Via inter Romam et Capuam; inter serves.

Ostia est prope Romam; prope villam; prope eam.

Circum oppidum miirus est; circum ménsam.

Medus est apud amicam suam, ndn apud dominum.

Médus per portam Capénam Romam intrat; per ostium.

Ab, ad, ex, cét. sunt praepositionés. Praepositionés
cum acclisative: ad, ante, post, inter, prope, circum, apud, per,
cé1.; praepositionés cum ablativd: ab/a, cum, ex, in, sine, cét.
(vidé cap. V).

Quo it Médus? Médus Romam it. Qué it Cornélius? Is
Tasculum it.

Unde venit Cornélius? Cornélius Roma venit. Unde venit
Meédus? Is Tsculo venit.

Ubi habitat Lydia? Lydia Romae habitat. Ubi habitat Cor-
nélius? Is Tusculi habitat.

Acciisativus: Romam, Tisculum, Capuam, Brundisium,
Ostiam = ad oppidum -am/-um.

Ablativus: Romd, Tasculd, Capud, Brundisi, Ostid = ab
oppidd -3/-3.

Lociativus (= genetivus): Rémae, Tisculi, Capuae,
Brundisii, Ostiae = in oppidd -3/-5.

Lydia verbis Médi délec-
tatur = verba Médi
Lydiam délectant

lina praepositid (prp)

duae praepositionés
ad -um

ante -am

post -0s

inter -ds

prope -a

circum mé

apud é

per

ad, ante, apud, circum,
wnter, per, post, prope
+ acc.
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~Us -um -t
-a -am
—| & |——
i | -as |-
-ae -a
-us
-a abld -6 | -tur
-um -d
= -5
-
-ae -niur
-a
-t -nt
-tur -nlur

sing.  plar.
[1] -atur  -antwr
[2] -etur  -entur
[3] -itur -untur
[4] -itur -iuntur

Verbum activum et passivum
Servus saccum portat

= Saccus portatur @ servo

Servi saccds portant
= Sacci portantur @ servis

‘Portat portant’ verbum activum est. ‘Portatur portantur’
est verbum passivum. Activum: -¢ -nt. Passivum: -tur -ntur.
Exempla:
[1] -atur -antur: Aemilia Iilium amat et ab ed amatur. Pater et
madter liberds amant et ab iis amantur. Lydia verbis Médi
délectatur.
[2] -étur -entur: Tulia puerds ndn videt neque ab iis vidétur.
Pueri Idliam non vident neque ab ed videntur.
[3] -itur -untur: Davus sacculum in ménsa pdnit = sacculus in
meénsa ponitur 2 Davo. Pueri rosas in aqua ponunt = rosae a
pueris in aqua ponuntur. Cornélius equd vehizur.
[4] -ttur -tuntur: Iulia puerds audit neque ab iis auditur =
pueri a Ialia audiuntur neque eam audiunt.

PENSVM A

Iilius ab oppid- Tusculd ad vill- su- it. Villa eius prope
Tuascul- est. Iilius in lectica est inter Urs— et Dav—. Dominus
a servis port—. Ursus et Davus ndn saccds port—, sacc— a Syrd
et Léandrd port-. Saccus quem Léander port— ndn tam par-
vus est quam saccus qui a Syr— port—.

Meédus non est apud domin—, nam servus malus dominum
tim—. Dominus 3 serv— mal- tim—. Dominus serv— mal- voc—
neque ab eo aud-. Serv- mal- 2 domin- voc— neque eum
aud-.

Quo it Médus? Rom- it. Unde venit? Médus Tascul- ve-
nit. Ante Méd- est Roma, Tusculum post e- est. Cornélius
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non Tasculd Romam, sed Rom— Tiscul- it, nam is Tascul-
habitat. Cornélius non ambulat, sed equ- veh—.

Lydia, amica Médi, Rom- habitat. Jam Médus R6m- apud
Lydi— est. Médus amic— su— saliit— et ab amic— su- saliit—,
nam Lydia Méd— am- et ab e— am-.

PENSVM B

Ostia non — 3 Roma, sed — Romam est. — venit Iilius?
Tusculo venit et — villam it. Duo servi eum —. Syrus et
Léander, qui — lecticam ambulant, dués — portant. Saccus
Syri nén — magnus est — saccus qui — L&andré portatur; —
Syrus nén tam — est quam L&ander.

Médus — dominum non est, nam Médus dominum iratum
—. Meédus servus — [= improbus] est; — Médus et Ialius
ndon —, sed inimici sunt. Via Latina, quae est — Romam et
Capuam, ndn tam — est quam — Appia. — ambulat Médus?
Is Romam ambulat, — amica eius Romae habitat. Cornélius
— [= sed C.] Roma Tusculum —. Tasculum est — eum, —
eum est Roma. Cornélius equé —, is non —. Iilius et Corné-
lius ad villas suas —.

PENSVM C

Ambulatne Ialius?

Qui Ialium portant?

Quid portant Syrus et Léander?
Unde venit Itlius et quod it?

Quo it Médus?

itiamne Cornélius Tasculéo Romam ir?
Ubi habitat Cornélius?

Car Médus laetus est?

Quae est Lydia?

Quid habet Médus in sacculd su6?
Suntne amici Itlius et Médus?
Num portat verbum passivum est?

Vocabula nova:

via
mirus
porta
lectica
saccus
umerus
amicus
inimicus
equus
amica
longus
malus
fessus
duodecim
it eunt
portat
ambulat
vehit
timet
intrat
tam
quam
inter
prope
procul ab
circum
ad

ante
post

a

apud
per

nam
itaque
autem
unde?
quo?
praepositio
locativus
activum
passivum
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CAP. VII

Ifilia rosam ante nisum
tenet

illic : in peristyld

formdsus -a -um = pul-
cher

in cubiculum (acc)
<« ex cubiculé
claudit « aperit
hortus hortus
— —_
m hortum « ex hortd

48

PVELLA ET ROSA

Ecce Marcus et Quintus ante ostium villae. Pueri Ii-
lium exspectant. Mater non est apud filids, ea in peri-
Stylo est; il‘lIc virum suum exspectat. Aemilia lacta noén
est, quia Iilius abest; nam Aemilia virum suum amat.

Ubi est Ialia? In cubiculd sud est. Iilia, quae sola est
illic, rosam ante nasum tenet. Puella lacrimat: in oculis
eius sunt lacrimae.

Ialia speculum siimit et ante oculds tenet. Puella sé
in speculd videt et sé interrogat: “Estne foedus nasus
meus?” Nasus eius autem formosus non est. Iiilia riirsus
lacrimat.

Syra ostium cubiculi pulsat.

Ialia: “Intra!”

Syra Ostium aperit et in cubiculum intrat, neque dsti-
um post sé claudit. Iiilia Syram post s& in speculd videt.
Syra non videt lacrimas Iiiliae, nam puella s& ndn vertit.

Syra: “O, hic est mea puella. Veni in hortum, Iulia!”
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Iilia imperat: “Claude ostium!”

Ancilla paret.

Ialia: “Num nasus meus foedus est, Syra?”

Syra: “Foedus? Immd formdsus est nasus tuus.”

Iulia sé vertit. Jam Syra lacrimas videt.

Syra: “Quid est, mea Iulia? Tergé oculds! Es laeta!
Nasus tuus tam formosus est quam meus.”

Iilia: “Sed nasus tuus non formosus est!”

Syra: “Quid? Nonne formdsus est nasus meus?”

Ialia: “Imméo foedus est! Ecce speculum, Syra.”

Iilia speculum tenet ante Syram, quae nasum suum
in speculd videt. Ancilla oculés claudit et tacet. —

Ecce Iulius ad villam advenit. Servi lecticam ante
ostium ponunt. Pater filios salatat: “Salvéte, filii!” et a
filifs salGtatur: “Salvé, pater!”

Itlius ambulat ad dstium, quod ab ostiarid aperitur.
Dominus per ostium in villam intrat. Post eum veniunt
Syrus et Léander, qui duds saccds portant. Ostiarius
post eds ostium claudit. Ursus et Davus cum lectica
vacua discédunt.

Pueri saccos plénds qui a servis portantur vident et
interrogant: “Quid inest in saccis?”

Ialius respondet: “In saccd quem Léander portat
mala Insunt. Hic saccum pdne, Léander!”

Léander saccum poénit ante Iulium, qui aperit eum.

Iulius: “Vidéte, pueri: hic saccus plénus maldrum

»

est.

tmmad f6rmosus : nén
foedus sed formosus

est sunt
es! este! (imp)

ndn-ne

=\
n/
ad-venit = ad ... venit
salvé! salvéte!

salvé, pater! (sing)

salvéte, filii! (plir)
ostiarius = servus qui

ostium aperit et claudit
in villam < ex villa

¥

4
malum -

plénus -a -um < vacuus

in-est = in... est

in-sunt = in... sunt
eum : saccum

hic saccus = saccus qui
hic (apud mé) est
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é=ex
exanlea, e, t, 0,4, h
&/ex ante céteras lierds

ef : Quinté

\__g pirum

sélum = tantum

neque...neque <> et...et

dat dant
da! date! (imp)

ifs (= els) : servis

ambulat currit

50

Itlius malum & sacco simit et s& vertit ad Marcum: 45
“Ecce malum tuum, Marce.” Iilius Marcé malum dat.
Pater fili6 sué magnum malum dat. Iam Marcus malum
habet, neque Quintus malum habet. Ialius Quintum ad
sé vocat et el malum dat. Iilius Quintd malum dat. Iam
et Marcus et Quintus mala habent. 50

Marcus: “Quid inest in saccd Syri?”

Ialius: “In saccod eius pira insunt. Aperi saccum,
Syre! Vidéte, pueri: hic saccus plénus est pirdrum.” Ia-
lius duo pira & sacco stimit: “Ecce pirum tuum, Marce,
et tuum, Quinte.” Pater filiis suis pira dat. Filii, quiiam 55
non sdlum miala, sed etiam pira habent, laeti sunt. Servi
autem neque mala neque pira habent.

Quintus: “Etiam servis da mala et pira, pater!”

Idlius Syrum et Léandrum servos ad s€ vocat et iis
mala et pira dat. Dominus servis mala et pira dat. 60

Aemilia cum Délid € peristylo in atrium intrat, laeta 717
ad Iidlium adit eumque saliitat. Aemilia viroé sud dscu-
lum dat. Idlius Aemiliae dsculum dat.

Tulius: “Quid agit Ialia?”

Aemilia: “Rosas carpit in horto.” 65

Ialius: “Currite in hortum, pueri, et vocate eam!”

Quintus currit. Marcus ndn currit, sed ambulat.

Itlius imperat: “Age! Curre, Marce!”

Etiam Marcus currit. Pueri per peristylum in hortum
currunt. Illic autem puella non est. Pueri ex horto per 70
peristylum in atrium ambulant.
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Marcus: “Ialia neque in horto neque in peristylo est.”

Aemilia: “Estne Syra in hortd?”

Quintus: “Non est. Niilla ancilla illic est.”

Aemilia: “Non solum Iiilia, sed etiam Syra abest! Dé-
lia, 1 ad cubiculum Ialiae!”

Délia ad cubiculum Iiliae it, dstium pulsat, aperit, in
cubiculum intrat. Illic nén s6lum Iilia, sed etiam Syra
est. Oculi Idliae pléni sunt lacrimarum.

Délia: “Veni in atrium, Iilia! Illic pater tuus té ex-
spectat.”

Iulia oculds et nasum terget, rosam siimit, & cubiculd
exit. Syra et Délia post eam exeunt. Iiilia in dtrium ad
Itlium currit eique dsculum dat.

Idlia: “Ecce rosa. Nonne pulchra est haec rosa?”

Iulius: “Nalla rosa tam pulchra est quam filia mea!”
Idlius filiae suae osculum dat. Iamne lacrimat Ialia?
Immo laeta est et ridet.

Iulia: “Num nasus meus foedus est?”

Iilius: “Foedus? Immo tam formasus est quam—hoc
malum! Ecce malum tuum, Iilia.” Pater filiae malum
magnum et formosum dat. Ialia malum terget et ante
oculds tenet.

Talia: “O, quam formosum est hoc malum!” Puella
laeta malo sud &sculum dat!

Inlius: “Hoc pirum etiam tuum est, Iilia.” Itlius ei
pirum dat. Iam puella et malum et pirum habet.

Aemilia: “Etiam ancillis meis mala et pira da!”

it eunt
il ite! (imp)

ex-it «» Intrat
ex-it ex-eunt
el-que

haec rosa = rosa quae hic
(apud mé) est

iam-ne

hocmalum=malumquod
hic (apud mé) est
hic haec hoc:
hic saccus (m)
haec rosa (f)
hoc milum (n)

ei : Illiae
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ifs (= eis) : ancillis

cui? puerd
puellae

dativus (dat) < dat

52

Ialius ancillas ad sé vocat et iis quoque mala et pira
dat. Ancillae laetae ex atrido exeunt. — 100

Cui Idlius malum dat? Puerd malum dat. Puer cui
Itlius malum dat est filius eius.

Cui Iilius dsculum dat? Puellae dsculum dat. Puella

»

cui Iilius osculum dat filia eius est.

GRAMMATICA LATINA 105
Dattous
[A] Masculinum.

Iilius servé (Syrd) malum dat.

Iilius servis (Syrd et Léandrd) mala dat.

‘Serve’ dativus singularis est. ‘Servis’ est dativus pliralis. 110
Dativus: singularis -6, plirilis -is.
[B] Fémininum.

Itlius ancillae (Syrae) mialum dat.

Iiilius ancillis (Syrae et Déliae) mala dat.

‘Ancillae’ est dativus singularis. ‘Ancillis’ dativus plaralis 115
est. Dativus: singularis -ae, plaralis -is.
[C] Neutrum.

Fluvius oppidé aquam dat.

Fluvii oppidis aquam dant.

‘Oppidd’ dativus singularis est. ‘Oppidis’ est dativus plira- 120
lis. Dativus: singuldris -0, plaralis -%.

PENSVM A

Idlius Marc—, fili- su—, malum dat. Ialius Marc- et Quint-,
fili- su~, mala dat. Ialius etiam serv— su—, Syr— et Léandr—,
mala dat.

C- Aemilia dsculum dat? Aemilia vir- su- Iili- dsculum
dat. Iilius Aemili- 6sculum dat. Ialius Iili-, fili- su-, ma-
lum dat, neque solum liliae, sed etiam Syr— et Deli—, ancill-
su—. Iilia mal- su- dsculum dat!
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PENSVM B
Iilius ad villam —. Ostiarius dstium — et post eurn —.

Sacci nén vacui, sed — sunt. Iilius: “Vidéte, pueri: —
saccus plénus — est. Ecce malum tuum, Marce.” Iilius Mar-
c0 malum —. Iilius filits non — mala, sed etiam pira dat.
Iam pueri — mala — pira habent, sed servi — mala — pira
habent. Dominus servos ad — vocat et — quoque mala et —
dat.

Aemilia ad Ialium — et ei — dat. Iilia abest. Pueri non
ambulant, sed — in hortum. — [: in horto] Itulia non est, ea
in cubiculd sud est. Ialia ndn ridet, sed —: in — eius sunt —.
Délia: “In atrid pater tuus t&8 —, Iilia.” Iiilia — [= ex] cubi-
culo —, ad Idlium currit et — [: Ialid] ésculum dat. lilia
rosam ante Idlium —. Iilia: “Nonne — rosa — [= pulchra)
est?”

PENSVM C

Quem pueri exspectant?
Venitne Idlius Roma?

Quis dstium aperit et claudit?
Quid inest in saccis?

Cui Ialius malum primum dat?
Cui Aemilia sculum dat?
Estne liilia in hort5?

Quo it Délia?

Estne Ialia sola in cubiculd sud?
Ridetne Ialia?

Qud Iilia currit?

Quid Iilius dat filiae suae?

Vocabula nova:
oculus
lacrima
speculum
ostidrius
malum
pirum
osculum
formosus
plénus
exspectat
tenet
lacrimat
aperit
claudit
vertit
terget
advenit
inest

dat

adit
currit
exit

cui
dativus
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gemma margarita

haec taberna, acc hanc
tabernam
qui = is qui

anulus cum gemma

>,

linea cum margarids =
linea margaritarum

haec via, abl hic via

emit «» véndit
quae = eae quae

qui = i qui

54

=
ALBINVS

[ -

TABERNA ROMANA

Ecce taberna Romana, in qua gemmae et margaritae
multae sunt. Cuius est haec taberna? Albini est. Albi-
nus hanc tabernam habet. Qui tabernam habet taberna-
rius est. Albinus est tabernarius Romanus qui gemmas
et margaritas véndit. Alil tabernarii libros véndunt, alii
mala et pira, alif rosas et lilia.

Gemmae et margaritae sunt Srnamenta. Anulus cum
gemma Oornamentum pulchrum est. Etiam linea cum
margaritis ornamentum est. Linea sine margaritis non
est drnamentum!

Multae féminae quae in hac via ambulant ante taber-
nam Albini consistunt, nam féminae 6rnimentis délec-
tantur. Eae quae magnam pectiniam habent multa 6rna-
menta emunt. Quae nillam aut parvam pectiniam ha-

I

5

10

bent drnamenta aspiciunt tantum, non emunt. Etiam 15

virl multi ad hanc tabernam adeunt. Qui magnam pecii-
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CAP. VIII

niam habent 6rnimenta emunt et féminis dant; céteri
riirsus abeunt. Féminae quarum viri magnam pectiniam
habent multa 6rnamenta a viris suis accipiunt.

Aemilia, cuius vir pectinidsus est, multa 6rnamenta
ab e0 accipit. Aemilia anulum in digitd et margaritas in
collé multaque alia 6rnamenta habet. Anulus digitum
Aemiliae Grnat, margaritae collum eius drnant. Fémi-
nae gemmis et margaritis anulisque ornantur.

In via prope tabernam Albini vir et fémina ambulant.
Qui vir et quae fémina? Est Médus, qui cum Lydia,
amica sua, ambulat. Médus est servus Iiilii, sed domi-
nus eius Romae non est. Médus sine domind sud cum
fémina formosa in viis Romae ambulat.

Lydia 6rnamentum pulchrum in collé habet. Quod
drnamentum? Ornamentum quod Lydia habet est linea
margaritarum. Collum Lydiae margaritis pulchris 6rna-
tur; Lydia autem nillum aliud 6rnamentum habet, quia
peciinidsa non est, neque peclinidsus est amicus eius.
(Pectinidsus est qui magnam peciiniam habet.)

Albinus climat: “Ornamenta! Ornimenta fémina-
rum! Or-na-men-ta! Emite 6rnamenta!”

Ljdia consistit oculdsque ad tabernam Albini vertit:
Lydia tabernam aspicit. Médus nén consistit neque ta-
bernam aspicit.

Lydia: “Consiste, Méde! Aspice illam tabernam! O,
quam pulchra sunt illa 6rnamenta!” Lydia tabernam
Albini digitd monstrat. Médus sé vertit, tabernam vi-

ab-it «» ad-it
ab-it ab-eunt

peciinidsus -a -um: p. est
= magnam peciliniam
habet

quis? quis/qur vir?
quid? quod Grndmentum?

illa taberna = taberna
quae illic est
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Albinus Lydiae (dat)
margaritas ostendit

hoc, abl hoe
viginti = xx (20)

sing hic haec hoc
pliir hi hae haec

aspice! aspicite!
aspicit  aspiciunt
hi, ace hds

hi hae haec, abl his

qui, abl qud

anulus gemmatus = dnu-
lus cum gemma

hic haec hoc, gen huius
séstertius = nummus

hic dnulus, acc hunc
d.um, ablhoca.o

tantus -a -um = tam
magnus

octdgintd = LXXX (80)

hic anulus = anulus qui
hic est

ille anulus = anulus qui
illic est

56

det, cum Lydia ad tabernam adit. Médus et Lydia ante
tabernam consistunt. Albinus eds saliitat et margaritas
in lined ante oculdos Lydiae tenet: Albinus Lydiae mar-
garitis ostendit.

Albinus: “In héc 6rnamentd viginti margaritae mag-
nae sunt. Nonne pulchrae sunt hae margaritae?”

Médus: “Amica mea multas margaritas habet.”

Lydia: “In hac taberna multa alia 6rnamenta sunt.”

Albinus iis trés anulos sine gemmis ostendit: “Aspi-
cite hos anulds! Nonne hi anuli pulchri sunt?”

Médus et Lydia anulds aspiciunt.

Lydia: “In his anulis gemmae nillae sunt!”

Médus Albinum interrogat: “Quot nummis constat
anulus in qud gemma est?”

Albinus Médo anulum gemmatum ostendit.

Albinus: “Hic dnulus centum nummis constat.”

Meédus: “Quid?”

Albinus: “Pretium huius anuli est centum séstertii.”

Médus: “Centum séstertii? Id magnum pretium est!”

Albinus: “Immd parvum pretium est! Aspice hunc
anulum: in hoc anuld magna gemma est. Tanta gemma
sola octoginta séstertiis constat.”

Médus: “Num anulus sine gemma viginti tantum sés-
tertils constat?” Albinus non respondet.

Médus, qui alium anulum gemmatum post Albinum
videt: “Hic anulus pulcher non est. Quot séstertiis con-
stat ille anulus?”

45
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Albinus: “Qui anulus?”

Médus: “Ille post t&. Quantum est pretium illius anu-
1i?” Médus anulum post Albinum digitd monstrat.

Albinus: “Ille quoque anulus centum séstertiis con-
stat. Pretium illius anuli tantum est quantum huius; sed
amica tua hunc dnulum amat, nén illum.”

Lydia anulum gemmatum ante oculds tenet.

Lydia: “O, quam pulchrum hoc drnimentum est!
Illud 6rnamentum nén tam pulchrum est quam hoc,
neque illa gemma tanta est quanta haec.”

Médus: “Tanta gemma ad tam parvum anulum nén
convenit.”

Lydia, quae haec verba non audit, Médo digitos suds
ostendit, in quibus nalli dnuli sunt.

Lydia: “Aspice, Méde! In digitis meis nulli sunt
anuli. Aliae féminae digitos anulorum plénds habent —
mel digitl vacui sunt!”

Mgédus: “Sacculus quoque meus vacuus est!”

Lydia anulum in ménsa ponit. In oculis eius lacrimae
sunt. Médus, qui lacrimas videt, sacculum suum in
meénsd ponit — neque vacuus est sacculus, sed plénus
nummoérum! Quanta peciinia est in sacculo Médi? In e
nonaginta séstertii insunt.

Meédus: “Ecce séstertii nénaginta.”

Albinus: “Sed nonaginta non satis est. Pretium dnuli
est séstertii centum!”

Lydia: “Da huic tabernarid centum séstertios!”

quantus -a -um = quam
magnus
ille, gen illius, acc illum

tantus...quantus = tam
magnus...quam

ille -a -ud:
ille anulus (m)
ille gemma (f)
illud ornamentum ()

qui, abl plir quibus

ndnaginta = xc (90)

séstertil nonaginta:
HS XC

hic haec hoc, dat huic
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qui = iiqui

sing ille illa illud
plar illi illae illa

accipe! accipite!
accipit  accipiunt

quartus -a -um = Iv (4.)
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Médus: “Id nimis magnum pretium est! Alil taber-
naril anulum gemmatum octdginta séstertiis véndunt.”

Albinus: “Qui sunt illi tabernarii?”

Meédus: “Qui in aliis viis tabernas habent.”

Albinus: “Quae sunt illae viae in quibus illae taber-
nae sunt? Et quae sunt illa 6rndmenta quae in illis ta-
bernis parvo pretid emuntur? Non sunt drnimenta! Sed
aspicite haec orndmenta: hos anulds, has gemmas, has
margaritas! Haec rnamenta proba sunt! Neque pre-
tium hérum o6rnamentérum nimis magnum est!”

Médus: “Accipe nummos nonaginta — aut nillos!”

Albinus: “Num hic ndnaginta séstertii sunt?”

Meédus: “Numera eos!”

Albinus numerat séstertids, qudérum numerus est
ndénaginta.

Albinus: “Sunt ndonaginta.”

Médus: “Satisne est?”

Albinus nén respondet, sed nummos siimit Médoque
anulum dat. Albinus peciiniam accipit et Médo anulum
véndit séstertils nonaginta.

Mgédus sé ad Lydiam vertit: “Accipe hunc anulum ab
amico tud...” Médus anulum in digitd Lydiae ponit. In
qud digitd? In digité medio.

Médus: “Hic anulus ad digitum tuum ndn convenit.
Anulus nimis parvus est aut digitus nimis magnus!”

Lydia: “O Méde! Digitus medius nimis magnus est.
Pone anulum in digitd quarto!”
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Médus anulum in digitd Lydiae quartd ponit. Anulus
satis magnus est et ad digitum convenit, nam digitus
quartus non tantus est quantus digitus medius. Lydia
laeta digitum suum aspicit et amicd sud osculum dat.

Meédus et Lydia a taberna abeunt. Lydia, quae Ro6-
mae habitat, Médo viam monstrat.

Albinus riirsus clamat: “Ornamenta! Or-na-men-ta!”
et alids virds peclinidsds, qudorum amicae nilla aut
pauca ornamenta habent, exspectat.

GRAMMATICA LATINA
Pronomina ‘quis’, ‘qu’, s, ‘ille’
[A] Masculinum.

Quis saccum portat? Servus saccum portat. Qui servus?
Servus qui saccum portat est Syrus. Isfille servus saccum
portat.

Ialius servum vocat. Quem servum? Servus quem lilius
vocat est Syrus. Idlius eum/illum servum vocat.

Ialius dominus servi est. Cutus servi? Syrus est servus cuius
dominus Itlius est. Ialius dominus eius/illius servi est.

Iilius servé malum dat. Cui servd? Servus cui Iilius ma-
lum dat est Syrus. Iilius e#/illi servd malum dat.

Saccus 3 servd portatur. A qué servo? Servus a qué saccus
portatur est Syrus. Saccus ab ed/illd servd portatur.

Servi saccds portant. Qui servi? Servi qui saccds portant
sunt Syrus et Léander. I#illi servi saccos portant.

Ialius servés vocat. Quds servos? Servi quos Iulius vocat
sunt Syrus et Léander. Ialius eds/illos servos vocat.

Iilius dominus servorum est. Quérum servorum? Servi quo-
rum dominus est Ialius sunt Syrus et Léander. Ialius domi-
nus edrum/illorum servorum est.

unum préndémen (prin)
duo prondmina

Singularis:
ndmindtivus
quisiqui is ille

qui...?

is servus = ille servus
accusativus

quem eum illum
genetivus

cuius etus illius
dativus

cui el illi

ablativus

qué ed illo

Plorilis:
néminativus

qui it illf

acciisativus

quds eos illos
genetivus

quorum edrum tllorum

59



CAP. VIII

dativus
quibus iis illis
ablativus
quibus iis illis

Singularis:
nominativus
quae ea illa

accuisativus
quam eam illam

genetivus
cutus etus illius
dativus

cui el illi
ablativus
qud ed illa
Plaralis:
nominativus
quae eae illae
acchsativus
quas eas illds

genetivus

quarum edrum illarum

dativus
quibus ifs illis

ablativus
quibus 1is illis

Singularis:
nominativus
quidiquod id illud
quod...?
accusativus
quid/quod id illud
quod...?

60

Itlius servis mala dat. Quibus servis? Servi quibus lilius
mala dat sunt Syrus et Léander. I. dis/illis servis mala dat.

Sacci a servis portantur. A quibus servis? Servi @ quibus
sacci portantur sunt Syrus et Léander. Ab iis/illis servis sacci
portantur.

[B] Fémininum.

Ancilla abest. Quae ancilla? Ancilla quae abest est Syra.
Ealilla ancilla abest.

Ialius ancillam vocat. Quam ancillam? Ancilla guam Itilius
vocat est Syra. Illius eam/illam ancillam vocat.

Ttlius dominus ancillae est. Cuius ancillae? Syra est ancilla
cuius dominus Idlius est. I. dominus eius/illius ancillae est.

Iilius ancillee malum dat. Cui ancillae? Ancilla cui Ialius
malum dat est Syra. Iulius ei/illi ancillae malum dat.

Itlius ab ancilld salatatur. A qud ancilla? Ancilla 3 qua
Itlius salutdtur est Syra. Itlius ab ea/illd ancilla salitatur.

Ancillae absunt. Quae ancillae? Ancillae guae absunt sunt
Syra et Délia. Eaefillae ancillae absunt.

Inlius ancillds vocat. Quds ancillas? Ancillae quas Iilius
vocat sunt Syra et Délia. Iilius eds/illas ancillas vocat.

Idlius dominus ancill@grum est. Quarum ancillirum? Ancil-
lae quarum dominus est Iilius sunt Syra et Délia. Itlius do-
minus e@rum/illarum ancillarum est.

Iulius ancillis mala dat. Quibus ancillis? Ancillae quibus
IGlius mila dat sunt Syra et Délia. 1. dis/iliis ancillis mala dat.

Ialius ab ancillis salatatur. A quibus ancillis?> Ancillae a
quibus Tulius salttatur sunt Syra et Délia. Ab iis/illis ancillis
TIdlius saltitatur.

[C] Neutrum.

Quid est anulus? Anulus est Grnamentum. Quod drnimen-
tum? Anulus est 6rnamentum quod digitum ornat. Id/illud
ornamentum pulchrum est.

Quid Lydia in colld habet? Ornamentum habet. Quod 6rna-
mentum? Ornamentum quod Lydia in collé habet est linea
margaritirum. Lydia id/illud 6rnamentum amat.
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Pretium &rnamenti est HS (= séstertii) C. Cuius drnamenti?
Ornamentum cuius pretium est Hs C est anulus. Pretium eius
/illfus Grnament est HS C.

Fluvius oppidé aquam dat. Cui oppido? Oppidum cui flu-
vius aquam dat est Capua. Fluvius e##lli oppidd aquam dat.

Cornélius in parvd oppidd habitat. In qué oppido? Oppi-
dum in qué Cornélius habitat est Tasculum. In ed/illé oppidd
habitat Cornélius.

Quae oppida prope Romam sunt? Ostia et Tasculum sunt
oppida quae prope Romam sunt. Ea/illa oppida prope R&-
mam sunt.

Albinus drnamenta véndit. Quae drnamenta? Ornimenta
quae A. véndit sunt anuli, Ea/illa drnamenta véndit A,

Pretium orndmentorum est HS €. Quérum ornamentérum?
Ornamenta quérum pretium est Hs ¢ anuli sunt. Pretium e-
rum/illorum ornamentérum est HS C.

Fluvii oppidis aquam dant. Quibus oppidis? Oppida quibus
fluvii aquam dant sunt Capua et Brundisium. Fluvil s2s/illis
oppidis aquam dant.

Féminae drnamentis délectantur. Quibus drnamentis? Or-
namenta quibus féminae délectantur sunt margaritae et gem-
mae. [is/illis Grnamentis délectantur féminae.

Pronomen ‘hic’
Masculinum Femininum  Neutrum

Sing. Nom.hic miirus haec via hoc verbum
Acc. hunc mirum  hanc viam hoc verbum
Gen. huius mirl huius viae huius verbi
Dat. huic miird huic viae huic verbé
Abl. héc miird hac vid hoc verbd

Pliar. Nom.hi miri hae viae haec verba
Acc. hos miirds has vias haec verba
Gen. horum miirorum harum viarum hérum verbérum
Dat. his miris his viis his verbis
Abl. his miiris his viis his verbis

genetivus
cutus eius illius

dativus
cui et illi
ablativus
quo ed ills

Plurilis:

néminativus
quae eailla

accilisitivus
quae ea illa

genetivus
quorum edrum illorum

dativus
quibus 1%s illis

ablativus

quibus ifs illis

™

haec
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CAP. VIII

Vocabula nova:
taberna
gemma
margarita
taberndrius
drnimentum
dnulus
linea
digitus
collum
pretium
séstertius
peciinidsus
gemmatus
medius
quartus
viginti
octogintd
nénigintd
véndit
consistit
emit
aspicit

abit

accipit
ornat
clamat
monstrat
ostendit
constat
convenit
alius

ille

tantus
quantus
satis

nimis

aut
prondmen
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PENSVM A
Qu- est Albinus? Est tabernarius qu- drnimenta véndit. Qu-
ornamenta? Ornamenta qu— Albinus véndit sunt gemmae et
margaritae. Qu- emit Médus? Ornimentum emit. Qu- drna-
mentum? Ornamentum qu- Médus emit est dnulus c— preti-
um est HS C. Digitus in qu—anulus ponitur est digitus quartus.
H- servus Médus, ill- Davus est. Lydia h— servum amat,
non ill-. Lydia amica h- servi est, non ill-. Lydia h— servd
osculum dat, non ill-. Lydia ab h- servd amatur, non ab ill-.
H- oppidum est Tusculum, ill- est Brundisium. Cornélius
in h— oppidd habitat, non in ill-. Viae h- oppidi parvae sunt.

PENSVM B

Gemmae et margaritae — pulchra sunt. Aemilia multa drna-
menta 3 [ilic —. Aemilia — in coll6 et &nulum in — habet.
Multae féminae ante tabernam Albini — et 6rnamenta eius
aspiciunt, Viri 6rnamenta — et féminis dant. — gemmatus
centum séstertiis —. — anuli est centum séstertii, sed Médus
— (%c) tantum habet. Albinus: “Nonéaginta non — est!” Mé-
dus: “Accipe nonaginta séstertios — niillds!” Anulus ad digi-
tum medium ndn —: digitus medius — magnus est. Sed
anulus convenit ad digitum — (Iv), qui nén — est quantus
digitus —. Lydia laeta digitum suum — et cum Mé&dé a
taberna —. Lydia M&do viam —.

PENSVM C

Quid Albinus véndit?

A qud Aemilia Grnamenta accipit?
Ambulatne Médus cum domind sud?
Ubi Médus et Lydia consistunt?

Cir Médus margaritas nén emit?

Ciar Lydia niillum anulum habet?

Estne vacuus sacculus Médi?

Quot séstertiis constat anulus gemmatus?
Ad quem digitum anulus convenit?




CAPITVLVM NONVM

CAP. IX

PASTOR ET OVES

I Hic vir, qui in campd ambulat, pastor Iilii est. Pastor
non solus est in campd, nam canis niger cum e est et
centum ovés: {ina ovis nigra et indécentum oveés albae.
Pastor iinam ovem nigram et multas ovés albas habet. Is

5 est dominus ovis nigrae et ovium albarum. Pastor ovi
nigrae et ovibus albis aquam et cibum dat. Cum {ina ove
nigra et indécentum ovibus albis pastor in campd est.

Cibus ovium est herba, quae in camp? est. In rivo est

aqua. Ovés in campd herbam edunt, et aquam bibunt &

10 rivd, qui inter campum et silvam est. Canis herbam nén

€st, neque pastor herbam ést. Cibus pastoris est panis,

qui inest in sacco. Iilius pastori sud panem dat. Pastor

cani sud cibum dat: canis a pastore cibum accipit. Ita-
que canis pastérem amat.

in-dé-centum = I1c (99)

albus -a -um « niger
-gra -grum

63



CAP.IX

sing plar
nom pastor  pastorés
acc pastdrem pastorées
gen pastoris pastorum
dat pastori pastdribus
abl pastore pastdribus

inus mons (< monts)
duo montés

vallis <> méns
iina arbor
duae arborés

ina niibés
duae niibés

sub prp+abl «» supra
umbra < 56l

umbram petit = ad um-
bram adit

pastor in umbra iacet

ovés albas relinquit = ab
ovibus albis abit
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In Italid sunt multi pastorés. Qui via Appia Roma
Brundisium it multds pastorés videt in campis. Nume-
rus pastorum magnus est. Domini pastoribus suis ci-
bum dant. Canés a pastoribus cibum accipiunt.

Post campum montés sunt. Inter montés sunt vallés.
In campd est collis. (Collis est mons parvus.) In colle
arbor est. In silvd multae arborés sunt. Ovés non in silva
neque in monte, sed in campd sunt. In silvi est lupus.
Pastor et ovés lupum timent, nam lupus oveés &st. In silvis
et in montibus lupi sunt, in vallibus nilli sunt lupi.

Sol in caeld est supra campum. In caeld niilla niabés
vidétur. Caelum est suprd terram. Montés et vallés,
campi silvaeque sunt in terra. In cael6 sol et niibés sunt,
sed supra hunc campum caelum sine niibibus est. Ita-
que s6l lacet in campo.

Pastor in sdle ambulat. Sub arbore autem umbra est.
Pastor, qui niillam nibem videt in caeld, cum cane et
ovibus ad arborem adit. Pastor umbram petit. Etiam
ovés umbram petunt: post pastorem ad arborem ad-
eunt. Pastor ovés suas ad arborem dicit.

Ecce pastor in umbra arboris iacet cum cane et ovi-
bus. Arbor pastori et cani et ovibus umbram dat; sed
ovis nigra cum paucis aliis in sdle iacet. Pastor, qui
fessus est, oculds claudit et dormit. Canis ndon dormit.

Dum pastor in herba dormit, ovis nigra ab ovibus albis
abit et ad rivum currit. Ovis nigra ovés albas relinquit et
rivum petit; aquam bibit & rivo, et in silvam intrat!
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CAP.IX

Canis latrat: “Baubau!” Pastor oculds aperit, ovés
aspicit, ovem nigram non videt. Pastor ovés numerat:
“Una, duae, trés, quattuor, quinque..... undécentum.”
Numerus ovium est indécentum, non centum. Niillae
ovés albae absunt, sed abest ovis nigra. Pastor et canis
ovés albas relinquunt et silvam petunt. Pastor saccum
cum pane in colle relinquit.

Dum céterae ovés a pastore numerantur, ovis nigra in
magna silva, ubi via nilla est, errat. Ovis, quae iam
procul a pastore céterisque ovibus abest, neque caelum
neque sdlem supra sé videt. Sub arboribus sol non li-
cet. Ovis nigra in umbra est.

In terra inter arborgs sunt vestigia lupi. Ubi est lupus
ipse? Non procul abest. Ovis vestigia lupi in terra videt,
neque lupum ipsum videt. Itaque ovis lupum nén ti-
met. Parva ovis sine timore inter arborés errat.

Lupus autem propé ovem est. Pastor et canis procul
ab ea sunt. Lupus, qui cibum ndn habet, per silvam
errat. Lupus in silva cibum quaerit, dum pastor et canis
ovem nigram quaerunt.

Pastor: “Ubi est ovis nigra? Age! quaere ovem, canis,
et reperi eam!” Canis ovem quaerit et vestigia eius in
terra reperit, neque ovem ipsam reperit. Canis latrat.

Pastor: “Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Diic mé
ad eam, canis!” Canis dominum suum per silvam diicit
ad ovem, sed ovis procul abest.

Lupus ululat: “Uha!” Et ovis et canis lupum audiunt.

()
s
vestigium
lupus ipse, acc lupum

ipsum

timor -0ris (gen) m
< timet

ovis ipsa, acc ovem ipsam

dicit dicunt
dic! dicite! (imp)
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CAP.IX

Q déns

dinus déns (< dents)
duo dentés

ac-currit < ad-currit

prope « procul

clamor -Gris (gen) m
< clamat

pastor ovem in umerds
im-ponit (< in-pdnity

déclinatio -onis [ (décl)
< déclinat

modus -T m: modo abl

-a -ue
-am  -ds
-ac -arum
-ae -is
-d -is

Canis currit. Ovis consistit et exspectat dum lupus ve-
nit. Ovis balat: “Babal”

Ecce lupus qui ante ovem est! Iam ovis lupum ipsum
ante sé videt. Oculi lupi in umbra licent ut gemmae et
dentés ut margaritae. Parva ovis oculds claudit et dentés
lupi exspectat. Lupus collum ovis petit dentibus...

Sed ecce canis accurrit! Lupus sé ab ove vertit ad
canem, qui ante lupum consistit et dentés ostendit. Lu-
pus ululat. Canis latrat. Ovis balat.

Pastor, qui iam prope est, clamat: “Pete lupum!” Ca-
nis clamorem pastoris audit, et sine timdre lupum petit.
Lupus autem ovem relinquit et montés petit.

Pastor quoque accurrit et ovem suam, quae in terra
iacet, aspicit. In colld eius sunt vestigia dentium lupi!
Ovis oculds aperit et ad pastorem suum balat.

Pastor laetus ovem in umerds imponit eamque portat
ad céteras oveés, quae sine pastdre in campd errant.

Procul in monte lupus ululat.

GRAMMATICA LATINA
Déclinatio vocabulorum
[I] Déclinatié prima.

Vocabulum ‘insula’ déclinatur hoc modo:
Singularis  Plaralis
Nominatious  nsulla insul|ae
Acciisatious  insullam  insul|as
Grenetivus insul|ae nsul|@rum
Dativus insul|ae insullis
Ablatious insulla insul|is
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CAP.IX

Hoc modo déclinantur multa vocibula féminina. Exempla:
féemina, puella, filia, domina, ancilla, familia, littera, pecii-
nia, ménsa, villa, aqua, via, silva, terra, cét.

[II] Déclinatid secunda.

Sing. Plir. Sing.  Plar.
Nom. [A] servlus  serv|i [B] verblum verb|a
Acc. servlum  serv|ds verblum verb|a
Gen. serv|i serv|orum verbli  verb|orum
Dat. servlg  serv|is verblé  verblis
Abl. servld  servlis verblo verblis
[A] Ut ‘servus’ déclinantur vocabula masculina: filius, domi-
nus, fluvius, numerus, nummus, hortus, nasus, miirus,
equus, saccus, umerus, amicus, oculus, campus, rivus, lu-
pus, cét.; puer, vir, liber (ném. sing. sine -us).
[B] Ut ‘verbum’ déclinantur vocibula neutra; oppidum, ex-
emplum, baculum, dstium, cubiculum, speculum, malum,
ornamentum, collum, pretium, caelum, vestigium, cét.
[III] Déclinatio tertia.

Sing. Pliar. Sing.  Plar.
Nom. [A] pastor  pastor|és [B] ovlis  ov|és
Acc. pastdr|em pastor|és ovlem ovlés
Gen. pastdr|is pastdr|um ovlis  ov|ium
Dat. pastor|i  pastor|ibus ovli  ovlibus
Abl. pastdrle  pastor|ibus ovle  ovl]ibus

[A] Ut ‘pastor’ déclinantur haec vocabula: sdl sélis, timor
-0ris, clamor -6ris (masc.); arbor -oris (fém.); cét.

[B] Ut ‘ovis’ déclinantur haec vocabula: panis, collis, vallis,
canis (gen. pliir. canum); niibés -is (ndm. sing. -é5); mons
montis, déns dentis (ndm. sing. -5 < -5); et alia multa. Fémi-
nina sunt: ovis, vallis, niibés; masculina: panis, collis, mons,
déns.

PENSVM A
In Italia sunt multi pastor-. Numerus pastor— magnus est.
Pastor Iilif inum can- et multds ov— habet. Pastor est domi-

hdc modb : ut ‘insula’

-us/-um -il-a
-um -os/-a
-i -drum
-0 -is

-0 -is
-/-is -&s
-em -és

- -tbus
-e ~thus

67



CAP.IX

Vocabula nova:
campus
pastor
canis
ovis
cibus
herba
rivus
pénis
mons
vallis
collis
arbor
silva
lupus
s6l
caelum
terra
niibés
umbra
vestigium
timor
déns
clamor
modus
niger
albus
andécentum
ést edunt
bibit
liicet
petit
diicit
iacet
relinquit
latrat
errat
quaerit
reperit
ululat
balat
accurrit
impdnit
ipse
procul
suprd
sub
dum

ut
déclinatié
déclinat
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nus can- et ov—. Can- et ov— pastor— amant. Cibus ov- est
herba, cibus pastor- est pan—. Pastor pan— ést.

In coll- Gina arbor est. Pastor cum can- et ov- ad arbor- it.
Iam pastor in umbra arbor- iacet. Arbor pastér- et can— et
ov— umbram dat, sed ov- nigra in sol- iacet. Nillae niib-
ante sol- sunt. In silvd multae arbor- sunt, sub arbor- umbra
est. Ov— nigra a pastor- céterisque ov- discédit. Canis ov-
videt.

PENSVM B

Pastor et centum — in — sunt. Pastor ovibus aquam et —
dat. Cibus ovium est —, cibus pastdris est —. Pastor panem
—. Ovés herbam — et aquam — & —.

361 —, niilla — in caelé — hunc campum vidétur. In colle
ina — est, in — multae arborés sunt. — arboribus umbra
est. Pastor ovés suas ad arborem —. — pastor in — arboris
iacet, ovis nigra céteras ovés — et silvam —. In terra sunt —
lupi; lupus — non procul abest. Lupus in silva cibum —,
dum pistor et — ovem quaerunt.

PENSVM C

Num pastor sélus in campé est?
Quot ovés habet pastor?

A qud canis cibum accipit?
Suntne montés prope pastorem?
Ubi sunt vallés?

Quid est collis?

Quod it pastor?

Ciir pastor umbram petit?

Quad it ovis nigra?

Quid ovis in terra videt?

Ciir lupus ovem nigram nén ést?
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CAPITVLVM DECIMVM

CAP. X

BESTIAE ET HOMINES

Equus et asinus, led et lupus, canis et ovis béstiae sunt.
Led et lupus sunt béstiae ferae, quae alias béstias capi-
unt et edunt. In Africa sunt multi leonés. Pastorés Afri-
cae lednés timent, nam lednés ndn sdlum ovés pastérum
edunt, sed etiam pastorés ipsds! Non beéstia, sed homo
est pastor; leonés- autem non sdlum alids béstids, sed
etiam hominés edunt. Ferae et hominés amici non sunt.
Canis amicus hominis est, ea béstia fera non est.

Aliae béstiae sunt avés, aliae piscés. Aquila est magna
avis fera, quae parvas avés capit et &st. Avés in dere
volant. Piscés in aqua natant. Hominés in terra ambu-
lant. Avis duas alas habet. Homd duds pedés habet.
Piscis neque alas neque pedés habet. Avis quae volat
alas movet. Homo qui ambulat pedés movet. Piscis qui
natat caudam movet. Cum avis volat, dlae moventur.
Cum homé ambulat, pedés moventur. Cum piscis na-

aveés in dere volant

hominés in terrd ambu-
lant

piscés in aqui natant

A/

asinus

Wetee e

led -nis m, pl le6nés
-Onum
ferus -a -um

aér derism

pés pedis m, pl pedés -um

. =\
cC'

o o8 ila

e
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il

qﬁi ambulat vestigia in
terra facit

pot-est pos-sunt
quod = quia

petasus

Mercurius

mercator -Oris m

imperium = id quod
imperatur

...enim = nam...: is
enim = nam is

nintius = is qui verba
portat (inter hominés)

mare -is n, p! maria -ium

Rdméni = hominés Rg-
mani

Graeci = hominés Graeci

flimen = fluvius

flimen -inis n, pl -ina
-inum

70

tat, cauda movétur. Qui ambulat vestigia in terra facit.
Qui volat aut natat vestigia ndn facit.

In hortd et in silvd multae avés sunt. Canis avés, quae
inter arborés volant, aspicit. Canis ipse non volat, nam
canis dlds non habet. Canis volare non potest. Neque
pastor volare potest. Pastor duds pedés habet, itaque
pastor ambulare potest. Hominés ambuldre possunt,
quod pedés habent, neque volare possunt, quod alas
non habent.

Mercurius autem ut avis volare potest, nam in pedi-
bus et in petasd eius alae sunt. Mercurius nén homo,
sed deus est. Mercurius est deus mercatorum. (Merca-
tor est homo qui emit et véndit.) Mercurius imperia
dedrum ad hominés portat, is enim niintius dedrum est.

Piscés neque volare neque ambulare possunt. Piscés
in aqua natare possunt. Etiamne hominés natare pos-
sunt? Alii hominés natire possunt, alil nén possunt.
Marcus et Quintus natare possunt, IQilia nén potest.

Neptiinus natare potest; is enim deus maris est. (Oce-
anus est magnum mare.) Mercurius et Neptinus dei
Romani sunt. Romiéni et Graeci deds multds habent.
Hominés deds neque vidére neque audire possunt. Dei
ab hominibus neque vidéri neque audiri possunt.

Padus magnum fliimen est. In 6 flimine muld sunt
piscés. Piscés in aqua fliminis natant. In fliminibus et
in maribus magnus numerus piscium est. Flimina et
maria pléna sunt piscium. Hominés multds piscés capi-
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CAP. X

unt. Némd piscés fliminum et marium numerédre po-
test. Piscés numerari ndon possunt.

Piscés in aqua vivunt, neque in terra vivere possunt,
nam piscés in dere spirare non possunt. Homo sub aqua
spirare ndn potest. Homd vivit, dum spirat. Qui spirat
vivus est, qui non spirat est mortuus. Homo mortuus
neque vidére neque audire, neque ambulare neque cur-
rere potest. Homo mortuus sé movére non potest. Cum
homo spirat, anima in pulmongés intrat et rirsus ex pul-
moénibus exit. Anima est aér qui in pulmonés dacitur.
Qui animam ducit animal est. Non s6lum hominés, sed
etiam béstiae animalia sunt. Alia animalia in terrd vi-
vunt, alia in mari.

Sine anima némo potest vivere. Homd qui animam
non diicit vivere non potest. Spirdre necesse est homini.
Esse quoque homini necesse est, némo enim sine cibd
vivere potest. Necesse est cibum habére. Peciniam ha-
bére necesse est, nam qui peciniam non habet cibum
emere ndn potest. Sine peciinia cibus emi ndn potest.
Necesse non est gemmas habére, némo enim gemmas
ésse potest. Gemmae edi ndn possunt; sed qui gemmas
suas veéndit peciiniam facere et cibum emere potest.
Mercator qui ornamenta véndit magnam peciliniam fa-
cit. Féminae quae peciiniam facere volunt 6rnimenta
sua véndunt.

Avés nidos faciunt in arboribus; nidi earum inter ra-
mds et folia arborum sunt. Aquilae in montibus nidds

.

némod (< ne- + homad)
= nillus homd

vivus -a -um = qui vivit
(v. est = vivit)
mortuus -a -um < vivus

animam diicere = spirare

animal -alis n, p! -dlia
-alium

mare -is n, abl -1

necesse est (+dat)

ést edunt: é&sse (= edere)
némo enim = nam néma

71



CAP.X

facere -it -iunt
parere -it -iunt

-0

vult volunt:
Iilia oult (= volt)
pueri volunt

capere -it -junt
imp cape! capite!

canere = cantire

v vdis f

non audent : timent

occultire «» ostendere
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faciunt. In nidis sunt 6va. Avés dva pariunt, ex quibus
parvi pulli exeunt. Canis non 6va, sed pullds vivos pa-
rit. Féminae liberds pariunt. —

Marcus et Quintus et Iilia in hortd sunt.. Idlia pilam
tenet et cum pueris pila lidere vult, neque il cum puella
ladere volunt; pueri enim nidds quaerunt in arboribus.
Itaque puella lidit cum cane sua Margarita.

Iilia: “Cape pilam, Margarita!”

Canis pilam capit et caudam movet. Puella laeta ridet
et canit. Pueri puellam canere audiunt.

Quintus: “Audi: Iilia vocem pulchram habet.”

Maircus: “Vox eius non pulchra est!”

Canis avem supra s& volare videt eamque capere vult,
neque potest. Canis iratus latrat: “Baubau!” Eius vox
pulchra non est, canis canere ndn potest! Avés canere
possunt, piscés non possunt: piscés vocés non habent.

Cum aquila suprd hortum volat et cibum quaerit,
parvae avés canere non audent, et inter folia arborum sé
occultant. Itaque aquila eds reperire ndn potest. Neque
avés neque nidi avium ab aquila reperiri possunt, quod
ramis et foliis occultantur.

Marcus autem nidum reperit et Quintum vocat:. “Ve-
ni, Quinte! In hac arbore nidus est.” Accurrit Quintus.

Marcus: “Age! Ascende in arborem, Quinte!”

Quintus in arborem ascendit; iam is supra Marcum
in arbore est. Marcus ipse in arborem ascendere ndn
audet!
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Marcus interrogat: “Quot sunt ova in nid6?”

Quintus: “Nilla ova, sed quattuor pulli.’

Nidus est in parvd raimd. Ramus qui nidum sustinet
ndn crassus, sed tenuis est. Ramus tenuis Quintum sus-
tinére ndn potest, is enim puer crassus est. Ecce ramus
cum puerd et nido et pullis ad terram cadit!

Marcus Quintum ad terram cadere videt. Ridetne
Marcus? Non ridet. Marcus enim perterritus est. Jam
Quintus et pulli quattuor sub arbore iacent. Neque puer
neque pulli s¢ movent. Pulli mortui sunt. Quintusne
mortuus est? Non est. Quintus enim spirat. Qui spirat
mortuus esse non potest. Sed Marcus eum spirare non
videt, neque enim anima vidéri potest.

Quid facit Marcus? Marcus perterritus ad villam cur-

" rit et magna voce clamat: “Age! Veni, pater!”

Talius puerum vocire audit et exit in hortum. Pater
filium perterritum ad sé accurrere videt eumque inter-
rogat: “Quid est, Marce?”

Marcus: “Quintus...est...mortuus!”

Talius: “Quid? mortuus? O dei boni!”

Pater, ipse perterritus, cum Marco ad Quintum cur-
rit. Iilia quoque accurrit cum cane sud. Quintus oculds
aperit. Iilius eum oculds aperire videt.

Iilius: “Ecce oculds aperit: ergd vivus est.”

Marcus et Ialia Quintum vivum esse vident. Puer
autem ambuldre non potest, neque enim pedés eum
sustinére possunt; ergd necesse est eum portare.

est sunt: esse
neque enim = nén enim
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Quintus 3 [alid portasur

Aemilia Quintum a Ialio
portari videt

Quintus in lectd ponitur

Aemilia Quintum in lectd
poni aspicit

infinitivus - 1 m (inf)
vocire
vidére

accurrere
audire

=-re

(1] -are

(2] -ére

[3] -ere

(4] -ire

esse  ésse

portari
vidéri

audiri
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Quintus 4 Iilié in villam portatur et in lectd ponitur.

Aemilia filium suum 3 Idlié portéri videt, et interro-
gat: “Ciir puer ipse ambulare non potest?”

Idlius: “Quintus ambulare non potest, quod non est
avis neque alas habet! Qui volare vult neque potest, ad
terram cadit!”

Aemilia Quintum a Ilid in lectd poni aspicit.

GRAMMATICA LATINA
Infinitious
[A] Activum.

Iiilius Marcum nén vidére, sed audire potest. Pater filium
vocare audit, et accurrere videt.

“Vocalre’, ‘vidé|re’, ‘accurr|ere’, ‘audilre’ Infinitivus est.
Infinitivus: -re.
[1] -@re: cantare, pulsare, plorare, interrogare, verberare, nu-
merire, saliitire, imperare, habitare, amare, délectare, por-
tare, ambulare, exspectare, intrare, 6rnare, climare, mons-
trdre, errare, voldre, natire, spirare; dare; cét.
[2] -ére: ridére, vidére, respondére, habére, tacére, parére,
timére, tenére, iacére, movére, cét,
[3] -ere: ponere, siimere, discédere, carpere, agere, vehere,
claudere, vertere, currere, véndere, emere, consistere, osten-
dere, bibere, petere, diicere, relinquere, quaerere, vivere,
ladere, canere, ascendere, cadere; capere, facere, aspicere,
accipere, parere; cét.
[4] -ire: venire, audire, dormire, aperire, reperire; ire (ad-ire,
ab-ire, ex-ire); cét.

Médus servus ¢sse non vult. Némd gemmds ésse potest.

‘Esse’ quoque et ‘sse’ Infinitivus est.
[A] Passivum.

Marcus a I1lid non videri, sed audir potest. Marcus Quin-
tum a IiGlio portdri et in lectd poni videt.
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‘Portalr?’, ‘vidé|r?’, ‘pdn|?’, ‘audijr? infinitivus passivi est.
Infinitivus passivi: -r7/-i.
[1] -ari: portari, numerari, vocari.
[2] -éri: vidéri, tenéri.
[3] -i: poni, emi, edi, claudi.
[4] -iri: audiri, reperiri, aperiri.

Piscés numerari nén possunt. Syra rosam i Ilia tenéri
videt. Gemmae edi ndon possunt. Magnum Ostium i parva
puella neque aperiri neque claudi potest.

Déclinatio tertia

‘Avis’ (f) et ‘piscis’ (m) déclinantur ut ‘ovis’. Ut “pastor’
déclinatur ‘mercitor’ (m).

‘Led’ (m) et ‘homd’ (m) déclinantur hoc modo:

Sing.  Plir Sing. Pl
Nom. led ledn|és homo homin|és
Acc.  lednlem lednlés homin|em homin|és
Gen.  ledn|is  ledn|um homin|is  homin|um
Dat.  leén|i  ledn|ibus homin|i  homin|ibus
Abl.  ledonle  ledn|ibus hominle  homin|ibus

‘Vox’ (f) et ‘pés’ (m) déclinantur hoc moda:

Sing. Phr. Sing. Plar.
Nom. vox voclés pés ped|és
Acc.  voclem  voclés pedlem  ped|és
Gen.  voclis  voclum ped|is ped|um
Dar.  vocli  voclibus  pedi  pedlibus
Abl.  vdcle  vdclibus ped|e ped|ibus

‘Flimen’, ‘mare’, ‘animal’ (n): vidé cap. XI.

PENSVM A

Av- in aer- volant. Pisc- in aqua natant. Iilia neque vol-
neque nat- potest. Homd duds ped- habet, itaque homo am-
bul- potest. Homé mortuus sé mov— ndn potest. Spir- neces-
se est homini, nam sine anima némd viv— potest. Cum homé
spirat, anima in pulmon- intrat et ex pulmén— exit. Homd

il

(1] -ar

[2] -ert

3]1-

4] -irt

= Syra Iuliam rosam
tenére videt

= parva puella magnum
ostium neque aperire
neque claudere potest

led < ledn

vOx < vocs

pés < peds

Vocabula nova:
asinus

béstia
homo
fera
avis
piscis
aquila
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ila

pes
cauda

petasus
deus
mercator
nantius
mare
flamen
anima
pulmd
animal
nidus
ramus
folium
ovum
pullus
pila

vox
lectus
ferus
vivus
mortuus
crassus
tenuis
perterritus
capere
volare
natire
movére
facere
vivere
spirdre

parere
liidere
canere
audére
occultire
ascendere
sustinére
cadere
potest possunt
vult volunt
necesse est
némo

cum

quod

enim

ergd
infinitivus
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qui spirat mortuus es— non potest. Homin- deds vid— ndn
possunt. Dei ab homin—- vid— non possunt. Némd piscés nu-
mer— potest. Piscés numer— ndn possunt. Sine peciinia cibus
em-— non potest.

Pueri Idliam can- audiunt. Marcus Quintum ad terram
cad— videt. Iilius Marcum clam- audit. Aemilia saccum i
Ialio in ménsa pon-— et aper— videt.

PENSVM B

Led et aquila — sunt. Viri et féminae — sunt. Mercurius nén
homd, sed — est. In aqua sunt —. In aere sunt —. Quid
agunt piscés et avés? Piscés in aqua —, avés in dere —. Avis
duds — habet, itaque avis volare —. Avis quae volat alas —.
Cum homd ambulat, — moventur. Cum homd —, anima in
— intrat. Homd qui spirat — est, qui nén spirat — est. Nam
sine anima — vivere potest. Spirare homini — est.

Itlia — [= cantat]. Iilia — pulchram habet. Pueri —
quaerunt. Nidi sunt inter — et folia arborum. In nidis avium
sunt — aut pulli. Avés non pullds vivos, sed dva —. Quintus
in arborem — et Iv — videt in nidé. Ramus qui nidum —
tenuis est. Ramus tenuis puerum — sustinére ndn potest:
Quintus ad terram —. Marcus eum cadere videt et — est.

PENSVM C

Num Neptiinus homo est?

Quis est Mercurius?

Quid agunt mercitorés?

Num necesse est margaritas habére?
Quid est 6ceanus Atlanticus?

Cir aquila a parvis avibus timétur?
Ubi sunt nidi avium?

Quid est in nidis?

Quae béstiae dva pariunt?

Quid agunt pueri in hortd?

Ciir ramus Quintum sustinére ndn potest?
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CAP. XI

CORPVS HVYMANVM

Corpus hiimanum quattuor membra habet: duo brac-
chia et duo criira. Bracchium membrum est et criis
membrum est. In bracchid est manus, in crire pés.
Duae maniis et duo pedés in corpore himand sunt.

In corpore inum caput est, non duo capita. In capite
sunt ocull et aurés, nasus et 6s. Super caput capillus est.
Capillus virrum non tam longus est quam féminarum.
Supra oculds frons est. Infra oculés genae sunt. Post
frontem est cerebrum. Qui cerebrum parvum habet
stultus est. Os est inter duo labra. In ore lingua et den-
tés insunt. Dentés sunt albi ut margaritae. Lingua et
labra rubra sunt ut rosae.

Hominés oculis vident et auribus audiunt. Homé qui
oculds bonos habet bene videt, qui oculds malds habet
male videt. Qui aurés bonas habet bene audit, qui aurés
malas habet male audit. Syra male audit, ea enim aurés
malas habet.

himanus -a -um < homé

corpus -oris n, pl -ora
-orum

crils criinis n, pl criira
-rum

lina manus, duae manis

caput -itis n, pl capita
-itum

0Os Oris n, pl dra-um

super prp+acc «» sub

frons -ontis [
infra prp+acc « supri

stultus -a -um

ruber -bra -brum

bene <> male
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pectus -oris n

cor cordis n
sanguis -inis m
fluere -

color -6ris m
iecur -oris n
venter -tris m
viscera -um n pl

cibum simere = ésse

sénus -a -um «> aeger
-gra -grum

sdndre = sdnum facere

viscera himana

poculum aquae = pécu-
lum cum aqua
modo = tantum, s6lum
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Caput est super collum. Sub colld est pectus. In pec-
tore cor et pulmdnés sunt. In corde est sanguis, qui per
vénas ad cor fluit. Color sanguinis est ruber. Infra pul-
monés est iecur et venter. In ventre cibus est. Cor,
pulmonés, iecur, venter sunt viscera hlimana.

Homé qui ventrem malum habet cibum simere nén
potest, neque is sanus, sed aeger est. Homd sanus ven-
trem bonum, pulmdnés bonds, cor bonum habet.

Medicus ad hominem aegrum venit eumque sinum
facit. Medicus est vir qui hominés aegrds sanat, sed

multi aegri & medicd sdnarl ndon possunt.

Estne sanus Quintus? Non est: pés eius aeger est.
Puer super lectum iacet. Aemilia et Syra apud puerum
aegrum sunt. Mater apud eum sedet manumgque eius
tenet. Syra non sedet, sed apud lectum stat. Quintus
iacet. Aemilia sedet. Syra stat.

Aemilia: “Ecce malum, Quinte.”

Aemilia puerd aegrd malum rubrum dat, neque is
malum ésse potest. Mater ei poculum aquae dat.

Aemilia: “Bibe aquam modo!”
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CAP. XI

Mater caput Quinti sustinet, dum puer aquam bibit.

Aemilia: “Iam dormi, Quinte! Dormi bene!”

Mater manum poénit in fronte filii: frontem eius tan-
git. Quintus oculds claudit atque dormit.

Tilius, qui cum Syrd servd in atrid est, imperat: “I ad
oppidum, Syre, atque medicum arcesse!”

Medicus Tasculi habitat. Iilius servum suum Tuscu-
lum ire iubet atque medicum arcessere. Syrus equum
ascendit, ad oppidum it, medicum arcessit. Servus cum
medico ad villam revenit.

Medicus interrogat: “Quis aegrotat?”

Itlius: “Meus Quintus filius aegrotat; ambulare non
potest.”

Medicus: “Cir ambulare non potest?”

Idlius: “Quia pés eius aeger est. Puer stultus est, me-
dice: nidum in arbore reperit, arborem ascendit, dé
arbore cadit! Itaque pedem aegrum habet nec ambulare
potest. Nec modo pede, sed etiam capite aeger est.”

Ialius medicum ad cubiculum Quinti diicit. Medicus
cubiculum intrat, ad lectum adit atque puerum aspicit.
Quintus quiétus super lectum iacet nec oculds aperit.
Medicus puerum dormire videt.

Medicus dicit: “Puer dormit.”

Syra, quae male audit, id quod medicus dicit audire
ndn potest; itaque interrogat: “Quid dicit medicus?”

Aemilia (in aurem Syrae): “Medicus ‘puerum dor-

mire’ dicit.”

tangere

atque = et

iubére = imperare

equum ascendere = in
equum ascendere

re-venire = riirsus venire

aegrotire = aeger esse

déprpt+abl=2ab[|]

nec = neque

pede aeger est = pedem
aegrum habet

cubiculum intrire = in
cubiculum intrire

quiétus -a -um = qui sé
ndn movet

dicere

id quod medicus dicit
= verba medici
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ad-esse )

verbum facere = verbum
dicere

{45

A

spectdre = aspicere

ap-ponere < ad-pdnere

sentire

80

Quintus oculds aperit atque medicum adesse videt. ¢s
Puer, qui medicum timet, nillum verbum facere audet.

Medicus: “Os aperi, puer! Linguam ostende!”

Syra: “Quid dicit medicus?”

Aemilia: “Medicus Quintum &s aperire atque lin-
guam ostendere iubet.” 70
Quintus 0s aperit atque medicd linguam ostendit.

Medicus linguam eius rubram esse videt.

Medicus: “Lingua eius rubra est.”

Syra: “Quid dicit?”

Aemilia: “Dicit ‘linguam eius rubram esse’.” 75

Medicus etiam dentés Quinti spectat et inter dentés
albds inum nigrum videt. Non sanus est déns qui colé-
rem nigrum habet.

Medicus: “Puer dentem aegrum habet.”

Quintus: “Sed déns ndn dolet; ergd déns aeger nén 80
est. Pés dolet — et caput.”

Syra: “Quid dicunt?”

Aemilia: “Medicus dicit ‘Quintum dentem aegrum
habére’, et Quintus dicit ‘pedem et caput dolére, non
dentem’.” 85

Itlius: “Non dentem, sed pedem modo sana, me-
dice!”

Medicus pedem Quinti spectat atque digitum ad pe-
dem appdnit: medicus pedem eius tangit. Puer digitum
medici in pede sud sentit. %

Quintus: “Ei, ei! Pés dolet!”
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CAP. XI

Medicus (ad lilium): “Tené bracchium pueri!” (ad
Aemiliam:) “Tené poculum sub bracchié!” (ad Quin-
tum:) “Claude oculds, puer!” Medicus Quintum oculds
claudere iubet, quod puer cultrum medici timet.

Ecce medicus cultrum ad bracchium pueri apponit.
Perterritus Quintus cultrum medici sentit in bracchid,
nec oculds aperire audet. Capilli horrent. Cor palpitat.
Medicus vénam aperit. Ruber sanguis dé bracchio in
poculum fluit. Quintus sanguinem dé bracchio fluere
sentit atque horret. Frons et genae albae sunt ut lilia...

Medicus puerum oculds aperire iubet: “Aperi oculos,
puer!” neque Quintus oculds aperit. Puer quiétus super
lectum iacet ut mortuus.

Syra: “Ciir Quintus oculds non aperit? — O dei boni!
Puer mortuus est!”

Quintus autem spirat, ergd mortuus non est. Sed
Syra eum mortuum esse putat, quod eum spirare non
audit. Iilius et Aemilia filium suum quiétum spectant
— atque tacent.

Medicus manum super pectus pueri impdnit eumque
spirare et cor eius palpitare sentit.

Medicus: “Puer spirat et cor eius palpitat.”

Aemilia gaudet quod filius vivit.

Syra: “Quid dicit medicus?”

Aemilia: “Medicus dicit ‘Quintum spirare et cor eius
palpitare.’ Ergd Quintus vivit.”

Syra Quintum vivere gaudet.

Cﬁ:ﬁ:m

horrére: capilli horrent
= capilli stant

horrére = perterritus
esse

gaudére = laetus esse

Syra Quintum vivere
gaudet = Syra gaudet
quod Quintus vivit
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dé-tergére

horrére = timére
ab-esse

noster -tra -trum = meus
et tuus

est  potest
sunt  possunt
esse  posse (inf)

82

Aemilia sanguinem dé bracchid filii déterget. Iam
puer oculds aperit.

Quintus: “Ei! Dolet bracchium!”

Mater filium vivum esse videt et audit.

Aemilia imperat: “Aquam arcesse, Syra!” neque an-
cilla verba dominae audit.

Itlius: “Domina té aquam arcessere iubet, Syra!”

Syra abit, atque revenit cum alié poculd aquae pléno.
Aemilia poculum tenet, dum Quintus bibit.

Medicus: “Iam necesse est puerum dormire.”

Exit medicus. Quintus, qui medicum horret, eum
abesse gaudet.

Itilius: “Iam filius noster no6n modo pede, sed etiam
bracchio aeger est.”

Aemilia: “Ille medicus crassus filium nostrum sanare
ndn potest.” Aemilia non putat medicum puerum ae-
grum sanare posse.

Syra: “Stultus est medicus! Neque cor neque cere-
brum habet!”

Syra ‘medicum stultum esse’ dicit. Iiilius et Aemilia
eum stultum esse putant, non dicunt.

GRAMMATICA LATINA
Déclinatio tertia
[A/B] Masculinum et fémininum.

Vocabula masculina: pastor, mercitor, clamor, timor, co-
lor, sdl, aér, venter, led, pulmd, homd, pés, sanguis; panis,
collis, piscis, méns, déns, cét.
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Vocidbula féminina: ovis, vallis, avis, auris, niibés, frons;
arbor, vox, praepositid, déclinatid, cét.
[C] Neutrum.

Vocabula neutra: flimen, &s, criis, corpus, pectus, iecur,
caput, cor; viscera (pl); mare, animal, cét.

Pliralis: -a. Acciisativus = ndéminativus.

‘Corpus’ et ‘flimen’ déclinantur hoc moda:

Sing. Pl Sing. Pl
Nom. corpus  corpor|a flimen flimin|a
Acc.  corpus  corpor|a flimen flimin|a
Gen.  corporlis corporlum  flimin|is flamin|um
Dat.  corpor|li corporlibus  flimin|i flimin|ibus
Abl. corporle corporlibus  fliminle fliimin|ibus

Ut ‘corpus’ déclinantur: pectus -orlis, ds drlis, criis criirfis,
iecur -orlis (cor cordl|is, caput -it|is); pliiralis: viscer|a -um.
‘Mare’ et ‘animal’ hoc modo déclinantur:

Sing. Pl Sing. Pl
Nom. marle marlia animal  animal|ia
Acc.  marle marlia animal  animallia
Gen.  marlis  mar|ium animillis animal|ium
Dar. mari  marlibus  animalli animallibus
Abl.  marff  marlibus  animalli animallibus

Acciisdtivus cum nfinitivs
Iidlia dormit. Syra Iiliam dormire videt.
Syra: “lalia dormit.” Syra ‘Taliam dormire’ dicit.
‘Tiliam dormire’ est acciisativus cum infinitivo. Accisati-
vus cum Infinitivd ponitur apud multa verba:
[1] vidére, audire, sentire: Puer medicum adesse videt. Pueri
Iiliam canere audiunt. Medicus puerum spirdre sentit.
[2] iubére: Dominus servum discédere iubet.
[3] dicere: Quintus ‘pedem dolére’ dicit.
[4] putare: Syra Quintum mortuum esse putat.
[5] gaudére: Aemilia filium vivere gaudet.
[6] necesse esse: Puerum dormire necesse est.

neutrum: acc. = ném.

- -a
> -a
-is -um
-i -tbus
-€ -ibus
-e/- -ta
-el- -ia
-is -tum
i -tbus
-1 -ibus
Tdlia dormit
Iidliam dormire
Vocabula nova:
corpus
membrum
bracchium
criis

manus

caput

auris
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os
capillus
frons
gena
cerebrum
labrum
lingua
pectus
cor
sanguis
véna
color
iecur
venter
viscera
medicus
poculum
culter
himanus
stultus
ruber
sinus
aeger
noster
bene
male
fluere
sindre
sedére
stire
tangere
arcessere
iubére
revenire
aegrotare
dicere
spectire
dolére
appdnere
sentire
horrére
palpitire
putire
gaudére
détergére
posse
modo
super
infra

de

atque
nec
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PENSVM A

Membra corpor— hiitmani sunt duo bracchia et duo criir-. In
corpor- hiimand Gn- caput est, nén duo capit—. In capit-
sunt duae aur- et @in— 8s. In 6r- sunt dent—. In pector— iin—
cor et duo pulmon-— sunt.

Medicus Quint- super lectum iac— videt; medicus puer—
dorm- videt. Medicus: “Quint- dorm-.” Medicus ‘Quint—
dorm-’ dicit. Medicus puer- linguam ostend- iubet, et ‘lin-
gu— eius rubr- es-’ dicit. Puer dicit ‘ped- et caput dol-.’
Medicus Aemili- poculum ten- iubet. Syra Quint- spir— nén
audit, itaque Syra e— mortu- es— putat. Sed Quint— viv—,
Mater fili- viv— gaudet. Necesse est puer— aegr— dorm-—,

PENSVM B
— hiimanum habet quattuor —: duo — et duo —. In brac-
chiis duae — sunt, in criiribus duo —. Super collum est —.
In capite sunt duo oculi, duae —, Ginus nasus, inum —. In
ore sunt dentés et —. Sub colld est —. In pectore sunt pulms-
nés et —, In corde et in vénis — est. Sanguis per — ad cor —.
Aemilia apud lectum Quinti —, Syra apud lectum —.
Quintus nén —, sed aeger est. Syrus medicum ex oppidd
—. Medicus digitum ad pedem pueri —: medicus pedem eius
—. Quintus, qui digitum medici in pede —: “Ei! Pés —!”

PENSVM C

Quae sunt membra corporis himani?
Ubi est cerebrum?

Quid est in pectore?

Ubi est venter?

Ciir Quintus cibum siimere non potest?
Estne Quintus sdlus in cubiculd sud?
Unde medicus arcessitur?

Quid videt medicus in dre Quinti?
Quid Quintus in bracchid sentit?

Ciir Syra Quintum mortuum esse putat?
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MILES ROMANVS

Quintus est frater Marci. Iilia soror eius est. Marcus et
Quintus fratrés Ialiae sunt. Marcus patrem et matrem,
fratrem et sororem habet. Nomen patris est ‘Ialius’,
matris ‘Aemilia’; ‘Quintus’ est nomen fratris, ‘Ialia’ so-
roris.

Marc6 tina soror est. Iiiliae duo fratrés sunt. Nomina
fratrum sunt ‘Marcus’ et ‘Quintus’. Patri et matri Gina
filia et duo filii sunt.

Matri ‘Aemilia’ nomen est. Quod ndmen est patri? Ei
nomen est ‘Lucius Iulius Balbus’. Viro Romané tria
ndomina sunt. ‘Licius’ est praendmen, id est nomen pri-
mum; ‘Balbus’ cognomen est. Filiis ndmina sunt ‘Mar-

cus Idlius Balbus’ et ‘Quintus Ialius Balbus’. ‘Marcus’

hasta

arma Romina

frater -trism
soror -oris [
pater -tris m
mater -tris f
némen -inis n

Marcé (dat) Gina soror est
= Marcus Gnam sord-
rem habet

prae-ndmen -inis n

cogndmen -inis n
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avunculus -i m = friter
mitris
tristis «» laetus

vester -tra -trum (= tuus
et tuus)

miles -itis m

fert = portat
fert ferunt
armatus -a -um = qui

2

pugnus-im
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et ‘Quintus’ praendomina sunt filisrum. Alia praendmi-
na Latina sunt ‘Aulus’, ‘Decimus’, ‘Gaius’, ‘Pablius’,
‘Sextus’, “Titus’.

Aemiliae est Ginus frater, cui ‘Aemilius’ ndmen est
(praendmen ‘Piblius’, cognomen ‘Paulus’). Frater Ae-
miliae est avunculus liberorum. Aemilius autem procul
a sordre sua abest. Itaque tristis est Aemilia, quae fra-
trem suum amat,

Marcus et Ialia matrem suam tristem in hortum exire
vident et patrem interrogant: “Cilir mater nostra tristis
est?”

Talius: “Mater vestra tristis est, quod Aemilius procul
ab ea abest. Aemilius avunculus vester est, id est frater
matris. Mater tristis est, quod fratrem suum vidére non
potest.”

Mircus: “Ubi est avunculus noster?”

Itlius: “Avunculus vester est in Germania. Aemilius
miles est. In Germania multi sunt milités Romani.”

Iulia: “Quid est miles?”

Iilius: “Miles est vir qui sclitum et gladium et pilum
fert. Sciitum et gladius et pilum sunt arma militis Ro-
mani. Miles est vir armatus.”

Ialia: “Quid agunt milités Romani in Germania?»”

Itlius: “Milités nostri in Germania pugnant.”

Iilia: “Mei quoque fratrés pugnant.”

Ialius: “Pueri pugnis, nén armis pugnant. Milités
pugnant gladiis, pilis, hastis.”
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CAP. XII

Marcus: “Num Aemilius et hastam et pilum fert?”

Idlius: “Aemilius pilum tantum fert, is enim pedes
est, non eques. Eques est miles qui ex equd pugnat; qui
pedibus pugnat pedes est. Equités hastas, pedités pila
ferunt. Pilum nén tam longum est quam hasta, neque
gladius peditis tam longus est quam gladius equitis.
Pilum Aemilii sex pedés longum est.”

Marcus: “Quam longus est gladius eius?”

Idlius: “Duds pedés longus est.”

Maircus: “Duds pedés tantum? Cir tam brevis est
gladius?”

Ialius: “Quod gladius brevis ndn tam gravis est quam
gladius longus. Gladius equitis longior et gravior est
quam peditis. Pedes, qui pedibus it multaque alia arma
fert, gladium longum et gravem ferre ndn potest; itaque
gladius eius brevis et levis est — brevior et levior quam
is qui ab equite fertur. Etiam gladii qui & Germanis
feruntur longidrés et graviorés sunt quam Romandrum
ac pila edrum longi6ra et gravidra quam nostra sunt.”

Ialia: “Qui sunt Germani?”

Idlius: “Germiéni sunt hominés barbari qui Germa-

niam incolunt. Germania est magna terra non procul a

Gallia; Gallia autem provincia Romana est, ut Hispania, -

Syria, Aegyptus. Provincia est pars imperii Romani, ut
membrum pars corporis est; Roma enim caput imperii
est, provinciae membra sunt. Germania ndn est provin-
cia Romana. Flimen Rhénus Germaniam a Gallia prd-

pedes -itism

eques -itism

gladius brevis ndn tam
gravis est quam gladius
longus

ferre (inf) = portare

levis «> gravis
fertur feruntur
Germini -5rum m pl

ac = aique

atque ante a,e,i,0,u,h

ac/atque ante céterds
litterds

barbarus -a -um = nec
Romanus nec Graecus

incolere: terrami. =
in terra habitare

pars (< parts) partis f
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dividere

patria -ae f: p. nostra
= terra/oppidum pa-
trum nostrorum

contrd prp+acc

parére/fimperdre + dat

hostis -is m <> amicus
bellum -in

op-pugnire = pugnire

contra

exercitus -iis m:
sing ndm exercitus
acc exercitum
gen exercitiis
dat exercitui
abl exercitii
dux ducism
metuere = timére
plir nom exercitis
acc  exercitis
gen exercituum

dat exercitibus
abl exercitibus

Hispéni -6rum m pl
Galli -6rum m pl
militire = miles esse

sagitta
-aef

arcus
-Usm

castra -6rum n pl (voca-
bulum plirdle tantum)
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vincia dividit. Rhénus ac Danuvius flimina, quae Ger-
maniam ab imperid Romand dividunt, finés imperii
nostri sunt. Germania est patria Germanérum, ut Roma
nostra patria est.”

Idlia: “Cur milités Romani contra Germands pug-
nant? Suntne Germani hominés improbi?”

Itlius: “Milités nostri contra Germands pugnant,
quod Germani amici Romandérum ndn sunt nec Roma-
nis parent. Germani hostés Romanorum sunt, ac bellum
est inter Germands et Romands. Germani exercitum
nostrum oppugnant.”

Idlia: “Quid est ‘exercitus’?”

Iilius: “Exercitus est magnus numerus militum qui
contrd hostés diicitur. Qui exercitum dicit dux exerci-
tiis est. Dux exercitui imperat, exercitus duci sud paret,
nam dux ab exerciti metuitur.

“In Germania et in Britannia sunt magni exercitis
ROmani qui contrd exercitiis hostium pugnant. Milités
et ducés exercittum Romanorum ab hostibus metuun-
tur. In Hispania et in Gallid non mult sunt milités
Romani, nam Hispani et Galli, qui eas provincias inco-
lunt, iam exercitibus nostris parent. In exercitibus Ro-
manis etiam Hispani et Galli multi militant, qui et alia
arma et arcis sagittasque ferunt.”

Idlia: “Ubi habitat Aemilius?”

Itlius: “Aemilius in castris habitat mille passiis a fine
imperii. Castra sunt militum oppidum.”
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Marcus: “Quam longus est passus?”

Iilius: “Unus passus est quinque pedés, ergd mille
passiis sunt quinque milia pedum. In castris Aemilii sex
milia militum habitant. Niillae féminae aut pueri illic
habitant, nec enim féminae puerique militare possunt.
Circum castra fossa et vallum longum et altum est.”

Marcus: “Quam altum est vallum castrorum.”

Idlius: “Prope decem pedés altum est, et duo milia
passuum longum. Quattuor portae per vallum in castra
diicunt. Inter duds portas est via lata, quae castra in
duas partés dividit; ea via centum pedgs lata est.

“In belld portae castrorum clauduntur. Cum exerci-
tus Germandrum castra oppugnat, Romani castra dé-
fendunt: vallum ascendunt ac pila in Germands iaciunt.
I1li autem nec pila in castra iacere possunt, quod fossa
nimis lata et villum nimis altum est, nec vallum ascen-
dere, quod Romani pilis et gladiis vallum défendunt.
Hostés castra nostra expugnire non possunt.

“Ecce portae aperiuntur atque equitdtus noster in
hostés impetum facit. Barbari perterriti, qui im-
petum equitétiis sustinére non possunt, arma ad terram
iaciunt atque in magnas silvas fugiunt.

passus -iis m: 1 passus
= v pedés [1,48 m]

milia -ium n pl (+ gen pl):
mille (M) hominés; duo
milia (MM/iT) hominum

pueri = pueri et puellae

altus -a -um

lérus -a -um

in belld = cum bellum
est
défendere < oppugnire

iacere -it -iunt
in (+ acc) = contrd

ex-pugnire

equitatus -s m = equi-
tum numerus (pars
exercitis)

impetus -{is m: impetum
facere in hostem =
hostem armis petere,
oppugnire

fugere -it -iunt
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metus -{is m = timor

lirs
J h
* 0y, W

impetus hostium

“Miles Romanus, qui hostem armatum accurrere vi-
det, non ab ed fugit, sed armis sé défendit. Milités Ro-
mani fortés sunt. Miles fortis hostem noén metuit, sed
sine metdi impetum in hostem facit. Aemilius, avuncu-
lus vester, miles fortis est.

“Circum imperium Romanum multd sunt hostés.
Castra et oppida nostra ab hostibus oppugnantur neque
expugnantur, nam milités nostri provincias ac patriam
nostram @ Germanis et ab aliis hostibus défendunt.”

Maircus: “Etiam Germani suam patriam défendunt.”

Ialius: “Sed patria nostra pulchrior est quam illrum!
Atque Germani hominés barbari sunt.”

Marcus: “Nonne fortés sunt Germani?”

Iilius: “Fortés sunt illi, sed Romani fortiérés sunt,
nec arma Germandrum tam bona sunt quam nostra.
Sciitum edrum nimis parvum est, pilum nimis longum
et grave; nec enim pilum tam grave procul iaci potest.
Itaque pilum nostrum breve et leve est — brevius et
levius quam pilum Germandrum. Milités Romani bene
pugnant, quod pila edrum brevia et levia sunt, non lon-
ga et gravia ut Germandrum. Patria nostra bonis armis
défenditur. Nillus hostis Romam expugnare potest.”

Marcus: “Cir Romani Germaniam ndn expugnant?”

Iilius: “Germania non sdlum armis défenditur, sed
etiam altis montibus, magnis silvis atque latis et altis
flaminibus.”
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GRAMMATICA LATINA
Déclinario quarta

‘Exercitus’ (m) déclinatur hoc modé (vidé exempla in versi-
bus 80-89 huius capituli):

Singularis Pliaralis

Nominativus exercit|us exercit|is
Acciisativus exercit|um exercitldis
Genettous exercit]is exercit|uum
Dativus exercitui exercit|ibus
Ablativus exercit|i exercit|ibus

Ut ‘exercitus’ déclinantur masculina: arcus, passus, equita-
tus, impetus, metus, versus, cét.; fémininum: manus.
Adiectivum

[I/1I) Déclinatid prima et secunda.

Mons altus. Arbor alte. Vallum altum.

‘Alt|us -a -um’ est adiectivum primae et secundae décli-
nationis. Masculinum ‘altus’ déclindtur ut ‘servus’, fémini-
num ‘alte’ ut ‘fémina’, neutrum ‘altum’ ut ‘oppidum’.

Singularis Pliralis

Masc. Fém. Neutr. Masc. Fém. Neutr.
Nom. altjus  altla  altlum altli  altjae  altla
Acc. altjum altjam altlum altls altjas altla
Gen. altli  altjae altli  altjorum alt|Grum alt|orum
Dat. alt|e  altjae altjg  alt)is  altjis  altfis
Abl. alt|g  alta  altls  altlis  alt)is  altfis

Hoc modé déclinantur haec adiectiva: albus, bonus, fes-
sus, foedus, irdtus, laetus, latus, longus, magnus, malus,
meus, novus, plénus, primus, sdnus, tuus, cét.; (-er -ra
-rum:) pulcher, aeger, niger, ruber, noster, vester, cét.

[III] Déclinatio tertia.

Gladius brevis. Via brevis. Pilum breve.

‘Brevis -¢’ est adiectivum tertiae déclinationis. Masculinum
et fémininum ‘brevis’ déclindtur ut ‘ovis’ (sed abl. sing. -7),
neutrum ‘breve’ ut ‘mare’.

versus -us m: cap. XII

142 versiis habet
-us  -0s
-um  -iis
s -uum
-ui  -ibus
i -ibus

ad-iectivum -1 (ads)

altus

alta

altum

-us -a -um

-um -am -um

-t -ae -1

-0 -ae -0

-0 -a -0
£l -ae -a
-0  -ds -a
-grum -arum -Grum
~is -is -is
-is e O ]

-er -ra -rum

brevis

breve

décl. 111: féem. = masc.
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comparativus (comp)

aluior
altius

-107és -idra
-idrum ~iorum

-idribus  -idribus

Singularis Plaralis

Masc./Fém. Neutr. Masc./Fem. Neutr.
Ném.  brevlis brev|e brevlés brevlia
Acc.  brevlem brevle brev|és brev|ia
Gen.  brev|is brevlis brev|ium  brev|ium
Dat.  brev|i brevji brev|ibus  brevlibus
Abl.  brevli brevli brevlibus  brevlibus

Hoc modo déclinantur haec adiectiva: brevis, fortis, gra-
vis, levis, tenuis, tristis, cét.

Exempla:

Pedes fortis Rominus gladium brevem et levem, sciitum
magnum et grave fert; eques hastam fert longam et gravem.
Pediti forti Romané est gladius brevis et levis, scitum mag-
num et grave; equiti hasta longa et gravis est. Pedes gladid
brevi et levi, sclitd magné et gravi armatus est; eques hasta
longa et gravi pugnat.

Pedités fortés Romani gladios brevés et levés, sciita magna
et gravia ferunt; equités hastas ferunt longas et gravés. Pediti-
bus fortibus Romanis sunt gladii brevés et levés, sciita magna
et gravia; equitibus hastae longae et gravés sunt. Pedités gla-
diis brevibus et levibus, sciitis magnis et gravibus armati sunt;
equités hastis longis et gravibus pugnant.

Comparativous

Hic mirus altior est quam ille.

Hoc villum altius est quam illud.

‘Altior -ius’ comparativus est. Comparativus est adiecti-
vum déclinatidnis tertiae:

Singularis: Plaralis:

Masc./[Fém. Neutr. Masc./Fém. Neutr.
Nom.  altor altius altior|és altior|a
Acc.  altdrlem altius altidr|és altiorla
Gen. altiorlis  altorlis  altisrlum  altidr|um
Dat.  aluar|i altior| altiorlibus  altior|ibus

Abl.  aludrle altidr|e altior|ibus  altior|ibus
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Exempla: brevior, fortior, gravior, levior, longior, pul-
chrior.

Gladius equitis longior et gravior est quam peditis. Eques
gladium longidrem et graviorem fert quam pedes. Eques gla-
did longidre et gravidre pugnat.

Gladii equitum longidrés et gravidrés sunt quam peditum.
Equités gladiis longidoribus et gravioribus pugnant.

Pilum brevius et levius est quam hasta. Pila brevidra et
leviora sunt quam hastae. .

Délia ancilla pulchrior est quam Syra. Léander, qui ancil-
lae pulchridris amicus est, ancillae pulchrigri rosam dat. Quid
pulchrius est quam rosa?

Milités Romani fortigrés sunt quam hostés. Dux Romanus
militibus fortidribus imperat quam dux hostium. Ille dux mi-
litum fortigrum est.

PENSVM A

Pilum € man- iacitur, sagitta ex arc-. In exercit—- Rdminis
multl Galli militant, qui arc— ferunt. Equitat— sine met—
impet— in hostés facit, neque hostés impet— equitat— sus-
tinére possunt. Mille pass— sunt quinque milia pedum. Via
Latina CL [150: centum quinquéginta] milia pass— long— est.

Ramus tenu— puerum crass— sustinére non potest, nam
puer crass— grav— est. Unum malum grav— non est, nec duo
mala grav— sunt, sed saccus plén— malérum grav— est. Lé-
ander saccum magn- et grav— portat. In saccd grav— sunt
mala. Servi saccds grav— portant. In saccis grav— sunt mala
et pira.

Saccus Léandri grav— est quam Syri, nam mala grav— sunt
quam pira. Via Appia long— est quam via Latina. Via Appia
et via Aurélia long— sunt quam via Latina. Quintus crass— est
quam Marcus. Léander saccum grav— quam Syrus portat. In
saccd grav— mila sunt.

Hoc pilum long- et grav— est quam illud. Haec pila long-
et grav- sunt quam illa.

Vocabula nova:
frater
soror
némen
praenémen
cogndémen
avunculus
miles
scatum
gladius
pilum
arma
arcus
sagitta
pugnus
hasta
pedes
eques
pars

finis
patria
hostis
bellum
exercitus
dux

castra
passus
fossa
villum
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PENSVM B

Maircus — Quind est. Quintus @inum fratrem et inam —
habet. ‘liilia’ — sordris est. Frater Aemiliae est — liberdrum.
Quintus: “Ubi est avunculus noster?” Iilius: “Avunculus —
est in Germania.”

Provincia est — imperii Roméni. Rhénus Germaniam ab
imperi6 Romané —; Rhénus — imperii est. In Germania
multi — Romani sunt, qui contrd Germands —; Germani
enim — Romandrum sunt. Milités Romani sclita et — et pila
—. Milités in — habitant. Circum castra est — et —, quod X
pedés — est. Milités patriam ab hostibus —,

PENSVM C

Num ‘Mircus’ cognémen est?

Quor fratrés habet Aemilia?

Quid agit Aemilius in Germania?

Quae arma pedes Romanus fert?

Quam longum est pilum Aemilii?

Ubi habitant milités Romani?

Qui sunt Germani et Galli?

Estne Germania provincia Romana?
Quod flimen Germaniam 3 Gallia dividit?
Ciir hostés castra expugnare ndn possunt?
Num miles fortis ab hoste fugit?

Cir hasta procul iaci non potest?
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ANNVS ET MENSES

Annus in duodecim ménsés dividitur, quibus haec sunt
ndmina: Ianuarius, ménsis primus; Februarius, secun-
dus; Martius, tertius; Aprilis, quartus; Maius, quintus;
Iunius, sextus; Ihlius, septimus; Augustus, octavus;
September, ndnus; October, decimus; November, {in-
decimus; December, ménsis duodecimus ac postrémus.

Unus annus duodecim ménsés vel trecentds sexaginta
quinque diés habet. Saeculum est centum anni. Centum
anni vel saeculum est longum tempus. Duo saecula sunt
ducenti anni. Homé sanus nonaginta vel etiam centum
annds vivere potest; ducentds annds vivere némé po-
test.

MeénsT primd et ménsi tertid a deis ndomina sunt: Ia-
nuarié a ded Iand, Martié a ded Marte. Ianus et Mars
sunt dei Romani. Ianus est deus cui duae faciés sunt.
Mars deus belli est.

Mensis September néminatur a8 numerd septem, Octd-
ber, November, December ab octd, novem, decem. Nam

kalendarium-in

Ian.
Febr
Mart.
Apr.
Mii.
Idn.
Ial.
Aug.
Sept.
Oct.
Nov.
Dec.

Capricornus
Aquirius
Piscés
Ariés
Taurus
Gemini
Cancer
Led

Virgd
Libra
Scorpid
Sagittarius

meénsis -ism

V  quintus -a -um
VI sextus -a -um
VII septimus -a -um
VIII octavus -a -um
IX nodnus-a-um
X decimus-a-um
X1 dndecimus-a-um
X1l duodecimus -a-um
postrémus -a -um

«> primus
tre-centi-ae -a

= ¢cc (300)
sexaginta = LX (60)

tempus -oris n
du-centi -ae -a = cc (200)

némindre < némen; nd-
minatur=ndmen habet
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antiquus < ante tempore antiqud Martius ménsis primus erat. Tunc
tunc = illé tempore . . _
September ménsis septimus erat, October, November, 20
December meénsés octavus, nonus, decimus erant.
nunc = hdc tempore Nunc autem meénsis primus est Ianuarius, September
...igitur = ergd igitur ménsis nonus est, October decimus, November

tindecimus, December duodecimus.

triginti = xxx (30) Quam longus est ménsis November? November tri- 25
finus et trigintd ginta diés longus est. December inum et triginta diés
d;:z:::m habet. Ianuarius tam longus est quam December, sed

= xxvin (28) Februarius brevior est: duodétriginta aut undétriginta
n:‘:];-gclgzu;? diés tantum habet. Februarius brevior est quam céteri
an-decim = x1 (11) tindecim ménsés: is ménsis anni brevissimus est. Mar- 30
item = etiam (: ut tius Ginum et triginta diés longus est (et item Maius, Ia-
= lius, Augustus, October). Aprilis trigintd diés habet
dimidia pars = % (item Itinius et September). Sex ménsés sunt dimidia
quarta pars = % pars anni, trés ménsés quarta pars anni.
diés -&i m Diés est dum sol in caeldo est. Prima pars diéi est 35

vesper-erim <> manen | mane, pars postréma vesper. Diés est tempus a mane ad

nox noctis f «> diés vesperum. Nox est tempus & vesperd ad mane. Vesper
initium -1 n «> finis est finis diéi atque initium noctis. Mane finis noctis est
finis = pars postréma oo o
initium = pars prima atque initium diéi.

hora -ae f Diés in duodecim horas dividitur. Ab hora prima 40

diés initium facit. Hora sexta, quae hora media est inter
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horam primam et duodecimam, ‘meridiés’ néminatur.
Hora sexta vel meridiés diem dividit in duas aequas
partés: ‘ante meridiem’ et ‘post meridiem’. Meridié sol
altissimus in caeld est. Sex horae sunt dimidia pars diéi.

Nocte sol non licet, sed luna et stéllae licent. Liina
ipsa suam liicem non habet, lix liinae a s6le venit; ita-
que liina non tam cléra est quam sol. Sol est stélla claris-
sima, quae liice sua et terram et linam illiistrat. Neque
tota luna sole illdstratur, sed tantum ea pars quae verti-
tur ad sdlem; cétera pars obsciira est. Cum exigua pars
linae tantum vidétur, liina ‘nova’ esse dicitur. Dié sep-
timd vel octavd post linam novam lina dimidia vidétur,
quae formam habet litterae D. Dié quintdé decimd post
linam novam liina pléna est et formam habet litterae O.
Cum lina nén licet, nox obsciira est.

Diés ménsis primus ‘kalendae’ ndminatur. Diés pri-
mus ménsis Ianuarii dicitur ‘kalendae Ianuariae’; is diés
anni primus est atque initium anni novi. Diéi primo
meénsis Iilii ‘kalendae Iiliae’ ndmen est; is est diés anni
medius.

Diés tertius decimus post kalendas ‘idiis’ nominatur.
‘Idiis Ianuariae’ diés tertius decimus est post kalendas
Ianuarias. Item ‘idas Februariae’ dicitur diés tertius de-
cimus ménsis Februarii. Sed ‘idas Martiae’ diés est
quintus decimus ménsis Martii, nam meénse Martid
(item Maio, Iilié, Octdbri) idiis non diés tertius deci-
mus, sed quintus decimus post kalendas est. Diés né-

meri-diés (< medi-)
: medius diés
aequus -a -um

lina -ae f

lax liicis f
clirus -a -um

-6

totus -a -um: tdta lina
«» pars llinae

céterus -a -um

obsciirus -a -umesclirus

exiguus -a -um = parvus

DENR®

lina nova dimidia pléna

<

=

stt‘:lla -aef

quintus decimus
=xv(15.)

kalendae -arum fpl

dicitur = ndmindtur

tertius decimus
=xm (13.)
idis -uum fp!

(ménsis) -ber -bris m,
abl -bri
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nénae -drum fpl

ante diem octavum ka-
lendas Ialias (a. d. vinr

kal. Ifl.) = diés octavus

ante kalendas Ialias

aestas -atis / «> hiems
hiemis f
vér veris n
autumnus -im
LU o

incipere -it -iunt
= initium facere

calidus -a -um «
frigidus -a -um

imber -bris m
nix nivis /

operire

7

-

hieme montés nive
operiuntur

98

nus ante idis dicitur ‘nonae’ (nonae lanuariae: diés
quintus Ianuarii; nénae Februariae: diés quintus Fe-
bruarii; ndnae Martiae: diés septimus Marti1; cét.)

Diés octdvus ante kalendas Ianuarias, qui dicitur
‘ante diem octavum kalendas Ianuarias’, est diés anni
brevissimus. Ante diem octavum kalendas Ialias diés
anni longissimus est. Ante diem octavum kalendas Apri-
lés (id est dié octavo ante kalendas Aprilés) nox atque
diés aequi sunt; is diés ‘aequinoctium’ dicitur. Item ante
diem octavum kalendas Octobrés aequinoctium dicitur,
nam ed quoque dié nox aequa est atque diés.

Tempora anni sunt quattuor: aestas et hiems, vér et
autumnus. Aestas est tempus @ ménse Iini6é ad Augus-
tum, hiems @ ménse Decembri ad Februarium. Ménsis
IGnius initium aestatis, December initium hiemis est.
Tempus a2 Martié ad Miium veér dicitur, 3 ménse Sep-
tembri ad Novembrem autumnus. Vér 2 ménse Martid
initium facit. Autumnus a Septembri incipit.

Aestate diés longi sunt, sol licet, aér calidus est. Aes-
tas est tempus calidum. Hiems tempus frigidum est.
Hieme non solum imber, sed etiam nix dé caeld cadit.
Imber est aqua quae dé nibibus cadit. Nix frigidior est
quam imber. Hieme montés et campi nive operiuntur.
Vére campi nova herba operiuntur, arborés novis foliis
ornantur, avés, quae hieme tacent, riirsus canere incipi-
unt. Autumnd folia dé arboribus cadunt et terram ope-

riunt. In Germania hiemés frigidiorés sunt quam in Ita-
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lia: alta nive operitur tota terra et lacis glacié operiun-
tur; hieme Germani pueri super glaciem lacuum ladere
possunt. Ianuarius ménsis anni frigidissimus est. Mén-
sés calidissimi sunt Idlius et Augustus. EG6 tempore
multi Romani urbem relinquunt et villas suas petunt,
neque enim totam aestitem in urbe vivere volunt. —

Hoéra nona est. Aemilia apud filium aegrum sedet.
Cubiculum lace solis illastratur. Aemilia ad fenestram
it caelumque spectat.

Aemilia: “Hora ndna est. SOl altus in caeld est nec
nibibus operitur.”

Quintus: “Quando sol altissimus est?”

Aemilia: “Hora sexta vel meridié. Sed post meridiem
aér calidior est quam ante meridiem.”

Aemilia fenestram claudit. Iam satis obsciirum est
cubiculum.

Quintus: “O, quam longae sunt hérae, cum necesse
est totum diem in lecto iacére!”

Aemilia: “Veér est. Diés atque horae longidrés sunt
vére quam hieme.”

Quintus: “Quandé longissimi sunt diés?”

Aemilia: “Ménse Ianio.”

Quintus: “lamne ménsis Iiinius est?” _

Aemilia: “Maius est: hic diés est ménsis Maii postré-
mus. Hoc anni tempore di€s non tam calidi sunt quam
aestate et noctés frigidiorés sunt.”

Quintus: “Qui ménsis anni calidissimus est?”

glaciés -&i f

= lacus
~asm

urbs urbis f = oppidum
magnum (: Rdma)

pueri super glaciem laciis
ladunt

quandd? = qud tem-
pore?

iam-ne
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Idlius Cae§ar
-arism
(ménsis) Quintilis -is m
= lilius

Caesar Augustus

(ménsis) Sextilis -is m
= Augustus

faciés -&if

vult volunt, inf velle
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Aemilia: “Itlius.”

Quintus: “Ciir ille ménsis patris ndmen habet?”

Aemilia ridet et respondet: “Ménsis Ialius non a pa-
tre tud nomen habet — non tantus vir est ille! — sed a
Ialié Caesare. Ante tempora Caesaris €1 ménsi erat no-
men ‘Quintilis’ 3 ‘quintd’ numerd — ndén 4 ndomine
tud!”

Quintus: “Estne Iilius ménsis quintus?” Puer digitis
numerire incipit: “Ménsis primus Ianuarius, secundus
Februarius, tertius Martius, quartus...”

Aemilia: “Antiquis temporibus Martius nén tertius,
sed primus ménsis erat; tunc igitur Quintilis, qui nunc
Itlius ndmindtur, ménsis quintus erat, ndn septimus,
ut nunc est. Item ménsi Augustd nomen erat ‘Sextilis’,
quia sextus erat, nunc Augustus ndminatur 3 Caesare
Augustd. — Sed hoc satis est. Jam necesse est t& dor-
mire.” Mater enim faciem filil aspicit eumque oculds
claudere videt. Aemilia puerum dormire velle putat.

Quintus: “Sed diés est. Sol lacet. Nocte iubé mé dor-
mire, cum sl in caeld non est! Ubi sdl est nocte, cum
hic non lacet?”

Aemilia: “Cum hic nox est, sdl licet in aliis terris
procul ab Italii et ab urbe Roma. Cum nox est illic, hic
in Italia diés est.”

Quintus: “Ergd nunc in aliis terris et urbibus nox est
atque hominés dormiunt. Hic diés est, nec tempus est

dormire!”
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CAP. XIII

GRAMMATICA LATINA

Declinatio quinta

Diés brevissimus est ante diem viiI kalendas Ianuarias. Mane
initium diéi est. Diét primd Ianudrii ndmen est kalendae Ia-
nudriae; ab e6 dié incipit novus annus., Ménse Iinid diés longi
sunt. Idnius xxx diés habet: numerus diérum est XxXxX. Diébus
primis ménsium nomina sunt: kalendae Ianuariae, Februa-
riae, Martiae, Aprilés, cét. Ab iis diebus ménsés incipiunt,

Singularis Plaralis
Néminativus dilés diles
Acciisativus dilem diles
Genetivus dilez dilérum
Dativus diler di|ébus
Ablatious dile dilebus

Ut ‘diés’ m déclinatur ‘meridiés’ m, item ‘faciés’ f, ‘glaciés’
f; et pauca alia vocibula féminina.
— ‘Maine’ est vocabulum neutrum indéclinibile.

Superlativus

Aetna méns altus est, altior quam céteri montés Siciliae: is
mons Siciliae altissimus est.

Via Appia longa est, longior quam céterae viae Italiae: ea
via Italiae longissima est.

‘Ire’ verbum breve est, brevius quam cétera verba Latina:
id verbum Latinum brevissimum est.

‘Altior, longior, brevius’ comparativus est. ‘Altissimus, lon-
gissima, brevissimum’ superlativus est. Superlativus est ad-
iectivum déclinationis I et II: -issim|us -a -um.

PENSVM A

Horae di- sunt X11. Hora sexta di- dividit in duds partés: ante

meridi- et post meridi-. Sex horae sunt dimidia pars di-.

Ménsis Ifinius xxx di- habet: numerus di~ est Xxx. Novus

annus incipit ab e6 di~ qui dicitur kalendae Ianuariae.
Iilius ménsis anni calid- est; Ianuarius est ménsis anni

dies

diem

di&t

diet

diz
diés
diés
diérum
diebus
digbus

-65 -és

-em -é5

& %

& -ebus

-€ -ebus

in-déclinabilis -e (in-

décl) = qui déclinari
noén potest

superlativus (sup)

altissimus -a -um

longissimus -a -um

brevissimus -a -um

-issim|us -a -um

Vocabula nova:

annus

ménsis

diés

saeculum

tempus

faciés

maine

vesper

nox

initium

hora

meridiés
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lina
stélla
lax
forma
kalendae
idas
nonae
aequinoctium
aestas
hiems
veér
autumnus
imber
nix
lacus
glaciés
urbs
postrémus
dimidius
aequus
clarus
totus
obsciirus
exiguus
calidus
igidus
indéclindbilis
indecim
triginta
sexagintd
ducenti
trecentl
quintus
sextus
septimus
octivus
nonus
decimus
indecimus
duodecimus
ndéminare
illastrare
incipere
operire
velle
erat erant
vel
tunc
nunc
igitur
item
quandd?
superlativus
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frigid-. Ménsis anni brev— est Februarius. Padus est flimen
Italiae long- et lat—. Sl stélla clar— est.

PENSVM B

Ianuirius — primus est. December est ménsis — ac —. Tem-
pore antiqud September ménsis septimus —, nam — ménsis
primus erat Martius. Nunc September ménsis — est. Diés est
tempus 3 — ad —. Mane est — diél, vesper — dié] est et
initium —. Diés in X11 — dividitur. Nocte — et — liicent,
neque eae tam — sunt quam sdl. Sol linam — sua —. Ea
linae pars quae sole ndn illastratur — est.

Vér et —, aestas et — sunt quattuor — anni. — a ménse
Iiini6 —. Hieme non s6lum —, sed etiam — dé niibibus
cadit: montés et campi nive —. Aqua ndn tam — est quam
nix,

PENSVM C

Quot sunt ménsés anni?

A qué Iinuirius ndmen habet?
Quam longus est ménsis Aprilis?

A qud ménsis Ialius ndmen habet?
Ciur ménsis decimus Octdber nominatur?
Ciir liina ndn tam clara est quam s61?
Qui diés anni brevissimus est?

Qui diés aequinoctia dicuntur?

Quod tempus anni calidissimum est?
Quandd nix dé nibibus cadit?

Quid est imber?

A quo dié incipit annus novus?
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CAPITVLVM QVARTVM DECIMVM

CAP. XIV

NOVVS DIES

Nox est. Familia dormit. Villa Ialii obsciira et quiéta
est. Marcus quiétus in lectd sud cubat; is bene dormit.
Quintus dormire ndn potest, quod et caput et pés el
dolet. Bracchium quoque dolet Quintd; itaque is nén
dormit, sed vigilat.

Cubiculum in qué Quintus cubat nén magnum est,
nec magnum est cubiculum Marci. Utrumque cubicu-
lum parvum est. Uterque puer cubat in cubiculd parvd,
neuter in cubiculo magnd. Neutrum cubiculum mag-
num est. Uterque puer quiétus est, neuter puer sé mo-
vet. Alter puer dormit, alter vigilat. Alter & dudbus
pueris valet, alter aegrdtat. Uter puer aegrdtat, Mar-
cusne an Quintus? Quintus aegrotat, Mircus valet.

Aér frigidus cubiculum Marci intrat, fenestra enim
aperta est. Marcus fenestra apertd dormit. Fenestra
Quinti aperta non est. Altera & duidbus fenestris est
aperta, altera clausa. Utra fenestra clausa est? Fenestra
Quind. Is fenestra clausa dormit, quia aeger est.

gallus canéns

cubdre = iacére (in
lectd)

dolére + dat: pés el
/Quints dolet

vigilare < dormire

uter- utra- utrum-que:
uterque puer : et M. et
Q.; utrumque cubicu-
lum : et cubiculum M.1
etQ.i

neuter -tra -trum: neuter
puer : nec M. nec Q.

alter -era -erum

duo, abl dudbus

valére «» aegritire

uter -tra -trum: uter
puer? : M.neanQ.?

duae, abl duabus

clausus -a -ume>apertus
-a-um

103



CAP. XIV

canéns -entis = qui canit
(-ns < -nts)

gallus canéns

gallum canentem

dormiéns -entis = qui
dormit
vigilans -antis = qui
oilat

qué-modo? < qud
modo?
ho-dié = héc dié

mé (acc): mihi (dat)

ad-hiic = ad hoc tempus,
etiam nunc

inquit = dicit
surgere

af-ferre < ad-ferre

af-fer! (imp)

lavire
sordidus -a -um
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Ecce gallus canit: “Cucurrii! Cucucurrii!” Gallus ca-
néns novum diem saliitat.

Marcus oculds non aperit neque sé movet. Quintus,
qui oculis apertis iacet, super lectum sé& vertit. Puer
dormiéns gallum canentem no6n audit. Puer vigilans gal-
lum audit, et Davum vocat.

Déavus cubiculum intrans interrogat: “Quomodo sé
habet pés tuus hodié?”

Quintus respondet: “Pés male s& habet, nec pés tan-
tum, sed etiam caput et bracchium dolet. O, quam
longa nox est! Sed iam mane est, nam gallus canit. Da
mihi aquam, Dave!” ,

Davus Quintd aquam in pdculd dat. Puer aquam bi-
bit. Servus puerum bibentem aspicit.

Davus Quintum in lectd iacentem relinquit et cubicu-
lum Marci intrat. Marcus adhiic dormit. Davus ad pue-
rum dormientem adit eumque excitat. Quomodo servus
puerum excitat? In aurem pueri dormientis magna voce
clamat: “Marce! Mane est!” E0 modd excitatur Marcus,
et oculds aperiéns servum apud lectum stantem videt.
Iam neuter & dudbus pueris dormit.

“Hora prima est” inquit Davus, “Surge & lecto!”

Marcus é lectd surgit. Iam nén cubat in:lectd, sed
ante lectum stat. Marcus Davum aquam afferre iubet:
“Affer mihi aquam ad mants!”

Servus Marco aquam affert et “Ecce aqua” inquit,

“Lava faciem et manis! Manis tuae sordidae sunt.”

25
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CAP. XIV

Marcus primum maniis lavat, deinde faciem.

Davus: “Aurés quoque lava!”

“Sed aurés” inquit Marcus “in facié non sunt!”

Davus: “Tacé, puer! Non modo faciem, sed totum
caput lava! Merge caput in aquam!”

Marcus caput tétum in aquam mergit atque etiam
aurés et capillum lavat. Jam t6tum caput eius pirum
est. Aqua ndn est piira, sed sordida.

Aqua qua Marcus lavatur frigida est; itaque puer ma-
niis et caput sdlum lavat, non totum corpus. Mane Ro-
mani faciem et maniis aqua frigida lavant; post meri-
diem tStum corpus lavant aqua calida.

Marcus caput et manis tergéns Davum interrogat:
“Cir frater meus tam quiétus est?”

Davus respondet: “Quintus adhiic in lecto est.”

Marcus: “In lect6? Quintus, qui ante mé surgere
solet, adhiic dormit! Excitd eum!”

“Non dormit” inquit Davus, “Frater tuus vigilat, nec
surgere potest, quod pés et caput ei dolet.”

Marcus: “Mihi quoque caput dolet!”

Davus: “Tibi nec caput nec pés dolet! Caput valéns
non dolet nec membra valentia.”

Per fenestram apertam intrat aér frigidus. Marcus fri-
get, quod corpus eius niidum est (id est sine vestimen-
tis); itaque Marcus vestimenta sua a servd poscit: “Da
mihi tunicam et togam! Vesti mé!” Davus puerd frigenti
tunicam et togam dat, neque eum vestit: necesse est

Marcus faciem lavat

piirus -a -um <> sordidus

mine adv (: hora prima)

1€ (acc): tibi (dat)

tunica

-aef

frigére = frigidus esse
nidus -a -um
vestimentum -in
poscere = dari iubére
vestire
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induere

gerere = (in corpore)
ferre, habére

togdtus -a -um = togam
geréns

praeter prp+acc

dexter -tra -trum <
sinister -tra -trum

calceus -im

mé-cum (= cum mé)
t&-cum (= cum t&)
sé-cum (= cum s&)
abl: mé, 18, sé (= acc)

parentés -um m pl
= pater et miter
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puerum ipsum sé vestire. Marcus primum tunicam
induit, deinde togam. Puer iam niidus ndn est.

(Toga est vestimentum album, quod viri et pueri Ro-
mani gerunt. Graeci et barbari togam non gerunt. Mul-
tis barbaris magna corporis pars niida est. Vird togatd
niilla pars corporis est niida praeter bracchium alterum.
Utrum bracchium vird togidtdé niidum est, dextrumne an
sinistrum? Bracchium dextrum est niidum, bracchium
sinistrum togd operitur. Milités togam ndn gerunt,
némo enim togatus gladio et sciitd pugnare potest. Utra
mani miles gladium gerit? Mani dextra gladium gerit,
sclitum gerit mandi sinistra.)

Marcus, qui pedibus niidis ante lectum stat, calceds
poscit: “Da mihi calceds! Pedés frigent mihi.” Davus el
calceds dat, et eum sécum venire iubet: “Veni mécum!
Dominus et domina té exspectant.”

Marcus cum servo atrium intrat, ubi parentés sedent
liberds exspectantés. Ante eds in parva ménsa panis et
mala sunt. Parentés a filio intrante salGitantur: “Salvéte,
pater et mater!” et ipsi filium intrantem saliitant:
“Salvé, Marce!”

Mater alterum filium nén vidéns Davum interrogat:
“Quintus quomodo sé habet hodié?”

Davus: “Quintus dicit ‘ndn modo pedem, sed etiam
caput dolére’.”

Aemilia surgit et ad filium aegrotantem abit. Mater
filio sud aegrdtanti panem et malum dat, sed ille, qui

I
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CAP.XIV

multum &sse solet, hodié nec panem nec malum &st.
Puer aegrotans nihil ésse potest.

Marcus autem magnum malum & patre poscit: “Da
mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi.”

Ialius Marcd panem dans “Primum & panem” in-
quit, “deinde malum!”

Marcus panem suum ést. Deinde pater ei in utram-
que manum malum dat, et “Alterum malum nunc &s”
inquit, “alterum técum fer!”

Davus Marco librum et tabulam et stilum et régulam
affert.

Iulius: “Ecce Davus tibi librum et céterds rés tuas
affert. Sime rés tuas atque abi!”

“Sed ciir n6n venit Médus?” inquit Marcus, qui Mé-
dum adhiic in familia esse putat. Is servus cum pueris
ire solet omnés rés edrum portans. Marcus ipse niillam
rem portare solet praeter malum.

Itlius: “Médus técum ire non potest. Hodi€ necesse
est t& solum ambulare.”

Marcus: “...atque mé ipsum omnés rés meas portare?
Cir ille servus mécum venire ndn potest ut solet?
Etiamne Médo caput dolet?”

Ialius: “Immo bene valet Médus, sed hodié alids rés
agit.”

Marcus: “Quae sunt illae rés?”

Iilius nihil ad hoc respondet et “Iam” inquit “tempus
est discédere, Marce.”

multum -in

&sse, imp &s! éste!

utra-que manus
utram-que manum

té-cum = cum té
ferre, imp fer! ferte!

résreif

sing plar
nom 1és rés
acc rem rés
gen rel rérum
dat rei rébus
abl ré rébus

omnis -e «» nillus

tabula -ae f

—

stilus -im

[l‘rlllung]

régula -ae f
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salvé!
vale!

“salvé!” dicit qui

advenit

“valé!” dicit qui

discédit

participium - 2 (part)
/Puella vigilans...

masc./fém.
sing.
ném. -ns
acc. -ntlem
gen. -ntlis
dat. -mfi
abl. -ntle/-i

neutr.

ném. -ns
acc. -ns
gen. -ntlis
dat. -m|i
abl. -ntle/-i

(1] -dins ~antis
[2] -éns -entis
[3] -éns -entis
[4] -iéns -dentis

Vocabula nova:

gallus
vestimentum
tunica

toga

calceus
parentés
tabula

stilus

régula

108

pliir.
-nt|és
-nt|és
-nt|ium
-nt|ibus
-nt|ibus

-ntjia
-ntlia
-nt|ium
-nt|ibus
-nt|ibus

Marcus malum, librum, tabulam, stilum régulamque
sécum feréns é villa abit. Filius a patre discédéns “Valé,
pater!” inquit.

“Valé, Marce!” respondet pater, “Bene ambula!”

Qud it Marcus cum rébus suis? Vidé capitulum quin-

tum decimum!

GRAMMATICA LATINA
Participium

Puer vigildns in lectd iacéns gallum canentem audit. Gallus
canéns non auditur a puerd dormiente. Puer dormiéns servum
clamantem audit, nec a galld canente, sed a servd clamante
excitatur. Non vox galli canentis, sed vox servi clamantis pue-
rum dormientem excitat.

Pueri vigilantés gallos canentés audiunt. Galli canentés a
pueris dormientibus nén audiuntur. Pueri dormientés servos
clamantés audiunt, nec a gallis canentibus, sed a servis cla-
mantibus excitantur. Non vicés galldrum canentium, sed vo-
cés servorum clamantium puerds dormientés excitant.

Caput valéns non dolet nec membra valentia. Canis animal
volans non est; animalia volantia sunt avés. Milités inter pila
volantia pugnant.

‘Vigilans’, ‘iacéns’, ‘canéns’, ‘dormiéns’ participia sunt.
Participium est adiectivum déclinatidnis III: gen. sing. -ant|is,
-ent|is (abl. sing. -e vel -i).

PENSVM A

Puer dorm— nihil audit. Davus puerum dorm- excitat: in
aurem pueri dorm- climat: “Marce!” Marcus oculds aper—
servum apud lectum st- videt. Servus puerd frig— vestimenta
dat. Parentés filium intr— saliitant et a filid intr— sal@itantur.
Filius discéd- “Valé!” inquit.
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Corpus val- non dolet. Medicus caput dol- sdndre non
potest. Piscés sunt animalia nat—.

PENSVM B

Pueri in lectis — [= iacent]. — puer dormit, alter —; alter
—, alter aegrdtat. — puer aegrotat, Marcusne — Quintus?
Quintus aegrotat.

Servus puerum dormientem — et el aquam —. Marcus &
lectd — et primum maniis —, — faciem. Puer vestimenta a
servd —, et primum tunicam —, deinde —. Iam puer — non
est. Virdo — [= togam gerenti] bracchium — nidum est.
Divus Marcum sécum venire iubet: “Veni —!”

Marcus Médum, qui cum ed ire —, ndon videt. Médus
librds et céterds — Marci portare solet, Marcus ipse — por-
tare solet — milum. “Hodi¢” — Itlius “Médus — ire non
potest.” Marcus sdlus abit librum et — et stilum — feréns.

PENSVM C

Quintusne bene dormit?

Uter puer aegrotat?

Estne clausa fenestra Marci?

Uter & dudbus pueris gallum canentem audit?
Qudmodo servus Marcum excitat?
Totumne corpus lavat Marcus?
Cir Marcus friget?

Quid Marcus a servd poscit?
Utrum bracchium toga operitur?
Utra mani miles sciitum gerit?
Quas rés Marcus sécum fert?

rés
apertus
clausus
sordidus
pirus
nidus
togatus
dexter
sinister
omnis
cubdre
vigilare
valére
excitare
surgere
afferre
lavire
mergere
solére
frigére
poscere
vestire
induere
gerere
inquit
uterque
neuter
alter
uter?
mihi
tibi
mécum
técum
sécum
nihil |
quémodo
hodié
adhiic
primum
deinde
praeter
an

valé
participium
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CAPITVLVM QVINTVM DECIMVM CAP. XV

ladus

ladus -im

magister -trfim

sevérus -a -um
discipulus -im

nén-dum = adhiic nén

sella

-aef

con-sidere = sedére in-
cipere (> surgere)

110

DIODORVS

MAGISTER ET DISCIPVLI

Marcus librum et tabulam et céteras rés feréns Tascu-
lum ambulat. Illic est lidus puerdrum. Multi pueri
mane in lidum eunt.

Magister ladi est vir Graecus, cui ndmen est Diodo-
rus. Marcus magistrum metuit, Diodorus enim magis-
ter sevérus est, qui discipulds suds virga verberat; ed
modd magister sevérus discipulds improbds pinire so-
let. Discipuli sunt pueri qui in lidum eunt. Marcus et
Quintus sunt duo discipuli. Alii discipuli sunt Titus et
Sextus.

Sextus, qui ante Marcum et Titum ad lidum advenit,
primus lidum intrat. Sextus solus est, nam céter1 disci-
puli nondum adsunt.

Magister intrans Sextum s6lum in sella sedentem vi-
det. Sextus dé sella surgéns magistrum saliitat: “Salve,
magister!”

Magister: “Salvé, Sexte! Conside!”

10
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Sextus in selld considit. Discipulus tacitus ante ma-
gistrum sedet.

Magister interrogat: “Cur ta solus es, Sexte?”

“Ego so6lus sum, quod céteri discipuli omnés absunt”
respondet Sextus.

Exclamat magister: “O, discipulds improbods...!”

Sextus: “Num ego discipulus improbus sum?”

Magister: “Immo td probus es discipulus, Sexte, at
Marcus et Quintus et Titus improbi sunt!”

Hic Titus ad ladum advenit et ianuam pulsat ante-
quam intrat: discipulus non statim intrat, sed primum
ianuam pulsat; tum lidum intrat et magistrum salatat:
“Salvé, magister!”

Magister: “O Tite! Sextus iam adest...”

Titus: “At Marcus et Quintus ndondum adsunt!”

Magister: “Tacé, puer! Claude ianuam et conside!
Aperite librds, pueri!”

Sextus statim librum suum aperit, sed Titus, qui li-
brum non habet, “Ego” inquit “librum non habed.”

Magister: “Quid? Sextus librum suum habet, ti li-
brum tuum nén habés? Cir librum non habés?”

Titus: “Librum ndén habed, quod Marcus meum li-
brum habet.”

Post Titum Marcus ad lidum advenit, neque is ia-
nuam pulsat antequam intrat. Marcus statim intrat, nec
magistrum salitat.

“Q Marce!” inquit Diodérus, “Ciir tii ifnuam nén

tacitus -a -um = tacéns

ex-climaére

at = sed

ianua -ae f = dstium

tum = deinde

iam «» ndndum
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auditis-ne

VEérus -a -um

vérum -in = id quod
vérum est
quod = id quod

posterior -ius comp
< post

lacrimire puerd (dat) ndn
convenit = lacrimae
puerd ndn conveniunt

désinere « incipere
red-ire = riirsus ire

(red- = re-)

audis-ne

112

pulsds cum ad lidum venis, nec mé salitds cum mé
vidés?”

At Marcus “Ego” inquit “idanuam ndn pulsdé cum ad
lidum venid, nec té saliitdé cum té vided, quia nec Sex-
tus nec Titus id facit.”

Sextus et Titus: “Quid?”

Maircus (ad Sextum et Titum): “Vos ianuam non pul-
satis cum ad lidum venitis, nec magistrum saliitatis
cum eum vidétis. Auditisne id quod dico?”

Tum Sextus et Titus “Id quod dicis” inquiunt “vé-
rum ndn est: nds ianuam pulsamus cum ad lidum veni-
mus, et magistrum salitdimus cum eum vidémus. Non-
ne vérum dicimus, magister?”

Magister: “Vos vérum dicitis. Quod Marcus dicit non
est vérum. Discipulus improbus es, Marce! Necesse est
té punire. Statim ad mé veni!”

Diodorus, magister sevérus, tergum pueri virga ver-
berat. (Tergum est posterior pars corporis.) Tergum
dolet Marco, neque ille lacrimat, nam lacrimare puerd
Roménd nén convenit.

Marcus clamat: “Ei! Iam satis est! Désine, magister!”

Magister puerum verberare désinit et “Ad sellam
tuam redi” inquit, “atque conside!”

Marcus ad sellam suam redit, neque considit, sed

| tacitus ante sellam stat.

“Audisne, Marce? Ego té considere iubed. Cir non
considis?” interrogat magister.
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»

Marcus: “Non consido, quod sedére nén possum.

Dioddrus: “Cur sedére non potes?”

Marcus: “Sedére ndon possum, quod mihi dolet...
pars tergi inferior in qua sedére soled.”

Haec verba audientés Titus et Sextus rident.

Diodorus: “Quid ridétis, Tite et Sexte?”

Titus: “Ridémus, quod Marcé dolet...”

Diodorus: “Tacéte! Eam corporis partem ndminare
non convenit! — Sed ubi est frater tuus, Marce?”

Marcus: “Is domi est apud matrem suam. Quintus
dicit ‘sé aegrum esse’.”

Diodorus: “Si aeger est, in lidum ire noén potest. At
vOs bene valétis. Iam aperite libros!”

Titus: “Marcus meum librum habet.”

Diodorus: “Quid ta librum Titi habés, Marce?”

Marcus: “Ego eius librum habed, quod is meum ma-
lum habet. Redde mihi malum meum, Tite!”

Titus ridéns “Malum” inquit “tibi reddere non pos-
sum, id enim iam in ventre med est!”

Marcus iratus Titum pulsire incipit, sed magister
“Désine, Marce!” inquit, “Titus tibi malum dare nén
potest, at ego tibi malum dare possum, nisi hic et nunc
Tito librum reddis!”

Marcus Titd librum reddit.

Discipull libros aperiunt. Item librum suum aperit
magister ac recitdre incipit. Pueri autem priorem libri
partem tantum audiunt, nam antequam magister par-

pos-sum
pot-es
pot-est

inferior -ius comp
< infrd

quid? = ciir?

domi « in lidé

Q.: “Ego aeger sum”

Q. dicit ‘sé aegrum
m!

red-dere = riirsus dare

malum -in = mala rés;
m, dare tibi : t& piinire
nisi = sindn

prior -ius <> posterior;
prior pars : initium
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pars posterior : finis

magister recitat
discipuli dormiunt

quod = id quod

lectulus = parvus lectus
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tem libri posteriérem recitare incipit, omnés pueri dor-

miunt!

Magister recitire désinit et exclimat: “O improbi dis-

cipuli! Dormitis! Quod recitd non auditis!”

Marcus magistrd iratd “Ego” inquit “nén dormid.
Immo vigild et té audi6, magister.”

Item Sextus et Titus “Neque nos dormimus” inqui-
unt, “Vigilamus et omnia verba tua audimus. Bene reci-
tas, Diodore! Bonus es magister!”

Magister laetus “Vérum est quod dicitis” inquit, “ego
bene recitd ac bonus sum magister — at vos male recita-
tis ac mali discipuli estis!”

Discipuli: “Immé boni discipuli sumus! Bene recita-
mus!”

Diodorus: “Tacéte! Ubi estis, pueri?”

Discipuli: “In 1idé sumus.”

Diodorus: “Vérum dicitis: in 10do estis — ndn domi
in lectulis! In lectuld dormire licet, hic in 1id6 non licet

dormire!”

Magister iratus discipulds virga verberat.
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Discipuli: “Ei, ei! Quid nés verberas, magister?”

Diodoérus: “Vas verberd, quod alid modd vos excitire
non possum. Ad sellas vestras redite atque considite!”

Discipuli ad sellas suas redeunt, neque considunt.

Magister: “Quid non considitis?”

Discipuli: “Non considimus, quod sedére ndn possu-
mus.”

Diodorus: “Quid? Sedére non potestis? Ergd vos ho-
ram totam taciti state, dum ego sedéns partem libri pos-
teriorem recitd! Nec enim stantés dormire potestis!”

GRAMMATICA LATINA
Personae verbi

Pueri rident. Puella nén ride:.

Pueri: “Cir 22 non ridés, cum nds ridémus?”

Puella: “Ego non rided, quia vds mé ridétis!”

‘Rided ridémus’ dicitur persdna prima, ‘ridés ridézis’ per-
sona secunda, ‘ridet rident’ persona tertia.

Singularis Pliralis
Persona prima  ridelo ridé|mus
Persona secunda ridé|s ridé|eis
Persona tertia  ride|t ride|nt

Exempla: [1] clam|é clama|mus; [2] ride|o ridé|mus; [3]
dic|o dic|imus; facilé faci|mus; [4] audi|s audi|mus.

Malus discipulus in lidé clamat et ridet. Qui id non faciz,
et omnia verba magistri audiz, bonus est discipulus.

Bonus discipulus malé diciz: “Ego bonus discipulus sum: in
1iid6 nec clamé nec rided, et omnia verba magistri audid. At
td malus discipulus es: in 10dd climds et ridés nec verba
magistri audis/ Véerum dicé! Nonne hoc facis?” Malus disci-

pulus: “Quod dicis vérum nén est: ego hoc non facis!”

nds acc (= ném)

vds acc (= ngm)

red-ire -it -eunt

pos-sumus
pot-estis
pos-sunt

ridet rident

sing.  plir.
I -0 ~mus
 § -tis
I -t -nt
(1] clama|re

clam|o clima|mus
clamals clama|tis
clamajt clamajnt

[2] ridé|re

ride|d ridé|mus
ridé|s ridé|uis
ride|e ride|nt
[3] diclere

dicla dic|imus
diclis diclieis
diclit diclunt




face|re
faci|é faci|mus
facils facifeis
facilt facijunt
[4] audi]re
audilo audi|mus
audils audi|us
audi|e audi|unz
esse
Sum sumus
es estis
est sunt
(1] -6 -Gmus
-as -atis
-at  -ant
[2] -6  -émus
-&s -étis
-et -ent
[3] -0 -tmus
-is -itis
-it -unt
-1d -tmus
-1§ -gtis
-1t -funt
[4] i6  -tmus
-5 -itis
-it -tunt
ire
ed imus
is ftis
it eunt
posse

pos-sum  pos-sumus
pot-es pot-estis
pot-est  pos-sunt
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Mali discipuli in 1idd clamant et rident. Qui id non faciunt,
et omnia verba magistri audiunt, boni sunt discipuli.

Boni discipuli malis dicunt: “Nos boni discipuli sumus: in
11dd nec clamdmus nec ridémus, et omnia verba magistri audi-
mus. At vos mali discipuli eszis: in lado clamatis et ridétis nec
verba magistri auditis! Verum dicimus! Nonne hoc facitis?”
Mali discipuli: “Quod dicitis vérum ndn est: nés hoc nén
facimus!”

[1] Ut ‘clamé clamamus’ déclinantur verba quorum infinit-
vus désinit in -dre.

[2] Ut ‘rideé ridémus’ déclinantur verba qudrum infinitivus
désinit in -ére.

[3] Ut ‘dicé dicimus’ déclinantur verba quérum infinitivus
désinit in -ere, praeter ea quae -i- habent ante -4 et -unt, ut
‘facid faciunt’: accipere, aspicere, capere, facere, fugere, ia-
cere, incipere, parere, cét.

[4] Ut ‘audid audimus’ déclinantur verba quérum infinitivus
désinit in -fre, praeter verbum re (pers. I sing. ed, pers. III
plir. eunt), item ab-ire, ad-ire, ex-ire, red-ire, cét.

Ut ‘sum sumus’ déclinantur verba qudrum infinitivus dési-
nit in -esse, ut ab-esse, ad-esse, in-esse, cét., et posse (pers. I
pos-sum pos-sumus, II pot-es pot-estis, III pot-est pos-sunt).

PENSVM A
Marcus ad lidum ven— nec idgnuam puls—. Magister: “Cir t
idanuam non puls—, cum ad lidum ven-?" Marcus: “Ego ianu-
am noén puls- cum ad lidum ven—, quod nec Sextus nec Titus
id facit. Audite, Sexte et Tite: vds idnuam ndn puls— cum ad
lidum ven-!” Sextus et Titus: “No6s ianuam puls— cum ad
lidum ven-!” Magister: “Tacéte! Aperite libros!” Titus:
“Ego librum ndon hab-.” Magister: “Ciir librum nén hab-,
Tite?” Titus: “Librum ndn hab—, quod Marcus meum librum
hab-!” Marcus: “Sed vds meas rés hab-!” Titus et Sextus:
“Nos rés tuas non hab-!”

Magister discipulds dormire vidéns exclamat: “O pueri!
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CAP. XV

Dorm-! Ego recit—, vds nén aud-!” Marcus: “Ego € recitdre | vucabula nova:
aud-. Non dorm-.” Titus et Sextus: “Nec ndés dorm-. Té mdu_sm
recitire aud—-. Bene recit—, magister.” Magister: “Ego bene disci E'pu;us

recit—, at vos male recit-! Mali discipuli es-!” Discipuli: “Ve- ;{I‘f

rum ndn dic-, magister. Boni discipuli s—: in 1ado nec clam- | janua

nec rid—, et t€ aud-!” it
tergum
malum
lectulus

PENSVM B s

Mane pueri in — eunt. Pueri qui in lddum eunt — sunt. Qui | tacitus

lidum habet — est. Marcus magistrum metuit, nam Diodé- ‘:ors'::ﬁor
rus magister — est qui puerds improbds — verberat. inferior

Intrat magister. Sextus dé — surgit. Céteri discipuli — gg:;m

adsunt. Magister —: “O, discipulds improbds!” Sextus: “Num | considere

ego improbus —?” Magister: “— discipulus improbus non es, flxé:inm' g
— [= sed] céteri discipuli improbi sunt!” redire
reddere

Post Sextum venit Titus, — [= deinde] Marcus. Marcus | eciare

— [= ostium] ndn pulsat, — lidum intrat, nec magistrum | licére
. V. Cu & & sum
salutat. Magister: “Discipulus improbus —, Marce! —ad mé |

veni!” Magister — Marci verberat. Tergum est — pars corpo- xﬂs
ris. Magister puerum verberare —. Marcus ad sellam suam | ego

— neque —. Magister: “— [= ciir] non considis?” Marcus: | @

nos
“Sedére non —, quod pars tergi — mihi dolet!” vos

néndum

statim
PENSVM C tum
Qud pueri mine eunt? g:'mdi?
Quis est Diodorus? antequam
Ciir pueri magistrum metuunt? e
Quis discipulus primus ad lidum advenit? nisi

Quid facit Titus antequam lidum intrat?

Cir Titus librum suum nén habet?

Quis est discipulus improbissimus?

Cir Quintus in lidum ire nén potest?

Cir magister recitare désinit?

Tiine magister an discipulus es?

Num tii ifnuam pulsds antequam cubiculum tuum intras?
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CAPITVLVM SEXTVM DECIMVM

navis Roméana

inter-esse

qudrum : ex quibus

situs -a -um: situm est
= est (ubi?)

sive = vel

appellire = ndmindre

inferus -a -um «» supe-
rus -a-um

ad = apud

Tiberis -is m (acc -im,
abl -1)

paulum «< multum

navis -is f
nivigare < navis

maritimus -a -um = ad
mare situs
portus -Us m

locus -im
in-fluere

€d locd (abl) = in ed
locd, illic
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TEMPESTAS

Italia inter duo maria interest, quérum alterum, quod
supra Italiam situm est, ‘mare Superum’ sive ‘Hadriati-

[

cum’ appellatur, alterum, infra Italiam situm, ‘mare
Inferum’ sive ‘Tascum’. Totum illud mare longum et
latum quod inter Eurdpam et Africam interest ‘mare
nostrum’ appellatur 3 Romanis.

Urbs Roma non ad mare, sed ad Tiberim flamen sita
est viginti milia passuum a mari. Quod autem paulum
aquae est in Tiberi, magnae naveés in ed flimine navi-
gare non possunt. Itaque parvae tantum navés Romam
adeunt.

Ostiam omnés navés adire possunt, id enim est oppi-
dum maritimum quod magnum portum habet. Ad 0s-
tium Tiberis sita est Ostia. (‘Ostium’ sive ‘6s’ fliminis
dicitur is locus qud flimen in mare influit; Ostia sita est
ed loco quod Tiberis in mare Inferum influit.)
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CAP. XVI

Alia oppida maritima quae magnds portiis habent
sunt Brundisium, Ariminum, Genua, Puteoli. Haec
omnia oppida in 6ra maritima sita sunt. (Ora maritima
est finis terrae, unde mare incipit. Portus est locus in
0ra maritima qud naves ad terram adire possunt.) In ora
Italiae multi portiis sunt. Ex omnibus terris in portiis
Italiae veniunt navés, quae mercés in Italiam vehunt.
(Mercés sunt rés quas mercatorés emunt ac véndunt.)

Non modo mercés, sed etiam hominés navibus ve-
huntur. Portus Ostiénsis semper plénus est hominum
qui in alids terras navigare volunt. Is qui navigare vult
adit nautam qui bonam navem habet. Si dér tranquillus
est, necesse est ventum opperiri. (Ventus est aér qui
movétur.) Cum niillus ventus super mare flat, tranquil-
lum est mare; cum magﬁus ventus flat, mare turbidum
est. Tempestds est magnus ventus qui mare turbat ac
fltictiis facit qui altiorés sunt quam navés. Nautae tem-

pestatés metuunt, nam magni fliictis navés aqua im-

plére possunt. Tum navés et nautae in mare merguntur.

Puteoli -6rum m pl
Ora-aef

Ora = Ora maritima

merx mercis f

Ostiénsis -e < Ostia
semper = omni tempore

nauta -ae m
tranquillus -a -um
= quiétus
opperiri = exspectire
ventus -im
flare: ventus flat (= mo-
vétur)
turbidus -a -um: (mare)
t.um < tranquillum
tempestds -atis f
turbére = turbidum fa-
cere
flictus -is m

im-plére = plénum fa-
cere

névis et nautae in mare
merguntur

vélum
-Ain
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mariturbido(abl) = dum
mareturbidumest
opperiuniur = exspectant

ventd secundd (abl) =
dum ventus secundus

est
é-gredi = exire; egredi-
untur = exeunt

puppis -is f (acc -im,
abl i)

medium mare = media
maris pars

gubernator -oris m = is
qui ndvem gubernat

oriri: s6l orftur = sol
in caelum ascendit

oriéns -entis m «»
occidéns -entis m

Z?:éns :::\\Qr ;{'é/:—__

ol ———
occidéns &‘
‘septem g F
. -4
tribnés’ g %
F

septen-triénés -um m pl
« meridiés
occidere «» oriri

contririus -a -um
< contra

dextra -ae /= manus d.
sinistra -ae / = manuss.

serénus -a -um: (caelum)
$.um = sinendbibus
simul = and tempore
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Nautae nec mari turbidé nec mari tranquilld navigare
volunt; itaque in portd ventum secundum opperiuntur
(id est ventus qui a tergd flat). Ventd secundd naves é
portii égrediuntur: véla ventd implentur ac navés plénis
vélis per mare vehuntur.

Pars navis posterior puppis dicitur. In puppi sedet
nauta qui navem gubernat. Qudémodo ndvis in medid
mari gubernari potest, cum terra niilla vidétur? Guber-
nator caelum spectat: in alté mari sol aut stéllae ei ducés
sunt. Ea pars caeli unde so6l oritur dicitur oriéns. Par-

tés caeli sunt quattuor: oriéns et occidéns, meridiés et

SEPTENTRIONES
OCCIDENS —%— ORIENS

MERIDIES

A )

septentrionés. Occidéns est pars caeli qud sdl occidit.

Meridiés dicitur ea caeli pars ubi s6l meridié vidétur;
pars contraria septentrionés appellatur a septem stéllis
quae semper in ea caeli parte stant. Iis qui ad septentri-
Onés navigant, oriéns a dextra est, a sinistra occidéns,
meridiés a tergd. Oriéns et occidéns partés contrariae
sunt, ut meridiés et septentrionés. —

Hodié caelum serénum et ventus secundus est. Navés

multae simul & portii Ostiénsi égrediuntur. Inter eds

1
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hominés qui navés conscendunt est Médus, qui ex Italia
proficiscitur cum amica sua Lydia. Médus, qui Graecus
est, in patriam suam redire vult. Graecia non modo
ipsius patria est, sed etiam Lydiae.

Meédus et Lydia ex Italia proficiscentés omnés rés
suds sécum ferunt: pauca vestimenta, paulum cibi nec
multum peciiniae. Praeterea Lydia parvum librum fert,
quem sub vestimentis occultat.

Séle oriente navis edrum & portii égreditur multis
hominibus spectantibus. Navis plénis vélis altum petit.
Aliae navés eam sequuntur.

Médus in puppim ascendit. Lydia eum sequitur. Ex
alta puppi sdlem orientemn spectant. Jam procul abest
Ostia, hominés qui in portii sunt vix oculis cerni pos-
sunt. Médus montem Albanum, qui prope villam Ialii
situs est, cernit et “Valé, Italia!” inquit, “Valéte montés
et vallés, campi silvaeque! Ego in terram €3 multd pul-
chriérem, in patriam meam Graeciam!” Médus laetatur
neque iam dominum suum sevérum verétur.

Lydia collés in quibus Roma sita est procul cernit et
“Valé, Roma!” inquit, “Non sine lacrimis té relinqud,
nam tii altera patria es mihi.” Lydia vix lacrimas tenére
potest.

Médus faciem Lydiae intuétur et “Nonne gaudés”
inquit, “mea Lydia, quod nds simul in patriam nostram
redimus?”

Lydia Médum intuéns “Gauded” inquit “quod mihi

cdn-scendere = ascen-
dere
proficisci = abire

ipse -a -um, gen -fus

multum peciiniae =
magna peciinia

praeter-ed = practer eds
rés

sole oriente = dum 501
oritur

multis spectantibus =
dum multi spectant

altum -i n = altum mare

sequi = venire post; eam
sequuntur = post eam
veniunt

ViXx = prope ndn
cernere = vidére (id
quod procul abest)

ire: eo imus
is itis
it eunt
laetari = laetus esse,
gaudére
veréri = timére

intuéri = spectire
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licet (+ dat)

1abi = cadere

complecti: eam complec-
titur = bracchia circum
corpus eius ponit

pauld post = post
paulum (temporis)

quam in partem? = in
quam partem?

sble duce = dum sl dux
est, sdle diicente

loqui = verba facere
(dicere); «» tacére
- ater -tra -trum = niger

paulum = paulum tem-
poris

tonitrus -iis m = quod
auditur post fulgur
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licet técum venire. At ndn possum laetiri quod omnés
amicas meas Romanas relinqué. Sine lacrimis Roma
proficisci nén possum.” Dé oculis Lydiae lacrimae la-
buntur.

Médus eam complectitur et “Tergé oculds!” inquit,
“Ego, amicus tuus, qui té amo, técum sum. In patriam
nostram imus, ubi multi amici noés opperiuntur.” His
verbis Médus amicam suam tristem consdlatur.

Pauld post nihil & nave cernitur praeter mare et cae-
lum. Médus gubernitérem interrogat: “Quam in par-
tem navigamus?” Ille respondet: “In meridiem. Ecce
50l oriéns mihi a sinistra est. Sole duce navem gubernd.
Bene navigamus ventd secundé atque caeld serénd.”

Dum ille loquitur, Médus occidentem spectat et nii-
bés atras procul supra mare oriri videt; simul mare tran-
quillum fit. “N6n serénum est caelum” inquit, “Ecce
nibeés atrae...”

Gubernator statim loqui désinit et niibés spectat; tum
véla aspiciéns exclamat: “Quid (malum!) hoc est? Ni-
bés atrae ab occidente oriuntur et ventus simul cadit! O
Neptiine! Défende nds a tempestate!” Nauta Neptii-
num, deum maris, verétur.

“Cur Neptiinum invocds?” inquit Médus, “Prope
tranquillum est mare.”

Gubernator: “Adhiic tranquillum est, sed exspectd
paulum: simul cum illis niibibus atris tempestas oriri
solet cum tonitrii et fulguribus. Neptinum invocd,
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quod ille dominus maris ac tempestatum est.” Nauta
perterritus tempestatem venientem opperitur.

Pauld post totum caelum atrum fit, ac fulgur Gnum et
alterum, tum multa fulgura caelum et mare illiistrant.
Statim sequitur tonitrus cum imbre, et simul magnus
ventus flare incipit. Mare tempestate turbatur, ac navis,
quae et hominés et mercés multas vehit, fliictibus iacta-
tur et vix gubernari potest. Nautae multum aquae &
nave hauriunt, sed navis nimis gravis est propter mer-
cés. Hoc vidéns gubernator “Iacite mercés!” inquit nau-
tis, qui statim mercés gravés in mare iacere incipiunt,
spectante mercatdre, qui ipse quoque nave vehitur. Ille
tristis mercés suas dé nave 1abi et in mare mergi videt.
Némé eum consdlatur! Navis pauld levior fit, simul vérd
tempestas multd turbidior et flactas mult6 altidrés fiunt.

Médus perterritus exclimat: “O Neptiine! Serva
mé!” sed vox eius vix auditur propter tonitrum. Navis
aqua impleéri incipit, neque enim nautae satis multum
aquae haurire possunt.

Ceteris perterritis, Lydia caelum intuétur et clamat:
“Serva nos, domine!”

Medus: “Quis est ille dominus quem ti invocas?”

Lydia: “Est dominus noster Iésiis Christus, qui non
modo hominibus, sed etiam ventis et mari imperare
potest.”

Médus: “Meus dominus ndn est ille! Ego iam nillius
domini servus sum. Némo mihi imperare potest!”

iactiire = iacere atque
iacere

haurire
propter prp+acc

spectante mercitdre =
dum mercitor spectat

...vérd = sed...: simul
vérd = sed simul
fit fiunt

servarc

céteris perterritis = dum
céteri perterriti sunt

nillus -a -um, gen -us
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nec Vérg = sed ndn

locd (abl) movére = &
locd movére

iterum = ruarsus

fit fiunt, inf fieri

dépdnéns -entis (dép)

[1] -ari; -@tur -antur
[2] -éri: -étur -entur
[3] -i: -ttur -untur
[4] -iri: -itur -tuntur
égredi égrediuntur
oriri oritur

Vocabula nova:
navis
portus
locus

Ora

merx
nauta
ventus
tempestas
flictus
vélum
puppis
gubernitor
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Hic magnus fliictus nivem pulsat. Médus Lydiam
labentem complectitur ac sustinére conatur, nec veérd
ipse pedibus stare potest. Médus et Lydia simul labun-
tur. Médus surgere conatur, nec vérd sé locd movére
potest, quod Lydia perterrita corpus eius complectitur.

Lydia iterum magna voce Christum invocat: “O Chris-
te! Iubé mare tranquillum fieri! Serva nds, domine!”

Meédus 0s aperit ac Neptiinum iterum invocare vult,
sed magnus flictus ds eius aqua implet. Médus loqui
conatur neque potest.

Tum vérd ventus cadere incipit! Iam flictis ndn tanti
sunt quanti pauld ante. Nautae fessi aquam haurire dé-
sinunt ac laetantés mare iterum tranquillum fieri aspi-

ciunt.

GRAMMATICA LATINA
Verba déponentia

Médus laetatur (= gaudet) nec dominum verétur (= timet).
Nauta non proficiscitur (= abit), sed ventum secundum op-
peritur (= exspectat).

‘Laetar?’, ‘veréri’, ‘proficisct’, ‘opperir’ verba déponen-
tia sunt. Verbum déponéns est verbum quod semper formam
verbi passivi habet (praeter participium: laetans, veréns, pro-
ficiscéns, opperiéns) atque in locd verbi dctivi ponitur.

Alia exempla verborum déponentium: consolari, ¢onari,
intuéri, sequi, loqui, 1abi, complecti, égredi, oriri.

Meédus ex Italia proficiscéns sdlem orientem intuétur. Navis
€ portil égreditur; aliae navés eam sequuntyr. Dum Lydia
loquitur, lacrimae dé oculis eius labuntur. Médus eam com-
plectitur et consdlari conatur.
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CAP. XVI

PENSVM A

Nautae, qui Neptinum ver—, tempestitem opper—. Médus et

Lydia ex Italid proficisc—. Lydia Médum in puppim ascen-

dentem sequ-. Dum nauta loqu-, Médus occidentem intu-,

unde niibés atrae ori-. Simul tempestas or—. Mercitor tristis

mercés suas in mare lab— videt; némo eum consdl- potest.
Qui ab amicis proficisc— laet— non potest.

PENSVM B
Brundisium est oppidum — (in — maritimd situm) quod
magnum— habet. Portus est—qud—ad terram adire possunt.
Cum niillus — flat, mare — est. — est magnus ventus qui
mare—etaltds—facit. Gubernitor est—quiin—navis sedéns
navem —. Partés caeli sunt—et—, —etmeridiés. Oriénsestea
caeli pars unde sdl —, occidéns est ea pars qué sdl —.
Médus et Lydia navem — atque ex Italid —. Ventus — est,
navis plénis — ex portli —; sed in altd mari tempestas —:
magnus ventus — incipit et totum mare turbidum —. Nautae
aquam & nave — et — in mare iaciunt. Médus Neptinum —:
“Q Neptiine! — mé!” Navis fliictibus — nec — [= sed nén]
mergitur.

PENSVM C

Quae navés Romam adire possunt?
Quid est ‘ostium’ fliminis?

Num Tiberis in mare Superum influit?
Quandd navés & portii égrediuntur?
Ubi sedet gubernator et quid agit?
Quae sunt quattuor partés caeli?

Quas rés Médus et Lydia sécum ferunt?
Qud Médus cum amica sud ire vult?
Car tristis est Lydia?

Quem deum invocant nautae?

Ciir mercés in mare iaciuntur?

Num nivis edrum mergitur?

oriéns
occidéns
septentrionés
altum
tonitrus
fulgur
situs
superus
inferus
maritimus
tranquillus
turbidus
contrarius
serénus
dter
interesse
appellare
navigire
influere
opperiri
flare

turbare
implére
égredi
gubernare
oriri
occidere
conscendere
proficisci
sequi
cernere
laetari
veréri
intuéri
labi
complecti
cdnsolari
loqui
invocire
iactdre
haurire
servare
conari
fieri fit fiunt
paulum
semper
simul

praetered
iterum
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CAPITVLVM SEPTIMVM DECIMVM

CAP. XVII

discipulus digitis
computat

discere: discipulus
discit
docére: magister docet

ne-scire = non scire
doctus -a -um
in-doctus = non doctus

pridéns -entis « stultus
indus{lrius -a -um
<> piger -gra -grum

quis-que = et finus et alter
et tertius...; ace quem-que

quisque ante suam sellam

m;mﬁ edrum =némbd ex
iis

dicere, imp dic! dicite!

tollere
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NVMERI DIFFICILES

In 1id6 pueri numerds et litterds discunt. Magister pue-
ros numerds et litterds docet. Magister puerds multas
rés docére potest, nam is multas rés scit quas pueri
nesciunt. Magister est vir doctus. Puerl adhiic indocti
sunt.

Qui paulum aut nihil discere potest, stultus esse dici-
tur. Qui discere non vult atque in ladé dormit, piger
esse dicitur. Discipulus qui nec stultus nec piger est,
sed pridéns atque industrius, multds rés @ magistrd
discere potest. —

Magister Diod6rus recitare désinit et puerds aspicit,
qui taciti stant ante suam quisque sellam; némd edrum
dormit. Magister discipulum quemque cdnsidere iubet,
primum Sextum, deinde Titum, postrémd Marcum.

Magister: “Nunc tempus est numerds discere. Pri-
mum dic numerds 3 decem usque ad centum!”

Quisque puer manum tollit, primum Sextus, tum Ti-
tus, postrémd Marcus. Magister Titum interrogat.

10
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CAP. XVII

Titus: “Decem, iindecim, duodecim, trédecim, quat-
tuordecim, quindecim, sédecim, septendecim, duodé-
viginti, indéviginti, viginti, viginti iinus, viginti duo...”

Hic magister eum interpellat: “Necesse ndn est om-
nés numerds dicere; a viginti dic decimum quemque
numerum tantum, Tite!”

Titus: “Viginti, trigintad, quadraginta, quinquaginta,
sexagintd, septuagintd, octdginta, ndonagintd, centum.”

Magister: “Bene numeras, Tite. Iam ti, Sexte, dic
numerds d centum ad mille!”

Sextus: “Longum est tot numerds dicere!”

Magister: “At satis est decem numerds dicere, id est
centésimum quemgque.”

Sextus: “Centum, ducenti, trecenti, quadringenti,
quingenti, sescenti, septingenti, octingenti, ndngenti,
mille.”

Magister: “Quot sunt triginta et decem?”

Omneés pueri simul respondent, némd edrum manum
tollit. Titus et Sextus @ind ore dicunt: “Quadraginta.”
Marcus vérd dicit: “Quinquaginta.” Quod Marcus dicit
réctum non est. Responsum Titl et Sextl réctum est: il
récté respondent. Responsum Marci est pravum: is
pravé respondet.

Magister Titum et Sextum laudat: “Vos récté respon-
détis, Tite et Sexte. Discipuli pridentés atque industrii
estis.” Deinde Marcum interrogat: “Quot sunt triginta
et septem?”

X decem

XI  iin-decim
Xir  duo-decim
XIII  tré-decim
XIV  quattuor-decim
XV quin-decim
XVI  sé-decim
XVII septen-decim
xvill duo-dé-vigind
XIX {n-dé-vigind
XX  viginti

XXX triginta

XL  quadrdgintd
L  quinquagini
LX  sexagintd
LXX septuagintd
LXXX octdgintd

XC ndnégintd

C centum

tot (indécl) = tam muld
-ae -a

centésimus-a-um=¢C
(100.)
c centum
cc du-centi-ae-a
CCC tre-centi-ae-a
ccce quadringenti -ae -a
D quin-genti -ae -a
DC  ses-centi-ae-a
DCC  septin-genti -ae -a
DCCC octin-gent -ae -a
Dcccendn-genti -ae -a
M/c1o mille

réctus -a -um

respdnsum -1n = quod
respondétur

pravus -a -um < réctus

Pravé « récté

laudire
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CAP. XVII

triginta septem
= XxXxvi (37)

facilis -e

duo-dé-quadriginta
= Xxxvi (38)

un-dé-quadragint
= XXXIX (39)
cogitire

stultus es
stulté respondés

reprehendere « laudire
numquam = nilld tem-

pore
numquam <> semper

dif-ficilis -e «» facilis

saepe = multis tempo-
ribus
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Marcus: “Ad hoc récté respondére possum: triginta
et septem sunt triginta septem.”

“Récté respondés, Marce” inquit magister, “Quot
sunt triginta et octd?”

Marcus: “Facile est ad hoc respondére.”

Magister: “Non tam facile quam ti putas!”

Marcus: “Triginta et octd sunt triginta octd.”

Magister: “Pravé dicis! Triginta et octd sunt duodé-
quadraginta. Quot sunt trigintd et novem?”

Marcus: “Triginta novem.”

Magister: “O Marce! Id quoque pravum est. Triginta
et novem sunt indéquadraginta. Ciir ndn cdgitds ante-
quam respondés?”

Marcus: “Semper ¢dgitd antequam responded.”

Magister: “Ergo puer stultus es, Marce! Cogitare non
potes! Nam stulté et pravé respondés!” Magister Mar-
cum ndn laudat, sed reprehendit.

Marcus: “Car ego semper a té reprehendor, num-
quam laudor? Titus et Sextus semper laudantur, num-
quam reprehenduntur.”

Magister: “Tu @ mé non laudaris, Marce, quia num-
quam récté respondés. Semper pravé respondeés, ergd
reprehenderis!”

Marcus: “At id quod ego interrogor nimis difficile
est. Atque ego semper interrogor!”

Magister: “Tu non semper interrogaris, Marce. Titus
et Sextus saepe interrogantur.”

55
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CAP. XVII

Marcus: “Non tam saepe quam ego.”

Titus: “Nos quoque saepe interrogamur, nec Verd
pravé respondémus. Itaque nds & magistrd laudamur,
non reprehendimur.”

Marcus: “Et ciir vos semper laudamini? Quia id quod
vOs interrogamini facile est — ego quoque ad id récté
respondére possum. Praeterea magister amicus est pa-
tribus vestris, patri med inimicus. Itaque vds numquam
reprehendimini, quamquam saepe pravé respondétis;
ego vérd numquam laudor, quamquam saepe récté re-
spondeo!”

Sextus: “At frater tuus saepe laudatur, Marce.”

Magister: “Récté dicis, Sexte: Quintus bonus disci-
pulus est, et industrius et priiddéns.” Quintus a magistrd
laudatur, quamquam abest.

Sextus: “Nonne ti laetaris, Marce, quod frater tuus
etiam abséns a magistrd laudatur?”

Marcus: “Ego ndn laetor cum frater meus laudatur!
Et cir ille laudatur hodié? Quia discipulum absentem
reprehendere non convenit!”

Magister iratus virgam tolléns “Tacéte, pueri!” in-
quit, “Nonne virgam meam verémini?”

Marcus: “Nos nec té nec virgam tuam verémur!”

Magister, qui verba Marci ndn audit, ex sacculd sud
dudés nummds promit, assem et dénarium, et “Ecce”
inquit nummds ostendéns “as et dénarius. Ut scitis,
finus séstertius est quattuor assés et finus dénarius quat-

quamguam <> quia

abséns -entis = qui abest

promere = stimere (&
locd)

as assis m

déndrius-im

I séstertius = IV assés

1 déndrius = IV séstertil
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duo-dé-quinquaginta
= XLVIII (48)

oportére: oportet =
necesse est, convenit

Sextus: “/<go respdnsum
scia”

Sextus dicit ‘sé respdn-
sum scire’

certus -a -um

in-certus = non certus

130

tuor séstertii. Quot assés sunt quattuor séstertii, Tite?”

@

Titus digitis computat: “...quattuor...octd...duode-
cim...sédecim: quattuor séstertii sunt sédecim assés.”
Magister: “Et decem dénarii quot séstertii sunt?”

Titus: “Quadraginta.”

Magister: “Quot dénirii sunt duodéquinquaginta
séstertii?”

Titus magistrd interroganti nihil respondet.

Magister: “Responsum tuum opperior, Tite. Cir
mihi non respondés?”

Titus: “Nondum tibi responded, quod primum cogi-
tare oportet. Duodéquinquagintd est numerus diffi-
cilis!”

Sextus manum tolléns “Ego respdnsum scid” inquit.

Magister: “Audi, Tite: Sextus dicit ‘sé responsum
scire.” Sed exspectd, Sexte! Non oportet respondére
antequam interrogaris.”

Titus: “Duodéquinquaginta séstertii sunt dénarii...
quattuordecim? an quindecim? Non certus sum!” Titus
ndn certus, sed incertus est, et responsum incertum dat
magistrd.

Magister: “Respdnsum certum magistro dare opor-
tet. Responsum incertum nillum responsum est. Nunc
tibi licet respondére, Sexte.”

Quamquam difficilis est numerus, Sextus statim récté
respondet: “Duodéquinquaginta séstertii sunt duo-

decim dénarii.”
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CAP. XVII

Magister iterum Sextum laudat: “Bene computas,
Sexte! Semper récté respondés. Ecce tibi assem do.”
Diodorus assem dat Sextd, et dénarium in sacculd re-
ponit.

Marcus: “Discipuldé tam industrid dénarium dare
oportet. Largus non es, magister. Pecliniam tuam non
largiris.”

Diodorus: “Non oportet peciiniam largiri discipulis.”

Marcus: “Quaré igitur tot numerds difficilés dis-
cimus?”

Magister: “Quia necesse est computare scire, ut mul-
tis exemplis tibi démonstrare possum. Si tria mila Gnd
asse constant et tii decem assés habés, quot mala emere
potes?”

Marcus: “Tot assés non habed — ndn tam largus est
pater meus; nec mihi licet tot méla emere.”

Magister: “Id non dico. Ecce aliud exemplum: Si ta
sex assés cum fratre tud partiris, quot sunt tibi?”

Marcus: “Quinque!”

Magister: “In aequas partés pecliniam partiri oportet.
Si vos sex assés aequé partimini, quot tibi sunt?”

Marcus: “Peciiniam meam exiguam non largior nec
partior cum aliis!”

Postrémo magister “O Marce!” inquit, “hdc modo
nihil t&¢ docére possum! Tam stultus ac tam piger es

quam asinus!”

dare: do  damus
dis  datis
dat  dant
re-ponere = riirsus
ponere

largus -a -um = qui
multum dat
largiri = multum dare

qui-ré? = ciir?

dé-monstrire = méns-
trire (verbis)

partiri = dividere (in
partés)

aequé partirl = in aequas
partés dividere
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CAP. XVII

GRAMMATICA LATINA
Personae verbi passivi
-or Ego a magistrd laudor = magister mé laudat. 155
-ns . - . -
mur Ta & magistrd laudaris = magister té laudat.
-t Nos @ magistrd laudamur = magister nos laudat.
Vos a@ magistrd laudamini = magister vos laudat.
sing. plor Singularis Plaralis
1 -or  -mur Persona prima  laudlor  lauda|mur 160
noris  -mini Persona secunda lauda|ris  lauda|mini
I -tur  -ntur Persona tertia  lauda|mer  laudajntur
Exempla: [1] iact|or iactdjmur; [2] videlor vidé|mur; [3]
) merg|or merg|imur; [4] audilor audi|mur.
E,}g:f;?“"‘ iactalmer Nauta, qui flictibus iact@tur ac mergitur: “Fluctibus iactor 165
lactdlris  iactd/mini ac mergor! Servi mé, Neptiine, qui prope ades, quamquam
E‘it:ig;ﬁ e nec vidéris nec audiris ab hominibus.” Neptinus: “Flictibus
videlor  vidé|mur iactdris, nauta, nec vérd mergeris/ Nam ego adsum, quam-
vidé|ris vidé|mini : — i S
videlr  videlntur quam nec videor nec audior.” Deus ab hominibus nec vidétur
[3] merg|i . nec auditur. 170
mergjor merg|imur
m:gm's me:g imini Nautae, qui fliictibus iactantur ac merguntur: “Flactibus
E‘;;;S“:““‘l"r’i merglunur | jactgmur ac mergimur! Servite nés, o dei boni, qui prope
audilor  audilmur adestis, quamquam nec vidémini nec audimini ab homini-
audi|ris audi|mini » Dai- “Flfict: S a Sy
il kb bus.” Dei: “Flictibus iactamint, naulae-, nec vérd mergimini!
Nam nds adsumus, quamquam nec vidémur nec audimur.” 175
Dei ab hominibus nec videntur nec audiuntur.
(1) -or -amur [1] Ut ‘laudor laudamur’ déclinantur verba passiva et dépo-
o nentia quorum Infinitivus désinit in -@ri.
(2] -eor ~émur [2] Ut “videor vidémur’ déclinantur verba passiva et déponen-
-ens -emmni P = = e e e
. Zanr entur tia qudrum infinitivus désinit in -éri. 180
[3] -or -imur [3] Ut ‘mergor mergimur’ déclinantur verba passiva et dépo-
f;':. :m nentia quérum infinitivus désinit in -7 (praeter ea quae -i-
-ior -imur habent ante -or et -untur, ut ‘capior capiuntur’, ‘égredior égre-
-ens -t .
itur -iuntur dmmur’).
(4] -ior -fmur [4] Ut ‘audior audimur’ déclinantur verba passiva et déponen- 185
=ms =tmim 5 = - _—— it S - - . 3
A i tia qudrum infinitivus désinit in -#ri (sed ‘orfi oritur’).
Exempla verborum déponentium: [1] laetlor laetd|mur;

132




190

CAP. XVII

[2] vere|or veré|mur; [3] sequlor sequl|imur; [4] parti|or par-
ti|mur. -

Lydia: “Ego Neptinum ndn vereor. Tine eum veréris,
nauta?” Nauta: “Omnés nautae deum maris verémur.” Lydia:
“Ciir Neptiinum verémini?”

Nautae Neptiinum verentur, Lydia eum ndn verétur.

PENSVM A

Marcus 3 magistrd non laud-, sed reprehend-. Marcus: “Cir
ego semper reprehend—, numquam laud-? Titus et Sextus
semper laud-, numquam reprehend-.” Magister: “Ti non
laud-, sed reprehend-, quia pravé respondés.” Marcus: “Sed
ego semper interrog-!” Sextus: “Ti ndn semper interrog—;
nds saepe interrog— nec pravé respondémus; itaque a magis-
trd laud-, non reprehend-.” Marcus: “At facile est id quod
vOs interrog—: itaque récté respondétis ac laud-!” Titus: “Nos
magistrum ver—, Nonne ti eum ver-?” Marcus: “Ego ma-
gistrum non ver—, Ciir vés eum ver—?”

PENSVM B

Discipulus est puer qui —. Vir qui puerds — magister est.
Magister est vir — qui multds rés — quas pueri —. Sextus
nec stultus nec piger, sed — atque — est. Magister interro-
gat, discipulus qui respondére potest manum —. Non —
respondére antequam magister interrogat. Magister: “— nu-
merds i decem — ad centum!” — puer manum tollit, pri-
mum Sextus, deinde Titus, — Mircus. Sextus numerds dicit:
“X, XI, XII, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII, XIX, XX, XXX, XL,
L, LX, LXX, LXXX, XC, C.” Sextus bonus discipulus est, qui
semper — respondet; itaque magister eum —. Marcus, qui
semper — respondet, 4 magistrd —: “— récté respondés,
Marce! Ciir non — antequam respondés?” Marcus: “Ciir Ti-
tum non interrogds? Is nén tam — interrogdtur quam ego.”
Magister: “Iam eum interrogd: quot sunt XxXI et Lxviii?” Ti-
tus: “LXXXVII? an LXxxvir?” Titus non —, sed — est ac

= timés = timéns
verétur
= timet = timent

Vocabula nova:
responsum
as
dénérius
doctus
indoctus
piger
pridéns
industrius
réctus
pravus
facilis
difficilis
abséns
certus
incertus
largus
centésimus
trédecim
quattuordecim
quindecim
ecim
septendecim
duodéviginii
dndéviginti
quadraginta
quinquagintd
septuaginta
quadringenti
quingenti
sescenti
septingenti
octingenti
nongenti
discere
docére
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scire
nescire
tollere
interpelldre
laudare
cogitire
reprehendere
promere
oportére
computare
reponere
largiri
démoénstrire
partiri
quisque

tot
postrémd
récté

pravé
aequé
dsque
numquam
saepe
quamgquam
quaré
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magistrd — incertum dat. Sextus vérd récté respondet, —
difficile est id quod interrogatur. Quod Marcus interrogatur
non difficile, sed — est.

Unus — est IV séstertil, @inus séstertius IV —.

PENSVM C

Quid pueri discunt in 1ad6?

Ciir Sextus 3 magistrd laudatur?

Ciar Marcus reprehenditur?

Estne facile id quod Titus interrogétur?
Ciur Titus non statim respondet?

Uter récté respondet, Titusne an Sextus?
Quot sunt @indétriginta et novem?

Trés séstertii quot sunt assés?

Quot dénarii sunt octdginta séstertii?
Num facilés sunt numeri Romani?
Tune a magistrd tud laudaris?
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CAPITVLVM DVODEVICESIMVM

CAP. XVIII

LITTERAE LATINAE

Discipuli non modo numerds, sed etiam litterds dis-
cunt. Parvi discipuli, ut Marcus et Titus et Sextus, litte-
ras Latinas discunt. Magni discipuli litterdas Graecas et
linguam Graecam discunt. Lingua Graeca difficilis est.

Ecce omnés litterae Latinae, quarum numerus est vi-
gint trés, ab A Gisque ad z: A, B, C, D, E, F, G, H, I, K, L,
M,N,0,P,Q,R,S,T,V, X, Y, Z. Litterae sunt aut vocalés
aut consonantés: vocalés sunt A, E, I, 0, V, Y; céterae
sunt consonantés. (Etiam I et v cdnsonantés sunt in
vocabulis 1AM, VEL, VOS, QVAM, cét.)

Litterae Y et z in vocabulis Graecis modo reperiuntur
(ut in hoc vocabuld zephyrus, id est ndmen venti qui ab
occidente flat). Y et z igitur litterae rarae sunt in lingua
Latina, in lingua Graeca frequentés. K littera, quae fre-
quéns est in lingua Graeca, littera Latina rarissima est,

litterae dicuntur
AR N ‘en’
B‘be® o %
c ﬁcé! .P ‘ﬁ'
D ‘d®® qQ ‘cit’
E & R ‘er’
Fef s ‘es
Ggé’ T @&
Hhd v @
17 X X’
K k@ v ‘ypsilon’
L'’ 2z ‘zéa
M ‘em’

(littera) vocalis -is f

(littera) consonans
-antis f

[in hoc librd U u = v v5-
cilis (consonins V v)]

zephyrus -im

rirus -a -um

frequéns -entis «» rirus

135



CAP. XVIII

Kaesd -dnis m

quae-que syllaba : et
prima et secunda et
tertia syllaba

idem ea-dem idem (< is
eaid + -dem): idem nu-
merus(m),eademlittera
(f),idemvocabulum(n)

per sé : sdla

facere/fieri (dct/pass):
vicilis syllabam facere
potest; sine vacili syl-
laba fieri non potest

iungere «» dividere

con-iungere = iungere

uter- utra- utrum-que,
gen utrius-que

varius -a -um «» idem

idem ea-dem idem, acc
eun-dem ean-dem idem
(< eum- eam-dem)

erus -1m = dominus

utraque lingua : lingua
Graeca et Latina

quis- quae- quod-que,
acc quem- quam- quod-
que, gen cuius-que

sic = héc modd
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nam K in ind vocabuld Latind tantum reperitur, id est
kalendae (itemque in praenomine Kaeso, quod praend-
men Romandrum rarissimum est). _

Hoc vocabulum amica quinque litterds habet et trés
syllabas: a-mi-ca. Quaeque syllaba vocalem habet, ergd
numerus syllabarum et vocalium idem est. In prima et
in postréma syllaba huius vocabuli eadem vocalis est: a.
Vocilis est littera quae per sé syllabam facere potest, ut
a syllabam primam facit in vocabuld amica. Sine vocali
syllaba fierl non potest. Consonans per sé syllabam non
facit, sed semper cum vdcali in eadem syllaba iungitur.
In exempld nostrd m cum 7 jungitur in syllaba secunda
mi, et ¢ cum a in syllaba tertia ca.

Cum syllabae iunguntur, vocabula fiunt. Cum voca-
bula coniunguntur, sententiae fiunt. Ecce duae senten-
tiae: Lingua in ore inest et Lingua Latina difficilis est.
Vocabulum primum utriusque sententiae idem est, sed
hoc idem vocibulum duds rés varids significat. Item
varia vocibula eandem rem vel eundem hominem signi-
ficare possunt, ut dstium et iGnua, dominus et erus (sed
erus est vocibulum multd rarius quam dominus).

Qui litterds nescit legere non potest. Magister, qui
puerds legere docet, ipse et librds Latinds et Graecds
legere potest, nam is utramque linguam scit. Quomodo
parvus discipulus hanc sententiam legit: Miles Romanus
fortiter pugnar? Discipulus quamque litteram cuiusque
vocabuli sic legit: “M-I mi, L-E-S les: mi-les, R-O0 Rd, M-A
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ma, Ro-ma-, N-v-§ nus: R6-ma-nus...” Ita quodque vo-
cibulum cuiusque sententiae a discipuld legitur. (In hac
sententia vocabulum fortiter novum est, sed qui vocabu-
lum fortis scit, hoc vocabulum quoque intellegit, nam
miles fortis est miles qui fortiter pugnat.)

In 13d6 pueri ndon modo legere, sed etiam scribere
discunt. Quisque discipulus in tabuld sua scribit eas
sententias quas magister ei dictat. Ita pueri scribere dis-

Magister discipulis imperat: “Promite régulas vestras
et lineas réctés dicite in tabulis. Tum scribite hanc sen-
tentiam: Homo oculos et nasum habet.”

Quisque puer stilum et régulam promit et dicit line-
am réctam in tabula sua; tum scribere incipit. Discipuli
eandem sententiam ndén eddem modo, sed variis modis
scribunt. Sextus Gnus ex tribus pueris récté scribit:
HOMO OCVLOS ET NASVM HABET. Titus sic scribit: HOMO
HOCVLOS ET NASVM HABET. Marcus vérd sic: OMO OCLOS

'ET NASV ABET.

Magister: “Date mihi tabulas, pueri!”

ita = ¢ modd

intellegere

fortis fortiter: miles
fortis fortiter pugnat

discipuli scribunt
magistrd dictante

linea récta

finus : solus
trés tria, abl tribus

dare, imp da! date!
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qualis -e

tilis -e (= qui ita est)

pulcher, comp pulchrior,

sup pulcherrimus -a -um

simul = eddem tempore

piger, comp pigrior,
sup pigerromus -a -um
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Discipuli magistré tabulas suas dant. Is tabulam
cuiusque pueri in manis simit litterasque edrum aspi-
cit. Qualés sunt litterae Sexti? Pulchrae sunt. Qualés
sunt litterae Marci et Titi? Litterae edrum foedae sunt
ac vix legi possunt. Magister suam cuique discipuld
tabulam reddit, primum Sextd, tum Titd, postrémo
Marcd, atque “Pulchré et récté scribis, Sexte” inquit,
“Facile est talés litteras legere. At litterae vestrae, Tite
et Marce, legi non possunt! Foedé scribitis, pigri disci-
puli!” Magister Titum et Marcum sevéré reprehendit.

Titus: “Certé pulcherrimae sunt litterae Sexti, sed
meae litterae pulchriorés sunt quam Marci.”

Magister: “Reddite mihi tabulas, Tite et Marce!”

Titus et Marcus tabulas suas reddunt magistrd, qui
eds simul aspicit. Magister litteras Titi comparat cum
litteris Marci, et “Litterae vestrae” inquit “aequé foedae
sunt: td, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis
quam Marcus.”

Titus: “At certé réctius scribd quam Marcus.”

Magister: “Facile est réctius quam Marcus scribere,
némd enim pravius scribit quam ille! Non oportet sé
comparare cum discipuld pigerrimd ac stultissimo!
Compara té cum Sextd, qui réctissimé et pulcherrimé
scribit.” Tum sé verténs ad Marcum: “Tu nén modo
foedissimé, sed etiam pravissimé scribis, Marce! Nescis
Latiné scribere! Puer pigerrimus es atque stultissimus!”
Iam Marcus multé sevérius reprehenditur quam Titus.
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Marcus (parva voce ad Titum): “Magister dicit ‘mé
pravé scribere’: ergo litteras meds legere potest.”

At magister, qui verba Marci exaudit, “Litteras tuas
turpés” inquit “legere non possum, sed numerare pos-
sum: quattuor litteras deesse cernd. Aspice: in vocabuld
primo et in vocabuld postrémo eadem littera H deest.”

Marcus: “At semper dicd ‘omd abet’.”

Magister: “Non semper idem dicimus atque scribi-
mus. In vocabulé secundd v deest, in quartd M. Quid
significant haec vocabula turpia oclos et nasu? Talia verba
Latina nén sunt! Nillum réctum est vocabulum praeter
inum et, atque id vociabulum est frequentissimum
et facillimum! Quattuor menda in quinque vocabulis!
Némo alter in tam brevi sententid tot menda facit!”

Magister stilo sud addit litteras quae désunt; ita
menda corrigit. Tum vérd “Nec solum” inquit “pravé et
turpiter, sed etiam nimis leviter scribis. Has lineas te-
nués vix cernere possum. Necesse est t€ stilum gravius
in céram premere.” (Discipuli in céra scribunt, nam
tabulae edrum céra operiuntur. Céra est materia mollis
quam apés, béstiolae industriae, faciunt.)

Marcus: “Stilum graviter premd, sed céra nimis diira
est. Aliam tabulam da mihi! Haec céra prope tam diira
est quam ferrum.” (Ferrum est materia diira ex qua
cultri, gladii, stili aliaeque rés multae efficiuntur.)

Magister Marcd eandem tabulam reddit et “Céra tua”
inquit “tam mollis est quam Sexti, et facile est eius

ex-audire = audire (quod
parvi vice dicitur)

turpis -e = foedus

de-esse (: ab-esse)
de-est dé-sunt

facilis, comp facilior,
sup facillimus -a -um
mendum -i n: m. facere
= prave scribere
ad-dere < ad + dare
corrigere=réctum facere

leviter scribere = levi
manil scribere

£ apis -is f

céra-aef

béstiola -ae f = parva
béstia

diirus -a -um <> mollis -e
ferrum-in

ef-ficere -i6 = facere
(< ex + facere)
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deciés = 10x

-iés [x]:
quotiés? totiés:
deciés = 10x
noviés = 9x
octigs = 8%
septiés = 7x
sexigs = 6X
quinquiés = 5X
quater = 4 X
ter = 3x
bis = 2x
semel = 1%

animadvertere = vidére
vel audire

semel = 1%

super-esse «» de-esse

140

litteras legere. Siime tabulam tuam et scribe H litteram
deciés!”

Marcus deciés H scribit: HHHHH HH H H H. Tum
magister eum V sexiés scribere iubet, et Marcus, qui
eandem litteram totiés scribere non vult, v v v v scribit.
Quotiés Marcus v scribit? Marcus, ut piger discipulus,
quater tantum V scribit. Deinde magister eum totum
vocabulum NASVM quinquiés scribere iubet, et Marcus
scribit NASVM NASVM NASVM NASV NAsSV. Mircus ter
récté et bis pravé scribit.

Tum Titus, qui duas litteras deesse videt, sic incipit:
“Magister! Marcus bis...” — cum Marcus stilum di-
rum in partem corporis eius mollissimam premit! Titus
tacet nec finem sententiae facere audet. Magister vérd
hoc nén animadvertit.

Magister: “Iam ttam sententiam récté scribe!”

Marcus interrogat: “Quotiés?”

Magister breviter respondet: “Semel.”

Marcus tdtam sententiam iterum ab initid scribere
incipit: HOMO HOCVLOS...

Magister: “Quid significat hoculos? Illud vocabulum
turpe non intellego!”

Marcus: “Num hic quoque littera deest?”

Magister: “Immo vérd non deest, at superest H litte-
ral Num ti hoculos dicis?”

Marcus, ut puer improbus, magistrd verba sua red-
dit: “Non semper dicimus idem atque scribimus!”

mi
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Magister: “Tacé, improbe! Délé illam litteram!”
Marcus stilum vertit et litteram H délet. Simul Titus
idem mendum eddem mod0 corrigit in sua tabula, ne-
que vérd magister hoc animadvertit.

Postrémd Marcus “Quaré” inquit “nds scribere do-
cés, magister? Mihi necesse non est scribere posse.
Numquam domi scribd.”

Magister: “Num pater tuus semper domi est?”

Marcus: “Non semper. Saepe abest pater meus.”

Magister: “Cum pater tuus abest, oportet té epistulas
ad eum scribere.”

Sextus: “Ego frequentés epistulas ad patrem meum
absentem scribd.” Sextus puer probus est ac tam im-
piger quam apis.

Marcus: “Ego ipse nén scribd, sed Zénéni dictd.
Zénd est servus doctus qui et Latiné et Graecé scit.
Idem servus mihi recitare solet.”

Magister calamum et chartam promit et ipse scribere
incipit; is enim calamo in charta scribit, non stilo in céra
ut discipuli. (Charta ex papyré efficitur, id est ex alta
herba quae in Aegyptd apud Nilum flimen reperitur.
Charta et papyrus vocabula Graeca sunt.)

Maircus magistrum scribere animadvertit eumque in-
terrogat: “Quid td scribis, magister?”

“Epistulam” inquit ille “ad patrem tuum scribd. Bre-
viter scribd ‘té esse discipulum improbum’.”

Magistrd scribente, Marcus “Pravé scribis” inquit,

délére «» addere

frequentés : mulias

im-piger = industrius
(+> piger)

im- (ante p, m, b) = in-

Zénd -onism

Latiné scire = linguam
Latinam scire

idem servus : is quoque
servus

calamus
-im

charta
-ae f

papyrus -if
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epistulae (dar) addere =
ad epistulam addere

kalendae Iiiniae = diés
primus ménsis Ilinii

mercés -edis f

signare (epistulam)
= céri claudere

im-primere < in + pre-
mere

magister
epistulam
signat
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“syllaba im superest. Délg illam syllabam et scribe ‘dis-
cipulum probum’!”

Magister: “Tacé, puer improbissime! Nihil déled,
immo vérd vocabulum addd: ‘té discipulum improbum
atque pigrum esse’ scribd!”

“Scribe ‘probum atque impigrum’!” inquit Marcus, nec
vérd haec verba a magistrd audiuntur.

Diodorus, qui diem epistulae addere vult, discipulds
interrogat: “Qui diés est hodié?”

Titus: “Hodié kalendae Iiniae sunt.”

Magister: “Récté dicis. Kalendae sunt hodié. Ergd
date mihi mercédem!” (Mercés est peciinia quam ma-
gister quoque ménse a patribus discipulorum accipit.
Discipuli kalendis cuiusque ménsis mercédem magistrd
suo afferre solent.)

Sextus et Titus statim magistrd mercédem dant. Mar-
cus vérd mercédem sécum non fert. Magister, ante-
quam epistulam signat, pauca verba addit.

“Quid nunc scribis?” interrogat Marcus.

“Scribd ‘té mercédem ad diem ndn afferre’” respon-
det magister, atque epistulam signat inulum suum in
céram impriméns.
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GRAMMATICA LATINA
Adverbium

Discipulus stultus est qui stulté respondet.

Miles fortis est qui fortiter pugnat.

‘Stultus’ et “fortis” adiectiva sunt. ‘Stulté’ et “fortiter’ sunt
adverbia.

Adiectivam: -us -a -um (décl. v/11). Adverbium: -¢.

Adiectivum: -is -e (décl. 111). Adverbium: -iter.

Exempla:

Sextus récté et pulchré scribit, Titus et Marcus praveé et
turpiter scribunt ac sevéré reprehenduntur. Magister Latiné
et Graecé scit. Sol claré lacet. Magister breviter respondet.
Puer crassus non leviter, sed graviter cadit.

Certé Titus réctius et pulchrius scribit quam Marcus, némo
pravius aut turpius scribit quam ille; Marcus pravissimé et
turpissimé scribit, Sextus réctissimé et pulcherrimé. Némo for-
tius pugnat quam Romani: Romani fortissimé pugnant.

‘Réctius’, ‘fortius’ est comparativiis adverbii, ‘réctissimé’,
‘fortisstimé’ superlativus est, Comparativus: -ius. Superlati-
vus: -issime.

PENSVM A

Sextus réct— respondet, Marcus prav— respondet et sevér—
reprehenditur. Némo réct— aut pulchr- scribit quam Sextus;
is réctissim— et pulcherrim- scribit. Liina pléna clar- liicet,
sed s0l clar- licet quam lina et céterae stéllae; sdl clarissim-
ltcet.

Hostés non tam fort- pugnant quam Romani. Milités nos-
tri fort—- pugnant quam hostés. Nostri fortissim— pugnant.
Marcus nimis lev— scribit. Magister brev— scribit ‘Marcum
improbum esse.’

PENSVM B
Ex xxu1 litters Latinis VI — sunt: A E 10 V Y; céterae sunt —.
Consonans semper cum vocali —. K, Y, Z litterae — sunt in

stulé < stultus -a -um
fortiter < fortis -e

adverbium -1n (adv)
< ad + verbum

-é
-iter

récté
réctius
réctissimé

fortiter
fortius
fortissimé

-ius
-issimé

Vocabula nova:
vocilis
cdnsonans
#ephyrus
sententia
erus
mendum
céra
materia
apis
ferrum
epistula
calamus
charta
papjrus
mercés
rarus
frequéns
varius
turpis
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mollis
diarus
quilis
talis
impiger
iungere
coniungere
significare
legere
intellegere
scribere
dictare
comparire
exaudire
deesse
addere
corrigere
premere
efficere
animadvertere
superesse
délére
signare
imprimere
idem
eadem
idem
quaeque
quodque
sic

ita

quotiés
totiés
semel

bis

ter

quater
quinquiés
sexiés
deciés
adverbium
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— Latina, in lingua Graeci —. Vocabula dstium et ignua —
rem significant; lingua duis rés — significat. Magister librds
Latinds et Graecds — potest.

Discipuli hanc — in tabulis suis —: Homé oculos et nasum
habet. Magister tabulam — pueri aspicit, et Sext et Tit et
Marci. In tabula Marci 1v litterae —. Magister litteras quae
désunt —; — [= e6 modd] magister menda Marci —. Tum
Marcus scribit — [= hdc modd]: HOMO HOCVLOS... Magister:
“Q Marce! Hic non —, immo — littera H!” Marcus stilum
verténs H litteram —. Tum magister calamum et — siimit et
— ad patrem Marci scribit.

Céra est — mollis. Ferrum est materia —.

PENSVM C

Quot sunt litterae Latinae?

Estne D vbcilis an consondns?

Quot syllabas habet vocibulum ‘apis’?
Quomodo parvus discipulus legit?
Quisdiscipulus réctissimé scribit?
Quilés sunt litterae quas Titus scribit?
Qualis discipulus est Marcus?

Ciir Marcus non HOMO, sed OMO scribit?
Quotiés Marcus litteram H scribit?
Stilone in tabulad scribit magister?
Quid magister scribit?

Estne facilis grammatica Latina?

Tiine réctius scribis quam Marcus?



CAPITVLVM VNDEVICESIMVM CAP. XIX
*?HHM'HHI[H iJH T e
LU NUUDTEE | @ctum
r columnae
f}' | .
fl ﬂ signa
'll||| :
MARITVS ET VXOR
I Talius cum uxore sua in peristylo ambulat. Uxor eius est | uxor -orisf
Aemilia. Ialius maritus Aemiliae est. Maritus et uxor | maritus Aemiliae
. = vir Aemiliae
inter columnas et signa ambulant. Téctum peristyli altis | columna -aef
signum - n
columnis sustinétur, inter quas tria pulchra signa stant: | téctum-in
5 Gnum I@ndnis, alterum Cupidinis, tertium Veneris. | Iind -bnisf
. . Cupidb -inis m
Itind et Venus deae sunt. Cupidd est filius Veneris et | Venus -eris f

Martis, quamquam Venus Martis coniinx ndn est, sed
alterius dei, cui nomen est Vulcinus. Venus enim mala
uxor est, quae alidos deds amat praeter coniugem suum

10 Vulcanum. Mars et Vulcanus sunt filil Itindnis et Iovis;
Iiind enim coniiinx Iovis est. Sed Iuppiter malus mari-
tus est, qui multas alidas deas amat praeter Iinénem,
coniugem suam. Némo dedrum péior maritus est quam
Iuppiter, neque alla dea péior uxor est quam Venus.

15 Inter omnés deds deasque Iuppiter pessimus maritus est
ac Venus pessima uxor.

deus -im; dea -ae f
con-ilinx -iugis fm
= uxor/maritus
alter -era -erum,

gen -erius
Vulcanus -im

Iuppiter lovism

malus, comp péior -ius,
sup pessimus -a -um

tillus -a -um: neque tllus
= et niillus
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mater familids = mater
(domina) familiae

matrona -ae f = fémina
quae maritum habet

amor -Gris m < amaére

pulchrit@idd -inis f
< pulcher

omnés -ium m pl
<« némod

bonus, comp melior -ius,
sup optimus -a -um

Aemilia; “Idlius bonus
vir est, melior quam
allus alius vir: Ialius
est optimus omnium
virbrum!”

vocire = appellare

trés tria, gen trium

duo -ae -0, gen dudrum
-arum -6rum

inus -a -um, gen -ius

pater #nius fili/filiae;
dudrum filiorum/dudrum
filidrum; eriwem filidrum
/ffilidrum

magnus, comp maior -ius,
sup maximus -a -um

parvus, contp minor -us,
sup minimus -a -um

pater familids = pater
(dominus) familige

aduléscéns -entis m = vir
qui néndum XXX annds
habet

virgo -inis f = fémina
quae maritum néndum
habet

ab-erat

domus -iis f, abl -6,
placc -6s
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Matrés familias Iiindnem invocant, ea enim dea est
matronarum. Venerem et Cupidinem invocant aman-

tés, nam Venus et Cupido amorem in cordibus homi-

num excitare possunt. Cupidd enim est deus amdris, et 20

Venus, pulcherrima omnium dearum, dea amoris ac
pulchritiidinis est. Pulchritidé Veneris ab omnibus
laudatur.

Itilius est bonus maritus qui uxérem suam neque il-

lam aliam féminam amat. Certé Iilius maritus melior 25

quam Iuppiter est! Item Aemilia bona uxor est quae
maritum suum neque tllum alium virum amat. Certé
Aemilia uxor melior est quam Venus! Aemilia Ialium
‘virum optimum’ appellat. Item Iilius uxérem suam
‘optimam omnium féminarum’ vocat.

Itlius et Aemilia sunt parentés trium liberorum: dud-
rum filidrum et Gnius filiae. Liberi adhiic parvi sunt.
Marcus octo annds habet. Quintus est puer septem an-
ndrum. Iilia quinque annds habet. Quintus non tantus
est quantus Marcus nec tam parvus quam Iilia. Quin-
tus maior est quam Iiilia et minor quam Marcus. Maxi-
mus liberorum est Marcus, minima est Ialia.

Ante decem annds Iiilius pater familias non erat, tunc
enim nec uxdrem nec liberds habébat. Iilius aduléscéns
viginti dudrum annérum erat. Aemilia matrona nén
erat, sed virgd septendecim anndrum, quae Romae
apud parentés suds habitabat. Domus edrum nén pro-
cul aberat ab alia domd, in qua Idlius cum parentibus
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suis habitabat. Iilius et Aemilia in eadem urbe habita-
bant, non in eadem domo.

In urbe Roma multae domiis sunt et multa templa
dedrum. In media urbe inter collés Capitolium et Pala-
tium est forum Romanum, qud hominés ex tota Italia
atque ex omnibus provinciis ROmanis conveniunt. In
Capitolid est templum Iovis Optimi Maximi; circum
forum R6manum sunt alia multa templa deérum. In
Palati6 sunt domiis magnificae. Romae pliirés hominés
habitant quam in Glla alia urbe imperii Romani. Urbs
Roma pliirimos hominés et plirimas domds habet. Ari-
minum, Capua, Ostia magna sunt oppida, sed minéra
quam Roma. Ostia est oppidum minus quam Roma,
sed maius quam Tisculum. Roma urbs maxima atque
pulcherrima est t6tius imperii Romani.

Pater Iilil, qui iam mortuus est, magnam peciiniam
habébat multasque villas magnificas possidébat praeter
domum Romianam: is homo dives erat. Pater Aemiliae
erat homd pauper, qui inam domum exiguam possidé-
bat. Aemilia igitur virgd pauper erat, sed tamen Iilius
eam amabat. Cir Iilius, aduléscéns dives, virginem
pauperem amabat? Quia ea virgd proba ac formdsa erat.
Nec Iilius amdérem suum occultdbat, nam Aemiliam
‘amicam’ appellabat et multa dona el dabat. Sed tamen
Aemilia nén Iilium amabat, sed alium virum Roma-
num. Ergé Iilius miser erat et nocte male dormiébat.

Vir qui ab Aemilid amabatur Crassus Dives ndmina-

< =
Capitoljim 3

,,m\? Forum
= PalatiumZ
%,

%, £
i~ /%’”n .-;.&

~

beris

templum -1z = domus

forum -1 n=locus in urbe
apertus qud muld con-
veniunt

con-venire = in eundem
locum venire

Optimus Miaximus: lovis
cogndmen

magnificus -a -um =
magnus et pulcher

multi, comp pliirés -a,
sup pliirimi -ae -a

tdtus -a -um, gen -ius

possidére = habére
dives -itis = peciinidsus
pauper -eris «> dives
tamen : quamquam ¢a

pauper erat
tamen «> itaque

donum -in = rés quae
datur

miser -era -erum
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cotidié = omni dié,
quoque dié

f16s floris m: rosa flos
est; rosae et lilia
florés sunt

re-mittere

annd (abl) post = post
annum

coniugés -um mpl =
maritus et uxor

beatus -a -um <> miser

Gsculdri (eam) = dscu-
lum dare (el)
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batur. Aemilia Crassum amabat, neque vérd ab e ama-
batur, quod parentés Aemiliae pauperés erant. Itaque
ea quoque misera erat.

Aemilia numquam Iilium saliitabat, cam eum in ford
Romand vidébat, quamquam ipsa a Ialid salatabatur. 75
Ialius cotidié epistulas ad Aemiliam scribébat, in qui-
bus pulchritiido eius laudabatur verbis magnificis, ac
simul cum epistulis rosas aliosque florés pulcherrimos
ad eam mittere solébat. Initid Aemilia epistulas Ialii
non legébat nec dona eius accipiébat, sed omnia ad eum 80
remitiébat; sed post paucds diés neque epistulae neque
florés remittébantur...

Anno post lilius et Aemilia coniugés erant sub e6-
dem téctd habitantés. Iilius uxdrem suam amabat et ab
ea amabatur. 85

Etiam nunc, decem annis post, beati sunt coniugeés.
Ialius Aemiliam amat et ab ea amatur, neque amor con-
iugum hodié minor est quam tunc.

Iilius uxdrem dscultur et “O Aemilia” inquit, “mea 117
optima uxor! Decem anni longum est tempus, sed amor 9
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meus tempore nén minuitur. Ut tunc t&€ amabam, ita
etiam nunc té amo.”

Tum Aemilia, quae verbis Ialii délectitur, “O Iali”
inquit, “mi optime vir! Meus amor erga t&¢ multd maior
est hodié quam tunc! Tempus amérem meum nén mi-
nuit, immo vérd auget!”

Ad hoc Iilius ridéns “Ita est ut dicis” inquit, “nam
tunc ego té amdbam, tii mé non amdbas! Ego miserri-
mus eram omnium aduléscentium, quod ti numquam
mé saltatabas, cum mé vidébas, quamquam ego semper
té salitabam, cum té vidébam. Neque epistulas, quas
cotidié tibi scribébam, legébas, neque florés, quds tibi
multos mittébam, accipiébas, sed omnés ad mé remitté-
bas! Propter amdrem nocte vix dormiébam — semper
dé té cogitabam...”

Aemilia item dé ill6 tempore cogitins “Ego quoque”
inquit “tunc miserrima eram. Amabam enim alium vi-
rum ROmanum, qui mé non amabat, quod virgd pauper
eram.”

Itlius: “Ille vir pessimus té dignus ndn erat!”

Aemilia: “Récté dicis, mi Iuli. Tu s6lus amore med
dignus eras, ti enim mé amabas, mihi epistulas scribé-
bas ac florés mittébas, quamquam peciiniam niillam ha-
bébam. Certé non propter peciiniam mé amabas, Iali!
At nunc té solum nec @illum alium virum am6. Fémina
bedta sum, quod maritum bonum habed, et quia nds
trés liberds habémus et cum magna familia in hac villa

minuere = mindrem fa-
cere

Tilius, meus, voc Iali!
mi!: “O Iili, mi vir!”
ergd prp + acc

augére = maidrem fa-
cere; «» minuere

miser, comp miserior,
sup miserrimus

dignus -a -um (+ abl:
té/amore ud d.)
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haec (n pl) = hae rés

X annis (abl) ante
= ante X annds

pauper, comp -erior,
sup -errimus

dives, comp divitior,
sup divitissimus

minus pulcher («~ pul-
chrior) = non tam
pulcher

gracilis -¢ = tenuis

ésse: edd edimus
s éstis
st edunt
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magnifica habitimus, quae familia nostra digna est.
Hoc peristylum magnificum, hae columnae, haec signa,
hi florés — haec omnia cotidié mé délectant! O, quam
bedti hic sumus, Iili! Quantus est dedrum ergi nds
amor!”

Tilius: “Est ut dicis, Aemilia. Decem annis ante apud
parentés nostrds habitabamus, ipsi parentés nondum
eramus nec familiam habébamus. Tu et parentés tui
pauperés eratis, in exigud domd habitabatis nec @illam
villam habébitis, sed tamen ego t€ amabam...”

Aemilia: “Quaré ego, virgd pauperrima, i té, adulés-
cente divitissimd, amabar?”

Iilius iterum Aemiliam 6sculans “Tu @ mé amabaris”
inquit, “quod pulcherrima eras omnium virginum Ro-
manarum, prope tam pulchra quam ipsa Venus!”

Aemilia: “Num hodié minus pulchra sum quam tunc
eram?”

Iilius faciem uxdris intuéns “Certé” inquit “matrona
tam pulchra es quam virgo eras, mea Aemilia. Omnés
pulchritiidinem tuam laudant.” Tum vérd formam eius
spectans: “At minus gracilis es quam tunc: ed enim
tempore gracilior eras quam hoc signum Veneris.”

Aemilia signum Veneris aspicit, cuius corpus graci-
lius ac minus est quam ipsius. “Certé tam gracilis hodié
ndn sum” inquit, “sed quaré mé crassiorem fieri putas?”

Itlius ridéns respondet: “Quia nunc cibum melidrem
€ quam tunc edébas!”

120

125

130

135

140



145

150

155

160

165

170

CAP. XIX

Aemilia: “Id quod nunc edd nec melius nec p€ius est
quam quod apud parentés meds edébam.”

Idlius: “Ergd plas & quam tunc, Aemilia.”

Postrémo Aemilia “Certé plis ed6 quam solébam”
inquit, “sed nec pliis nec minus quam opus est. Nimis
stultus vir es, Iili! Nonne intellegis non modo amodrem
nostrum, sed etiam familiam tempore augéri? Num
opus est mé plis dicere?”

Amor donum est Veneris. Liberi dona IGndnis sunt.

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Tempus praeséns et praeteritum

Tempus praeséns (nunc): Mane esz. Sol licet. Omnés
vigilant, némd dormit. Avés canunt.

Tempus praeteritum (tunc): Ante trés hords nox erat.
Stéllae lacébant, sol ndn licébat. Némo vigilabat, omnés dor-
miébant. Avés non canébant.

Praeteritum (pers. 111): singularis -bat -ébat, plurilis -bant
-ebant.

Praeteritum
[A] Activam.

Exempla: [1] computi|re: computi|bat; [2] paré|re: paré-
|bat; [3] scriblere: scrib|ébat; [4] dormi|re: dormilébat.

Ante viginti annds Iilius discipulus tam improbus erat
quam Marcus nunc est: in liidd dormiébat, male computabaz,
foedé scribébat, neque magistrd sud parébat.

Marcus: “Num ti melior discipulus erds, pater, quam ego
sum? Nonne ti in ladé dormiébds? Num semper magistrd
parébas, bene computibas et pulchré scribébas?” lilius: “Ego

multum, comp plis pli-
ris, sup plirimum -i

paulum, comp minus
-Oris, sup minimum -i

opus est = necesse est
/oportet

praeséns -entis (praes)
praeteritus -a -um

praeteritum -in =
tempus praeteritum -

-bat  -ébamt

ba
ba
bal

[1] computid
computd
computa

computi
computa
computi

[2] paré|balm
paré|bals
paré|ba|t

paré|ba
péré|ba
paré|ba

m
s
t
ba
ba
ba

mus
s
nt

mus
tis
ne
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[3] scrib
scrib|ébd
scribléba

scrib
scribléba
scribléba

[4] dormilébalm
dormilébals
dormi|ébalt

dormiléeba
dormi|éba
dormi|éba

éba|m
5
t

ébd

mus
tis
nt

mus
tis
nt

esse eralm
erals
era|t
-ba|m
-bals
-balt

[1,2]

erd@|mus
a|tis
era|nt
-ba|mus
-bajtis
-ba|nt

[3:4] -éba
-2ba
-eba

[1] lauda|ba
lauda|ba
lauda|bg

lauda
lauda
lauda

[2] timél|ba
timé|ba|ris
timé|ba|tur

timé|ba|mur
timé|ba|mini
timé|ba|ntur

[3] reprehend|éba
reprehend|ébalris
reprehend|ébalier

reprehend|éba)mur
reprehend|éba|mini
re?vrehcnd éba|ntur

m -éba|mus
s -ébajtis
t -ébajmt

T

s

tur
ba|mur
bajmini
balntur
r

r

[4] puni|éba|r
puni|ébalris
plni|ébad|ur

pini|ébd|mur
puni|éba|mini
pini|éba|ntur

[1,2]) -ba]r  -ba

-bd|ris -ba
-ba|tur
[3,4] -ébalr -éba
-éhalris -éba
-ehd|tur -éba

mur

ntur
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numgquam in 1Gdd dormiébam, semper magistrd parébam,
bene computabam et pulchré scribébam! Certé ego discipulus
multé melior eram quam ti nunc es!”

Quintus: “Quid? Num vés meliorés discipuli erdtis quam
nos sumus? Nonne vos in 1idd dormiébatis? Num semper
magistro parébatis, bene computabatis et pulchré scribebdtis?”
Itlius: “N6s numquam in 1id6 dormiébamus, semper magistro
parébamus, bene computabdamus et pulchré scribébamus! Certé
nos discipuli multd meliorés erdmus quam vos nunc estis!”

Idlius vérum non dicit: ante viginti annds discipuli tam
mali erant quam nunc sunt: in 1add dormiébant, male com-

putabant, foedé scribébant, neque magistrd sud parébant!
Sing.  Phr. Sing.  Plar.
Persona prima  -bam  -bamus -ebam -ébamus
Persona secunda -bas -batis -ébas  -ébitis
Persona tertia -bat -bant -€bat  -€bant

[B] Passivum.

Ialius magistrum suum ndn timébat, sed ipse & magistrd
timébatur! Itaque non reprehendébdtur nec punigbatur, sed
laudabatur a magistro.

Marcus: “Num tii semper a magistrd tud laudabaris? Non-
ne reprehendébaris ac piniébaris?” Ialius: “Ego a magistrd
med saepe laudabar, numquam reprehendébar aut piniébar.
Ego magistrum ndn timébam, sed ipse ab ed timébar!” Mar-
cus: “Tine 2 magistrd timébaris?” lilius: “Nos omnés @ ma-
gistro timébamur. Itaque ndn reprehendébamur nec puniéba-
mur, sed semper laudabamur!” Marcus: “Non vérum dicis!
Vos non timébamini a magistro nec semper laudabamini, sed
reprehendébamini ac puniébamini!”

In ill6 1Gd6 discipuli 2 magistrd timébantur! Itaque non
reprehendébantur nec piini¢bantur, sed semper laudabantur.

Sing.  Phr. Sing.  Phr.
Persona prima  -bar -bamur  -€bar  -ébamur
Persona secunda -baris -bamini  -Ebaris -&bamini
Persona tertia -batur -bantur  -Ebatur -ébantur
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PENSVM A

Ante X annds Iilius apud parentés suds habit— nec uxdrem
hab-. Iulius et Aemilia Romae habit—. Iilius Aemiliam am—
nec ab ed am—. Ea numquam Iidlium saliit- cum eum vid—,
quamquam ipsa ab e0 saliit-. Aemilia epistulas Iilii non leg—
nec dona eius accipi—, sed omnia remitt—.

Iilius: “Tunc ego t& am— nec 3 té am—, nam ti alium virum
am- nec ab ed am-. Ego miser er— et tii misera er—. Tunc
apud parentés nostrds habit—. Tl et parentés tui in parva
domd habit-. Vos a mé saliit—, quamquam pauperés er—.”

PENSVM B
Itilius, qui — Aemiliae est, — suam nec — aliam féminam
amat. Quintus — quam Marcus et — quam [ilia est.

— peristyli Xvi1 altis — sustinétur. Inter columnas 111 —
stant. [ind, — [= uxor] Iovis, — matrondrum est. Némo
dedrum — maritus est quam Iuppiter. Inter omnés deds Iup-
piter — maritus est.

Ante X annds Aemilia ndn matrdna, sed — erat. Tunc
Itilius — XX11 annérum erat. Pater Iiilif vir — [= peciinidsus]
erat. Qui ndn dives, sed — est, in parva — habitat. Romae
multi hominés habitant, — quam in lla alid urbe. Roma est
urbs — imperii RGmani.

PENSVM C

Quae est coniiinx Iovis?

Num luppiter bonus maritus est?

Cuius filius est Cupidd?

Estne Quintus maior quam Marcus?

Ubi parentés Iilil habitibant?

Ciir Iulius tunc miser erat?

Cur Aemilia Iilium nén amabat?

Num Iilius Aemiliam propter peciiniam amabat?
Ciir Aemilia nunc bedta est?

Hodiéne Aemilia minus pulchra est quam tunc?

Vocabula nova:
uxor

maritus
columna
signum

coniiinx
maitrdna
amor
pulchritidd
aduléscéns
virgd
domus
templum
forum
dénum

melior
péior
optimus
pessimus

minor
maximus
minimus
magnificus
plirés
plirimi
dives
pauper
miser
beatus
dignus
gracilis
convenire

pqssidére

augére
opus esse

illus
tamen
cotidié
minus
plis

praeteritum
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vicésimus -a-um
=Xx(20.)

parvulus -a -um=parvus
fari = loqui

in-fans -antis m/f

ciinae -drum f p!

somnus -im

necessarius -a -um
< necesse

carére + abl: cibd c.
= sine cibd esse

postulare = poscere

vigire = ‘va’ facere,
plorare (ut infins)

lac lactis n

alere (infantem) = cibum
dare (infanti)

si-ve = vel s

mulier -eris f = fémina

aliénus -a -um = nén

suus, alterius
niitrix -icis f

ndlunt (< ne-volunt)
= nén volunt
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PARENTES

Pueri parvuli qui nondum fari possunt infantés dicun- 7/
tur. Parvulus infans in ciinis cubére solet. Clinae sunt
lectulus infantis. Infins multds horas dormit non sélum
nocte, sed etiam dié; nam longus somnus infanti tam
necessirius est quam cibus. Infins neque somnd neque 5
cibd carére potest. Quémodo infans, qui fari non potest,
cibum postulat? Infans qui cibo caret magna voce vagit.
Ita parvulus infans cibum postulat. Tum mater accurrit

atque infantem ad pectus suum appénit. Infans lac ma-

tris bibit. Parvulus infins, cui dentés nilli sunt, ndén 10

pane, sed lacte vivit.

Si mater infantem suum ipsa alere ndon potest sive
noén vult, infans ab alia muliere alitur, quae ei in locd
matris est. Mulier quae aliénum infantem alit nditrix

vocatur. Mulid infantés Romani non @ matribus suis, 15

sed a nutricibus aluntur. Multae matrés infantés suds
ipsae alere nélunt.
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Ante quinque annos Iilia parvula infans erat. Tunc
infantem in cinis habébat Aemilia. Nunc ea parvuld
infante caret: clinae vacuae sunt.

Sed post paucds ménsés novus infans in ciinis erit.
Aemilia riirsus parvulum infantem habébit neque ciinae
vacuae erunt. Tum ldlius et Aemilia quattuor liberds
habébunt. Aemilia laeta ciinas movébit et parva voce
cantabit: “Lalla”. Pater infantem suum in manibus por-
tabit eumque non minus amabit quam mater. Pater et
mater infantem suum aequé amabunt.

Annd post pater et mater ab infante sud appellabun-
tur. Aemilia autem ‘mamma’ appellabitur, nén ‘mater’,
neque Ialius ‘pater’, sed ‘tata’ appellabitur; neque enim
infans ipsa ndmina ‘patris’ et ‘matris’ dicere poterit.
Infans igitur parentibus suis dicet: “Mamma! Tata!”
Neque sdlum prima verba, sed etiam primos gradiis
faciet infans. Initi6 pater eum sustinébit ac mani diicet,
mox vérd infans solus ambulare incipiet neque a paren-
tibus sustinébitur neque mani dacétur. Infins ambu-
lans @ parentibus laetis laudabitur. Simul infins pliira
verba discet et mox récté loqui sciet.

Utra infantem Aemiliae alet, materne an nitrix? In-
fans 3 matre alétur. Aemilia ipsa infantem vagientem ad
pectus suum apponet. Infins lac matris bibet, nén na-
tricis. Tum mater infantem in clinas impdnet. Vesperi
duae ancillae ciinas in cubiculum parentum portabunt
atque ante lectum edrum ponent. Si infans bene dor-

pot-erit

gradus -ism

mox = brevi tempore
post

vesperi (adv) «» mine
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col-loqui (< cum + lo-
qui) = inter s& loqui

futiirus -a -um: (tempus)
furlirume>praeteritum

sermd -Onis m = id quod
dicitur, verba

(ego) vold, (1) vis,
(is) vult

ndld (< ne-vold) = ndén
vold

filiola -ae f = parva
filia

profectd = certé

némd, acc néminem
magis «» minus

rard (adv) «» saepe

velle: vold volumus
vis vultis
vult volunt

adversus prp+acc

manére (= nén abire)
— ;‘ Ostium

ad dstium versus =
adversus ostium

noli abire! = mané!

pergere (= non désinere)
colloquium - n<colloqui
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miet nec vagiet, parentés quoque bene dormient neque
ab infante vigiente &€ somnd excitibuntur. —

Itlius adhiic in peristjlo cum uxdre colloquitur. Ae-
milia fessa in selld considit. Maritus et uxor iam non dé
tempore praeteritd colloquuntur, sed dé tempore fu-
tird. Sermd edrum est dé rébus futdiris.

Iidlius, qui iam intellegit Aemiliam novum infantem
exspectire, “O Aemilia!” inquit, “Mox parvulum filium
habébimus.”

Aemilia: “Filium? Iam duds filics habémus. Ego alte-
ram filiam habére vold, pliirés quam duds filids ndlo!
Ciir ta filium habére vis, Iali? Nonne laetus eris, si
filiolam habébis? Num parvulam filiam minus amabis
quam filium?”

Itlius: “Profectd laetus erd, si alteram filiam habébo.
Néminem magis amabd quam parvulam filiam.”

Aemilia: “Iam filios tuds magis amas quam tuam Ii-
liam filiolam: Marcum et Quintum saepe laudas, sed It-
liam rard laudas, quamquam proba est puella. Vos viri
filids modo habére vultis, filids non amatis!” Aemilia
surgit atque gradum adversus ostium facit.

Iilius: “Mané hic apud mé, Aemilia!”

Aemilia alterum gradum ad dstium versus facit, tum
incerta consistit.

Iilius: “Noli abire! Técum colloqui vold.”

Aemilia non abit, sed apud maritum manet. Coniu-
gés colloqui pergunt. Ecce colloquium edrum:
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Idlius: “Nos viri non filids tantum, sed etiam filias
habére volumus, nec filidas minus amamus quam filids.
Certé mulieré&s rarius a liberis suis discédunt...”

Aemilia: “Multae matrés infantés suds apud niitricés
relinquunt, ego vérd manébd apud infantem meum:
numquam ab ed discédam! Si aeger erit, ipsa eum ci-
rabd totamque noctem apud eum vigilibd; némoé infan-
tem aegrum tam bene ciirdre potest quam mater ipsa.”

Itlius: “Nonne ab infante sand discédeés?”

Aemilia: “Minimé! Bona mater semper apud infan-
tem suum manére débet. Sive infans valet sive aegrotat,
mater ipsa eum cirare et alere débet — hoc est matris
officium!”

Iulius: “Tone ipsa infantem tuum lacte tuo alés?”

Aemilia: “Profectd infantem meum ipsa alam. Ego
faciam officium meum! Neque s6lum dié, sed etiam
nocte apud infantem erd: semper cum e6 dormiam.”

Italius: “Quid? Nos et infans in eddem cubiculd dor-
miémus? Vix inam héram dormire poterimus, si infans
vagiet. Si tQ et infans tuus in cubiculd nostrd dormiétis,
ego profectd in alid cubiculd dormiam, ubi ab infante
vagiente non excitabor!”

Aemilia: “O Iili! Ita loquitur homé qui officium
suum nescit!”

Tilius: “Meum officium est peciiniam facere ac mag-
nam familiam alere, nén cum infante vagiente cubare!

Somnus vird industridé necessarius est!”

rard adv, comp rarius,
sxp rhcisei

minimé = certé ndn
(discédam)

si-ve...si-ve =sl...
vel si

debeére

officium -1 n: matris
officium est = mater
débet

pot-erimus
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pergere : loqui pergere
pliira : pliira verba

ina cum = simul cum
occurrere + dat:

| _. L
Syra Aemiliae in dstié
occurrit
silére = tacére

silentium -1 7 (< siléns)
> sermd

ad-vehere
domum = ad domum

suam
re-verti = red-ire
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Aemilia irata “Noli pergere!” inquit, “Plara a té au-
dire nolo!” atque iterum ad dstium versus ire incipit.

“Mané, Aemilia!” inquit Ialius, “Noli ita mé relin-
quere!” sed illa adversus ostium ire pergit.

Tum véré Syra, quae ed ipsd tempore peristylum in-
trat ind cum Iilia, dominae in Ostié occurrit.

Aemilia ante Syram et liliam consisténs “Quid vul-
tis?” inquit, “Cir nén manétis in hort6?”

Syra: “Quia mox imbrem habébimus: ecce caelum
niibibus atris operitur. Si in horté manébimus, imidae
erimus. Vos quoque imidi eritis, domini, si hic in peri-
stylo manébitis.”

Idlius caelum spectans “Récté dicis” inquit, “Illae
niibés imbrem afferent. Venite mécum in atrium! Mox
s0l rirsus lacébit.”

Ialius atrium intrat; Aemilia eum sequitur @na cum
Ialia et Syra. In atrio Idlius et Aemilia silentés imbrem
in impluvium cadentem aspiciunt. Ialia silentium pa-
rentum animadvertit, et “Quid silétis?” inquit, “Estisne
tristés? Ego vos consdlabor!”

Aemilia: “Cogitamus dé... miseris nautis, quérum of-
ficium est navigire, sive mare tranquillum sive turbi-
dum est. Multi nautae nunc in mare merguntur, dum
rés necessarias ex terris aliénis in Italiam advehere c6-
nantur. O, miserds nautas, qui numquam domum re-
vertentur! O, miserds liberds nautarum, qui post hanc
tempestatem patrés suds non vidébunt!”
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Itlia: “Ego laetor quod pater meus nauta nén est et
domi apud nés manére potest.”

Iiilius, qui crds Romam ibit, “Non semper” inquit
“mihi licet apud vds manére, Iilia. Necesse est mihi
cras riirsus 3 vobis discédere, nec vérd in terras aliénas
ibd, ut nauta.”

Itlia: “Qud ibis, tata? Quando revertéris? Ego et
miamma té sequémur!”

Ialius: “Quaré mé sequémini? Romam proficiscar,
unde tertié qudque dié revertar, si poterd.”

Ialia: “Noli a nobis discédere! Vel sI necesse erit
domé abire, non modo tertid quoque dié, sed cotidié ad
nos reverti débés. Hoc postuld a té! Nolo té carére, tata.
Cotidié tibi occurram.”

Itlius: “Audisne, Aemilia? Iulia dicit ‘s& patre sud
carére nolle’, ergd mé non minus diligit quam té. Atque
ego profectd filiam meam aequé diligd ac filiés. Nec
alteram filiam minus diligam.”

Iilia: “Quam ‘alteram filiam’ dicis? Mihi soror nén
est.”

Ialio silente, Aemilia “Nonne gaudébis, Iiliola” in-
quit, “si parvulam sordrem habébis?”

Ialia: “Sordrem habére n6l6! Nam si sorérem habé-
bd, ea sola a vobis amabitur, ego non amabor!”

Aemilia: “Certé ti nén minus a nobis amaberis: ti et
parvula soror aequé amabimini.”

Iulia: “Si aequé amabimur, laeta erd. Sed multd ma-

domi = in domd sui

cras = dié post hunc
diem

vas, abl vobis: & vabis

fre: 1bd ibimus
ibis ibitis
ibit ibunt

pot-erd
nds, abl nobis: & nabis

domd = ddomd sud

nélle inf (< ne- + velle)
= non velle

diligere = amére (ut pa-
rentés liberds suds)

aequé (ac) = nec magis
nec minus (quam)

Iili6 silente = dum
Iilius silet
Ialiola = parva Iilia
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filiolus -im = parvus
filius

nélumus (< ne-volumus)
= ndn volumus

decére = dignus esse;
eam decet = ed dignus
est, el convenit

noli! (sg) ndlite! (p))

futiirum (fur)

[1] computa|b|é
computa|b|is
computa|b|it

computal|bd

computa|d
computal|b
[2] paré bF

imus
itis
unt

paré|blis
paré|blit
paré
péré

blimus
blitis
paré|bjunt
[3] scribla|m
scribléls
scrible|t

scrib|é|mus
tis
ejnt

scrib
scrib

160

gis laetabor, si fratrem hab&ébo, mamma! Nonne ti quo-
que laetaberis, tata, si filiolum habébis?”

IGlius silet. Aemilia vérd, antequam Ialia silentium
patris animadvertit, “Noli dicere ‘tatam’ et ‘mammam’,
Idliola!” inquit, “Ea ndmina a t€ audire nélumus. Ita
loquuntur parvuli infantés, nec sermd infantium té de-
cet. ‘Patrem’ et ‘mitrem’ dicere oportet.”

Ialia: “Si infins ndn sum, nolite mé ‘Ialiolam’ vo-
cire! Id ndmen mé non decet. Mihi nomen est ‘Iilia’.”

Aemilia: “Récté dicis, Ialia. Tu igitur 4 nobis ‘Talia’
vocaberis, et nds a té ‘pater’ et ‘mater’ vocabimur.”

Tilia: “Ita semper @ mé vocabimini, tata et mamma!”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Tempus futiirum

Tempus praeséns: Diés est. Sol licet. Omnés vigilant.
Némé dormit. Avés canunt.

Tempus futirum: Mox nox erit. S6l non liacébit, sed stéllae
liicébunt. Omnés dormient. Némd vigilabit. Niilla avis canet.

Fut@irum (pers. 111); singularis -bit -et, plarilis -bunt -ent.
[A] Activum.

Exempla: [1] computi|re: computa|bit; [2] paré|re: pare-
|bit; [3] scriblere: scriblet; [4] dormi|re: dormilet.

Malus discipulus: “Ab hdc dié bonus discipulus erd, magis-
ter; numquam in 1ddé dormiam, semper tibi parébs, bene
computabé et pulchré scribam!” Magister: “Quid? Tine bo-
nus discipulus eris? Id fieri non potest! Cras rirsus in 1ddo
dormiés, male computabis, foedé scribés, nec mihi parébis!”
Cras discipulus tam malus erit quam hodié est: in 1add dor-
miet, male computabit, foedé scribet, nec magistrd parébit.
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Mali discipuli: “Ab hac dié boni discipuli erimus, magister:
numquam in lido dormiémus, semper tibi parébimus, bene
computabimus et pulchré scribémus!” Magister: “Quid? Vos-
ne boni discipuli eritis? Id fieri non potest! Cras riirsus in
lado dormieétis, male computabitis, foedé scribétis, nec mihi
parébitis!” Cras discipuli tam improbi erunt quam hodié sunt:
in 1id6 dormient, male computibunt, foedé scribent, nec ma-

gistro parébunt.

Sing. Plar. Sing. Plir.
Persona prima -bé  -bimus -am  -émus
Persona secunda -bis  -bitis -8s  -8ls
Persona tertia  -bit  -bunt -et -ent
[B] Passivum.

Filius: “Ab héc dié bonus discipulus erd. Ergd 3 magistrd
laudabor, non reprehendar.” Pater: “Ti non laudaberis, sed
reprehendéris 4 magistro!” Cras discipulus riirsus 4 magistro
reprehendétur, non laudabitur.

Filii: “Ab hoc dié boni discipuli erimus. Ergd a magistro
laudabimur, ndn reprehendémur.” Pater: “Vos non laudab:-
mint, sed reprehendémini @ magistrd!” Cras discipuli riirsus a
magistrd reprehendentur, nén laudabuntur.

Sing. Plar. Sing. Plar.
Persong prima  -bor  -bimur -ar -mur
Persona secunda -beris -bimini -€ris  -émini
Persona tertia -bitur -buntur -étur  -entur
PENSVM A

Mox novus infins in ciinis Aemiliae er—. Aemilia riirsus in-
fantem hab-. Tum quattuor liberi in familid er—. Ialius et
Aemilia quattuor liberds hab—. Aemilia infantem suum am-.
Itlius et Aemilia infantem suum aequé am—. Annd post in-
fans prima verba disc- et primés gradis faci—. Infins ambu-
lans a parentibus laud-.

Aemilia: “Ego infantem meum bene ciir—: semper apud
eum man-, numquam ab ed discéd—.” Iiilius: “Certé bona

[4] dormi
dormilé|s
dormile|t
dormi|é|mus
dormié’ﬁs
dormi|e|nt

esse eré  erimus
erit  erunt

ajm

-blimus
-blitis
-blunt

[1,2] -blo
-blis

-blit
[3,4] -ajm

-é|s

-e|t

lauda
lauda|b
lauda|b

lauda

-é|tis

-elnt

blor

eris

itur

blimur
lauda|bjimini
lauda|bjuntur

reprehend|a|r

reprehend|é|ris

reprehend|é|tur
reprehend ilm

e

reprehend |émini
reprehend

ntur

[1,2) -blor -blimur
-bleris -b|imini
-blitur -bluntur
(3,4] -alr  -é|mur
-&|ris mini

tur -elntur
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Vocabula nova:

Infans
ciinae
somnus
lac
mulier
nitrix
gradus
sermod
filiola
filiolus
colloquium
officium
silentium
parvulus
necessarius
aliénus
futdirus
amidus
fari
carére
postulare
vagire
alere
colloqui
volo

vis
volumus
vultis
manére
pergere
clréare
débére
occurrere
silére
advehere
reverti
diligere
decére
nolle
domd
mox
magis
rard

cras
adversus
ad... versus
ndli nolie
sive... sive
profectd
minimé
una cum
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mater er—, Aemilia: infantem tuum ipsa ciir- nec eum apud
niitricem relinqu-.” Aemilia: “Etiam nocte apud infantem
er—, semper cum ed dorm—-. No6s et infins in eddem cubiculd
dorm-~.” Iulius: “Non dormiémus, sed vigil-! Nam certé ab
infante vagiente excit—!” Aemilia: “Ego excit—, tii bene dor-
mi- nec excit-!”"

PENSVM B

Parvulus puer qui in — iacet — appellatur. Infans qui cibd —
magné voce —. Non panis, sed — cibus infantium est. Nii-
uix est — [= fémina] quae non suum, sed — infantem —.
Multde matrés infantés suds ipsae alere —.

Maritus et uxor iam nén dé tempore praeteritd —, sed dé
tempore —. Aemilia: “Cir ta filium habére —, Iali? Ego
alteram filiam habére —, plirés quam duds filids — [= nén
vol6). Vos viri filiés tantum —! Filids — diligitis quam fi-
lias!” Idlius — [= tacet]. Aemilia irata — adversus dstium
facit, sed lalius “— hic apud mé!” inquit, “— discédere!”
Aemilia manet ac loqui —: “Bona mater apud infantem suum
manére —, hoc matris — est. Némd enim infantem mielius —
potest quam mater ipsa.”

PENSVM C

Ubi parvulus infins cubat?

Quid facit infans qui cibd caret?

Quid est cibus infantium parvulérum?
Num omnés infantés a matribus suis aluntur?
Quae sunt prima verba infantis?

Quando Aemilia novum infantem habébit?
Cir Aemilia 3 marito sud discédere vult?
Cir Ialius in alid cubiculd dormire vult?
Quid Aemilia officium matris esse dicit?
Cur Syra et Iilia in hortd ndon manent?
Ciir lalia sorérem habére non vult?
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PVGNA DISCIPVLORVM

Ecce puer qui & 1ido domum revertitur. Quis est hic
puer? Marcus est, sed difficile est eum cogndscere, nam
sordidus est et sanguis dé naso eius fluit. Hodié mane
vestimenta Marci munda erant atque tam candida quam
nix nova, nunc vérd sordida et imida sunt. Ciir vestis
Marci imida est? Vestis imida est, quod Marcus per
imbrem ambulavit. Nec modo Marcus, sed etiam Titus
et Sextus per imbrem ambulavérunt. Omnés discipuli
vestimentis Gimidis domum revertuntur.

Sed ciir sanguis dé naso fluit Marco? Sanguis el dé
nasd fluit, quod Marcus a Sextd pulsatus est. Nonne
Marcus Sextum pulsavit? Primum Sextus 6s Marci
pugnd pulsavit, deinde Marcus et Titus Sextum pul-
savérunt. Sextus, qui maior est quam céterl discipuli,
cum Marco et Titd pugnavit et ab iis pulsatus est.
Pueri pugnavérunt in vid angustd quae Tusculd ad
villam Ialii fert.

mundus -a -um = piirus

candidus -a -um = albus
(ut nix)

vestis -is f = vestimenta

Marcus a Sextd pulsatus est
(pass) = Sextus Mércum
pulsavit (dcz)

pugnire cum = pugnire
contrd
angustus -a -um «> latus

via fert = via dicit (ad)
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genil -0s n, pl genua
-uum

humus -i f = terra; humi
(loc) = in humo

cruor -oris m = sanguis
con-spicere -i6 = vidére
meus filius, voc mi fili/

corni -iis n (décl IV ):
sing i plir
nom corni  cornua
acc cornéd  cornua
gen COIrN#s cornuum
dat cornit  cornibus
abl cornéi  cornibus
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Non modo vestis, sed etiam faciés et maniis et genua
Marci sordida sunt. Car tam sordidus est puer? Sordi-
dus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem
fimida et sordida est. Et Marcus et Sextus humi iacué-
runt. Primum Marcus iacuit sub Sextd. Titus vérd Mar-
cum vocare audivit ac Sextum oppugnavit. Mox Sextus
ipse humi iacéns a dudbus pueris pulsatus est; magna
vOce patrem et matrem vocavit, nec vérd parentés eum
audivérunt: vox Sexti 4 niillo praeter puerds audita est.

Marcus atrium intrans non statim a patre sud cognos-
citur, sed cum primum filius patrem salatavit, Ialius
vocem filii cogndscit. Tum crudrem in facié eius conspi-
ciéns exclimat pater: “O mi fili! Quis té pulsavit?”

Marcus: “Bos iratus cornii mé pulsavit!”

Ialius: “Id vérum non est! Is qui t& pulsavit cornua
non gerit. A qud pulsatus es?”

Marcus: “A Sextd pulsatus sum.”

Itlius: “Intellegébam t& ndn cornibus, sed pugnis
pulsatum esse. At cir t@i pulsitus es? Certé non sine
causa Sextus té pulsavit. Incipe ab initié: ille primum a
té pulsatus est!”

Marcus: “Minimé! Primum ille mé pugné pulsavit
sine causi, deinde ego illum pulsavi!”

Inlius: “Tune solus Sextum pulsavisti?”

Marcus: “Ego et Titus eum pulsavimus.”

Ialius: “Quid? Vos duo inum pulsavistis? Duo cum
ind pugnavistis?”
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Marcus sé et Titum exciisare conatur: “At pugnavi-
mus cum puerd maiore. Solus Sextum vincere non pos-
sum, nam is multd maior ac validior est quam ego.
Sextus tam validus est quam bds!”

Ialius: “Et ta tam sordidus es quam porcus! Cir sor-
dida est vestis tua nova? Humine iacuisti?”

Marcus: “Humi iacui: Sextus mé tenuit. Sed is quo-
que humi iacuit: ndés eum tenuimus!”

Ialius: “Iam satis audivi dé pugna vestra indigna.
Nam certé ndn decet pulsire puerum mindrem, sed
duds puerds cum Gnd pugnare indigﬁissimum est —
hoc nallé modd exciisari potest! Noli mihi plis narrare
dé hac ré! Age, 1 in cubiculum tuum ac mitéa vestimen-
ta! Davus tibi alia vestimenta dabit.”

Marcus Davum sequitur in cubiculum, ubi cruérem
et sordés & facié, manibus, genibus lavat ac vestimenta
miitat. Puer vestem sordidam ponit aliamque vestem
mundam et candidam induit.

Interim Aemilia atrium intrat. Mater familias statim
sordés et vestigia Marci in solo conspicit et “Sordidum
est hoc solum!” inquit, “Aliquis pedibus sordidis in solo
mundo ambulavit! Quis per ostium intravit? aliquis &
familia nostra?”

“Porcus intravit!” ait Ialius.

Aemilia: “Quid ais?”

Ialius: “‘Porcum intravisse’ 3id.”

Aemilia: “Ain’ ta? Porcusne atrium intravit?”

ex-cilisare «» acclisare

porcus -im

humi-ne

pugna -ae f < pugnare

in-dignus -a -um = ndn
dignus

ndn decet = indignum
est

sordés -ium f pl

(vestem) ponere
«» induere

interim = dum haec
aguntur
solum -in

ali~quis (: nescid quis)
ali-quid (: nescid quid)

ait = dicit
86 —
ais —
ait diunt

ain’? = ais-ne?
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post-quam <> ante-
quam

lido-ne

sum ful
es fuisti
est fuit

esse fuisse

falsus -a -um <« vérus
mentiri = falsum dicere

mulia (n pl) = multae rés

cétera (n pl) = céterae rés
nds, dat nobis

qua de causid? = dé qua
causd? = cir?
omnia (n pl) = omnés rés

crédere = vérum esse
putire

166

Idlius: ““Porcus’ qui intravit est tuus Marcus filius!”
Idlius ‘Marcum intravisse’ dicit, at non dicit ‘eum a
Sextd pulsatum esse et humi iacuisse.’

Aemilia, quae iam intellegit puerum sordidum & pa-
tre ‘porcum’ appellatum esse, “Ubi est Marcus?” in-
quit, “Ciir ndondum mé saltitavit?”

Ialius: “Marcus lavatur et vestem mitat.”

Marcus, postquam vestem mutavit, mundus redit et
matrem saliitat.

“Salvé, mi fili!” inquit mater, “Bonus es puer, quod
statim vestem mutavisti. In lidone quoque bonus puer
fuisti?”

Marcus: “Profectd bonus puer fui, mater. Laudatus
sum 3 magistrd.” Marcus dicit ‘sé bonum puerum fuisse
et laudatum esse’, quamquam puer improbus fuit et a
magistrd verberatus est. Quod dicit nén vérum, sed
falsum est: Marcus mentitur.

Idlius: “Quid magister vos docuit hodi&?”

Marcus: “Multa nos docuit: legere et scribere et com-
putare et cétera. Primum magister nobis aliquid recita-
vit, nescid6 quid: nihil enim audivi praeter initium!”
Marcus dicit ‘sé nihil audivisse praeter initium’, id
quod vérum est.

Aemilia: “Qua dé causa nén omnia audivisti?”

Ialius: “Hahae! Magistrd recitante, Marcus dormi-
vit!” Itlius ‘Marcum dormivisse’ dicit, nec vérd mater
id crédit.
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Aemilia: “Audisne, Marce? Pater dicit ‘té¢ in 1Gdo
dormivisse’! Nonne falsum est quod dicit pater? Num
td véré in 14do dormivisti?”

Mircus: “Ita est ut dicit pater. Nec vérd ego sdlus
dormivi: omnés dormivimus!”

Aemilia: “Ain’ vérd? In 1id6 dormivistis? Mali disci-
puli fuistis! Nonne piiniti estis 4 magistro?”

Marcus: “Certé mali discipuli fuimus ac piniti su-
mus: omnés verberati sumus 3 magistrd. Adhlic mihi
dolet tergum. Sed pauld post magister litteras meas
laudavit. Tabellam vdbis ostendam. Ecce tabella mea.”

Marcus parentibus non suam, sed aliénam tabellam
ostendit. Cuius est ea tabella? Sexti est: Marcus enim
tabellas edrum mitavit inter pugnam! Non Marcus,
sed Sextus scripsit litterds quae in ea tabella leguntur.
Aemilia vérd, quae tabellam Marci esse crédit, a filid
sud improbd fallitur. Non difficile est matrem Marci
fallere!

Aemilia: “Tine ipse has litteras pulcherrimas scrip-
sisti?”

Marcus: “Ipse scripsi profectd. Mihi créde!”

Maircus mentitur; nam id quod Marcus ‘sé ipsum
scripsisse’ dicit, a Sextd scriptum est. Sed Aemilia,
quae litteras @ Marcd scriptas esse crédit, “Aspice,
Iali!” inquit, “Marcus ipse haec scripsit et 3 magistrd
laudatus est. Quid dixit magister, Marce? Narra nobis

omnia!”

tabella -ae f = parva
tabula
vds, dat vdbis

scrips- < scribs-

crédere + dat: mihi
créde! = créde id
quod dicd!

script- < scribt-

haec (n pl) = hae rés
dix- < dics-
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dubitire = incertus esse;
dubitére (d€) < cré-
dere

slimps- < sims-

falsa (n pl) = rés falsae

168

Marcus iterum mentitur: “Dixit ‘mé pulcherrimé et
réctissimé scripsisse’.” (NOs vérd scimus magistrum
aliud dixisse!)

Talius, qui Marcum discipulum pigerrimum esse scit,
iam dé verbis eius dubitdre incipit. Aemilia vérd nihil
dubitat, sed omnia crédit!

Aemilia: “Céteri discipuli nonne récté scripsérunt?”

Marcus: “Minimé! Titus et Sextus pravé scripsérunt
et mali discipuli fuérunt, nec 4 magistrd laudati sunt.
Ego solus laudatus sum!”

Talius: “Vosne omnés eadem vocabula scripsistis?”

Marcus: “Omnés eadem scripsimus, sed ego solus
récté scripsi — ut iam vobis dixi.”

Iam Iilius, qui Sextum discipulum industrium ac
priidentem esse scit, Marco non crédit. Marcus patrem
suum fallere nén potest. Ergd Iilius, qui interim tabel-
lam in manis simpsit, “Mentiris, Marce!” inquit, “Hoc
tua mani scriptum non est. Falsa sunt omnia quae nd-
bis narravisti!”

Aemilia vérd “Qua dé causa” inquit “eum falsa dix-
isse putas? Ciir non crédis filio to6?”

Sed antequam Iiilius ad haec respondére potest, ali-
quis ianuam pulsat. Quis pulsat? Vidé capitulum quod
sequitur!

130

135

140

145



150

155

160

165

170

175

180

CAP. XXI

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Praeteritum perfectum et imperfectum

Nox obsciira erat: niilla lina caelum illistrabat; caelum
neque linad neque stéllis illiistrabarur.

Tum fulgur caelum illstravit; caelum obscirum fulgure
clarissimo illastratum est.

‘Illastrabat, illistrabdtur’ est praeteritum imperfectum.
‘INlustravit, illastratum est’ praeteritum perfectum est.

Perfectum
[A] Activum.

Marcus dicit ‘sé Sextum pulsavisse’: “Ego Sextum pulsa-
vi.” lilius: “Tiine s6lus eum pulsavisti?” Marcus: “Ego et
Titus eum pulsavimus.” Iilius: “Vosne dnum pulsavistis?”
Primum Marcum pulsaviz Sextus, tum Mircus et Titus eum
pulsavérunt.

Infinitivus perfecti: pulsavlisse.

Singularis Plaralis
Persona prima  pulsavli pulsav|imus
Persona secunda  pulsavlisti pulsavlistis
Persona tertia  pulsav|it pulsav|erunt

Exempla: [1] recitd|re: recitdvlisse; [2] paré|re: parulisse;
[3] scriblere: scrips|isse; [4] audi|re: audivlisse.

Marcus malus discipulus fuit: male recitgviz, foedé scripsit,
in 14d6 dormivit, nec magistrd paruit. Sed Marcus dicit ‘sé
bonum discipulum fuisse, bene recitdvisse, pulchré scripsisse,
magistrd paruisse, nec in 1ado dormivisse’: “Ego bonus disci-
pulus fui, bene recitdei, pulchré scripsi, magistrd parui, nec
in 1Gdo dormivi!” Iilius: “Mentiris, Marce! Ta malus disci-
pulus fuisti, male recitgvisti, foedé scripsisti, in ladd dormi-
isti, nec magistrd paruisti!”

Marcus et Titus mali discipuli fuérunt, male recitd@vérunt,
foedé scripsérunz, in 1udo dormivérunt, nec magistrd parué-
runt. Marcus et Titus: “Nos boni discipuli fuimus, bene reci-

perfectum (perf)
im-perfectum (imperf)

pulsavisse

pulsidvi
pulsévisti
pulsavit

pulsavinus
pulsavistis
pulsavérunt

-isse

| -imus
Il -isd -istis
m =it -érunt
[1] recitd-: recitd@e-
[2] paré-: paru-
[3] scrib-: scrips-
[4] dormi- dormiv-

[1] recitdo|isse
recit@o|li  -dv|imus
recit@o|isti -go|istis
recitdo|it  -Go|érunt
(2] parulisse

paru|i paru|imus
parulisti  paru|istis
péru|ir parulérunt
[3] scrips}isse
scrips|i scrips
scrips|isti  scrips
scripsfit  scrips
[4] dormiv|isse
dormiv|li dormiy
dormiv|isti dormiv
dormivjit dormiv

imus
istis
érunt

imus
istis
érunt
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|isse
fuli fulimus
Fulisti Fulistis
fulie fulerune

laudat|us est
laudatjus = qui lauditus

est

laudar

laudar
sunt

1 sunt
i = qui laudat

laudatjus -a -um

laudadt

lauddt|us es

laudat|us est
lauddr|i sumus
laudat|i estis
lauddt|i sunt

us sum

~tlum esse

laudar|um esse

-tus
-la

sum -t
es -lae
est
-tum est

sumus
estis
sunt
-ta sunt
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tavimus, pulchré scripsimus, magistrd paruimus, nec in 1ado
dormivimus!” Iilius: “Mentimini, pueri! Vos mali discipuli
JSuistis, male recit@vistis, foedé scripsistis, in laddo dormivistis,
nec magistrd paruistis/”

[B] Passivum.

Pater filium/filiam laudavit = filius laudarus est/filia lau-
data est a patre. Filius laudarus/filia laudaza gaudet.

Pater filios/filias laudavit = filii lauddzi sunt/filiae landdatee
sunt a patre. Filii laudati/filiae laudarae gaudent.

‘Laudat|us -a -um’ est participium perfecti. Participi-
um perfecti est adiectivum déclinationis 1/11. Alia participia
perfect: pulsat|us, appellat|us, verberat|us, script|us, audirjus,
punizjus. Cum participium perfecti cum tempore praesenti
verbl ‘esse’ coniungitur, fit perfectum passivi.

Discipulus dicit ‘sé laudatum esse’: “A magistrd laudarus
sum.” Pater: “Tune laudatus es?”

Discipuli dicunt ‘sé laudatds esse’: “A magistrd laudari su-
mus.” Pater: “Vosne laudas estis?”

Infinitious: laudatum esse

Sineulari Plirdli
Persona prima  laudatus sum laudari sumus
Persona secunda laudatus es laudazi estis
Persona tertia laudarus est laudas sunt
PENSVM A

Marcus timidus est, quod per imbrem ambul-, ac sordidus,
quod humi iac—, Discipuli imidi sunt, quod per imbrem
ambul-, ac sordidi, quod humi iac—.

Marcus: “A Sextd puls— sum.” Ialius: “Nonne ti Sextum
puls—?” Marcus: “Primum Sextus mé puls—, tum ego illum
puls—. Ego et Titus Sextum puls—.” Iilius: “Quid? Vos duo
inum puls-? Et cir sordida est vestis tua? Humine iac—¢”
Marcus: “Humi iac—: Sextus mé ten-.”

Aemilia: “Quid magister vs doc— hodié?” Mircus: “Ma- -

gister aliquid recit—, sed ego initium tantum aud-.” Aemilia:
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“Cir non omnia aud—?" Ialius: “Marcus in 1adé dorm-!”
Aemilia: “Audisne? Pater dicit ‘té in 1idé dorm-.” Tune véré
dorm—?" Marcus: “Certé dorm—, mater. Omnés dorm-! Sed
pauld post magister laud- litterds meds.” Marcus matri litte-
ras quis Sextus scrips— ostendit. Aemilia: “Tune ipse hoc
scrips—?” Mircus: “Ipse scrips—. Céteri pueri pravé scrips-.”

PENSVM B

Hodié mine Mircus — erat, vestimenta eius tam — erant
quam nix. Nunc nén modo — [= vestimenta], sed etiam
faciés et maniis et — sordida sunt, atque — [= sanguis] ei dé
nasd fluit. Nam Sextus, qui tam — est quam bds, Marcum
pulsavit sine — (ut ait Marcus). Marcus, qui — iacuit, tam
sordidus est quam —. Difficile est enm —.

In cubiculd sud Marcus lavitur et vestem —. — [= dum
haec aguntur] Aemilia dtrium intrat et vestigia puerl —. Ae-
milia: “Quid hoc est? — pedibus sordidis in — mundd ambu-
lavit!” Marcus, — vestem mitivit, in dtrium redit. Puer ma-
tri — [= parvam tabulam] Sexti ostendit et ‘sé ipsum eas
litteras — dicit. Id quod Marcus dicit nén vérum, sed — est;
Marcus —, sed Aemilia filid sud —. Itlius vérd dé verbis eius
—; Marcus patrem suum — non potest.

PENSVM C

Cir Marcus rediéns imidus et sordidus est?
A qué pulsatus est?

Cir Mircus sdlus Sextum vincere ndn potest?
Quomodo Mircus sé exciisdre conatur?
Quid agit Marcus in cubiculd sug?

Quid Aemilia in sold conspicit?

Quid tum Idlius dicit uxori?

Quid Marcus parentibus suis ostendit?

Quis litterds quae in e tabula sunt scripsit?
Cir Iilius filium suum ndn laudat?

Vocabula nova:
vesus
gendl
humus
cruor

bos

corni
causa
porcus
pugna
sordés
solum
tabella
mundus
candidus
angustus
validus
indignus
falsus
cogndscere
conspicere
excilisare
vincere
narrare
miitare
mentiri
crédere
fallere
dubitire
fuisse

4i0 ais ait
ain’
aliquis
aliquid
humi
interim
postquam
perfectum

imperfectum
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CAPITVLVM ALTERVM ET VICESIMVM

CAP. XXII

cardo &

foris -is f

limen -inis n
cardo -inis m

vertl = circum moveri

ianitor -Oris m = stiarius

si quis = si aliquis
extra prp+acc

ad-mittere
intrd prp+acc <> exurd
ferdx -ocis = ferus

anted=ante hoc tempus,
antiquis temporibus

caténa
-ae

ferreus -a -um = ex ferro
factus
aurum-in
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CAVE CANEM

Ianua villae & duabus foribus constat. Sub foribus est 7
limen, in qud SALVE scriptum est. Foris duds cardinés
habet, in quibus verti potest; cum foris in cardinibus
vertitur, ianua aperitur aut clauditur. Servus cuius offi-
cium est forés aperire et claudere ac villam domini 5
ciistddire, Ostidrius vel idnitor appellatur.

Si quis villam intrare vult, idnuam pulsat et extra
ianuam exspectat, dum ianitor forés aperit eumque in
villam admittit. Ianitor intrd idnuam sedet cum cane
sud, qui prope tam ferdx est quam lupus; itaque necesse 10
est eum caténa vincire. Antea domini sevéri non sélum
canés, sed etiam ianitorés suds caténis vinciébant.

Caténa qua canis vincitur ex ferrd facta est. Caténa

constat &€ multis dnulis ferreis qui inter sé coniunguntur.

Anuli quibus digiti 6rnantur non ex ferrd, sed ex aurd 15
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facti sunt. Aurum est magni pretii sicut gemmae. Anu-
lus aureus multé pulchrior est quam anulus ferreus.

Forés & ligno factae sunt sicut tabulae. Lignum est
materia diira, sed minus dira quam ferrum. Qui rés
ferreas vel ligneas facit, faber appellatur. Deus fabro-
rum est Vulcanus. —

Ianua clausa est. Ianitor, qui forés clausit postquam
Marcus intrévit, iam rirsus dormit! Ianitore dormiente,
canis vigilans idnuam cistddit. Extra forés stat tabella-
rius (sic appellatur servus qui epistulas fert, nam antea
in tabellis scribébantur epistulae). Is baculd ligned forés
pulsat atque clamat: “Heus! Aperi hanc ianuam! Num
quis hic est? Num quis hanc aperit ianuam? Heus td,
ianitor! Quin aperis? Dormisne?”

Cane latrante ianitor & somno excitatur.

Tabellarius iterum forés pulsat magna voce clamans:
“Heus, ianitor! Quin mé admittis? Putasne mé hostem
esse? Ego non venid villam oppugnatum sicut hostis,
nec pecliniam postulatum venio.”

Tandem surgit ianitor. “Quis forés nostras sic pul-
sat?” inquit.

Tabellarius (extra ianuam): “Ego pulso.”

Ianitor (intrd idnuam): “Quis ‘ego’? Quid est tibi no-
men? Unde venis? Quid vis aut quem quaeris?”

Tabellarius: “Multa simul rogitas. Admitte mé!
Postea respondébd ad omnia.”

Ianitor: “Respondé prius! Postea admittéris.”

sic-ut = ut

aureus -a -um = ex aurd
factus

ligneus -a -um = ex lignd
factus
faber -brim

claudere clausisse
clausum (esse)}

heus! : audi!
num quis = num aliquis
quin? = ciir nén?

quin aperis? = ciir ndn
aperis? aperi!

-tum: villam oppugnaten
= quia villam oppug-
nare volo

tandem = postrémd
(post longum tempus)

rogitire = interrogire
(multa)
post-ed = deinde

prius adv < posted
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-tii: nomen facile dicti
est = facile est ndmen
dicere; vox difficilis
audizi est = difficile
est vocem audire

dicere dixisse dictum
(esse) )
erus -im = dominus

dormitum ire = ad
somnum ire

foris adv = extri forés

fremere = ‘rrr’ facere
ut canis rdtus
re-tinére < re- + tenére

cavére

re-sistere = consistere
et manére
solvere «> vincire

cavi o g
terrére=timentem facere

propius comp < prope
ac-cédere = ad-ire

monére -uisse -itum
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Tabellarius: “Nomen meum non est facile dictii: Tle-
polemus néminor.”

Ianitor: “Quid dicis? Cleopolimus? Vox tua difficilis
est auditii, quod forés intersunt.”

Tabellarius: “Mihi ndmen est Tlépolemus, sicut iam
dictum est. Tisculd venié. Erum tuum quaerd.”

Ianitor: “Si erum salitatum venis, melius est alid
tempore venire, nam hac hora erus meus dormitum ire
solet, post brevem somnum ambulatum exibit, deinde
lavatum ibit.”

Tlépolemus: “Si quis per hunc imbrem ambulat, non
opus est posted lavatum ire! At ndn venid sal@itatum.
Tabellarius sum.”

Tandem ianitor forés aperit et Tlépolemum foris in
imbre stantem videt. Canis iratus dentés ostendit ac
fremit: “Rrrr...!” nec vérd tabellarium mordére potest,
quod caténa retinétur.

Ianitor: “Cavé! Canis té mordébit!” Sic ianitor homi-
nem intrantem dé cane ferdci monet.

Tlépolemus in limine resisténs “Retiné canem!” in-
quit, “Noli eum solvere! Nec vérd opus est mé monére
dé cane, ego enim legere sci0.” Tabellarius solum intra
limen aspicit, ubi CAVE CANEM scriptum est infra imagi-
nem canis ferdcis. “Neque haec imagdé neque canis vé-
rus mé terret!” inquit, et propius ad canem accédit.

“Mané foris!” inquit ianitor, “Noli ad hunc canem
accédere! Iam t&é monui!”
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Tabellarius vérd, quamquam sic @ idnitore monitus
est, alterum gradum ad canem versus facit — sed ecce
canis in eum salit caténam rumpéns! Homo territus ex
ostio cédere conatur, sed canis iratus pallium eius denti-
bus prehendit et tenet.

“Ei! Canis mé mordet!” exclamat tabellarius, qui iam
neque recédere neque procédere audet: canis freméns
eum loco s& movére non sinit.

Ianitor ridéns “Quin procédis?” inquit, “Noli resis-
tere! Ego té intrare sind. Ianuam aperui. Procéde in
villam!” Sic ianitor virum territum déridet.

“Id facilius est dicti quam facti” inquit tabellarius,
atque alterum gradum facere audet, sed canis statim in
pedés posteriorés surgit atque pedés pridrés in pectore
eius ponit! Tabellarius, 1010 corpore treméns, ex 0stid
cédit: sic canis eum é villa pellit. “Remové canem!”
inquit ille, “Iste canis ferox mé intrare non sinit.”

Ianitor eum tremere animadvertit iterumque déridet:

“Quid tremis? Hicine canis té terruit?”

salire

rumpere

terrére -uisse -itum
cédere = ire
pallium-in
prehendere

canis saliéns caténam
rumpit et pallium
Tlépolemi dentibus
prehendit

pro- [—] < re- [«]
pro-cédere «» re-cédere

sinere

aperire -uisse -rtum
dé-ridére

re-movére
iste -a -ud: iste canis
= ille canis apud &

hicine = hic-ne
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sub + abllacc:
sub téctd esse
sub téctum ire

solvere -visse solGtum

arbimiﬁ = putire

rumpere riipisse ruptum

posse potuisse

niper = pauld ante

emere émisse émptum
scindere scidisse scissum

iste -a -ud
venire vénisse
num quid = num aliquid

ferre: ferd ferimus
fers fertis
fert ferunt

aureus -1 m = nummus
aureus (I aureus = XXV
dénarii = C séstertii)

sci-licet = ut sciunt
omneés

hic haec hoc + -ne:
hicine?
haecine?
hocine?

forés adv = & foribus,
édomd
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Tlépolemus: “Noli putare mé ab istd cane territum
esse! Sitremd, non propter canem ferdcem, sed propter
imbrem frigidum trem6. Admitte mé sub téctum, iani-
tor — amabd té! Vinci istum canem ferdcem! Ciir eum
solvisti?” Tabellarius enim canem a ianitdre solitum
esse arbitratur.

Ianitor caténam manu prehendit canemque paulum a
tabellarid removet. “Noli arbitrari” inquit “mé canem
solvisse. Canis ipse caténam suam riipit. Ecce caténa
rupta.”

Tlépolemus: “Num canis caténam ferream rumpere
potest? Id non crédd. At certé vestem scindere potuit:
vidésne pallium meum novum, quod niiper magno pre-
ti0 émi, scissum esse a cane tud?”

Ianitor: “Istud pallium ndn est magni pretii, neque id
niper émptum esse crédd. Sed quid ti vénisti? Num
quid técum fers?”

Tlépolemus: “Stulté rogitas, ianitor, nam iam tibi
dixi ‘tabellarium mé esse’. Quid tabellarios ferre arbi-
traris? auredsne ianitdribus? Profectd nds aurum ndn
ferimus.”

Ianitor: “Vos scilicet epistulas fertis.”

Tlépolemus: “Récté dicis. Epistulam afferd ad Lu-
cium Idlium Balbum. Hocine erd tud nomen est?”

Ianitor. “Est. Quin mihi istam epistulam das?”

Tlépolemus: “Prius vinci canem et sine mé intrare!
Noli iterum mé foras in imbrem pellere!”
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Ianitor, postquam canem vinxit, “Non ego” inquit,
“sed hic canis té foras pepulit. NOli narrare ‘té a ianitore

foras pulsum esse
Cane vinctd, tabellarius tandem intrat epistulamque
ostendit ianitdri; qui statim epistulam prehendit et in

atrium ad dominum suum fert.

GRAMMATICA LATINA
Supinum
[I] Amici salGitazum veniunt (= quia saliitare volunt).

‘Saliitdtum’ supinum vocatur. Supinum in -tum désinéns
significat id quod aliquis agere vult et pdnitur apud verba
‘ire’, ‘venire’, ‘mittere’ et alia.

Exempla: Romani cotidié lavazum eunt. Milités oppidum
oppugnitum mittuntur. Vesperi omnés dormitum eunt. Mé-
dus et Lydia ad tabernam eunt anulum émptum.

[II] Id est facile dictzi = facile est id dicere.

‘Dictit’ est alterum supinum in -t désinéns, quod apud
adiectiva ‘facilis’ et ‘difficilis’ et pauca alia reperitur.

Exempla: Multa sunt facilidra dictiz quam facti. Vox diffi-
cilis auditz est.

PENSVM A

Hora nona erus ambula-ire solet. Tabelldrii non mittuntur
peciiniam postuld-. Hostés castra expugna- veniunt. Multi
barbari R6mam veniunt habita-.

Syra: “Verba medici difficilia sunt audi-.” Ea rés est fac-
facilis. Nomen barbarum difficile dic— est.

Verba: terrére —isse —um; claudere —isse —um; dicere —isse
—um; solvere —isse —um; emere —isse —um; rumpere —isse
—um; aperire —isse —um; vincire —isse —um,; pellere —isse -um;
scindere —isse —um; venire —isse; posse —isse.

vincire vinxisse vinctum

pellere pepulisse pulsum

cane vinctd = postquam
canis vinctus est

salGtatum

Vocabula nova:
foris
limen
cardo
idnitor
caténa
aurum
lignum
faber
tabellarius
imigd
pallium

aureus
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PENSVM B

Ianua constat & duibus —, quae in — vertuntur. Ostidrius vel
— dicitur servus qui hominés in villam —. Canis eius prope
tam — quam lupus est; itague necesse est eum caténd —
[<ferrum] —. Anulus Lydiae non ex ferrd, sed ex — factus
est. Servus qui epistulas fert — dicitur, nam — epistulae in
tabellis scribébantur.

Tabellarius — ianuam stat. Ianitor, qui — idnuam sedet,
tabellarium dé cane ferdci —: “Cavé! Canis t&¢ —!” In sol6
intrd — scriptum est ‘— canem’ infra — canis. “Nec haec —
nec canis vérus mé —” inquit tabellarius, ac propius ad ca-
nem —. Canis caténam — et vestem eius dentibus —. Tabel-
larius neque — neque — audet. Ianitor: “— procédis? Ego té
intrdre —!” Sic idnitor hominem territum —. Ille alterum
gradum facit, sed canis eum ex 0stid6 —. Tlépolemus t6t6
corpore — ex dstid —. — [= postrémd)] ianitor canem vincit.

PENSVM C

Quid est ianitdris officium?

Ciir necesse est canem eius vincire?

Ex qui materid constat idnua?

Vulcanus quis est?

Quid in sold intrd limen vidétur?

Quid tabellarius sécum fert?

Unde venit Tlépolemus et quem quaerit?
Qudmodo idnitor é somnd excitatur?
Quid agit Iilius post meridiem?

Cir canis saliéns caténa non retinétur?
Quid facit ianitor antequam tabelldrius intrat?
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CAPITVLVM VICESIMVM TERTIVM

CAP. XXIII

EPISTVLA MAGISTRI

Iilius, qui canem latrare audivit, idnitorem atrium in-
trantem interrogat: “Quis advénit?”

Ianitor: “Tabellarius advénit Tusculo. Ecce epistula
quam illinc ad té tulit.” Hoc dicéns ianitor epistulam
domind sud tradit.

Itlius: “Quidnam hoc est? Quisnam Tiiscul6 epistu-
lam ad mé misit?”

Ianitor: “Nescio. Tantum scid epistulam Tusculd
missam et a tabellario ad té latam esse.”

Itlius: “Non opus est idem bis dicere. Ego id quod
semel dictum est bene intellegd. Recéde hinc ad canem
tuum!” Sic Iilius ianitorem dimittit.

Dominus céram aspiciéns signum magistri cogndscit
(est enim parva eius imagod) et “Missa est” inquit “a
magistro Diodord. No6l6 has litteras legere, nam certé

ad-venire -vénisse

illinc = ab ill5 locd
ferre tulisse latum
tra-dere = dare (dé
mani in manum)
quid-nam? = quid?
quis-nam? = quis?
mittere misisse missum

hinc = ab héc loco

di-mittere = 3 s& mittere,
iubére discédere

litterae -arum f p!
= epistula

179



CAP. XXIII

débére + dat: el debed
: ef dare d&bed

con-tinére = in s& habére

integer -gra -grum: (sig-
num) i.um = noén
ruptum

signé integro (ab)=dum
signum integrum est

ea (npl) = eae rés

saliis -fitis f: (ef) saliitem
dicere = (eum) saliitire

umguam = {l15 tempore
(neque umquam = et
numquam)

némd magister = nillus
magister

kalendis Iunils = dié
primd ménsis Ianii

vultus -iis m = faciés

pallidus -a -um = albus
(deé colore vultiis
dicitur)

pallére = pallidus esse

ob prp+acc = propter

legere légisse léctum
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magister poscit pectiniam quam ei débed. Dudrum
ménsium mercédem magistrd débed.”

Aemilia: “At fortasse epistula alias rés continet. Quis
scit? Fortasse magister aliquid scripsit dé Marc6? Signo
integrd, némo scit.”

Italius signum rumpit et epistulam aperit. Ecce ea
quae in epistula magistri scripta sunt:

Diodorus Iilié salitem dicit.

Discipulus improbus atque piger est tuus Marcus filius.
Male recitat, foede et prave scribit, computare nillo modo
potest, neque umgquam récté respondet cum eum interrogavi.
Filium tuum nihil docére possum quia ipse nihil discere
vult. Némo magister péiorem discipulum umquam docuit.
Vale.

Scribebam Tusculi kalendis Iuniis. Hic diés mé monet dé
pecunia quam mihi débeés. Quaré Marcus hodié mercédem
secum non tulit? Mercés numguam mihi traditur ad diem.
Tterum vale.

Interim Marcus, cuius vultus ad nomen magistri co-
lorem mitavit, pallidus et treméns patrem legentem
spectat. Cir pallet puer? Pallet ob timérem. (Qui timet
pallére solet.)

Item Aemilia vultum Iulii sevérum intuétur. Post-
quam ille epistulam légit isque ad finem, uxor eum
interrogat: “Quid scripsit magister?”

Ialius: “Prior epistulae pars dé alia ré est; in parte pos-
teridre magister mé monet dé peciinid quam ei débed.”
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Aemilia: “Cir ndn solvis pecliniam quae magistrd
débétur? Certé magister, qui filios nostros tam bene
scribere et legere docet, mercédem suam meret. Sed
quidnam scriptum est in pridre epistulae parte? Nonne
magister Marcum laudat?”

Idlius: “Hac epistula niilla laus continétur, nec enim
puer piger atque improbus laudem meret! Tine putas
té his litteris laudari, Marce?”

Marcus vultum a patre avertit nec Gllum verbum re-
spondet, at genua trementia et vultus pallidus respon-
sum planum est, quod pater facile intellegit. Saepe si-
lentium est responsum planissimum.

Tacente Marcd, Aemilia “Quid fécit Marcus?” in-
quit, “Dic mihi omnia!”

Ialius: “Marcus prope omnia fécit quae facere nén
débuit! Haec epistula omnem rem planam facit. —O
Marce! Iam plané intellegd falsa esse omnia quae ndbis
narravisti: magister planis verbis scribit ‘té discipulum
improbissimum fuisse ac foedé et pravé scripsisse’!”

Marcus: “At tabulam vdbis ostendi...”

Ialius: “Aspice hanc tabulam: vidésne ndmen ‘Sext’
litteris planis in parte superiore inscriptum? Tune solés
nomina aliéna inscribere in tabula tua? Haec ndn tua,
sed Sexti tabula est. Hocine negare audés?”

Marcus, qui iam non audet mentiri, nihil negat, sed
omnia fatétur: “Récté dicis, pater. Tabula Sexti est.
Tabulas matavi inter pugnam.”

solvere peciiniam = dare
peciiniam quae débéwr

merére -uisse -itum
laus laudis f = verba
laudantia

rés epistula continétur =
epistula rem continet

a-vertere

planus -a -um = qui
facile intellegitur
facile adv

facere -io fecisse factum

débére -uisse -itum

omnis -¢ = totus

ostendere -disse

superior -ius comp
«> Inferior
in-scribere

negire = dicere ‘nén
vérum esse’

fatéri «» negire
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per-dere «> servare
per-dere -didisse

factum -in = id quod
factum est

pudére: mé pudet=intel-
legd mé indigné fécisse
/indigné factum esse

rubére = ruber esse

pudor -oris m < pudére
pudére + gen: facti sui
: ob factum suum

post-hac = post hoc
tempus

futdirus sum = erd

péritiirus sum = parébd

pugnatiirus sum = pug-
nabd

dormitirus sum = dor-
miam

pro-mittere -misisse
-missum

pugnitirum esse

ante-hic = ante hoc
tempus; «» post-hic

facere, imp fac! facite!

promissum -i n = quod
prémissum est
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Aemilia: “Pugnam? Quam pugnam narras?”

Ialius: “Marcus mihi iam narravit ‘sé cum Sexto pug-
navisse.” — Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam
perdere? Etiamne tabulam aliénam...?”

Marcus: “Tabulam Sexti non perdidi, pater. Vidé:
integra est tabula.”

Ialius: “At certé pater Sexti putdbit eum perdidisse
tabulam suam. Fortasse Sextus a patre sud piniétur ob
hanc rem. Intellegisne factum tuum indignum esse?
Nonne t& pudet hoc fécisse? Profectd mé pudet hoc a
meo filio factum esse!”

Marcus, qui pauld ante ob timorem pallébat, iam ru-
bet propter pudorem. Puerum pudet facti sui. (Is quem
factorum suérum pudet rubére solet.)

Marcus: “Certé malus puer fui, sed posthac bonus
puer futiirus sum: semper vobis paritiirus sum, num-
quam pugnatiirus sum in via nec umquam in lado dor-
mitirus sum. Hoc vobis promittd, pater et mater! Mihi
crédite!”

Marcus ‘sé malum puerum fuisse’ fatétur ac simul
promittit ‘sé posthic bonum puerum futlirum esse,
semper sé parentibus paritirum esse nec umquam in
via pugnatirum nec in lidd dormitirum esse’ — id
quod saepe antehac promisit!

Idlius: “Primum fac quod promisisti, tum tibi crédé-
mus!” [alius non crédit Marcum promissum factirum
esse.
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Marcus: “Omnia quae promisi factiirus sum. Noli mé
verberare! Iam bis verberatus sum a magistrd.”

“Ergd verbera magistri ndn satis fuérunt!” inquit Ia-
lius, “Profectd verbera meruisti!” Tum oculds a filid

" averténs: “Abi hinc ab oculis meis! Diic eum in cubicu-

lum eius, Dave, atque incliide eum! Postea fer mihi
clavem cubiculi!”

Postquam Davus puerum ex atrid dixit, dominus
“Haec omnia” inquit “facta sunt, quod Médus heri
domo fiigit nec hodié Marcum in lidum euntem et
illinc redeuntem comitari potuit. Posthac Marcum sine
comite ambulare non sinam. Cras Davus eum comi-
tabitur; is certé bonus comes erit.”

Marcd in cubiculum ductd atque incliisd, Davus redit
et “Marcus” inquit “inclisus est. Ecce clavis cubiculi.”

Itlius clavem simit ac surgit. Aemilia, quae putat
eum ad Marcum ire, “Quo is, Iili?” inquit, “Marcumne
verberatum is?” Aemilia Marcum a patre verberatum iri
putat. “Noli eum verberire! Non putd eum posthac in
vid pugnatiirum neque in 1Gd6 dormitiirum esse.”

Tilius: “Putasne iam mititum esse istum puerum?
Ego eum nec miititum esse nec posthic miitatum iri
crédd! Quamquam heri 3 mé semel verberatus est atque
hodié bis 4 magistrd, nec verbera patris nec magistri
eum melidorem fécérunt.”

Aemilia: “Ergd non opus est iterum eum verberare.
Nec laudibus nec verberibus melior fieri potest.”

factiirus sum = faciam
verbera -um n pl

in-cliidere < in
+ claudere

clavis -is

diicere diixisse ductum

heri = dié ante hunc
diem (+> cris)

fugere -i6 fgisse

ire, part iéns euntis

comitéri: eum ¢. = cum
ed ire

comes -itis m = is qui
comitatur

in-clidere -sisse -sum

Mircé...ductd/incliisé =
postquam Marcus ...
ductus/incliisus est

mater putat filium 3
patre verberdtum iri =
miter putat patrem fi-
lium verberatiirum esse
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scriptiirus sum =
scribam

cui-nam? = cui?

tri-dere -didisse -ditum

‘responsum a Marcd tra-
ditum i’ = ‘Marcum
responsum triditirum
esse’

débitus -a -um = qui
débétur

“mercédem solvere nélé”

negére +dat = dare nolle
quam ob rem? = ob
quam rem? quaré?

af-ferre at-tulisse al-latum
(<ad-)

qud-nam? = qud?

quae-nam? = quae?

epistuld l&ctd=postquam
epistula l&cta est (ab ed)

184

Iulius: “Noli timére, Aemilia! Marcum in cubiculd
relinquam. Iam epistulam scriptiirus sum.” Iilius dicit
‘sé epistulam scriptiirum esse.’

Aemilia: “Cuinam scriptiirus es?”

TIalius: “Magistrd scilicet. Cras Davus, Marci comes,
epistulam meam sécum feret, quae 8 Marcd ipsd trade-
tur magistr6. Tabellarius, qui epistulam magistri tradi-
dit, tempus perdit, si foris respdnsum meum opperitur.
Dimitte eum, Dave! Dic el ‘respénsum meum cras a
Mircd traditum ir?’.”

Aemilia: “Nonne Mircus simul cum epistula tua
mercédem débitam tradet magistrd?”

Iilius: “Minimé! Ego enim plané respondébd ‘mé
mercédem solvere nolle’!”

Aemilia: “Quid ais? Nonne té pudet pauperi magistrd
mercédem negire? Quam ob rem mercédem débitam
solvere non vis? Causam afferre oportet.”

Itlius: “Magister ipse mihi causam attulit.”

Aemilia: “Qudonam mod6? Quaenam causa allata est &
magistro?”

Tdlius: “In his litteris magister ipse fatétur ‘sé filium
meum nihil docére posse’: ergdé mercédem ndn meruit.
Peciiniam quae merita ndn est non solvam. No6lo peci-
niam meam perdere!”

Epistulam siméns Aemilia “Itane scribit magister?”
inquit; tum, epistula 1&cta, “Hoc t€ ndn exciisat, nam
plané scribit ‘Marcum ipsum nihil discere velle’, et qui
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CAP. XXIII

nihil discere vult, nihil discere potest. Non modo posse,
sed etiam velle opus est: quod nén vis, nén potes.”
Ialius ridéns “Récté dicis” inquit, “Ego enim pecii-
niam solvere nolo: ergd solvere non possum!”
Hoc dicéns Iilius epistulam magistri scindit.

GRAMMATICA LATINA
Participium et infinitivus futiri
[A] Activum.

Miles: “Fortiter pugnatiirus sum.” Miles dicit ‘sé fortiter
pugnatizrum esse.’

‘Pugnatiirus -a -um’ est participium futiri. Participium
futdirl est adiectivum déclinationis V11. ‘Pugnatiirum esse’ est
infinitivus futdiri, qui cdnstat ex participid futiiri et ‘esse’.

Exempla: paritirus, dormitiirus, factiirus, scriptiirus, fu-
tarus.

Marcus: “Posthac bonus discipulus futitrus sum...” Mircus
dicit ‘sé posthac bonum discipulum fuzirum esse, semper ma-
gistro paritiirum esse nec umquam in 10dd dormitirum esse.’
Magister non crédit eum promissum factiirum esse.

Pueri: “Posthac boni discipuli futiri sumus...” Pueri di-
cunt ‘sé posthac bonds discipulds futiirds esse, semper magis-
trd pariziros esse nec umquam in 10dd dormitéirds esse.” Magis-
ter non crédit eds promissum factiirds esse.

[B] Passivum.

Iilius: “Sextus a magistrd laudabitur,” Itlius dicit ‘Sextum
a magistrd laudamm ii.’

‘Laudatum ir?’ est infinitivus futiiri passivi, qui ex supind et
‘ari’ constat.

PENSVM A
Marcus: “Posthic bonus puer fu— sum et vobis piri- sum.”
Marcus promittit ‘sé bonum puerum fu— esse et sé parentibus

Tilius epistulam scindit

pugnatir|us sum = pug-
nabd
pugnatirium esse

~tirius -a -um
-tiir{um esse

[1] pugnatiir|um esse
(2] péritiir|um esse
(3] factir|um esse

[4] dormitizrjum esse

futiirlum esse

laudatum i

~tum iri
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Vocabula nova:
signum
litterae
vultus
laus
factum
pudor
promissum
verbera
clavis
comes
integer
pallidus
planus
superior
tradere
dimittere
débére
continére
sallitem dicere
pallére
solvere
merére
dvertere
inscribere
negare
fatéri
perdere
pudére
rubére
promittere
incladere
comitari
illinc

hinc
quidnam?
quisnam?
fortasse
umquam
posthic
antehac
heri

ob
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pari- esse.” Aemilia putat Marcum a Iilié verbera- iri, sed
Iiilius ‘sé epistulam scrip— esse’ dicit.

Verba: diicere —isse —um; legere —isse —um; mittere —isse
—um; incliidere —isse —um; facere —isse —um; ferre —isse —um;
afferre —isse —um; tradere —isse —um; perdere —isse; ostendere
—isse; fugere —isse.

PENSVM B
Ianitor dominé epistulam — [= dat]. Iilius — rumpit; iam
signum — non est. Marcus — et treméns — patris legentis
aspicit. Epistula magistri omnem rem — facit. Iiilius; “Sexti
est haec tabula; num hoc — aud&s?” Puer nihil negat, sed
omnia —, [ilius: “Indignum est — tuum. Nonne té — facti
tui?” Marcus, qui pauld ante — timorem pallébat, iam — ob
—. Marcus: “— semper bonus puer erd, hoc vobis —!”
Hodié¢ Médus Marcum ad lidum — nén potuit, nam —
domo fugit; itaque Marcus sine — ambulavit. Magister pecii-
niam quam Itlius ei — postulat. Iiilius: “Magistrd peciiniam
— nolo, neque enim is mercédem —. Peciniam meam —
ndls.”

PENSVM C

A quoé epistula missa est?

Quodmodo Iilius epistulam aperit?
Quid magister scripsit dé Marc6?
Cuius ndmen in tabula inscriptum est?
Quam ob rem rubet Marcus?

Negatne Marcus s& malum discipulum fuisse?
Quid Maircus parentibus suis promittit?
Quo Davus puerum diicit?

Quaré Ialius surgit?

Quid Iilius magistrd respondébit?

Ciir mercédem solvere non vult?
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PVER AEGROTVS

Interim Quintus lectd tenétur. Puer aegrotus iterum
iterumque super lectum s& convertit nec dormire potest
sive in latere dextrd cubat sive in latere sinistrd. Itaque &
lectd surgere conatur, sed pés dénud dolére incipit.
Puer territus pedés niidos aspicit et “Quid hoc est?”
inquit, “Pés dexter multd maior est quam pés laevus!”
Quintus miratur quod pedés, qui heri parés erant, ho-
dié tam imparés sunt. Tum puer aegrotus in lectd re-
cumbit. Villa quiéta est: nillus sonus auditur ab alla
parte; etiam avés, tempestate subita territae, in hortd
silent.

At subitd silentium clamoére et strepiti maximo rum-
pitur, nam Marcus in cubiculd sud, quod iaxta cubicu-
lum Quinti est, magna voce clamat et forem manibus
pedibusque percutit. Quintus, qui tantum strepitum
miratur, Syram vocat; quae continud accurrit.

Syra: “Quid est, Quinte? Putavi té¢ dormire.”

Quintus: “Méne dormire per tantum strepitum?

aegrotus -a -um = aeger
con-vertere = vertere
latus -eris n
dé-nud (< dé novd)

= rirsus
laevus -a -um = sinister
par paris = aequus
im-par «» par
re-cumbere «» surgere

(€ lectd)

subitus -a -um = nén
exspectatus

subitd adv
strepitus -iis m = sonus

magnus
itixtd prp+acc = apud

per-cutere -id = pulsare

continud = statim

mé-ne dormire putavisti?
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quid agitur? = quid fit?
valdé < validé

frangere = rumpere
(rem diiram)
aliter = ali5 modd

s&, dat sibi
dolor -6ris m < dolére

conari -atum esse

dolére -uisse

intéri, imp -re:
intuére! = aspice!

cadere cecidisse

madior pede laevi=maior
quam pés laevus

frangere frégisse frictum

08 0ssis n

flére = lacrimire

pati -ior: dolérem p.

= doldrem ferre
el-si = quamquam
dolor gravis=d. magnus
intus «» foris

consolari, loqui, imp -re:

Q. imperat: “Consolare
mé! loquere mécum!”

laetari, imp -re:
laetdre! = gaudé!
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Quid agitur, Syra? Quam ob rem Marcus sic clamat ac
forem tam valdé percutit?”

Syra: “Noli hoc mirari: Marcus forem frangere cona-
tur, quod aliter exire non potest. Sed tii quid agis?
Doletne tibi pés adhiic?”

Puer ‘pedem sibi dolére’ ait: “Valdé mihi dolet pes,
ob dolorem & lectd surgere non possum.”

Syra: “Tune & lectd surgere conatus es?”

Quintus: “Certé surgere conatus sum, at necesse fuit
mé continud recumbere, ita pés doluit. Intuére pedés
meds, Syra! Compara eds! Antequam dé arbore cecidi,
parés erant, nunc pés dexter maior est pede laevd.”

Syra: “Ego ndon miror pedem tuum aegrum esse,
qubd dé tam alta arbore cecidisti; at miror té criis noén
frégisse. Facile os frangere potuisti.”

Quintus: “Quis scit? Fortasse os fraictum est, nam
pedem vix movére possum sine doloribus.”

Syra: “Ossa tua integra sunt omnia. Noli flére! Pue-
rum Rdminum sine lacrimis dolérem pati decet.”

Quintus: “Non fled, etsi dolérem gravem patior.
Tristis sum, quod mihi necesse est intus cubare, dum
alii pueri foris lidunt. Consélare mé, Syra! Conside hic
iuxta lectum et loquere mécum!”

Syra iixtd lectum ad latus pueri laevum considit
eumque sic consolatur: “Noli tristis esse quod hic intus
cubas: immo laetare & non inclisum esse in cubiculd ut
fratrem tuum! Nec Marcd licet cum aliis pueris ludere.”
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Quintus: “Is non aegrdtat nec dolorés patitur.”

Syra: “Etsi valet, certé tergi dolorés passus est.”

Quintus: “Estne verberatus Marcus? Ciir i non licet
exire? Quid factum est postquam frater meus domum
rediit? Omnia ignord. Dum hic solus cubd, nihil nds-
cere possum, etsi omnia scire cupio.”

Syra: “Iam narrabd tibi omnia quae facta sunt: Frater
tuus hodié sine comite in lidum iit...”

Quintus: “Noénne Médus eum comitatus est?”

Syra: “Médus heri domd fugit — putd quia amicam
suam, quae Romae habitat, vidére cupivit.”

Quintus: “Quomodo Médus, qui vix umquam R&-
mae fuit, puellam Roméanam ndscere potuit?”

Syra: “Nescio quomodo, sed certd scid eum aliquam
féeminam novisse, nam saepe dé ed lociitus est. Nihil
difficile est amanti, ut diunt.

“Médus igitur hodié Marcum comitari ndn potuit.
Niiper Marcus solus rediit, sed pater filium suum red-
euntem vix cogndvit neque eum Jdsculatus est ut solet,
nam Marcus non modo @imidus erat quod per imbrem
ambulaverat, sed etiam sordidus atque cruentus quod
humi iacuerat et @ Sextd pulsatus erat. Pueri enim in via
pugnaverant: primum Marcum pulsaverat Sextus, tum
Marcus et Titus Sextum pulsaverant. Hoc auditd, do-
minus Marcum sevéré reprehendit.”

Quintus: “Mater quid dixit?”

Syra: “Mater tua non aderat, sed pauld post intravit.

pati passum esse

fierl factum esse
red-ire -iisse
igndrére = nescire

cupere -ié = velle
1am (+ fuf) = continud
ire iisse (< Ivisse)

comitdri -atum esse

cupere -ivisse

vix umquam = prope
numquam

certd adv

ali-qua fémina, acc ali-
quam féminam

ndscere novisse

loqui locitum esse

ut hominés iunt

cogndscere cogndvisse
cognitum

cruentus -a -um < cruor

reprehendere -disse
-€nsum

ad-erat
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lavire lavisse lautum
(= lavatum)
vidére vidisse visum

céterum = praeterea, sed

péior céteris (abl) =
péior quam céterl

mentiri mentitum esse

ali-quis, acc ali-quem

tumultus -iis m = clamor
et strepitus

veréri veritum esse

mordére momordisse
morsum

lupé ferdeior = ferdcior
quam lupus

saepe, comp saepius,
sup saepissimé
ndvisse «» ignorire

dare dedisse datum
lidere lasisse
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Tunc Marcus iam lautus erat et vestem miitaverat, do-
mina eum sordidum atque cruentum ndn vidit. Marcus
vérd ‘s€ bonum discipulum fuisse’ dixit, etsi in 1adé
dormiverat nec magistrum recitantem audiverat — céte-
rum in hac ré is noén péior fuerat céteris, nam omnés
dormiverant! Postrémd litteras pulchras quis Sextus
scripserat matri ostendit atque dixit ‘sé ipsum eas lit-
teras scripsisse.’ Tam turpiter frater tuus mentitus est!”

Quintus: “Qudémodo scis Marcum mentitum esse et
eas litteras a Sextd scriptas esse?”

Syra: “Quia nomen ‘Sexti’ in tabella scriptum erat. Et
pauld post tabellarius advénit...”

Quintus: “Niper aliquem ianuam pulsire et canem
valdé latrare audivi. Tum subitd magna vdce clamavit
aliquis. Quidnam tantus ille tumultus significavit?”

Syra: “Tabellarius clamavit quod canem veritus est,
nec sine causd, nam canis eum momordit et vestem eius
scidit. Is canis lup6 ferdcior est!”

Quintus: “Ego canem ianitdris ndn vereor neque um-
quam ab ed morsus sum.”

Syra: “Id non miror, nam canis saepissimé té vidit.
Canis té novit, igndrat illum.”

Quintus: “Canis mé nén modo ndvit, sed etiam dili-
git, nam multa el ossa dedi et saepe cum e liisi. Céte-
rum quid attulit tabellarius?”

Syra: “Epistulam attulit in qua magister scripserat
‘Marcum discipulum pigerrimum fuisse atque foedé et
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pravé scripsisse.” Tum Marcus, qui primd omnia nega-
verat, ‘sé¢ mentitum esse’ fassus est.”

Quintus: “Profectd verbera meruit!”

Syra: “Magister eum iam bis verberaverat, nec igitur
pater eum dénué verberdre voluit, sed in cubiculum
inclasit. Céterum facile tibi est fratrem tuum reprehen-
dere, dum ipse hic in molli lectuld cubas. Tune ipse
semper bonus discipulus es?”

Quintus: “Melior sum fratre med! Heri laudatus
sum, quia pulchré scripseram et recitaveram.”

Syra: “Tune sdlus pulchré scripseras et recitaveras?”

Quintus: “Immo omnés praeter Marcum laudati su-
mus, quod pulchré scripseramus et recitaveramus.”

Syra: “Si vos laudat estis, quod pulchrius scripseratis
et recitaverdtis quam Marcus, nonne ille tam récté
scripserat quam vos? Ego Marcum bene ndvi, nec putd
eum vobis stultiorem esse.”

Quintus: “At certé pigrior est nobis!”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Pliasquamperfectum
[A] Activum.
Puer @imidus est quod per imbrem ambulavit.
Puer imidus erat quod per imbrem ambulaverat
‘Ambulavit’ praeteritum perfectum est. ‘Ambulaverat’ est
tempus praeteritum plisquamperfectum. Plisquamper-
fectum désinit in -erat (pers. 111 sing.), quod ad infinitivum
perfecti sine -isse additur.

primé ady = initié
fatéri fassum esse

velle voluisse

melior fritre med = m.
quam frater meus

stultior vabis (abl) =
stultior quam vds

ambuléverat

pliis-quam-perfectum

-erat
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[1] recitdo
recitdvlerd
recitdvlera

recitdy
recitde
recitao

[2] paru|erajm
parujerd|s
parujera|t

parujerd
parulerdiis
Parujerajnt

[3] scripsleraim
scrips|era|s
scrips|era|t

scripsierd
scripsierd|tis
scrips|erajnt

[4] dormiv|eralm
dormiv|erdls
dormiv|eralt

dormiv

dormiv|eraltis
dormiv|eraljnt

m  fulerd|mus

s fulerdlui

tis
t fuleralnt

erajm
5

t

erd|mus
erdltis
eralnt

mus

mus

Ju
il
Ju

era)
era
era|

-eralm  -erd|mus
-erdls  -erdltis

-eralt  -eralnt

verberdt|us erat
verberdt|i erant

verberdt|us eram
verberdtus erds
verberat|us erat
verberés'f eramus
verberdt|i eratis
verberat|i erant

eram -t
erds  -tae
erat

-tum eral

~tus
-ta eratis
erant
-ta erant

192

eramus

Exempla: [1] recitav|erat; [2] paru|erat; [3] scrips|erat; [4]
dormiv|eraz.

Heri magister puerum laudévit, quia bonus discipulus fue-
rat: bene recitdverat et scripserat, magistrd paruerat, nec in
1ido dormiverat.

Bonus discipulus malé: “Heri magister mé laudavit, quia
bonus discipulus fueram: bene recit@veram et scripseram, ma-
gistrd parueram, nec in 1idd dormiveram. At t€ verberavit
magister, quia malus discipulus fueras: male recitdverds et
scripserds, in 10dd dormiverds, nec magistrd paruerds.”

Heri magister puerds laudavit, quia boni discipuli fuerant:
bene recitdverant et scripserant, magistré paruerant, nec in
ludo dormiverant.

Boni discipull malis: “Heri magister nds laudavit, quia
boni discipuli fuerdmus: bene recit@verdmus et scripseramus,
magistrd parueramus, nec in 1ido dormiverdmus. At vos ver-
beravit magister, quia mali discipuli fueratis: male recitdvera-
tis et scripserdtis, in l0dd dormiverdtis, nec magistrd parue-

Singuldris Pliaralis
Persona prima -eram -eramus
Persona secunda -eras -eritis
Persona tertia -erat -erant
[B] Passivum.

Magister Marcum verberdverat = Marcus verberatus erat 8
magistrd. Magister puerds verberaverat = pueri verberari
erant 3 magistrd.

Filius: “Pater mé verberavit, etsi iam a magistrd verberatus
eram.” Mater: “Cir verberatus erds?”

Fili: “Pater nds verberavit, etsi iam d magistrd verberasi
eramus.” Mater: “Cir verberat eratis?”

Singularis Plaralis
Persona prima  verberitus eram  verberati eramus
Persona secunda verberatus erds  verberasi eratis
Persona tertia  verberatus erat  verberati erant
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PENSVM A
Marcus rediéns sordidus erat quod humi iac— et cruentus quod
Sextus eum puls—. Pueri in vid pugn-. Tergum Marcd dolébat
quod magister eum verber—. Marcus @ magistrd verber— —
quod in 1id6 dorm— nec magistrum recitantem aud—. Marcus:
“Magister mé verberavit quod in lidd dorm~ nec eum recitan-
tem aud-, sed mé laudavit quod bene comput— et scrips—.”
Verba: lavire —isse —um; vidére —isse —um; mordeére —isse
-um; dare —isse —um; reprehendere —isse —um; frangere
—isse —um; cogndscere —isse —um; ndscere —isse; ludere
—isse; cadere —isse; ire —isse; cupere —isse; velle —isse; pati
—um esse; loqui —um esse; fatéri —um esse.

PENSVM B

Puer — [= aeger] dormire non potest sive in — dextrd iacet
sive in — [= sinistrd]. Itaque surgere conatur, sed in lectd
—, nam pés — [= riirsus] dolére incipit. Marcus clamat et
forem valdé — [=pulsat],ita puer incliisus forem — conatur.
Quintus clamdrem et — audit et Syram vocat; quae — accur-
rit. Puer dicit ‘pedem — dolére’; “Pés mihi dolet, ob —
dormire non possum. Fortasse — criiris fractum est.” Syra:
“Noli —!” Quintus: “Non fled, — [= quamquam] doldrem
gravem —.”

PENSVM C

Ciir Quintus miratur pedés suds aspiciéns?
Quam ob rem pés eius aegrotat?

Estne frictum os criiris?

Quaré Marcus forem frangere conatur?
Quid Syra Quintd narrat dé Marcd?
Cir Marcus rediéns cruentus erat?
Quaré Médus é villa fagit?

Quid Syra dé cane ianitoris putat?

Ciir canis Quintum diligit?

Ciir Idlius Marcum ndn verberavit?

Vocabula nova:
latus
sonus
strepitus
dolor

0s
tumultus
aegrotus
laevus

péar

impar
subitus
cruentus
convertere
mirari
recumbere
percutere
frangere
flére

pati
igndrare
ndscere
cupere
ifxtad
dénud
subitd
continud
certd
primdé
valdé
aliter
intus

etsi
céterum
plisquamperfectum
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CAP. XXV

THESEVS ET MINOTAVRVS

Syra, postquam facta Marci narravit, abire vult, sed
Quimus “Noli” inquit “mé relinquere! Té hic manére
vold. Narra mihi aliquam fabulam!”

Syra: “Quam fabulam meé tibi narrare vis? Fabulam-
ne dé lupd et agné qui forte ad eundem rivum véné-
runt? an fabulam dé puerd qui cupivit regere equds qui
currum Solis per caelum trahunt?”

Tacente Quintd, Syra pergit: “An cupis audire fabu-
lam dé Achille, duce Graecorum, qui Hectorem, ducem
Troianum, interfécit atque corpus eius mortuum post
currum suum traxit circum moenia urbis Trdiae? an
fabulam dé Romuld, qui prima moenia Romana aedifi-
cavit...”

Quintus: “...et Remum fratrem interfécit quia moe-
nia humilia déridébat! Omnés istas fabulas antiquas

saepe audivi. lam vérd nec dé hominibus nec dé béstiis

fabula -ae f (< fari)

agnus -1m = parvula ovis

forte = nescid cir, sine
causa

regere = gubernire

56l : deus solis

trahere traxisse tractum

Achillés -ism

Hector -orism

Troidnus -a -um < Troia
-ae f, urbs Asiae

inter-ficere -i6 -fécisse
-fectum = mortuum fa-
cere

moenia -ium » pl = miri

Rémulus -im

Remus-im

humilis -e «» altus
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mdnstrum -in

vordre = tdtum ésse

timidus -a -um = qui
timet

Théseus -im
Minotaurus -Im

olim = aliqud tempore,
tempore antiqué

terribilis -e < terrére

taurus -i m = bos
masculus

labyrinthus -1 m

aedificium -1 n < aedi-
ficare

patére = apertus ess¢

Daedalus -im

Athéniénsis -e < Athé-
nae -arum f pl,urbs
Graeciae

qui : Daedalus

com-pliirés -a = pliirés
quam duo

mirabilis -e < mirari

quot-annis = omni annd,
quéque annd
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audire cupid. Narra mihi fabulam dé aliqué ferdci
monstrd, cui caput béstiae et corpus hominis est et quod
hominés vivos vorat! Talem fabulam audire cupié.”
Syra: “At tale monstrum té terrébit, Quinte.”
Quintus: “Noli putare mé puerum timidum esse! Ti-
mor monstrorum puerum Rémanum non decet!”
“Narrabd tibi faibulam dé Thésed et Minotaurd” in-
quit Syra, et sic narrare incipit:
“In insula Crétd olim vivébat monstrum terribile,

némine Minotaurus, cui caput tauri, corpus viri erat.

Minotaurus in magnd labyrintho habitabat.”

Quintus: “Quid est labyrinthus?”

Syra: “Est magnum aedificium quod frequentibus
muris in plirimas partés dividitur. Némo qui tale aedi-
ficium semel intravit riirsus illinc exire potest, etsi idnua
patet. Labyrinthus ille in qué Mindtaurus inclisus te-
nébatur, 2 Daedalo, vird Athéniénsi, aedificitus erat.
Qui iam antequam ex urbe Athénis in Crétam vénit,
compliirés rés mirabilés fécerat.

“Mindtaurus nihil praeter hominés vivos edébat. Ita-
que compliarés aduléscentés virginésque quotannis
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Athénis in Crétam mittébantur, qui omnés in labyrin-
thd 2 monstrd illo saevd vorabantur. Navis qua Athéni-
énsés illic vehébantur véla atra gerébat, nam ed colore
significatur mors.”

Quintus: “Quam ob rem tot Athéniénsés ad mortem
certam mittébantur?”

Syra: “Réx Minds, qui tunc Crétam regébat, paucis
annis ante urbem Athénas belld expugnaverat. Post ex-
pugnationem urbis Minds, cupidus auri atque sangui-
nis, nén modo magnam peciiniam, sed etiam hominés
vivds ab Athéniénsibus postulaverat. Réx enim Athéni-
énsibus male volébat, quod filius eius pauld ante ab iis
necatus erat.

“Eo tempore Théseus, vir patriae amans atque gloriae
cupidus, Athénis vivébat. Qui niiper Athénas vénerat
neque ibi fuerat cum urbs i rége Minde éxpugnﬁta est.
Theéseus, qui patrem Mindtauri, taurum album, iam
necaverat, novam gloériam quaeréns Mindtaurum ipsum
quoque interficere constituit. Itaque Gind cum céteris
Athéniénsibus navem vélis atris ornatam conscendit et
in Crétam profectus est. Ibi continud régem Mindem
adiit, qui eum & militibus in labyrinthum ddici iussit.

“Minds autem filiam virginem habébat, cui nomen
erat Ariadna. Quae cum primum Théseum conspexit,
eum amare coepit constituitque eum servare.

“Ariadna igitur, antequam Théseus labyrinthum in-
travit, ad eum accessit et sic loqui coepit: “Contra Mi-

Athénis (abl) = ablex
urbe Athénis

saevus -a -um = ferdcis-
simus

illiic = ad illum locum

mors mortis f

réx régis m: vir qui
terram/urbem regit
Minds -6is m: réx Crétae
expugnitio -onis f
< expugnare
cupidus -a -um < cu-
pere; auri cupidus =
qui aurum cupit

velle: vol&bat (im,

bene/male velle +p;c??=
amicus/inimicus esse

necire = interficere

patrige amans = qui
patriam amat

gloria -ae f = magna laus

Athénis=in urbe Athénis

Athénds = adfin urbem
Athénis

ibi = illic

cOn-stituere -uisse -tum

vélis orndtus = véla ge-
réns

cdnscendere -disse

proficisci -fectum esse

iubére iussisse iussum

eum 3 militibus diic ius-
sit = milités eum diicere
iussit

con-spicere -id -spexisse

incipere -id coepisse
coeptum

ac-cédere -cessisse
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auxilium -in

occidere -disse -sum =
interficere (gladi)

civis -is m/f = qui/quae
in eddem urbe habitat

paratus -a -um
exitus -lis m < exire

reperire repperisse
repertum
filum -1 n = linea tenuis

hiic = ad hunc locum

haec lociita = postquam
haec lociita est

opperire! = exspecta!

brevi adv = brevi tem-
pore, mox

pollicéri = promittere

mora -ae f: sine moré
= continud
petere -Ivisse -ftum

Minotaurd occisé = post-
quam M.us occisus est

sequi seclitum esse

filum sectitus : postquam
filum seciitus est, filum
sequéns

nex necis f < necire
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ndtaurum ego tibi auxilium ferre non possum...” “Deil”
inquit Théseus “mihi auxilium ferent contra illum. Ho-
dié certé Mindtaurum occidam atque civés meds a
monstrd illo terribili servabd. Bonum gladium gerd. Ad
pugnam paritus sum.” Tum Ariadna “Hoc nén dubito”
inquit, “sed quomodo exitum labyrinthi postea repe-
riés? Némo adhiic per sé viam & labyrinthd ferentem
repperit. Ego véro tibi auxilium feram: ecce filum a
Daedaloé factum quod tibi viam monstrabit. Auxilid
huius fili hiic ad mé redibis.” Haec lociita, Ariadna
Théseo filum longum dedit; atque ille “Opperire mé”
inquit “hic ad ianuam! Noli timére! Ego mortem ndn
timed. Sine timdre mortis contra hostem ed. Brevi hic
redibd, neque sine t€, Ariadna, in patriam revertar.
Illac t&¢ mécum diicam neque umquam té relinquam.
Hoc tibi polliceor.”

“Tum Théseus, filum Ariadnae post sé trahéns, laby-
rinthum intravit ac sine morda Mindtaurum in medid
labyrinthd exspectantem petivit, quem post brevem
pugnam gladi6é occidit. Mindtaurd occisd, Théseus fi-
lum Ariadnae seciitus exitum labyrinthi facile repperit.
Ita Théseus ob amorem patriae civés suds 2 monstro
saevissimo servavit.

“Haec sunt quae narrantur dé nece Mindtauri.”

Hic Quintus “Perge” inquit “narrare dé Thésed et
Ariadna! Nonne illa Théseum seciita est?”

Syra: “Théseus & labyrintho exiéns “Mindtaurus ne-
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catus est” inquit, “Laetamini, civés méi! Intuémini gla-
dium meum cruentum! Sequimini mé ad portum! Ibi
navis mea parata est ad navigandum.” Tum Ariadnam
conspiciéns “Et td” inquit “sequere mé! Proficiscere
mécum Athénas!” Ariadna, quae nihil magis cupiébat,
“Parata sum ad fugiendum” inquit, atque sine mora
navem Théseil conscendit. Théseus navem solvit et cum
filia régis navigavit Naxum; ibi vérd nocte silenti Ariad-
nam dormientem reliquit atque ipse Naxd profectus est.
Maine Ariadna € somnd excitata amicum in litore quae-

sivit neque eum repperit. Puella misera ab humili litore

saxum

in altum saxum ascendit, unde prospiciéns navem Thé-
sel procul in mari vidit. Tum, etsi vox eius & nallo au-
diri poterat, Ariadna amicum suum fugientem vocavit:
“Théseu! Théseu! Revertere ad mé!” neque illum re-
sponsum ei redditum est praeter vocem ipsius quam
diira saxa reddidérunt. Brevi navis € conspectii eius
abiit neque iam illum vélum in mari cernébatur. Ari-
adna igitur in litus déscendit atque hiic et illic curréns

laetamini! = gaudéte!

intuémini! = spectate!

sequimini mé! = venite
mécum!

navigare: ad navigandum

et = etiam; et til
= etiam td

fugere: ad fugiendum

Naxus-if

Naxum = ad insulam
Naxum

Naxé = ab insula Naxd

relinquere -liquisse
-lictum

litus -orisn

quaerere -sivisse -situm

saxum-in

pro-spicere -id = ante s&
aspicere

ascendere -disse

Théseus, voc Théseu!

revertere! = redi!

conspectus -iis m < con-
spicere; & cdnspectil =
ab oculis

dé-scendere -disse [ | ]
> ascendere [ 1]
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maerére «» gaudére

ante omnés : magis
quam omnés alids

déserere -uisse -rtum
= relinquere
oblivisci -litum esse

quis...? : ném9...!

pollicéri -itum esse
cupiditas -atis
< cupidus

ob amdrem viri : quia
virum am&/amavi

oblivisci + gen/acc: o.
hominis, o. ref/rem

ndrratio -onis f
< péarrire

Naxi = in Insuld Naxo
Aegeus-im

gerere gessisse gestum

arbitritus = qui arbi-
tratus est
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multis cum lacrimis capillum et vestem scindébat, ut
homin&s qui maerent agere solent — ita maerébat virgd
miserrima, quae i vird quem ante omnés amabat sdla
relicta erat inter feras insulae sicut agnus timidus inter
saevos lupds.”

Quintus: “Car Théseus amicam suam ita déseruit?”

Syra: “Tilés sunt viri, mi puer. Montés auri féminis
pollicentur, tum promissa obliviscuntur ac féminas sine
nummd déserunt! Quis tam facile promissum oblivisci-
tur quam vir qui féminam amavit? Ego quoque 6lim
déserta sum ab amicd peciiniosd qui mihi magnas rés
pollicitus erat. Noli vérd putdre mé ob cupiditatem pe-
cliniae amavisse eum, ego eum amabam quia eum pro-
bum virum esse crédébam. Etiam nunc maere ob amé-
rem illius viri.”

Quintus: “Obliviscere illius virl improbi qui t& tam
turpiter déseruit!”

Syra: “Non facile est amoris antiqui oblivisci. Sed
hoc ti ndndum intellegis, mi Quinte. Reded ad narra-
tionem fabulae, quam prope oblita sum, dum dé aliis
rébus loquor.

“Ariadna Naxi relicta, Théseus ad patriam suam na-
vigabat. Interim pater eius Aegeus, réx Athéniénsium,
ab altd saxd in mare prospiciébat. Brevi navis filil in
conspectum vénit, sed navis rediéns eadem véla atra
gerébat quae abiéns gesserat: Théseus enim post necem
Minotauri véla mitire oblitus erat! Itaque Aegeus, ar-
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bitratus mortem filii ed coldre significari, sine mora dé
sax0 sé iécit in mare, quod @ nomine eius etiam nunc
‘mare Aegaeum’ vocatur.

“Post mortem régis Aegei filius eius Théseus réx
Athéniénsium factus est. Qui multds annds Athénas
magna cum gloria réxit.”

His verbis Syra finem narratidnis facit.

GRAMMATICA LATINA

Verba dépinentia

Imperativus.
Laetd|re! = gaudé! Laeta|mini! = gaudéte!
Intué|re! = specta! Intué|mini! = spectate!
Revertere! = redi! Revert|imini! = redite!

Parti|re! = divide! Parti|mini! = dividite!

‘Laetare laetamini’ et cétera sunt imperativi verbdrum dé-
ponentium. Imperativus verbi dépdnentis: singularis -re, pli-
ralis -min.

PENSVM A

Médus (ad Lydiam): “In Graeciam ibd. Comit- mé! Profi-
cisc- mécum! Hoc mihi pollic-! Oblivisc— Romae! Oscul-
mé!”

Meédus (ad nautas): “lam proficisc—, nautae! Ventus secun-
dus est: intu— caelum! Laet-!”

Verba: trahere —isse —um; petere —isse —um; quaerere —isse
—um; occidere —isse —um; relinquere —isse —um; interficere
—isse —um; constituere —isse —um; déserere —isse —um; con-
spicere —isse —um; incipere —isse —um; reddere —isse —um,; re-
perire —isse —um; iubére —isse —um; gerere —isse —um,; iacere
—isse —um,; regere —isse —um; accédere —isse; ascendere —isse;
proficisci —um esse; sequi —um esse; obliviscI —um esse.

iacere -10 iécisse iactum

regere réxisse réctum

finem nirrationis facit
= nirrére désinit

(1] laeta]ri

laeta]re laeta|mini

[2] intuelri

intuélre intué|mini
[3] reverti

revert|ere revert|imini
[4] partilri

parti|re partilmini

-re  -mini

Vocabula nova:
fabula

agnus

currus

moenia
monstrum
taurus
labyrinthus
aedificium
mors
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réx
exXpugnitid
gloria
auxilium
civis
exitus
filum
mora

nex

litus
saxum
conspectus
cupiditis
narratié
humilis
timidus
terribilis
mirdbilis
saevus
cupidus
paratus
regere
trahere
interficere
aedificare
vorare
patére
necire
constituere
occidere
pollicéri
prospicere
déscendere
maerére
déserere
oblivisci
coepisse
compliirés
forte
quotannis
alim

ibi

illiac

hiic

brevi

202

PENSVM B

Quintus — d& lupd et — audire non vult nec fabulam dé
Achille, qui Hectorem — et corpus eius mortuum post —
suum circum — [= miirds] Troiae —.

Labyrinthus est magnum — unde némé exire potest, etsi
ianua —. Théseus, qui patrem Minotauri, — album, iam
necdverat, Minétaurum ipsum quoque — [= interficere] —.
Antequam Théseus, ad pugnam —, labyrinthum intravit,
Ariadna, filia —, e1 — longum dedit. Ita Ariadna Thésed —
tulit, nam ille filum sequéns — labyrinthi repperit. Post —
Mindtauri Théseus cum Ariadnd Naxum navigavit atque —
[= illic] eam — [= reliquit]. Ariadna ab altd — prospiciébat,
sed — [= mox] navis Thésel & — eius abiit. Puella misera in
— déscendit, ubi — et — curréns capillum scindébat, ut
faciunt eae quae —. Théseus post — patris multds annds
Athénas —.

PENSVM C

Quid fecit Achillés?

Quid fécit Romulus?

Qualem fabulam Quintus audire cupit?
Ubi habitdbat Mindtaurus?

Quid est labyrinthus?

Quid Mingtaurus edébat?

Ciir tot Athéniénsés ad eum mittébantur?
Quis Athéniénsés 3 Minotaurd servavit?
Quémodo Theéseus exitum labyrinthi repperit?
Solusne Théseus & Créta profectus est?
Ubi Théseus Ariadnam reliquit?

A qud mare Aegaeum nomen habet?
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CAP. XXVI

DAEDALVS ET ICARVS

Quintus: “Nonne réx Minds Théseum cum Ariadna fu-
gientem perseciitus est?”

Syra: “Certé réx eds persequi coepit, sed navis Thései
nimis celeris fuit. Minds, quamquam celeriter naviga-
vit, nén tam celer fuit quam Théseus neque eum cdnse-
qui potuit. Tum réx irdtus cépit Daedalum, qui filum
confécerat et Ariadnae dederat, eumque in labyrinthum
inclidi iussit @ind cum eius Icard filid; vérum pater et
filius mirabili modd & labyrintho figérunt. Cras tibi
narrabd dé fuga edrum, hodié plis temporis ad narran-
dum non habed: iam horam consiimpsi in narrando.”

Quintus: “Neque tempus melius constimere potuisti!
Non oportet in media fibula finem narrandi facere.
Quoniam maidérem fabulae partem iam narravisti, par-
tem reliquam quoque narrare débés. Ego paratus sum
ad audiendum.”

Ad hoc Syra “Erg6” inquit, “quoniam tam cupidus es
audiendi, reliquam fabulam tibi narrabo:

per-sequi = (fugientem)
sequi

celer -eris -ere:

equus celer (m)

navis celeris (f)

pilum celere (1)
capere-id cépisse captum

con-ficere -i6 -fécisse
-fectum = facere

vérum = sed

Icarus-im

fuga -ae f < fugere

ad narrandum = ad nar-
rationem

con-simere

in narrands = in narra-
tione

finis narrandi = finis
narritionis

quoniam = quia

reliquus -a -um = céterus

cupidus audiendi = qui

audire cupit
reliqua fabula = reliqua
fabulae pars
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in-venire = reperire

audax -acis = audéns
dera acc (= derem)
ef-fugere < ex + fugere
consilium -1 n: c. eius =
quod facere constituit
considere -sédisse

carcer -eris m
per nds : sine auxilid
quis-quam = iillus homd
(neque q. = et némd)
iuvare illvisse: eum i.
= e] auxilium ferre
haud = nén

paene = prope
dii = dei

Qe s AT

carcer

ex-cogitare

orbis
-ism
liber -era -erum

trdns prp+acc:
My,
tréns e

montem

1y,

=
o

__g\l n

imitari: avés i. = facere
ut avés
é-volire

quidem = certé
studidsus -a -um =
cupidus discendi
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“Daedalus in labyrinthé incliisus cum filid sud intra
mirds errdbat nec exitum invenire poterat, etsi ipse
labyrinthum aedificaverat. Quoniam igitur aliae viae
clausae erant, ille vir audax per dera effugere constituit.
Icarus autem, qui consilium patris ignérabat, humi
consédit et “Fessus sum” inquit “ambulandd in hoc
carcere, quem ipse nobis aedificavisti, pater. Ipsi per
nds hinc effugere non possumus, neque quisquam nos
in fugiend6 iuvare poterit, ut Théseum itivit Ariadna.
Haud longum tempus nobis reliquum est ad vivendum,
nam cibus noster paene consiimptus est. Ego iam paene
mortuus sum. Nisi dii n6és iuvabunt, numquam vivi
hinc égrediémur. O dii boni, auxilium ferte nobis!”

“Daedalus vérd “Quid iuvat deds invocare” inquit,
“dum hic quiétus sedés? Qui ipse sé iuvare noén vult,
auxilium dedrum non meret. At noli timére! Ego consi-
lium fugae iam excogitavi. Etsi clausae sunt aliae viae,
Gna via nobis patet ad fugiendum. Intuére illam aqui-
lam quae in magnum orbem circum carcerem nostrum
volat! Quis est tam liber quam avis quae trins montés,
vallés, flimina, maria volare potest. Quin avés caeli
imitamur? Minds, qui terrae marique imperat, dominus
aeris non est: per dera hinc évolabimus! Hoc est consi-
lium meum. Némd nés volantés persequi poterit.” “Ego
quidem studi6sus sum volandi” inquit Icarus, “sed alae
necessariae sunt ad volandum. Quoniam dii ndbis ilas
non dedérunt, volare nén possumus. Hominés sumus,

20

25

30

i

35

45



55

65

70

CAP. XXVI

non avés. Némo nisi deus natiiram suam miitare potest.
Avés natira volare possunt, hominés nén item.” Tum
Daedalus “Quid ego facere non possum?” inquit, “Pro-
fectd arte med ipsa natiira mutari potest. Multds rés
mirabilés iam conféci, quae artem meam omnibus dé-
monstrant, non sdlum aedificia magnifica, ut hunc la-
byrinthum, vérum etiam signa quae s€ ipsa movére pos-
sunt tamquam hominés vivi. Alas quoque conficere
possum, quamquam opus haud facile est.” “Audax qui-
dem est consilium tuum” inquit Icarus, “sed omne con-
silium fugiendi mé délectat, ac ti id quod semel excogi-
tavisti perficere solés.” “Certé consilium meum perfi-
ciam” inquit pater, “Ecce omnia habed quae necessaria
sunt ad hoc opus: pennas, céram, ignem. Igne céram
molliam, céra molli pennas iungam et in lacertis figam.”

“Daedalus igitur arte mirabili sibi et filio sud alas
ingentés confécit ex pennis, quas céri itinxit et in lacer-
tis fixit. Postquam finem operis fécit, “Opus iam perfec-
tum est” inquit, “ecce exemplum artis meae novissi-
mum. Avés quidem nén sumus, sed avés imitabimur in
volando. Ventd celerius trins mare volabimus, niilla
avis nds consequi poterit.”

“Icarus studidsus volandi alas hic illic movit, nec s&
supra humum levire potuit. “Alae mé sustinére non
possunt” inquit, “Tu docé mé volare!” Statim Daedalus
s€ alis levavit et “Nisi alas récté movés” inquit, “volare

non potes. Imitare mé! Haud difficilis est ars volandi.

nisi deus : praeter deum

non item : ndn possunt

ars artis f- ars mea = id
quod facere possum

tam-quam = sicut

opus -eris n

cBnsilium fugiendi
= consilium fugae
per-ficere -ib -fécisse
-fectum < per + facere

penna -ae f
mollire = mollem facere
lacertus -1m = bracchium

superius
ingéns -entis = valdé
magnus
iungere itnxisse iinctum
figere fixisse fixum

movére movisse métum

levare (< levis)
= tollere
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siirsum[1]«deorsum[}]

puerum dsculdtus = post-
quam puerum dsculatus
est

infimus -a -um sup < in-
ferus, comp inferior
sin = siautem

SUMmMUS -2 -um sup <>
infimus; comp superior
urere ussisse ustum
= igne consiimere
cautus -a -um <> audax
estd! estote! = es! este!
(imp)

aliquis : aligqui vir
su-spicere -id = sirsum
aspicere

libertas -atis / < liber

dé-spicere («» suspicere)
= deorsum aspicere

multitidd -inis f(<mult)
= magnus numerus

tibi vidétur : 10 putas

rés magna esse mihi vi-
détur = rem magnam
esse putd

paen-insula -ae < paene

insula
Isthmus -im
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Move alas stirsum deorsum hoc modo!” Ita pater filium
suum artem volandi docuit tamquam avis pullos suds.
Tum puerum osculatus “Parati sumus ad volandum”
inquit, “sed prius hoc t&é moned: vola post mé in medid
aere inter caelum et terram, nam si in infimd aere prope
mare volabis, pennae fimidae fient, sin volabis in
summd aere prope caelum, ignis s6lis céram molliet
atque pennas dret. Noli nimis audax esse in volandd!
Cautus estd, mi fili! lam sequere mé! Carcerem nostrum
effugimus — liberi sumus!”

“Haec verba locutus Daedalus cum filid siirsum &
labyrinthd évolavit, neque quisquam fugam edrum ani-
madvertit nisi aliqui pastor, qui forte suspiciéns eos
tamquam magnas aves volantés vidit ac deds esse arbi-
tratus est. Mox pater et filius Crétam reliquérunt, ne-
que vérd récta via Athénas in patriam suam volavérunt,
sed nova libertate délectati in magnum orbem supra
mare Aegaeum volire coepérunt. Icarus déspiciéns
multitidinem insularum miratus est: “O, quot parvae
insulae in mari ingenti sunt!” Daedalus véré “Illae insu-
lae” inquit “haud parvae sunt, quamquam parvae esse
videntur. Certé Mélos insula, quae infra nds est, non
tam parva est quam tibi vidétur.” Icarus: “Sed illa in-
sula quae nobis a sinistra est multd maior esse mihi
vidétur. Quae est illa insula?” Daedalus: “Peloponnésus
est, Graeciae pars, nec vérd insula est, sed paeninsula,

nam Peloponnésus terra angusta, quae Isthmus voca-
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tur, cum reliquia Graecia coniungitur. Prope Isthmum
sita est Corinthus, urbs pulcherrima, nec procul absunt
Athénae, patria nostra.” “Si altius volabimus, non so-
lum Graeciam, sed paene totum orbem terrarum specta-
bimus” inquit puer temerérius atque etiam altius sé le-
vavit. Illinc nén s6lum magnas Eurdpae et Asiae partés
déspiciebat mirans, vérum etiam oram Africae procul
cernébat, deinde supra sé solem in caeld seréné licen-
tem suspexit. Statim puer, cupidus solem propius aspi-
ciendi, quamquam pater eum monuerat, in summum
caelum ascendit...”

Hic Quintus, qui exitum fabulae studiosé exspectat,

interrogat: “Quid tum accidit?”

Syra: “Tum factum est id quod necesse erat accidere:
ignis solis propinqui céram, qua pennae ilinctae et fixae
erant, mollivit et pennas ussit. Puer territus, lacertos
nidds quatiéns, in mare cecidit ac mersus est, neque
pater ei auxilium ferre potuit. Ea maris Aegael pars in

qua Icarus mersus est 2 némine eius ‘mare Icarium’

Corinthus -1f

orbis terrirum = omnés
terrae (Eurdpa, Asia,
Africa)

temerarius -a -um =
nimis audax

-spicere -i6 -spexisse
-spectum

exitus = finis

accidere -disse = fieri:
accidit = fiv/factum est

orbis terrarum

propinquus -a -um = qui
prope est

quatere -ié = celeriter
hic illac movére

mergere mersisse
mersum

Icarius -a -um < Icarus
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invenire -vénisse
-ventum

omnis -¢ = tdtus

tempus dormiendi est =
tempus est dormire

césus -lis m < cadere

valdé, comp magis,
sup maximé

ab-errare

quaré narratur fabula?
monendi causd narratur

re-vocare

volare sibi vidétur = sé
volare videt/purat
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appellatur. Item insula propinqua, in cuius litore cor-
pus pueri inventum est, etiam nunc ‘Icaria’ vocatur.
“Ecce omnem fabulam habés dé puerd temerarid qui
libertatem quaeréns mortem invénit. Iam tempus dor-
miendi est. Nonne fessus es longas fabulas audiends?”
Quintus caput quatit et “Nén sum fessus, nec illa
fabula longa esse mihi vidétur. Ex omnibus fabulis haec
dé casi Icari mé maximé délectat, etiam magis quam
illa dé filié Sélis, qui currum patris regere conitus item
dé summd caeld cecidit, quod ab orbe solis stulté aber-
raverat. Semper valdé délector tilés fabulas audiendd.”
Syra: “Ego ndn minus délector narrandad illas fabulas,
non modo quod ipsae per sé pulcherrimae esse mihi
videntur, sed etiam quia exitiis fabulirum hominés teme-
rarios optimé monent. Talis enim est hominum natiira,
et quidem maximé puerdrum. Non sélum délectandi
causa, vérum etiam monendi causa narratur fabula dé
filic Daedali, nam quod illi puerd accidit, idem omni
puerd accidere poterit, nisi patri sud paret. Noli Icarum
imitari, mi Quinte! Semper cautus estd! Vérum haud
necesse est té 3 mé monéri post id quod heri tibi accidit.
Certé ille casus tuus melius t& monet quam illa fabula!”
His verbis puerd monitd, Syra tandem narrandi fi-
nem facit. Neque Quintus eam abeuntem revocat, sed
in lectd recumbit oculosque claudit. Mox puer in som-
nis sibi vidétur alis drnatus trans montés et flimina
volare.
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GRAMMATICA LATINA
Gerundium

Hora in narrandd consimptd, Syra pliis temporis ad nar-
randum nén habet et finem facit narrandi.

‘Narrandum’ est gerundium; quod ponitur in locd infini-
tivi et sic déclinatur: acciisitivus -ndum, genetivus -ndi, abla-
tivus (et dativus) -ndo.

Exempla:

Ovidius, semper paratus ad amandum, librum dé amando
scripsit, qui appelldtur ‘Ars amandi.’

Magister, qui artem docendi scit, paratus est ad docendum.
Magister ipse discit alids docends.

Industrii estdte in scribends, discipuli! Tempus scribendi
est. Estisne parati ad scribendum?

Jam tempus dormiendi est, sed Quintus nén est fessus
audiendo neque paratus ad dormiendum.

Scribere scribendd, dicends dicere discés.

PENSVM A
Navés necessariae sunt ad navig—. Iilia délectatur in hortd
ambul- et florés carp-. Médus consilium fugi— excogitavit;
Lydia eum iiivit in fugi-. Paulum satis est ad bedté viv-.
Verba: iungere —isse —um,; figere —isse —um; mergere —isse
—um; iirere —isse —um; movére —isse —um; capere —isse —um,
invenire —isse —um; considere —isse; iuvare —isse; accidere
—isse.

PENSVM B

Daedalus exitum labyrinthi — [= reperire] nén poterat nec
— [= tillus homd] eum in fugiendd — poterat. — igitur aliae
viae clausae erant, vir — [= audéns] per dera — constituit. —
patris filium délectavit. Tum Daedalus alas confécit ex —
quas céra itnxit et in lacertis —. Postquam hoc — perfécit,
Daedalus filium suum — volandi docuit: “— mé! Mové alas
— — hoc modd! Ars volandi — [= ndn] difficilis est. Sed
antequam hinc —, hoc t&é moned: noli volare in — dere prope

Vocabula nova:
fuga
consilium
carcer
orbis
narira
ars

opus
penna
ignis
lacertus
libertas
multitidd
paeninsula
casus
celer
reliquus
audax
liber
studidsus
ingéns
infimus
summus
cautus
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temerérius
propinquus
persequi
consequi
cdnficere
consiimere
invenire
cffugere
iuvire
excogitire
imitari
évolare
perficere
mollire
figere
levare
urere
suspicere
déspicere
accidere
quatere
aberrire
revocire
vidéri

estd
quisquam
siirsum
deorsum
haud
paene
quidem
tamquam
quoniam
vérum

sin

trins
gerundium
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mare nec in — dere prope solem. Iam sequere mé! — nos-
trum relinquimus, — sumus!”

Icarus in summum caelum ascendéns nén solum Grae-
ciam, — [= sed] etiam Asiam ac — [= prope] totum —
terrarum déspiciébat. Tum vérd id quod pater timuerat — [=
factum est]: — sdlis propinqui céram — atque pennds —.

Ecce fabula mirabilis dé puerd — qui — quaeréns mortem
invénit.

PENSVM C

Quis Daedalum in labyrinthum inclidi ussit?
Quomodo Daedalus effugere constituit?

Cir hominés volare non possunt?

Ex quibus rébus Daedalus alas confécit?

Cir alae Icarum sustinére non poterant?
Quid pater et filius volantés vidérunt?

Estne Peloponnésus magna insula?

Quiré Icarus in summum caelum ascendit?
Quid tum puerd accidit?

Ubi corpus pueri inventum est?

Num haec fabula délectandi causa modo narratur?
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RES RVSTICAE

Quid agit, pater familias post meridiem? Primum quiés-
cit, tum ambulat, dénique lavatur. Iilius igitur, post-
quam paulum quiévit, ambulatum exit. lam désiit im-
ber, avés rirsus in hortd canunt. Dominus hiic illiic in
hortd sué amoendé ambulat, deinde exit in agrds, qui
hortum cingunt.

In agris frimentum créscit vére et aestate. Ménse
Augusto frimentum metitur et ex agris vehitur. Deinde
agri arantur et novum frimentum seritur. Qui agros
arant ac frimentum serunt et metunt, agricolae appel-
lantur. Agricola est vir cuius negotium est agrds colere.

Agricola arans post aratrum ambulat. Aratrum est
instrimentum qud agri arantur. Arator duds validos
bovés qui ardtrum trahunt prae sé agit. Quémodo frii-
mentum seritur? Agricola sémen mani spargit. Ex par-
vis séminibus quae in agrds sparsa sunt frimentum

créscit. Ménse Augustd frimentum matiirum est. Quo-

ardtrum -in

4

HFr St -‘:-? £
%ﬁ?:i@rg

il

frimentum -in

sémcn\
-inisn % o

069

quiéscere -évisse = nihil
agere, quiétus esse,
dormire

dénique = postrémd

désinere -siisse

amoenus -a -um = pul-
cher

ager -grim

cingere: locum cingere
= circum locum esse

créscere crévisse
= maior fieri

S€rere «» meiere

agricola -aem

negotium -in = officium,
opus

instrdmentum -in

arator -Oris m = qui arat

prae prp+abl = ante
agere = euntem facere

spargere -sisse -sum
matirus -a -um
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falx -cis f

uti Gsum esse (+ abl)

regid -Onis f = pars
terrae

Latini -6rum m = qui
Latium incolunt

rudis -e = indoctus

-ve = vel: alias-ve
= vel alids
frilgés -um fpl
fertilis -e (< ferre)
= qui fruges fert
loca -6rum n pl = regid

pascere = herba alere
pecus -oris 1 = ovés,
porci, bovés
pabulum -in = cibus
pecoris et equdrum
lana -aef

cOpia -ae f: magna
copia = multum

in-vehere

solum = terra, humus

parum = ndn satis

bis ter-ve = bis vel ter

Aegyptus -if
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modo metitur frimentum? Falce metitur. Falx est in-
strimentum qud agricola metit. Quo instramentd serit
agricola? Qui serit niilld instrimentd atitur praeter ma-
num. Qui arat aratrd Gtitur; qui metit falce titur; qui
serit mani sua utitur.

Deus agricolarum est Saturnus, qui 6lim réx caeli
fuit, sed a filid sud Iove & caeld pulsus in Italiam vénit,
ubi eam regionem quae Latium appellatur optimé réxit
Latindsque, hominés ut tunc erant rudés ac barbaros,
agros colere docuit. In foro Romané est templum Sa-
turni.

Ager qui multum friimenti aliasve friigés ferre potest,
fertilis esse dicitur. Italia est terra fertilis, sed multa loca
Italiae non arantur nec illas friigés ferunt praeter her-
bam. Iis locis ovés, porci, bovés pascuntur, nam herba
est pecoris pabulum, et facilius est pecus pascere quam
agrds colere. Praetered lana ovium ﬁtun!ﬁr hominés,
nam & 1ana vestés efficiuntur. Itaque pecus maidris pre-
til est quam friimentum, et qui pecus pascit plias pecii-
niae facit quam qui agrds colit.

Framentum mindris pretii est, quia magna copia fri-
menti ex Africa in Italiam invehitur. Solum Africae fer-
tile est, nisi aqua caret, sed multis locis Africae parum
aquae est. Ergo necesse est agros aqua flaminum rigare.
Agricolae qui agrds prope Nilum fliimen colunt bis ter-
ve in annd metere possunt, Aegyptus enim terra fertilis-
sima est, quia solum eius aqua Nili rigatur.
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Mare Inferum

45  Agri Iulif, qui sub monte Alband siti sunt, non sdlum
frimentum, sed etiam vités ferunt. Ii agri in quibus
vités créscunt vineae dicuntur. Friigés vinedrum sunt
livae, quae ménse Septembri matiirae sunt. Ex {ivis ma-
tiris vinum efficitur.

I Iilius, qui niper ex urbe in praedium suum Alba-
num veénit, circd agrds et vinedas suds ambulat. Supra
eum est mons Albanus, post montem lacus Albanus,
qui villis magnificis cingitur. Niilld in parte Italiae tot et
tantae villae sitae sunt quam in Latié et maximé circa

55 lacum illum amoenum. Né in Campania quidem plirés
villae sunt, quamquam multi Roméni in 6rd maritima
eius regionis villas possident; nam pliirimi Romaéni sub
urbe Roma habitare volunt in villis suburbanis.

Inlius aspicit agricolas qui in agris et in vineis opus

60 faciunt, gaudéns quod ipsi, ut domind diviti, ndn

\\\\m ity

\\\\'.HI'J'.I'
>
g
&

"’ff;f;um

né = ndn; né... quidem
= etiam nén

sub urbe = prope urbem
sub-urbanus -a -um =

sub urbe situs

ipse -a -um, dat -i
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laborire = opus facere;
> quiéscere

labor -oris m = opus

existimare = cénsére
= putére

prae agricolis beatus =
beitior quam agricolae

riis riris n (« urbs) =
agri, silvae, campi...

riiri (loc) «» in urbe

otium -1 7 «+» negétium
(neg-6tium < nec +
otium)

urbdnus -a -um < urbs

coldnus -1m < colere

prd prp+abl: pro domind
= in locd domini

qui- quae- quod-dam:
qui-dam colonus =
anus ex colonis

dominus imperat ut colo-
nus accédat = dominus
colonum accédere iubet

abs=a:abstg=4aé
poscere poposcisse

prae metii =
ob metum
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necesse est in agris laborare. Quamquam nalld modd
laborem agricolirum sordidum indignumve esse existi-
mat, tamen sé prae agricolis beatum esse cénset. Neque
enim laborat dominus, sed quiéscit, cum in praedid sud
est. Riis quiétum et amoenum eum délectat. In urbe
Iulius semper in negotid est, sed riiri in 5tid cogitat dé
negOtiis urbanis. Itaque Iulius, qui otium riris valdé
amat, cum primum confecta sunt negdtia urbana, in
praedium suum suburbanum proficiscitur.

Agri Ialii ndn @ domind ipsd coluntur, sed a colonis.
Colonus est agricola qui ndn suds, sed aliénds agrds prod
domind absenti colit et mercédem domind solvit prd
fragibus agrorum.

Coloni Ialii sunt agricolae validi qui industrié labd-
rant omnésque mercédem ad diem solvere solent. At
hoc annd quidam colonus mercédem nondum solvit.
Ialius eum colonum in agro conspicit et “Hiic accéde,
colone!” inquit. Dominus imperat ut coldnus accédat,
tum interrogat: “Cur ndondum solvisti mercédem quam
ter quaterve iam abs t& poposci? Octingentds séstertios
mihi débés. Solve eos!” Iilius colond imperat ut mercé-
dem solvat.

Colonus pallidus prae meti loqui ndn potest.

Idlius: “Audisne? Imperd tibi ut mercédem solvis.
Quin respondés?”

Colonus: “Nilla est mihi peciinia. Né assem quidem
habeo.”
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Idlius: “Nisi hic et nunc solvis mercédem débitam,
servis meis imperabd ut té agris meis pellant. Iam trés
ménsés exspectd ut ea peciinia mihi solvatur. Etsi vir
patiéns sum, hic finis est patientiae meae!”

Colonus ad pedés domini sé prodicit eumque orat ut
patientiam habeat: “Patientiam habé, domine! Noli a
mé postulare ut tantum peciiniae statim solvam! Intra
duds trésve ménsés omnia accipiés. Noli mé € domd
mea rapere! Octd liberi mihi sunt, quds ipse ciirare
débed. Ciira infantium multum temporis magnamque
patientiam postulat, itaque parum temporis habed ad
opus riisticum.”

Idlius: “Quid? Num uxor abs té postulat ut tii prd
matre infantés ciirés? Itane infantés suds neglegit? Ma-
tris officium est infantés ctirare. Ta vérd cira ut agri
bene colantur et mercés ad diem solvatur!”

Colonus: “Uxor mea officium suum ndn neglegit nec
postulat ut ego infantés ciirem; sed nunc nec infantés
cirare nec quidquam aliud agere potest, quia aegrotat:
intra paucos diés novum infantem exspectat. N6li mé ab
uxore gravida rapere! Per omnés deos té ord!”

His precibus dominus sevérus tandem movétur. Co-
1ond imperat ut taceat atque surgat, tum “Quoniam”
inquit “uxor tua gravida est, abi domum! Primum ctird
ut uxor et liberi valeant, tum vérd lab6ra ut peciiniam
omnem solvas intrd finem huius meénsis, id est intrd
tricésimum diem!”

agris : ex agris

patiéns -entis < pati
patientia -ae f < patiéns

pra-icere (-iicere) -id
< prd- + iacere

tantum -in = tam
multum

rapere -io -uisse raptum
ciira -ae f

risticus -a -um < ris

neglegere -Exisse -&ctum

quid-quam = tlla rés
(neque q. = et nihil)

gravidus -a -um: (fémi-
na) gravida = quae in-
fantem exspectat

precés -um f pl = verba
orantia, quod dratur

tricésimus -a -um
= XxX (30.)
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di-mittere -misisse
-missum

prod-esse pro-fuisse
(+ dat) = bonum esse
calor -Oris m = aér cali-
dus, tempus calidum
nocére-uisse «» prodesse
{rigus -oris n «» calor

vinum bonum est: calor
efficit ut v. bonum sit
satis dé vineis dictum est

siccus -a -um «» imidus

grex gregis m

= multitado béstiarum

n¢ = utné

né-ve = vel né, et né
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Colond dimissd, Ilius alium agricolam vocat eum-
que dé rébus risticis rogitat, ac primum dé vineis:
“Qudmodo vineae sé habent hoc anno?”

“Optimé” inquit agricola, “Aspice hanc vitem: tot et
tantae Givae magnam vini copiam promittunt, ac vinum
bonum futlirum esse existimd, nam s0l duds iam mén-
sés prope cotidié liicet Gisque 2 mane ad vesperum. Ni-
hil enim vineis magis prodest quam sol et calor, nec
quidquam iis magis nocet quam imber et frigus.”

Idlius: “Calor solis non ipse per sé efficit ut vinum
bonum sit. Vités probé ciirare oportet. Itaque vds mo-
neo ut industrié in vineis laborétis. Sed satis dé vineis.
Frimentum quile erit?”

“Non ita bonum” inquit alter agricola, “Solum nimis
siccum est nec rigari possunt agri quod procul absunt a
rivd. Imber brevis quem hodié habuimus frimento pro-
fuit quidem, sed parum fuit. Item sicca est herba, pecus
parum pabuli invenit. Sed scisne ovem heri paene rap-
tam esse 4 lupd?”

Ialius: “Quid? Lupusne ovem & grege rapuit?”

Agricola: “Ovis ipsa & grege aberraverat. Nec vérd
lupus ovi nocuit, nam pastor eam in silva repperit atque
€& dentibus lupi servavit!”

Ialius: “O, pastorem pigerrimum, qui officium suum
ita negléxit! Pastoris officium est curare né ovés aber-
rent néve silvam petant. Ego vérd ctirabd né ille pastor
posthic officium neglegat!”
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Agricola: “No6li nimis sevérus esse! Non cénsed illum
péstorem prae céteris pigrum esse.”

Idlius: “Récté dicis: nam pigri ac neglegentés sunt
omnés! At ego faciam ut industrii sint!”

Agricola: “Certé pastorés minus labdrant quam agri-
colae. Nobis niillum est 6tium, nec opus est nés monére
ut industrii simus néve quiéscamus.”

Iilius: “Noli cénsére opus pastorum facilius esse.
Ciira pecoris magnum est negdtium, noén Otium, ut
pastorés néquam in molli herba dormientés putant. Ego
vérd ciirabd né ille pastor neglegéns sit néve dormiat!
Faciam ut tergum el doleat! Arcesse eum!”

Sed €0 ipsd tempore pastor gregem prae s€ agéns &
campis revertitur. Cum primum is prope vénit, “Op-
timé advenis” inquit dominus iratus baculum prae sé
tenéns, “nam verbera meruisti!”

Pastor humi sé proiciéns dominum &rat né s& verbe-
ret: “Noli mé verberare, ere! Nihil féci!”

“At propter hoc ipsum” inquit Iilius “t& verberabd,
homé néquam, quod nihil fécisti! Officium tuum est
clrdre né ovés aberrent néve a lupd rapiantur. Precés
tibi nén prosunt. Prehendite eum, agricolae, et tenéte!”
Iilius dudbus agricolis imperat ut pastorem prehendant
et teneant.

Tum vérd, dum pastor territus verbera exspectat,
ovés sine pastore relictae dé vid in agrds aberrant ac

frimentum immatirum carpere incipiunt. Agricolae

prae céteris piger = cé-
teris pigrior

neglegéns -entis = qui
officium neglegit

né-quam indécl = impro-
bus

optimé: optimd tempore

prod-est pro-sunt

im-mitirus -a -um < in-
matirus
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pro-hibére = retinére
mittere «> prehendere

modo = niiper

officid (abl) prohibére =
ab officid prohibére

quam celerrimé potest =
tam celeriter quam
miximé fieri potest

seveérus esse
in-hliménus -a -um

conifinctivus -1m (coni)

[1] intret
[2] taceat
[3] claudat
[4] audiat

el

[1] cogit s{m
cogit|é|s
cogit|e|t

cogit
cogit
cogit

mus
é|tis
e|nt

218

hoc videntés clamant: “Prohibé ovés tuas ab agris nos-
tris, pastor!” — tum pastérem mittunt atque celeriter
oves in agris sparsas persequuntur.

Pastor sdlus cum domind relictus “Modo dixisti” in-
quit “meum officium esse cavére né ovés aberrent. Noli
meé officid med prohibére!”

Idlius: “Ego té non prohibébo officium facere. Fac ut
Ovés ex agris agantur! Age, curre, pastor!”

Vix haec dixerat Iiilius, cum pastor quam celerrimé
potest ad ovés suas currit. Dominus ridéns eum curren-
tem aspicit, tum ad villam revertitur. Etsi dominus se-
vérus existimatur, tamen inhiimanus non est.

GRAMMATICA LATINA
Coniiinctivus

Tempus praeséns.

[A] Activum.

Dominus: “Intrd, serve! Claude forem! Tacg et audi!” Do-
minus servd imperat ut intret, forem claudaz, taceat et audiat.
Servus intrat, forem claudit, tacet et audit.

‘Intrat’, ‘tacet’, ‘claudit’, ‘audit’ est indicativus. ‘Intrer’,
‘taceat’, ‘claudat’, ‘audiat’ conitinctivus est. Coniiinctivus
praesentis (pers. III sing.) [1] -et, [2, 3, 4] -at.

Exempla: [1] cogitd|re: cdgitlet; [2) respondé|re: respon-
de|at; [3] scriblere: scriblaz; [4] audi|re: audi|a.

Magister: “Studidsus estd, discipule! Primum audi quod
interrogd, tum cdgita, dénique surge et respondé!” Magister
discipulum monet ut studidsus sit: primum audiat, tum cogi-
tet, dénique surgat et respondeat. Discipulus silet. Magister:
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CAP. XXVII

“Audisne, puer? Moned € ut studiosus sis: primum audids,
tum cogités, dénique surgds et respondeds.” Discipulus:
“Non opus est mé monére ut audiam et cdgitem atque ut
studidsus sim. Sed respondére nescid. Noli igitur @ mé postu-
lare ut surgam et respondeam!”

Magister: “Studiosi estote, discipuli! Primum audite quod
interrogd, tum cogitate, dénique surgite et respondéte!” Ma-
gister discipulds monet ut studidsi sint: primum audiant, tum
cogitent, dénique surgant et respondeant. Discipuli silent.
Magister: “Auditisne, pueri? Moned vds ut studiosi sitis: pri-
mum audidtis, tum cOgitétis, dénique surgdtis et responded-
tis.” Discipuli: “Non opus est nos monére ut audigmus et
cogitémus atque ut studiosi simus. Sed respondére nescimus.

Noli igitur a ndbis postulare ut surgdmus et respondeamus!”
Sing.  Plar. Sing.  Plar.

Persona prima -em -€mus -am -amus

Persona secunda -&s -Etis -as -atis

Persona tertia -et -ent -at -ant

[B] Passivum.

Dominus imperat ut servus improbus tenedtur et verberé-
tur, deinde ut vincidtur et includatur.

Dominus imperat ut servi improbi teneantur et verberen-
tur, deinde ut vinciantur et incladantur.

Ianitor tabellarium monet ut caveat né a cane mordedtur:
“Cavé né a cane mordedris!” Tabellarius: “Tuum negdtium
est clrdare né ego mordear. Vinci canem! Ego ciirabd ut ti
vincidris et incliiddris et verberéris ab erd tud!” Ianitor: “Num
tuum negdtium est ciirdre ut ego vinciar et inclidar et ver-
berer?”

Ianit6rés tabellarios monent ut caveant né a cane mordean-
tur: “Cavéte né a cane mordeamini!” Tabelldrii: “Vestrum
negotium est ciirdre né ndos mordeamur. Vincite canem! Nos
cirabimus ut vos vincigmini et inclidamini et verberémini ab
erd vestrd!” Ianitorés: “Num vestrum negotium est ciirare ut
nods vincigmur et incliddmur et verberémur?”

[2] responde]
responde|d
respondela

responde
responde
responde

[3] surgla|lm
surg|d|s
surg|ajt

surg|d
surgla
surgla

[4] audi|a|m
audilals
audi|a|t

audi|a|mus

audi|d|tis

audi|a(nt
esse si|m si|mus

ajm
s
t
a
a
a

mus
ts
nt

mus
us
nt

sifs  si|eis
sijt  sijnt

[1] -elm -é|mus
s -@tis

-elt  -elnt
[2,3,4)-am -a
-dls -4
-ajlt -a

mus
tis
nt

verber|é|ris
verber|é|tur
verber é‘mur

m verberjr_

verber|é|mini
verber|e|ntur

[2] morde]a|r

morde
morde

alris
altur

morde|d
morde|d
morde|a
[3] inclad
inclid|alris
inclid|a|tur
inclad|a{mur
inclad|@|mini
inclad|a|ntur
[4] vinci|a|r
vinci|d@|ris
vinci

=)
-

altur

vinci|@|mur
vinci|@|mini
vinci|a|ntur
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[1] -e r mir
ris  -2\mini
tur

[2,3,4] -a

-3
-d

_e

r -d
rs -d
wr -a

mur

niur

Vocabula nova:
ager
frimentum
agricola
negdtium
ardtrum
instrimentum
sémen

falx

regio
frigés
pecus
pabulum
lana

cdpia

vitis

vinea

ava

vinum
praedium
labor

riis

otium
colonus
patientia
cilira

precés
calor

frigus

grex
amoenus
matirus
rudis
fertilis
suburbanus
urbdnus
patiéns
risticus
gravidus
siccus
neglegéns
néquam
immatirus
inhiménus
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mini

Sing.  Plir. Sing.  Plir.
Persona prima -er -emur -ar -amur
Persona secunda  -éris -€mini -dris  -amini
Persona tertia  -étur  -entur -atur  -antur
PENSVM A

Itilius colond imperat ut mercédem solv—. Ille dominum drat
ut patientiam habe—: “Noli postuldre ut tantam peciiniam
statim solv—!" Dominus coldnd imperat ut tace— et surg—, tum
“Primum ciird” inquit “ut uxor et liberi vale-, tum véré cird
ut agrds bene col- et mercédem solv—!”

Dominus colonds monet ut labdr— néve quisc—: “Moned
vos ut labdr- néve quiésc—!”

Mater filiam monet ut cauta s—: “Moned t& ut cauta s-!”
Fabula nds monet né temerarii s

Verba: spargere —isse —um; rapere —isse —um; neglegere
—isse —um; désinere —isse; quiscere —isse; créscere —isse;
poscere —isse; prodesse —isse.

PENSVM B

Ménse Augustd — metitur, deinde — arantur et novum frii-
mentum —. Agricola qui — post aridtrum ambulat duds bo-
vés — [= ante] sé agéns; ardtrum est — qud agri arantur.
Agricola qui serit niilld instriimentd — et sémen mani —.
Qui — falce atitur. Agricola est vir cuius — est agros —. Ex
Aegyptd, quae terra — est, magna — friimenti in Italiam —,
Friigés vinedrum sunt —, ex quibus — efficitur. — sdlis
vinels —, — [« calor] vineis —.

Iilius in — sud Alband non laborat, sed —. — quiétum et
— [= pulchrum] eum délectat. Col6nus aliénds agrds — do-
mind absent colit.

Pastor est vir qui pecus — et ciirat. — pecoris magnum
negotium est, non —, ut pigri pastorés — [= cénsent]. Pésto-
rés non tam industrié — quam agricolae. Pastoris officium est
clirdre — ovés aberrent — [= et né] a lupd rapiantur.
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PENSVM C

Quid est negdtium agricolae?

Quandd frimentum metitur?

Num arator ipse aritrum trahit?

Quid est pabulum pecoris?

Unde frimentum in Italiam invehitur?
Quae regio Africae fertilissima est?
Ciir necesse est agros rigare?

Quae sunt friigés vinearum?

Num Ialius ipse in agris laborat?
Omnésne coloni mercédem solvérunt?
Quot séstertios coldonus [ilic débet?
Num uxor coldni officium suum neglegit?
Quid est officium pastoris?

Estne Itlius dominus inhiimanus?

tricésimus
quiéscere
CHgere
créscere
metere
ardre
serere
colere
spargere
ad
péscere
invehere
rigare
laborare
existimdre
cénsére
proicere
ordre
rapere
neglegere
prodesse
nocére
prohibére
quidam
parum
tantum
dénique
circd

prae

prd

abs

-ve

né
conifinctivas
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CAPITVLVM DVODETRICESIMVM

CAP. XXVIII

freum -in

Siculus -a -um = Siciliae

dis-iungere (« con-
iungere) = dividere

é-icere (-iicere) -id
-iécisse -iectum
<& + jacere
cessdre=opus neglegere,

minus agere; ventus
cessat : v. minuitur

animus -1 m <> corpus

utrum... an = -ne... an

ob-oedire (< -audire)
(+ dat) = parére
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PERICVLA MARIS

Interim M&dus et Ldia ventd secundd per mare Infe-
rum navigare pergunt ad fretum Siculum (id est fretum
angustum qud Sicilia ab Italid disiungitur). Gaudent
omnés qui ed nave vehuntur praeter mercatérem cuius
mercés necesse fuit & nave €icere.

Meédus vérd multum cogitat dé verbis Lydiae et dé
tempestite quae tam subitd cessavit, postquam L§dia
dominum suum invocavit. Ut tempestas mare tranquil-
lum turbavit, ita verba Lydiae animum Médi turbavé-
runt.

Lydia amicum suum colérem miitavisse animadvertit
et “Quid pallés?” inquit, “Utrum aegrotas an territus
es?”

“Non aegrotd” inquit Médus, “Corpus quidem sa-
num est mihi, animus vérd turbatus. Quis est ille domi-
nus tuus cui mare et venti oboedire videntur?”

10
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CAP. XXVIII

Lydia: “Non meus tantum, sed omnium hominum
est dominus, et Romanorum et Graecorum et barba-
rorum.”

Meédus: “Utrum homo an deus est?”

Lydia: “Christus est Dei filius qui homo factus est. In
oppidd Bethlehem natus est in Ilidaed, patria IGdaeo-
rum, quae inter Syriam et Aegyptum sita est. E0 véné-
runt régés, qui stéllam eius viderant in oriente, et invé-
nérunt puerum cum Maria, matre eius, et adoravérunt
eum velut deum. Postea Christus ipse plané démonstra-
vit sé esse filium Dei, nam discipulds docébat, quérum
magna turba eum sequébatur, aegrds sandbat...”

Meédus: “Omnis medicus id facit.”

Lydia: “Qui medicus verbis solis potest facere ut ho-
minés caeci videant, surdi audiant, miati loquantur,
claudi ambulent?”

Meédus: “Potestne dominus tuus haec facere?”

Lydia: “Profectd potest. In Itidaed Iésiis ndn s6lum
faciébat ut caeci vidérent, surdi audirent, muti loque-
rentur, vérum etiam verbis efficiébat ut mortui surge-
rent et ambularent. Ex tiniversa Ilidaea hominés aegri,
qui fimam dé factis eius mirabilibus audiverant, ad
eum conveniébant. Postrémd tamen Iésiis Christus ab
improbis hominibus necatus est.”

Médus: “Quid? Non vivit dominus tuus?”

Lydia: “Immé vérd vivit, nam tertid dié Iésas sur-
réxit a mortuis et quadragésimd di€ post in caelum

Bethlehem n indécl
Iiidaea -ae f
Indaei -6rum m pl
ed adv = illic

ad-orire

vel-ut = tamquam, sicut

turba -ae f = mulitido
hominum

caecus -a -um = qui
vidére non potest
surdus -a -um = qui
audire ndn potest
miitus -a -um = qui lo-
qui nén potest
claudus -a -um = qui
ambuldre ndn potest
I&stis -0 m (@cc -um)

finiversus -a -um = towus

fama -ae f = quod narrd-
tur dé aliqud

surgere surréxisse

quadragésimus -a -um
= XL (40.)
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im-mortilis -e «» mor-
tilis -e (< mors)

nasci nitum esse «> mori
-ior mortuum esse

libellus -im = parvus
liber

ex-tendere

ap-prehendere = pre-
hendere (mani)

qui-dam, abl qué-dam

Matthaeus -im

vivere vixisse

dictum -in = quod
dictum est, verbum

memorire = nirrire,
dicere

discere didicisse

rogire = drire

&-volvere: librum é.
= librum aperire
tollere = siimere et

sécum ferre

princeps -ipis m = vir
inter aliés primus (qui
aliis imperat)

sus-citire = excitire

[Matth. 9.18-19,23-26]
finus = quidam
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ascendit. Immortalis est filius Dei sicut pater eius,
Deus vivus. Hominés mortalés nascuntur ac moriuntur,
Deus immortilis semper vivit. Sed ipsa male narrd: ex
hoc libelld recitabd tibi aliquid.”

Lydia libellum, quem adhiic intra vestem occultavit,
promit et Médo ostendit. Qui manum extendéns libel-
lum apprehendit et “Qui liber est iste?” inquit.

Lydia: “Scriptus est & quddam Iiidae6, nomine Mat-
thaed, qui simul cum Christd vixit et discipulus eius
fuit. In hoc librd Matthaeus, qui suis oculis auribusque
dominum nostrum viderat et audiverat, dicta et facta
eius memorat.”

Médus, qui legere non didicit, Lydiae librum reddit
eamque rogat ut aliquid sibi legat; quae continud li-
brum é&volvit et “Legam tibi” inquit “dé vird claudé cui
Iésiis imperavit ut surgeret et tolleret lectum suum et
domum ambularet.”

Médus: “Modo dixisti ‘Christum etiam mortuis im-
peravisse ut surgerent et ambularent.” Plira de ea ré
audire cupid.”

Lydia: “Audi igitur quod scriptum est dé laird, prin-
cipe quodam Iadaedrum, qui Iésum rogavit ut filiam
suam mortuam suscitaret:

Ecce princeps uinus accessit, nomine Iairus, et adorabat
eum dicens: “Filia mea modo mortua est, sed veni, impone
manum tuam super illam, et vivet.” Et surgéns Iésis sequé-
batur eum cum discipulis suis. — Et veniéns Iésiis in do-
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CAP. XXVIII

mum principis, vidéns tibicinés et turbam tumultuantem,
dicebat: “Discedite! Non enim mortua est puella, sed dor-
mit.” Et deridebant eum. Et, éiect@ turba, intrauvit et tenuit
manum eius et dixit: “Puella, surge!” Et surréxit puella. Et
extit fama haec in universam terram illam.

Médus: “Per deds immortalés! Si hoc vérum est,
princeps omnium dedrum est deus tuus; neque enim
allus deus Romanus hominem mortalem ab Inferis sus-
citare potest — né Iuppiter quidem tantam potestatem
habet, etsi ille deus maximus habétur.”

Lydia: “Est ut dicis; nec sdlum deus princeps, sed
Deus tinus et solus est ille. Totus mundus in potestite
Dei est, et caclum et terra et mare.”

Hic gubernator, qui serménem edrum exaudivit,
“Tanta” inquit, “Gnius dei potestas ndon est. Nam trés
dii, Neptiinus, Iuppiter, Plitd, mundum tiniversum ita
inter sé divisérunt, ut Iuppiter réx caeli esset, réx maris
esset Neptiinus, Platd autem régnaret apud Inferds, ubi
animae mortudrum velut umbrae versari dicuntur.”

Médus: “Num quis tam stultus est ut ista véra esse
crédat? Perge legere & libell6 tud, Lydia!”

Lydia iterum librum évolvit et “Ecce” inquit “quod
narratur dé Christd super mare ambulante:

Navicula autem in medié mari iactabatur fliictibus, erat
enim ventus contrarius. Quarta autem vigilié noctis vénit
ad eos Iésiis ambulans super mare. Discipuli autem videntés
eum super mare ambulantem turbati sunt dicentés: “Phan-

=~ T ; L
tibicen -cinis m

Inferi-6rumm = mortui,
qui loca infera (sub
terra) incolere dicuntur

potestas -atis f

habéri = existimari

mundus -i m = caelum et
terra et mare

Pliito -onis m: deus, réx
Inferdrum
dividere -visisse -visum

régnire = réx esse
anima: forma hominis
mortui ut ex anima

versdri = hic et illiic
movéri, errire

[Matth. 14.24-33]

navicula -ae f = parva
navis

(ventus) contrarius
«> secundus

vigilia -ae f: quirta v.=
ndna hora noctis (nox in
1v vigilias dividitur)
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phantasma-atisn=anima
quae ambulire vidétur

eis = ils

cnstédns -antis
<« turbatus

Petrus -1 m: Christi dis-
cipulus

ipse :ille

ut veniret = quia venire
volébat

salvus -a -um = servitus;
salvum facere = servire

-dsti = -goisti
ascendentibus els = dum
ascendunt

attentus -a -um = qui
studidsé audit

per-suddére -sudsisse
(+ dai): p. homini =
facere ut homo crédat

[Matth. 28.18]

(Matth. 8.23-27)

= eteum in naviculam
ascendentem seciiti
sunt discipuli eius

salvdre = salvum facere
per-ire -ed -iisse = per-

di, mori (¢ servar)
tunc = tum
tranquillitas -atis f

(< tranquillus)

«> tempestis
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tasma est!” et prae timore clamavérunt. Statimque Iésiis
lociitus est eis dicéns: “Constantés estote! Ego sum. Nolite
timére!” Respondéns autem ei Petrus dixit: “Domine, si tii
es, iubé mé ad té venire super aquam!” At ipse ait: “Veni!”
Et déscendens Petrus dé navicula ambulabat super aquam,
ut veniret ad Iesum. Videns véro ventum validum timuit, et
incipiens mergi clamavit dicéns: “Domine! Salvum mé
fac!” Et continuo Iésiis extendéns manum apprehendit eum,
et ait illi: “Quaré dubitasti?” Et ascendentibus eis in navi-
culam, cessavit ventus. Qui autem in naviculd erant véne-
runt et adoravérunt eum dicentés: “Veré filius Dei es.”

Guberniator, qui Médum attentum videt, “Num t&”
inquit “tam stultus es ut haec crédas? Mihi némé per-
suadébit hominem super mare ambulare posse!”

Lydia: “Christus non est homd, sed filius Dei, qui
omnia facere potest. Ipse dixit: “Data est mihi omnis
potestas in caelo et in terra.” Modo nds & tempestite
servévit, nonne id tibi persuasit eum habére potestitem
maris et ventérum? Audi igitur quod in eddem libro
narratur dé potestate Christi:

Et ascendente e in naviculam, seciiti sunt eum discipuli
eius. Et ecce tempestas magna facta est in mari, ita ut
navicula operirétur flictibus — ipse véro dormichar! Et
accessérunt ad eum discipuli eius et suscitGvérunt eum dicen-
tés: “Domine, salva nos! Perimus!” Ait illis Iésis: “Quid
timidi estis?” Tunc surgéns imperdvit ventis et mari, et
facta est tranquillitas magna. Hominés autem mirati sunt
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dicentes: “Qualis est hic, quod venti et mare oboediunt i?”

Gubernator: “Mare et venti némini oboediunt nisi
Neptino. Ille cliravit ut nds € tempestite servarémur
néve mergerémur—rvel potius nds ipsi qui merces &iéci-
mus. Nolite vérd cénsére nds iam extra periculum esse.
Tempestas quidem désiit, sed multa alia pericula ndbis
impendent, ut saxa quibus navés franguntur, voraginés
in quas navés merguntur, praedonés maritimi qui navés
persequuntur, ut mercés et peciiniam rapiant nautasque
occidant. Semper in periculd versamur.”

Meédus: “Sed hic tatl sumus i praedonibus.”

Gubernator: “Nillum mare tiitum est & praedonibus,
né mare Inferum quidem, quamquam rari hiic perveni-
unt. Nec tati sumus a céteris periculis quae modo me-
moravi. Brevi navigabimus per fretum Siculum, ubi ab
utraque parte magnum periculum impendet nautis: ab
ora Italiae saxa periculdsa quibus Scylla nomen est, ab
ora Siciliae voragd terribilis quae Charybdis vocatur.
Multae navés quae Scyllam iam vitaverant, deinde in
Charybdim mersae sunt. At bonum animum habéte!
Ego, ut gubernator constans, clirabd ut omnia pericula
vitémus ac salvi in Graeciam eamus.”

Meédus: “Omnés id futirum esse spéramus. Quandd
ed perveniémus?”

Gubernator: “Intra sex diés, ut spérd, vel potius octd.
Sed ciir tam cupidus es in Graeciam eundi? Ego Romae

vivere maloé quam in Graecia.”

némd, dat némini

periculum -in

impendére (+dat)

voragd -inis f = locus
qud naves flactibus
vorantur (: merguntur)

praedd -Onis m

ut ... rapiant = quia ...
rapere volunt

tlitus -a -um = sine

periculd

per-venire

periculdsus -a -um
< periculum
Scylla -ae f
Charybdis -is f (acc -im)
(periculum) vitire = nén
adire, effugere
(bonus) animus <> timor

ire, coni praes:
eam eamus
eds  edtis
eat  eant
spérire = rem bonam
futiiram esse putire
€d : in Graeciam

ire: eundi (gerundium);
cupidus es eundi = ire
cupis

mald = magis vold
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ma-vis = magis vis
servire (+ dat) = servus
esse

mélumus = magis vo-
lumus

mille = magis velle:
malo malumus
mavis mavultis
mavult malunt

peciilium -i n = peciinia
dominiquaeservodatur
siquid = si aliquid

persuadeére ut = verbis
efficereut
ma-vult = magis vult

in caelis = in caeld
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Médus: “Num Romae mavis servire quam liber esse
in Graecia?”

Gubernitor:
quam servire!”

“Nos cives Romani mori malumus

Médus: “Noli putare mé servire mille, nam ego quo-
que liber natus sum, nec quisquam qui liber fuit liberta-
tem spérare désinit. In Italia domind sevérod serviébam,
qui @ mé postulabat ut opus sordidum facerem nec mihi
peciilium dabat. Si quid pravé féceram, dominus impe-
rabat ut ego ab aliis servis tenérer et verberarer. Sed
heri & villa fiigi, ut verbera vitarem, atque ut amicam
meam vidérem ac semper cum ea essem. Multis promis-
sis el persuasi ut mécum ex Italid proficiscerétur, Lydia
enim Romae vivere mavult quam in Graecia. Ostia igi-
tur hanc navem conscendimus, ut in Graeciam naviga-
rémus.”

Gubernator Lydiam interrogat: “Tune quoque do-
mind ROmand serviébas?”

Lydia: “Minimé vérd. Ego némini servid nisi domind
nostrd qui est in caelis. Némo potest duébus dominis
servire. Certé non laetd animd Roma profecta sum, et
difficile fuit mihi persuadére ut amicas meas Romanas
désererem. Nec promissis solis M&dus mihi persuasit ut
sécum venirem, sed etiam doné pulcherrimé. Ecce dnu-
lus aureus gemmatus quem amicus meus prope centum
séstertiis émit mihi.” Lydia manum extendéns digitum
anuld aured drnatum gubernatdri ostendit.
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Gubernator anulum tam pulchrum admiratur, tum

180 conversus ad Médum “Profectd” inquit “dives esse vi-
q
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deéris, ut servus! Num dominus ille sevérus, qui tibi
imperabat ut opus sordidum facerés, tantum peciilium
tibi dabat pré opere sordido?”

Médus rubéns nescit quid respondeat, et velut homd
surdus mutusque ante eds stat.

Lydia: “Quin respondés? Sacculum prémpsisti pecii-
niae plénum — nénne tua erat ista peciinia?”

Meédus turbatus, dum oculés Lydiae vitare conatur,

mercatorem celeriter accédere videt.

GRAMMATICA LATINA
Coniiinctivus

Tempus imperfectum

[A] Activam.

Dominus servum monet ut sibi pareat.

Dominus servum monébat/monuit ut sibi paréret.

‘Pareat’ est coniiinctivus praesentis. ‘Parérer’ conilinctivus
imperfecti est. Conilinctivus imperfecti (pers. III sing.) -ret.

Exempla: [1] recitd|re: recita|ret; [2] tacé|re: tacé|ret; [3]
scriblere: scribleret; [4] audilre: audilrez.

Magister discipulum monuit ut tacéret et audiret et studio-
sus esset. Tum el imperavit ut scriberet et recitaret.

Pater: “Nonne magister tibi imperavit, fili, ut scriberés et
recitarés?” Filius: “Primum mé monuit ut tacérem et audirem
et studidsus essem, tum mihi imperavit ut scriberem et recita-
rem.” Pater: “Num necesse erat t€ monére ut tacérés et audirés
et studidsus essés?”

Magister discipulds monuit ut tacérent et audirent et studi-
0sl essent. Tum imperavit ut scriberent et recitarent.

ad-mirdri = mirari (rem
magnificam)

promere -mpsisse
-mptum

[1] recita|re|m

recita|rés

recitd|re|t
recitd r@'m

recita|ré|tis

reciti|re|nt
[2] tacé|relm
tacé|re|s
tacé|re|t

mcér{lm

tacé|ré(tis

tacé|re|nt

[3] scriblerelm

scribleré]s

scriblere|t

scribleré|mus
scribleré|tis
scriblere|nt

229



CAP. XXVIII

[4] audi|re|m
audi|réls
audi|re|t

audl

audu-em

- :qm

esséls

esselt
-ré|mus

8| tis

-re|nt

-relm
-réls
-relt

[1] serva
serva
serva|ré|tur

serva|ré|mur
serva|ré|mini
servajre|ntur

[3] merg|ere|r
merg|eré|ris
merg|eré|tur

merg|eré{mur
merg|eré|mini
merg|ere|ntur

-ré|mur

-rélris  -rélmini

-réltur  -re|ntur

relr
Yé|ris

-re|r

Vocabula nova:
fretum
animus

turba

libellus
dictum
princeps
tibicen
potestas
mundus
navicula
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Pater: “Nonne magister vobis imperavit, filii, ut scribereétis
et recitaréis?” Filii: “Primum ndés monuit ut tacérémus et
audirémus et studiosi essémus, tum ndbis imperavit ut scribe-
rémus et recitarémus.” Pater: “Num necesse erat vds monére
ut tacérétis et audirétis et studidsi essétis?”

Singularis Plaralis
Persona prima  -rem -rémus
Persona secunda -rés -rétis
Persona tertia -ret -rent
[B] Passivum.

Dominus imperdvit ut servus tenérétur et verberarétur,
deinde ut vincirétur et includerérur.

Dominus imperavit ut servi tenérentur et verberarentur, de-
inde ut vincirentur et incliiderentur.

Médus: “Salvus sum. Neptiinus ciiravit ut ego € periculd
servirer néve in mare mergerer.” Lydia: “Noli putare Nepti-
num cilirdvisse ut ti servaréris néve mergeréris. Némod nisi
Christus ciiravit ut nds & periculd servarémur néve in mare
mergerémur.” Gubernator: “Ego bene gubernandd ciiravi ut
vOs servirémini néve mergerémini!”

Singularis Pliralis
Persona prima  -rer -rémur
Persona secunda -réris -rémini
Persona tertia -rétur -rentur
PENSVM A

Servus dominum drdbat né sé verberi-, sed dominus impera-
vit ut tacé- et surg—, tum aliis servis imperavit ut eum pre-
hend- et tené-.

Meédus 3 domind figit, ut amicam suam vidé- et semper
cum ed es—. Médus: “A domind fiigi, ut amicam meam vidé-
et semper cum ed es-.”

Minos imperavit ut Daedalus et Icarus in labyrinthum in-
clad-. Tcarus: “Quis imperavit ut nds inclid—?” Daedalus:
“Minds imperavit ut ego incliid- et ut ti mécum inclid-.”
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Verba: dividere —isse —um; @icere —isse —um; promere
—isse —um; vivere —isse; discere —isse; persuddére —isse; sur-
gere —isse.

PENSVM B

Lydia Romae vivere — quam in Graecia, sed Médus multis
promissis eI — ut sécum proficiscerétur. In Italia Médus
domind sevérd —.

Navis nondum extrd — est. Multa pericula nautis — —
maritimi navés persequuntur; nillum mare — est i praeds-
nibus.

Hominés mortilés nascuntur et —, dii vérd — sunt. Niil-
lus deus Rdmanus hominem mortuum ab Inferis — [= exci-
tare] potest, né Iuppiter quidem tantam — habet, etsi ille
deus maximus — [= existimatur]. Trés dii Gniversum —
inter sé divisérunt.

Christus in oppido Bethlehem — est. Ille verbis sdlis effi-
ciébat ut hominés — vidérent, — audirent, — loquerentur,
— ambularent.

PENSVM C

Fretum Siculum quid est?

Ubi natus est Christus?

Quid Iairus Christum rogavit?

Quae pericula nautis impendent?

Ciir nautae praedonés maritimds metuunt?
Quali domind Médus in Italid serviebat?

Quaré Médus @ domind sud figit?

Num Lydia laeté animd Romi profecta est?
Qudmodo Médus el persudsit ut sécum veniret?
Cir Médus nescit quid respondeat?

Quem Médus accédere videt?

Tune in Graecia vivere mévis quam in patrid tua?

phantasma
tranquillitds
voragd
periculum
praedd
pecilium
caecus
surdus
mitus
claudus
liniversus
mortilis
immortalis
constans
salvus’
attentus
titus
periculdsus
quadrigésimus
disiungere
&icere
cessare
oboedire
adorare
nasci

mori
extendere
apprehendere
memorare
rogére
évolvere
suscitdre
umultuari
habéri
régnare
versari
persuidére
salvare
perire
impendére
pervenire
vitdre
spérd
servire
mille
admirari
potius
utrum
velut
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ad-icere (-iicere) -id
= addere

aestimdre: magni ae. =
magni pretil esse cén-
sére

vita -ae f < vivere

re-manére = manére

nén-nilli -ae -a = haud
pauci, compliirés

pretidsus -a -um =
magni pretii

lucrum - n: 1. facere =
peciiniam suam augére

spés -ei f = id quod
spératur
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ot —— -

i ol o

NAVIGARE NECESSE EST

Multae navés multique nautae quotannis in mari per-
eunt. In fund6 maris plurimae navés mersae iacent. Nec
tamen ullis periculis 2 navigandd déterrentur nautae.
“Navigare necesse est” aiunt, et mercatorés, qui ipsi
pericula maris adire non audent, haec adiciunt: “Vivere
non est necesse!” Merciatorés mercés suias magni aesti-
mant, vitam nautarum parvi aestimant!

Nec vérd omnés mercatorés domi remanent, cum
mercés edrum navibus vehuntur. Nonnilli in terras ali-
€nas navigant, quod mercés pretidsas nautis crédere nd-
lunt, sicut mercator ille RoGmanus qui eidem nave vehi-
tur qui Médus et Lydia. Is laetus Ostia profectus est
cum mercibus pretidsis quas omni peciinia sui in Italia
émerat e consilié ut eas maiore pretid in Graecia vén-
deret. Ita spérabat s¢ magnum lucrum factiirum esse.
Iam vérd ea spés omnis periit, nam fliictibus mersae
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sunt mercés in quibus omnem spem posuerat. Subitd
mercator € divitissimd pauperrimus factus est. Non mi-
rum est eum maestum esse.

Mercitor ad gubernatorem accédéns multis cum la-
crimis queritur: “Heu, mé miserum! Omnia quae possi-
débam in fundé maris sunt. Quid faciam? Quid spé-
rem? Quoémodo uxdrem et liberds alam? Né as quidem
mihi reliquus est: omnia amisi. Heu!”

“Désine queri!” inquit gubernator, “Non enim omnia
amisisti s1 uxor et liberi tui salvi sunt. Nonne liberos
pliiris aestimas quam mercés istas? Divitias amittere mi-
serum est, at multd miserius liberds amittere.”

Talibus verbis nauta mercatorem maestum consolari
condtur, sed fristrd, nam ille protinus “Noli ti mé con-
solari” inquit, “qui ipse imperavisti ut mercés meae
iacerentur!”

Gubernator: “lactiira mercium navis servata est.”

Mercator: “Récté dicis: meae mercés &iectae sunt, ut
navis tua salva esset!”

Gubernator: “Mercés iécimus ut nos omnés salvi es-
sémus. lactiird mercium non modo navis, sed etiam vita
omnium nostrum servata est. Mercés quidem per-
i€runt, sed némo nostrum periit. Ergd bonum animum
habé! Laetare inad nobiscum té vitam non amisisse si-
mul cum mercibus! Hominés félicés sumus.”

Mercator: “Vos quidem félicés estis, némo enim

vestrum assem amisit. Mirum non est vos laetari. At

pdnere posuisse positum

mirus -a -um: mirum =
quod mirantem facit

maestus -a -um = mae-
réns, tristis

heu! (dolGrem animi
significat)

#-mittere -misisse
-missum <« accipere

pliris aestimére = mai6-
ris pretii esse cénsére

divitiae -arum f (<dives)
= magna peciinia

protinus = statim

iactiira -ae f < jacere

omnés nds, gen omnium
nostrum

némd nostrum = némd
ex ndbis

ndbis-cum = cum ndbis

felix -icis = cuirés
bona accidit

némso vestrum = némd
ex vobis
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&-ripere -id -ripuisse
-reptum < € + rapere

laetitia -ae f < laetus

af-ficere -i6 -fécisse
-fectum

tristitia -ae f < tristis;
t.4 afficere = tristem
facere; 1.4 affici =
tristis fieri

navigatid -onis f < navi-
gire

dolor (animi) « laetitia
doldre afficere = dolen-
tem (: maestum) facere

di = dii
preciri (< precés)
drire

vobis-cum = cum vobis
per-turbire = valde
turbire

delphinus
im 3@1

Aridn -onis m

nodtus -a -um: is mihi
notus est = eum novi

ignarus -a -um = ignd-
rans, rudis

ndbilis -e = multis ndtus

Lesbos -if

Orpheus-im

an = num

igndtus -a -um <> notus

fidicen -inis m = qui
fidibus canit
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ndlite mé monére ut laetus sim, postquam omnia mihi
€ripuistis! Laetitia vestra mé non afficit.”

Gubernator: “Nec quisquam nostrum tristitid tua af-
ficitur. Semper gauded cum dé liberis meis cdgitd, qui
maxima laetitia afficiuntur cum patrem suum & naviga-
tidne periculdsa salvum redire vident.”

Mercator: “Ego quoque liberés meds amd nec eds
dolore afficere volo. Sed quomodo vivamus sine pecii-
nia? Quomodo cibum et vestem emam infantibus meis?
O di immortalés! Reddite mihi mercés!”

Gubernator: “Quid iuvat deds precari ut rés dmissae
tibi reddantur? Fristra hoc precaris.”

Mercitor: “Quid ergd faciam? Ipse dé nave saliam,
an in eidem nave maneam vobiscum?” Vir ita perturba-
tus est ut sé interroget, utrum in mare saliat an in nave
remaneat.

“Sali modo!” inquit gubernator, “Némo nostrum té
prohibébit. At certé non tam félix eris quam Aridon, qui
delphind servatus est.”

Mercitor, qui Arionem ignorat, “Quisnam est Ari-
on?” inquit, “Né ndomen quidem mihi notum est.”

Gubernitor: “Ignirus quidem es si illum igndras.
Arion, vir nobilis Lesbi nitus, tam pulchré fidibus ca-
nébat ut alter Orpheus appellarétur. An tam ignarus es
ut etiam Orpheus tibi ignotus sit?”

Mercator: “Minimé vérd. Orpheus quidem omnibus
ndtus est. Is fidicen ndbilissimus fuit qui tam pulchré
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canébat ut béstiae ferae, natiiram suam oblitae, accéde-
rent, ut eum canentem audirent, ac rapidi fluvii consis-
terent, né strepiti cantum eius turbarent. Orpheus
etiam ad Inferds déscendit ut uxérem suam mortuam
inde reduceret... Sed perge narrare dé Arione.”

Guberniator, cum omnés attentds videat, hanc fabu-
lam narrat:

“Cum Aridn, nobilissimus sui temporis fidicen, ex
Italia in Graeciam navigaret magnasque divitids sécum
habéret, nautae pauperés, qui homini diviti invidébant,
eum necare constituérunt. Ille vérd, consilid edrum cog-
nitd, peciiniam céteraque sua nautis dedit, hoc s6lum
orans ut sibi ipsi parcerent. “Ecce” inquit “omnia quae
possided iam vestra sunt. Divitias meds habéte, parcite
vitae! Permittite mihi in patriam reverti! Hoc solum
precor.” Nautae precibus eius ita permdti sunt ut ma-
niis quidem ab e abstinérent; sed tamen imperavérunt
ut statim in mare désiliret! Ibi homo territus, cum iam
vitam déspéraret, id finum Oravit ut sibi licéret vestem
ornatam induere et fidés capere et ante mortem carmen
canere. Id nautae, studidsi cantum eius audiendi, ei
permisérunt. Ille igitur, pulchré vestitus et 6rnatus, in
celsa puppi stans carmen clara voce ad fidés cecinit. Ut
Orpheus canti sud feras ad sé alliciébat, ita tunc Arion
canendd piscés alléxit ad navem. Postrémo autem cum
fidibus 6rnamentisque, sicut stabat canébatque, in mare
désiluit.

oblitae : cum oblivisce-
rentur

rapidus-a-um(<rapere)
= celerrimus

né = ut né (: quia... turbare
ndlébant)

cantus -iis m < canere

inde = illinc

re-diicere

cum videat = vidéns,
quia videt

cum... navigiret = dum
navigat

in-vidére (+ dat) = in-
imicus esse ob bonum
aliénum

parcere (+ dat) = nén
necire, salvum esse
sinere

per-mittere (ei) = sinere
(eum)
per-movére: permot
sunt : animi edrum
p. sunt
abs-tinére < abs + tenére
dé-silire -uisse < dé
+ salire
dé-spérire «» spérire

carmen -inis # = verba
quae canuntur

celsus -a -um = altus

canere cecinisse

al-licere -i5 -1&xisse
-lectum
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repente = subitdé

sub-ire eum = sub eum
ire

dorsum -17n = tergum
béstiae

vehere véxisse vectum

ex-pénere

Periander -drim

parum : haud

crédere -didisse

quasi = uam
fallax -acis = qui fallit

inde : ex Italia

apparere -uisse = in cdn-
spectum venire
stupére = valdé mirari

maleficium -1 # = malum
factum

con-fitéri -fessum esse
= fatéri

dubité num fabula véra
sit = non crédd fabulam
véram esse

si-ve... si-ve

saliis -iitis f < salvus
in modum = mod® (abi)
dé saliite déspérare
= saliitemd.
ndn-numquam = haud
rard, satis saepe

bond animd (abl) esse =
bonum animum habére

anima : vita
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“Tum vérd nova et mira rés accidit: delphinus, canti
allectus, repente hominem natantem subiit enumque in
dorsd sud sedentem véxit et in litore Graeciae salvum
exposuit. Inde Arion protinus Corinthum petivit, ubi
régem Periandrum, amicum suum, adiit eique rem sic-
ut acciderat narravit. Réx haec parum crédidit, et Ario-
nem quasi virum fallacem ctistodiri iussit. Sed post-
quam nautae Corinthum vénérunt, réx eds interrogavit
‘num scirent ubi esset Arion et quid faceret?’ Respon-
dérunt ‘hominem, cum inde abirent, in terra Italia fu-
isse eumque illic bene vivere, aurés animosque homi-
num cantii sud délectare atque magnum lucrum facere.’
Cum haec falsa narrarent, Arion repente cum fidibus
ornamentisque cum quibus sé in mare iécerat apparuit.
Nautae stupentés, cum eum quem mersum esse puta-
bant ita vivum apparére vidérent, protinus maleficium
suum confessi sunt.”

Hic Médus “Etsi ndtum est” inquit “ndnniillés homi-
nés delphinis vectds esse, tamen dubitd num haec fa-
bula véra sit.”

Gubernator: “Sive véra sive falsa est, valdé mé délec-
tat fabula dé felici saliite Arionis, nam sicut ille mirum
in modum servatus est, cum iam dé saliite déspéraret,
ita hominés nénnumquam contrd spem & maximis peri-
culis &ripiuntur. Hac fabula monémur ut semper bond
animd simus néve umquam dé saliite déspérémus. Dum
anima est, spés est.”
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Haec verba tandem mercatorem perturbatum aliquid
consolari videntur.

Tum veérd Lydia ad Médum versa “Modo t& inter-
rogavi~ inquit “tuane esset peciinia qua hunc anulum
€misti. Car nondum mihi respondisti?”

Ita repente interrogatus Médus ‘sé peciiniam & sac-
culé domini surripuisse’ confitétur.

“O Méde!” exclamat Lydia, “Fiir es! Jam mé pudet
té, firem néquissimum, amavisse!”

At Médus “Noli” inquit “mé firem appellare, mea
Lydia! Dominus enim aliquid peciilii mihi débébat. Pe-
ciilium débitum simere firtum non est.”

Sed Lydia pergit eum furti accasare: “Fartum fécisti,
Meéde! Fristra té exclisare conaris.”

Médus: “Si furtum féci, tua causi id féci. E6 enim
consilid nummos surripui ut donum pretidsum tibi
emerem. Nonne hoc beneficium potius quam malefi-
cium esse tibi vidétur?”

Lydia: “Facile est aliéna peciinia ddona pretidsa
emere. Tale ddnum mé non délectat. Hunc anulum iam
gerere nolo: in mare eum abiciam!” Hoc dicéns Lydia
anulum dé digitd détrahit, sed gubernator protinus
bracchium eius prehendit. Simul Médus anulum é
mani Lydiae lapsum capit.

Lydia irata exclamat: “Abstiné manum, nauta!” at ille
“Noli stulté agere!” inquit, “Némé tibi anulum ita
abiectum reddet — nisi forte tam félix eris quam Poly-

sur-ripere -id -ripuisse
-reptum <sub+rapere
fuir fiiris m

néquam, comp néquior,
sup néquissimus

fartum -i 7 = maleficium
faris

acciisire + gen: fiirti ac-
ciisdre = dé firtd a.

bene-ficium -1 # «» male-
ficium

ab-icere (-iicere) -id
-iécisse -iectum < ab
+ iacere

dé-trahere

1abi lapsum esse

Polycratés -ism
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tyrannus - m = réx
sevérissimus
Samius -a -um
< Samos-if

felicitas -atis f < félix

suadére -sisse (+ dat) =
persuadére conari
iactiram facererei=rem
abicere/amittere
invidia -ae f < invidére
a-vertere : prohibére

piscator -oris m = qui
piscés capit

donare(<donum)=dare
secdre -uisse sectum

= culrd dividere

re-cognoscere

quis-quam, acc quem-
quam = illumhominem

fortiina -ae f: f. hominis
= quod forte homini ac-
cidit
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cratés, tyrannus Samius, cuius anulus, quem ipse in
mare abiécerat, mirum in modum inventus est nén in
fundo maris, sed in ventre piscis!”

Lydia: “Cur ille tyrannus anulum suum abiécit?”

Gubernator: “Anulum abiécit, cum sé&sé nimis feli-
cem esse cénséret. Nihil mali umquam el acciderat ac
tanta erat potestas eius, tanta gloria tantaeque divitiae,
ut noén sdlum alii tyranni, sed etiam di immortalés ei
invidérent. Tum amicus eius, réx Aegypti, cum félicita-
tem atque gloriam eius ingentem vidéret, tyrannd sua-
sit, ut iactiiram faceret eius rei qua maximé omnium
délectabatur: ita dedorum invidiam averti posse spéra-
bat. Polycratés igitur navem conscendit et anulum
quem pretidsissimum habébat in mare abiécit.

“Paucis post diébus aliqui piscator in eddem mari
piscem cépit qui tam formosus erat ut piscator eum non
vénderet, sed tyrannd donaret. Vérum antequam piscis
ad ménsam tyranni allatus est, servus qui piscem seca-
bat el anulum attulit ‘quem in ventre piscis inventum
esse’ dixit. Polycratés, cum anulum suum recogndsce-
ret, maxima laetitia affectus est.”

Médus: “Némé6 umquam ed tyrannd beatior fuit!”

Gubernator: “Noli quemquam ante mortem beatum
dicere! Hoc nés docet fortiina illius tyranni. Polycratés
enim pauld post @ quddam vird fallaci, qui eum falsis
promissis Samo in Asiam alléxerat, terribilem in mo-

dum necatus est. Ita nonnumquam vita beata morte
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miserrima finitur. Varia quidem est hominum fortiina,
sed homé priidéns bonam et malam fortinam aequd
animo fert nec alterius fortinae invidet.”

Dum gubernator loquitur, altera navis procul in mari
apparet. Médus eum apprehendit et “Désine loqui!”
inquit, “Ciira negdtium tuum! Quin prospicis? Vidésne
navem illam vélocem quae @ septentrionibus ndbis ap-
propinquat?”

“Per deds immortalés!” inquit gubernator, cum pri-
mum navem appropinquantem prospexit, “Illa navis
vélox nos persequitur. Certé navis praedonum est. Om-
nia véla date, nautae!”

Navis autem vélis solis nén tam véldciter vehitur
quam ante tempestatem, nam véla ventd rapidd scissa
sunt. Itaque guberndtor imperat ut navis rémis agatur.
Mox rémis vélisque vehitur navis quam vélocissimé po-
test, sed tamen altera navis, cuius rémi quasi alae ingen-
tés sirsum deorsum moventur, magis magisque appro-
pinquat.

Gubernitor perterritus exclamat: “O di boni! Quid
faciamus? Brevi praedonés hic erunt.”

Tum mercitor, cum guberndtorem pallidum videat,
“Bond animd es!” inquit, “Noli déspérare! Spés est,

dum anima est.”

finire (< finis): rem f.
= finem facere rei
varius = qui matatur
aequus animus = animus
constans
ferre = pati

vélox -ocis = celer
ap-propinquare (+ dat)
= prope venire

239



CAP. XXIX

= D. clamat quia pue-
rum excitare vult

= §. tacet quia puellam
excitire non vult

Vocabula nova:
fundus
vita
lucrum
spés
divitiae
iactiira
laetitia
tristitia
navigitié
delphinus
fideés
fidicen
cantus
carmen
dorsum
maleficium
sallis

far

fartum
beneficium
tyrannus
felicitas
invidia
piscator
fortiina
rémus
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GRAMMATICA LATINA
Ur, né cum conitinctivé
[A] Tempus praeséns.

Ialius Davo imperat ut puerum excitet. Aemilia Syram mo-
net né puellam excitet.

Davus clamat, u¢ puerum excitet. Syra tacet, né puellam
excitet.

Davus ita (tam claré, tantd voce) clamat u¢ puerum excitet.
Syra tam quigta est ut puellam néon excitet.
[B] Tempus praeteritum.

Ialius Davo imperavit ¢ puerum excitdret. Aemilia Syram
monuit né puellam excitaret.

Davus clamavit, ¢ puerum excitdret. Syra tacébat, né puel-
lam excitéret.

Davus ita clamavit ut puerum excitdret. Syra tam quiéta
erat ut puellam non excitaret.

PENSVM A

Magister puerds monet — pulchré scrib—. Sextus tam pulchré
scribit — magister eum laud-. Magister ipse calamum stimit,
— litteras scrib—.

Daedalus ilas confécit — & labyrinthd évol-. Icarus tam
alté volavit — soli appropinqu—, quamquam pater eum mo-
nuerat — temerarius es—.

Heri Quintus arborem ascendit, — nidum quaer-, etsi pa-
ter eum monuerat — cautus es—. Medicus Quintd imperavit
— oculds claud—, — cultrum medici vid-. Quintus tam palli-
dus erat — Syra eum mortuum esse put—.

Sal ita licébat — pastor umbram pet—, — in sole ambul-.

Tantus atque tilis deus est Iuppiter — Optimus Maximus
appell—.

Verba: vehere -isse —um; ponere —isse —um; amittere —isse
—um; allicere —isse —um; éripere —isse —um; secire —isse —um;
suidére —isse; désilire —isse; canere —isse; crédere —isse;
confitéri —um esse; 1abi —um esse.
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PENSVM B

Orpheus, fidicen —, tam pulchré canébat ut ferae — [=
prope venirent] ac fluvil — consisterent. Etiam ad — déscen-
dit, ut — [= illinc] uxérem suam —. Némod tam — est ut
Orpheum igndret.

Arion quoque omnibus — est. Cum ille magnas — sécum
in nave habéret, nautae pauperés homini diviti — eumque
necare constituérunt. Arion, cum — suam in periculo esse
sentiret, pecliniam nautis — [= dedit] edsque oravit ut sibi
—. Precibus — nautae ei permisérunt ut ante mortem —
caneret. Hoc factd, Arion in mare —; sed delphinus eum in
— sedentem ad litus veéxit. Ita ille servitus est, cum iam
salitem —. Nautae, cum Arionem — [= in conspectum ve-
nire] vidérent, — [= statim] — suum confessi sunt.

PENSVM C

Quomodo merciatorés lucrum faciunt?
Ciir mercator Romanus tristis est?
Quaré mercés éiectae sunt?

Quid mercator deds precatur?

Quiré ad Inferds déscendit Orpheus?
Num nautae Arionem gladiis interfécérunt?
Qudémodo Aridn servatus est?

Quid nds monet haec fabula?

Cir Polycratés anulum suum abiécit?
Ubi anulus eius inventus est?

pretidsus
mirus
maestus
felix
notus
ignarus
nobilis
igndtus
rapidus
celsus
fallax
vélox
déterrére
adicere
aestimire
remanére
queri
amittere
éripere
afficere
precari
perturbére
rediicere
invidére
parcere
permittere
permovére
abstinére
désilire
déspérare
allicere
subire
exponere
apparére
stupére
confitéri
surripere
abicere
détrahere
suadére
dondre
secire
recogndscere
finire
appropinquire
noénnialli
s&sé
fristra
inde
protinus
repente
quasi
nénnumquam
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CAPITVLVM TRICESIMVM CAP. XXX

LECTVS SVMMVS B

NEE

i LECTVS MEDIVS

triclinium

reverti -tisse/-sum esse

balneum -in = locus ubi

corpus lavatur

hospes -itis m

re-cipere -i6 = accipere,
admittere
in-exspectatus -a -um
= ndn exspectitus

céna-aef

circiter ady < circum:
¢. IX = pliis minus IX
[£9]

tardus -a -um = quiad
* tempus ndn venit
diii = per longum
tempus

induere -uisse -fitum;
inditus = vestitus

242

CONVIVIVM

Ex agris reversus Iiilius continud balneum petit, atque 7
primum aqua calida, tum frigida lavatur. Dum ille post
balneum vestem novam induit, Cornélius et Orontés,
amicl et hospités eius, cum uxoribus Fabia et Paula
adveniunt. (Hospités sunt amici quorum alter alterum 5
semper bene recipit domum suam, etiam si inexspecta-
tus venit.) _

Hodié autem hospités Iiilii exspectati veniunt, nam
Tiilius eds vocavit ad cénam. (Céna est cibus quem Ro-
mani circiter hord nona vel decima siimunt.) 10

Aemilia atrium intrans hospités saliitat et maritum
suum tardum exciisat: “Ialius tardé ex agris revertit
hodié, quod nimis dit ambulavit. Ergd ndondum exiit &
balned. Sed brevi lautus erit.”

Tum Iulius lautus et nova veste indiitus intrat et ami- 15
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cos salvére iubet: “Salvéte, amici! Gauded vos omnés
iam adesse. Quam ob rem tam rard té vided, mi Cor-
néli?”

Cornélius: “Nonnumquam té visere volui, nec prius
urbem relinquere potui prae multis et magnis negétiis
meis. Nunc démum, postquam heri ad villam Tascula-
nam redii, paulum requiéscere possum et amicds visere.
Post tanta negdtia magis quam umquam 6tid fruor.”

Idlius: “Tine quoque Roma venis, Orontés?”

Orontés: “Niiper longum iter féci in Graeciam. Idi-
bus Maiis démum ex itinere RGmam reverti, unde ho-
dié venid.”

Itlius: “Ergd vés mihi aliquid dé rébus urbanis no-
vissimis niintiabitis.”

Cornélius: “Et ti nds docébis dé rébus riisticis, ut
agricola studiosus et diligéns.”

Iilius frontem contrahit et “Agricola” inquit “ipse
non sum, sed multis agricolis praesum ac diligenter
ciird ut coloni agros meds bene colant.”

Orontés, qui vita riisticd nén fruitur, “Priadenter fa-
cis” inquit “quod agrds ipse ndn colis. Si necesse est in
agris laborare, vita riistica ndn ificunda, sed molesta
est. Ego numquam instriimentd riisticd fisus sum.”

Ialius: “Dé rébus riisticis et urbanis colloquémur in-
ter cénam. Primum omnium cénabimus. Sex horae iam
sunt cum cibum non simpsi. Venter mihi contrahitur
propter famem.”

salvére iubére = saliitire

visere = visum ire

démum = dénique,
tandem
Tisculinus -a -um
< Tusculum
re-quiéscere
frui (+ abl) = delectari

iter itineris n < ire

niintidre (< niintius)
= (verba) afferre

diligéns -entis
«» neglegéns
con-trahere
prae-esse (+ dat) = do-
minus esse, imperire
-éns -entis, adv -enter
(< -entliter): diligéns,
ady diligenter; priidéns,
adv pridenter

iicundus -a -um = qui
délectat

molestus -a -um
« iicundus

iti iisum esse

céndre = cénam slimere

famés -is f
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carére -uisse

sitis -is f, acc -im,
abl -1
paulis-per < did

equidem = ego quidem

bonum -17 («» malum)
= bona rés

per-ferre = ferre (Gisque
ad finem), did pati
&-ligere -légisse -léctum

pardre = paritum facere
culina -ae f = locus ubi

cibus coquitur
minister -trim
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Cornélius: “Sex horae nihil est. Homo sex diés cibd
carére potest, nec tamen fame moritur.”

Iilius: “Dubitd num ego tam dit famem ferre pos-
sim. Sex horas cibd caruisse iam molestum est. Mag-
num malum est famés.”

Cornélius: “Id ndon negd, sed multd molestior est si-
tis. Sine cibd dii vivere possumus, sine aqua paulisper
tantum.”

Orontés ridéns “Equidem” inquit “sine aqua iticundé
vivere possum, sine vind non item! Magnum bonum est
vinum.”

Cornélius: “Némoé negat vinum aqua itcundius esse,
sed tamen aquam bibere malo quam sitim pati. Num ta
sitim perferre mavis quam aquam bibere?”

Orontés: “Melius quidem est aquam bibere quam siti
perire. Ex malis minimum éligere oportet. Nec vérd
iicundé vivo nisi cotidié bond vind fruor. Vinum vita
est.”

Cornélius: “Non vivimus, ut bibamus, sed bibimus,
ut vivamus.”

Hic Aemilia “Necesse est” inquit “paulisper famem
et sitim ferre, dum cibus coquitur et triclinium ex-
ornatur.”

(Servus cuius negotium est cibum coquere atque cé-
nam parare in culina, cocus appellatur. Alii servi, minis-
trl qui vocantur, cibum paratum € ciilind in triclinium
portant. In triclinié sunt trés lecti, lectus summus, me-
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dius, imus, et ménsa in medidé. Ante convivium tricli-
nium floribus exornatur et vestis pretidsa super lectos
sternitur. Neque enim sedentés cénant Romani, sed in
lectis cubantés. Quot convivae in singulis lectis accu-
bant? In singulis lectis aut singuli aut bini aut terni
convivae accubare solent. Cum igitur paucissimi sunt
convivae, ndon pauciorés sunt quam trés, cum pliirimi,
non plarés quam novem — nam ter terni sunt novem.)

Ialius: “Hora decima est. Cénam iam pridem para-
tam esse oportuit! Nimis tardus est iste cocus!”

Aemilia: “Tuumne hoc negotium est an meum? Uter
nostrum in culina praeest? Nondum hora decima est.
Patienter exspecta, dum servi lectds sternunt. Cénabi-
mus cum primum cocus cénam paraverit et servi tricli-
nium Ornaverint. Brevi céna parata et triclinium orna-
tum erit.”

Tandem puer ‘cénam paratam esse’ nintiat. “Tricli-
nium intrémus!” inquit Iilius, atque convivae laeti tri-
clinium floribus exdrnitum et veste pulcherrima stra-
tum intrant. Rosae et lilia et alia multa florum genera in
meénsa sparsa sunt inter vasa et pocula argentea; nec
enim quidquam nisi argentum ménsam decet viri ndbi-
lis. (Argentum quidem mindris pretii est quam aurum,
nec vérd quisquam ex vasis aureis cénat nisi hominés
divitissimi atque gloridsi, ut régés Orientis.)

Idlius, dominus convivii, cum Aemilia in lectd medid

accumbit; in aliis dudbus lectis bini convivae accum-

imus -a -um = infimus

medium -1 n = medius
locus

convivium -1n = céna
quae amicis datur

sternere stravisse stritum

conviva -ae m/f = qui/
quae in convivid adest

ac-cubare = ad ménsam
cubdre

singuli-ae-a =1etI...

bini-ae-a =IIetll...

terni -ae -a = MI et II...

ter terni = 3X3
pridem = multd ante

tardus «> celer

lectum sternere = vestem
super lectum sternere

puer = servus
intrémus! = quin
intrimus?

genus -eris n

vas vasis n; pl vasa -6rum

argenteus -a -um = ex
argentd factus

argentum -i n: ex argentd
fiunt dénarii

gloriosus -a -um = nimis
gloriae cupidus

ac-cumbere = accuban-
tem sé ponere
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holus -eris n = herba
quam edunt hominés

placére (+ dat) = ilicun-
dus esse

card carnis f

aciitus -a -um: (culter)
a. = qui bene secat

siné = certé

sl salis m

carni : in carnem

a-spergere < ad + spar-
gere

cibum sale aspergere =
cibd salem aspergere

calida-aef=aquacalida

fundere fudisse fGsum

merus -a -um: (vinum)
merum = vinum sine

agui
miscére -uisse mixtum

pobtare = bibere
liberare = [iberum facere

bibdmus! = quin bibi-
mus?

Falernus -a -um
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bunt: Cornélius et Fabia in lectd summo ad sinistram
Ialii, Orontés et Paula ad dextram Aemiliae in lectd
im6. Tum démum incipit céna.

Primum 6va convivis apponuntur; deinde piscés cum
holeribus; sequitur caput cénae: porcus quem Iilius
ipse € grege élégit; postrémd ménsa secunda: nucgs,
livae, varia genera malérum. Cibus optimus est atque
convivis placet, maximé vérd laudatur card porci, quam
minister cultrd acitd secat convivis spectantibus.

“Haec card valdé mihi placet” inquit Fabia cum pri-
mum carnem gustavit, “Cocus iste sané negdtium suum
scit.”

“Ego cocum nodn laudo” inquit Orontés et salem carni
aspergit, “qui sale non atitur! Optima quidem est card,
sed sale caret.” Orontés cibum sale aspergere solet, ut
sitim augeat! (Sal est materia alba quae in mari et sub
terra invenitur.)

Iam ministri vinum et calidam in pdcula fundunt.
Romani vinum cum aqua miscent neque vinum merum
bibere solent. S6lus Orontés, cui ndn placet vinum mix-
tum, merum potat, sed is Graecus est atque libertinus.
(Libertinus est qui servus fuit et liberatus est; in lectd
imo accubant libertini.)

Itlius poculum tolléns “Ergd bibamus!” inquit, “Hoc
vinum factum est ex optimis @ivis mearum vinearum.
Nec vinum meum péius esse mihi vidétur quam vinum
illud Falernum quod vinum Italiae optimum habgtur.”
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(Falernum est vinum ex agrd Falernd, regione Campa-
niae.)

Statim Cornélius “Sané optimum” inquit “vinum est
tuum, etiam melius quam Falernum”, itemque Fabia
“Sané ita est” inquit, nam ea omnibus dé rébus idem
sentit quod maritus.

At Paula vinum gustins “Hoc vinum” inquit “nimis
acerbum est: 6s mihi contrahitur. Ego vinum dulce
amo; semper mel vind misced.” Statim minister mel
apportat, quod Paula in pdculum suum fundit. (Mel est
quod apés ex floribus quaerunt; nihil melle dulcius est.)

Idlius: “Idem non omnibus placet. Sed quidnam ti
sentis, Orontés? Utrum vini genus melius esse tibi vidé-
tur, Falernum an Albanum?”

“Equidem” inquit Orontés “sententiam meam ndn
ante dicam quam utrumque gustaverd.”

Ad hoc Iilius “Récté mé monés” inquit “Gnum vini
genus parum esse in bona ménsa. Profectd utrumque
gustibis. Age, puer, profer Falernum quod optimum
habed! Tum démum hoc vinum cum ill6 comparare
poterimus, cum utrumque gustaverimus. Ergd pocula
exhaurite, amici! Cum primum meum vinum pdtaveri-
tis, Falernum potabitis!”

Poculum Orontis primum Falernd complétur, nam is
iam pridem pdculum suum exhausit. Deinde ministri
Falernum in cétera pocula fundunt. Omnés, postquam
vinum gustavérunt, idem sentiunt: vinum Falernum

Falernum -in = vinum

ast;r=terra, regio

Campania

acerbus -a -um
«> dulcis -e
mel mellis n
vind (dat) : in vinum
ap-portire < ad-portire

sententia mea = id quod
sentid

ante ... quam = ante-
quam

pro-ferre = promere

ex-haurire -sisse -stum
«» implére

com-plére = implére
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inter s& aspiciunt = alter
alterum aspicit

pugnaverit
-erit

[1] recitaoler|o
recit&wn‘|s
recitdv|eri|t

recitav|eri|mus
recitd@o|erijnt

[2] paruler|s
paruleri|s
péru|eri|

paruleri|mus
péru|eri|tis
paru|eri|nt

(3] scrips|er|o

scripsieri|s

scrips|eri|t

scrips|eri|mus
scripsleri|tis
scrips|eri|nt

[4] audfv|er|o
audiv|eri|s

audiv|eri|t
audiv
audiv
audm)

eri\mus
eri|tis
erijnt
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multd melius esse vind Alband! Cornélius et Orontés
inter sé aspiciunt. Neuter edrum sententiam suam aper-
té dicere audet,

Tum Orontés sic incipit: “Nescié equidem utrum
melius sit. Dulcius quidem est Falernum, nec vérd
tuum vinum nimis acerbum esse cénseo...” )

At Cornélius priidenter “Utrumque” inquit “aequé
bonum est. Neutrum melius esse mihi vidétur.”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora

Futiirum perfectum

[A] Activum.

Dux militem laudabit, si fortiter pugnaverit.

‘Laudabit’ tempus futirum est. ‘Pugnaverit’ est tempus
futirum perfectum. Futirum perfectum désinit in -erit
(pers. I1I sing.), quod ad infinitivum perfecti sine -isse ad-
icitur.

Exempla: [1] recitavlerit; [2] parulenit; [3] scrips|erit; [4]
audiv|erit.

Discipulus laudabitur si magistro paruerit et industrius fue- '

rit: si récté scripserit, bene recitaverit et attenté audverit.
Magister: “Te laudabd si mihi parueris et industrius fueris.”
Discipulus: “Quid mihi faciés si piger fuero nec tibi paruers?”
Magister: “Si pravé scripseris et male recitdveris nec attenté
audiveris, t& verberabo!” Discipulus: “Ergd mé laudabis si
récté scripserd, bene recitdveré et attenté audiverg.”
Discipuli laudabuntur si magistrd paruerint et industril fue-
rint: s1 récté scripserint, bene recitaverint et attenté audiverint.
Magister: “Vos laudabo si mihi parueritis et industrii fueri-
tis.” Discipuli: “Quid nobis faciés si pigri fuerimus nec tibi
paruerimus?” Magister: “Si praveé scripseritis et male recitdve-
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ritis nec attent& audiveritis, vOs verberab6!” Discipuli: “Ergd
nos laudabis si récté scripserimus, bene recitGverimus et attenté
audiverimus.”

Singularis  Plaralis
Persona prima  -erd -erimus
Persona secunda  -eris -eritis
Persona tertia -erit -erint
[B] Passivum.
Pater gaudébit si filius & magistrd laudatus erit (= si ma-

gister filium laudaverit).

Pater gaudeébit si filii & magistrd lauddei erunt (= si magister
filios laudaverit).

Pater: “Gaudébd, fili mi, si lauddtus eris.” Filius: “Quid
mihi dabis si laudatus era?”

Pater: “Gaudébd, filil mei, si laudas eritis.” Filii: “Quid
ndbis dabis si laudati erimus?”

Singularis Plaralis
Persona prima  laudatus erd  laudaii erimus
Persona secunda laudatus eris  laudari eritis
Persona tertia laudatus erit  laudari erunt
PENSVM A

Syra: “Iam dormi, Quinte! Cum bene dormiv—, valébis.”
Quintus: “N6n dormiam antequam ti mihi fabulam narrav-.
Cum fibulam audiv-, bene dormiam. Cum bene dormiv-,
brevi sanus erd, nisi medicus mé neciv-!”"

Patria salva erit si milités nostri fortiter pugniv-. Dux:
“Nisi vds fortiter pugnav—, milités, hostés castra nostra ex-
pugnabunt.” Milités: “Num quid ndbis dabitur, si fortiter
pugnav-?"

Verba: induere —isse —um; é&ligere —isse —um; coquere
—isse —um; sternere —isse —um; fundere —isse —um; miscére
—isse —um; exhaurire —isse —um; reverti —isse/~um esse; it
—um esse.

fu

erlo  fu
fu

ert|mus
eri's Sulenileis
it fulerilnt

-erld  -erilmus
-erils -eriltis
-erilt  -erijmt

laudat|us erit

laudat|i erunt

-tus
-ta

;
eritis
erunt
-la erunt

erg -t

eris  -tae
erit
-tum erit

laudat

laudar|us eris

laudar|us erit
laudadt|i erimus
laudat|i eritis
laudaz|i erunt

us erg

Vocabula nova:
balneum
hospes
céna

iter

famés

sitis
bonum
triclinium
culina
cocus
minister
medium
convivium
conviva

genus
vas

argentum
holus
nux

card

sal

calida
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merum
libertinus
mel
inexspectitus
tardus
diligéns
iicundus
molestus
imus
argenteus
gloridsus
aciitus
merus
acerbus
dulcis
recipere
salvére iubére
visere
requiéscere
frui
niintidre
contrahere
praeesse
céndire
perferre
éligere
coquere
exdrndre
pardre
sternere
accubare
accumbere
placére
gustare
aspergere
fundere
miscére
potdre
liberdre
apportére
proferre
exhaurire
complére
singuli

bini

terni
circiter
did
paulisper
démum
pridem
equidem
sané

250

PENSVM B

Iilius Cornélium et Orontem, amicds et — suds, cum uxori-
bus ad — vocévit. Cum hospités veniunt, Iilius in — lavatur.
Aemilia eds — iubet [= salitat] et maritum suum — exciisat.
Cornélius ad villam suam reversus 6ti6 —. Orontés, qui ex
longd — revertit, vitam riisticam nén —, sed — esse cénset.
Hospités in atrid exspectant, dum cibus —. Servus qui in —
cibum coquit, — appellatur. In — sunt trés lecti: lectus sum-
mus, medius, —; in singulis lectis — aut — aut terni —
accubant. Rdmani in lectis cubantés —.

Tandem puer ‘cénam pardtam esse’ —. In ménsa sunt — et
pocula ex — facta. Cibus omnibus —, maximé autem —
laudatur. — [= servi] vinum in pdcula —. Orontés vinum
merum — [=bibit], céteri convivae aquam vind —.

Sine cib6 homd — vivere potest, sine aqud — tantum. —
mala rés est, sed multd péior est —. Ex malis minimum —
oportet.

PENSVM C

Qui sunt Cornélius et Orontés?

Ubi est Iilius cum hospités adveniunt?
Quid est balneum?

Nonne iticunda est vita riistica?

Quid est coci negdtium?

Num Romani in sellis sedentés cénant?
Quot lecti sunt in triclini6?

Quot convivae in singulis lectis accubant?
Ex qua materia pdcula et vasa facta sunt?
Tiane vinum aqui calida mixtum bibis?



CAPITVLVM VNVM ET TRICESIMVM

CAP. XXXI

INTER POCVLA

I Non s6lum dé cibd et potione est sermd convivarum.
Itlius hospités suds dé rébus urbanis interrogat: “Quid
novi ex urbe? Octd diés iam sunt cum Rémae ndn fui,
nec quisquam interim mihi litteras inde misit. Quam ob

5 rem nec ipse praeséns nec abséns per litteras quidquam
cogndvi dé ed quod niiper Romae factum est.”

Aemilia: “Némo tibi quidquam scribet dé rébus ur-
baénis, nisi prius ipse epistulam scripseris.”
Orontés: “Opus non est epistulas exspectire, nam
10 facile aliquid novi per niintids cognodscere potes. Cir
ndn servum aliquem Romam mittis?”
Ialius: “Servi sunt mali nintii: saepe falsos rimorés
nintiant. Numquam servds meds Romam mitto.”
Cornélius: “Quid? Heri quendam servum tuum vidi
15 in via Latina. Faciem recognévi, saepe eum hic vidi.”

potid -onis f = quod
potatur

praeséns -entis
<> abséns

niintius - m = is qui
nintiat

rimor -Bris m = rés ex
alils audita quae nar-
ritur

qui-dam, acc quen-dam
(< quem-dam)
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ab aliqud quaerere = ali-
quem interrogire
ali-qui -qua -quod

Midas -ae m

qui- quae- quod-dam,
abl qud- qua- qué-dam,
gen cuius-dam

avirus -a -um = cupidus
peciiniae

optare = cupere

minimé = nilléd modo

Bacchus -i m: deus vini

quid-quid = omnis rés
quae

tangere tetigisse tictum

milnus -eris n = donum

im-patiéns -entis < in-
patiéns

quam-ob-rem = ciir

cui': Aemiliae

simul atque = ebdem
tempore qud, cum
primum
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Iilius a Cornélid quaerit ‘quod ndmen e sit?’

Cornélius: “Aliquod némen Graecum, putd. ‘Midas’
fortasse, nec vérd certus sum. Semper nomina oblivis-
cor, nam mala memoria mihi est.”

Orontés: “Midas est ndomen régis, dé qud haec fibula
narritur: In quadam urbe Asiae 6lim vivébat réx qui-
dam avarus, nomine Midas, qui nihil magis optabat
quam divitias...”

Itlius, qui fabulam audire non vult, Orontem inter-
pellat: “Non Midas” inquit, “sed Médus est nomen
cuiusdam servi mei, qui heri...”

Orontés vérd, minimé turbatus, narrire pergit:
“Tum Bacchus deus, qui ob quoddam beneficium régi
bene volébat, “Dabo tibi” inquit “quidquid optaveris.”
Statim Midas “Ergo da mihi” inquit “potestatem quid-
quid tetigerd in aurum mitandi. Hoc solum mihi optd.”
Bacchus, etsi régem avirum minus pessimum opti-
visse cénsébat, tamen promissum solvit.”

Ialius impatiéns “Tacé, Orontés!” inquit, “Omnés
illam fabulam novimus.”

At Aemilia, quae fabulam igndrat, ab Oronte quaerit
‘quamobrem id munus pessimum sit?’

Cui Orontés “Stulté id quaeris” inquit, “Midas enim,
quamquam terram, lignum, ferrum mani tangendd in
aurum mitare poterat, fame et siti moriébatur, cum
cibus quoque et potid, simul atque a rége tacta erat,

aurum fieret. Postrémd réx miser deum oravit ut miinus
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illud infélix revocaret. Bacchus igitur el sudsit ut in
quddam flimine lavarétur; cuius fliminis aqua, simul
atque corpore régis tacta est, colorem aureum accépit.”

Ialius: “Hicine finis fabulae est?”

Orontés: “Huius quidem fabulae finis est, sed aliam
fabulam dé eddem rége novi. Deus Apollo effecerat ut
Midas aurés asininas habéret...”

Iulius: “Satis est! Fabulas tuas Graecas audire nélu-
mus. Redeamus ad meum Médum servum, qui heri au-
fagit aliquantum peciiniae sécum auferéns.”

Cornélius: “Quantum peciiniae abstulit?”

Iulius: “Centum circiter séstertids. Atque ego illi
serv0 praeter céterds fidébam! Posthic servd Graecd
nilli confidam, neque enim fidé mea digni sunt: infidi
et néquam sunt omnés! In familid mea Ginum s6lum
servum fidum esse crédo.”

Hic Aemilia maritum interpellat et “St, Iili!” inquit,
“Noli servum praesentem laudare!”

Iulius Davum conspiciéns “Sed is servus adest” in-
quit, “Nolo eum laudare praesentem. Médus véré plané
infidissimus omnium est. Profectd eum verberdbd at-
que omnibus modis cruciabd, si eum invénerd prius-
quam Italiam reliquerit. Nisi peciniam mihi reddiderit,
in cruce figétur!”

Cornélius: “Etiam si adhiic Romae latet, difficile erit
servum fugitivum in tanta urbe reperire. Romae enim
tot servi sunt quot hominés liberi.”

in-félix -icis «» félix

ac-cipere -i6 -cépisse
-ceptum

Apolld -inism

asininus -a -um < asinus

au- < ab-: au-fugere, au-
ferre
ali-quantum = haud pau-
lum (nescié quantum)
quantum=quam multum
au-ferre abs-tulisse ab-
latum

fidere (+ dat/abl)
= crédere
con-fidere = fidere
fidés -ei f = animus
fidéns
fidus -a -um « in-fidus

crux "™ .

cruciare = doléribus
afficere
prius-quam = antequam

crux -ucis f

latére = sé occultare,
occultari

fugitivus -a -um = qui
aufuigit

tot... quot = tam multd
... quam

253




CAP. XXXI

iuvenis -is m = vir cir-
citer XXX anndérum
crédere = putire

Ovidius -im
[1.59]
tot puellas... quot

praemium -in = miinus
quod datur prd bene-
ficid

re-trahere

statuere -uisse -fitum

tantum quantum = tam
multum quam

nimius -a -um = nimis
magnum

cléméns-entis«»sevérus

ignoscere (+ dat): alicui
i. = maleficia alicuius
oblivisci/nén piinire

ddisse (perf) <> amdre

nec enim umquam =
numgquam enim
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Aemilia: “Fortasse Romam abiit ob amdrem alicuius
mulieris. Iuvenis est Médus: quid nén faciunt iuvenés
amoris causa? Crédo eum apud puellam Romanam la-
tére.”

Orontés: “Ergd numquam reperiétur, nam vérum est
quod scripsit Ovidius in librd qui vocatur ‘Ars amandi’:

Quot caelum stellas, tot habet tua Roma puellas.”

Itlius: “Profectd magnum praemium dabd el qui ser-
vum meum fugitivum hiic retraxerit.”

Cornélius: “Quantum peciiniae dabis? Certum prae-
mium statuere oportet.”

Ialius: “Tantum quantum ille surripuit.”

Orontés: “Centum tantum séstertids? Sané non ni-
mium praemium promittis!”

Aemilia autem maritd sud suadet ut clémeéns sit:
“Noli Médum cruciare, si eum invéneris. Cléméns esto,
mi Idli! Centum séstertil haud magna peciinia est, ut ait
Orontés, nec aliud quidquam surripuit Médus.”

Iulius: “An cénsés eum praemium meruisse quod
maniis abstinuit 3 gemmis tuis? Nimis clémentés sunt
mulierés: quam facile viris néquissimis igndscunt! At
nostra melior est memoria!”

Aemilia: “Novistine hoc dictum: ‘Domind sevérd tot
esse hostés quot servos’? Servi enim dominum clémen-
tem amant, sevérum 6dérunt.”

Ialius: “Servi mé metuunt quidem, nec vérd 6dérunt.
Nec enim umquam sine causa servum piinivi. Sum do-
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minus i@istus. Servus dominum iniGistum &dit, idstum
et sevérum metuit, non ddit. Né servd quidem iniiiriam
facere oportet, sed necesse est servos infidds aut fugiti-
vOs severé punire, nec enim quidquam nisi poena se-
véra eius generis servos a maleficiis déterrére atque in
officio tenére potest. Neque quisquam mé acciisabit si
servum meum cruciaverd aut interfécerd, id enim est
iGis domini R6mani. Servum aliénum necire nén licet,
ut scriptum est in légibus, nec vérd iilla 1éx dominum
vetat servum suum improbum interficere.”

Cornélius: “Nec lla léx id permittit. Non idem est
permittere ac non vetare. Sold, vir sapiéns et ilistus, qui
Athéniénsibus 18gés scripsit, niillam poenam statuit in
parricidas. Num ideo cénsés civi Athéniénsi licuisse pa-
trem suum necare?”

Iulius: “Ita sané non cénsed. At quamobrem Sold
nilllam poenam in parricidas statuit? Quia némo Athé-
niénsis umquam post hominum memoriam patrem
suum occiderat, nec ille vir sapientissimus arbitrabatur
quemquam posted tam inhiimanum scelus factirum
esse. At profectd aliud est patrem suum necare, longé
aliud servum scelestum capite piinire, illud enim turpis-
simum scelus, hoc supplicium itistum est. Olim iis erat
patri familias non modo servds, sed etiam liberds suds
interficere. Eius rei exemplum memoratur Titus Man-
lius Torquatus, qui filium suum coram exercitil necari
iussit quia contra imperium patris cum hoste pugnave-

ifistus -a -um«>in-ifistus

in-itiria -ae f = factum
inifistum

nec enim quidquam =
nihil enim
piinire < poena -ae f
elus generis servi
= tilés servi

ilis itiris n («> iniiiria) =
quod licet et ilistum est
1&x légis f

vetare <> permittere

Sol6 -6nis m
sapiéns -entis = priidéns
et doctus

parricida -ae m = qui
patrem suum occidit
id-e6 = ob eam rem

scelus -eris n = grave
maleficium
scelestus -a -um < scelus

capite piinire = plniendi
causa interficere

supplicium -i n = poena
severissima, poena ca-
pitis (: vitae)

coram prp+abi: c. aliqud
= ante oculds alicuius
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criidélis -e = saevus
atque inhiimanus

vetus -eris = antiquus

in-validus -a -um
necandus/pliniendus-a
-um: vir necandus/piini-

endusest = virumneci-
r/pinirioportet

nam-que = nam
mos mdris m = id quod
fieri solet

cruci : in cruce

débilis -e «» validus

Christianus -a -um
< Christus; m pl qui
Christum adérant

super + abl = d&

&ducire=(liberds) alere,
ciirire, docére

256

rat! Sané pater cridélis fuit Manlius, sed illé supplicid
severissimd céteri milités déterrébantur né officium de-
sererent.”

Aemilia: “Notum est veterés ROmands etiam erga
liberds suds criidélés fuisse, nec vérd quisquam hodié
exemplum simit ab illd patre criidélissimd.”

Orontés: “At etiam nunc patri licet infantem suum
invalidum in montibus exponere.”

Aemilia: “Pater qui infantem exposuit ipse necandus
est! Nonne talis pater tibi vidétur cruce dignus esse?”

Iulius: “Certé pater tam inhiimanus sevéré piinien-
dus est, namque infantés invalidos expdnere est mos
antiquus atque cridélis. Alif nunc sunt morés. Vérum
hominem liberum cruci figere non est mds Romang-
rum; id supplicium in servos statiitum est.”

Aemilia: “Ergd qui infantem suum débilem ad feris
exponi iussit, ipse ad béstids mittendus est cum aliis
hominibus scelestis!”

Orontés: “...et cum Christidnis istis qui quendam ho-
minem Iidaeum tamquam novum deum adérant, deds
veterés Romands dérident. In conviviis suis sanguinem
himanum bibere solent, ut riimor est.”

Aemilia: “Non omnés véri sunt rimorés qui afferun-
tur super Christianis.”

Fabia: “Nec omnés infantés expositi pereunt. Alif in
silvis ab ipsis feris aluntur, alii inveniuntur a pastori-
bus, qui eds cum liberis suis éducant.”
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Orontés: “Sicut Paris, régis Priami filius débilis, qui
a servo régis fiddo in qudédam monte prope urbem
Troiam expositus...”

At Cornélius “Opus non est” inquit “vetus exemplum
Graecum afferre, cum compliires fibulae narrentur dé
Romanis pueris qui ita servati sunt. Céterum fabulam
male intelléxisti, nec enim débilis fuit Paris nec fidus
servus Priami, nam réx ei imperaverat ut Paridem inter-
ficeret, et quidquid dominus imperavit, servd facien-
dum est.”

Orontés: “Ille servus nén piniendus, sed potius
laudandus fuit: namque ita Paridem servavit — eum
qui posted Helenam, féminam omnium pulcherrimam,
a maritd Menelad abdaxit.”

Paula: “Num tantam iniGriam laudandam esse
cénsés?”

Orontés: “Quod Venus suadet iniiiria nén est! Sané
laudandus est ille iuvenis qui nén modo féminam illam
pulcherrimam abdiicere ausus est, sed etiam miles for-
tissimus fuit qui et mults alios hostés et ipsum Achil-
lem occidit.” Hic poculum tollit Orontés et exclamat:
“Vivat fortissimus quisque! Vivant omnés féminae
amandae! Gaudeamus atque amémus! Iuvenés sumus
ut Paris, non senés ut Priamus, réx Tréianorum, aut
Nestor, dux Graecdrum senex, qui ad nonagésimum
annum vixit. Quisquis féminas amat, poculum tollat et
bibat mécum! Nunc merum bibendum est!”

Paris -idis m
Priamus -1 m: réx Troiae

vetus m/fin (nom sg):
liber vetus
fabula vetus
vinum vetus

intellegere -léxisse
-léctum

servo (dat) : a servd

Menelaus -1 m: réx
Spartae
ab-diicere

senex

audére ausum esse

fortissimus quisque =
omnés viri fortés

senexsenism = viran-
nérum plisquamLX
Nestor -oris m
nonagésimus -a -um
= Xc(90.)
quis-quis = omnis homd
qui
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nimium = nimis multum
bibere bibisse

alterum tantum = bis
tantum

funditus (adv) = a fundd

ab ové Gsque ad mala =
ab initio cénae nisque
ad finem

fabulari = loqui

&brius -a -um = qui ni-
mium vini potavit

per-ire, coni -cat

bis 1antd = bis tantd
magis

nagae -arum /pl = rés
stultae

negat ‘sé esse’ = dicit
‘s€ non esse’

falsus = qui fallit,
fallax
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Cornélius: “Tacendum est, non bibendum! Iam ni-
mium bibisti. Cénsed té inum tantum vini bibisse
quantum nds omnés, vel potius alterum tantum!”

Orontés: “Vos igitur parum bibistis. Numquam ni-
mium huius vini bibere possum. Valeat quisquis vinum
bonum amat! Vivat Bacchus, deus vini! Vivaimus om-
nés et bibamus! Pocula funditus exhauriamus!”

Paula: “Iam tacé! Satis est. Nonne t€ pudet ita ab dvo
fisque ad mala fabulari? Sané pudendum est!”

Orontés autem, simul atque pdculum suum funditus
exhausit, 4 Paula ad Aemiliam versus “Omnés m-mé
interpellant” inquit, “praeter t-t€ Aemilia. Ta t-tam p-
pulchra es quam Helena...”

Aemilia: “...et tii tam risticus quam Paris, qui inter
rudés pastorés éducatus erat! Numquam morés urbands
didicisti, rastice! Nimium potavisti, ébrius es. Abstiné
manum a mé!”

Orontés iterum pdculum tolléns haec cantat:
“Quisquis amat valeat! Pereat qui nescit amare!

Bis tanté pereat quisquis amare vetat!”

Aemilia: “Nolumus istas nigas audire. Ebrius es!”

Orontés negat ‘sé esse ébrium’ atque in lectd surgéns
aliud carmen super fémina falsa et infida cantare incipit,
sed priusquam finem facit, sub ménsam labitur!

Duo servi eum é triclinio auferunt atque in cubiculd
ponunt. Tum vestem super eum iam dormientem ster-

nunt.
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U{K\\?\f\ﬁ\kt}‘tl\f?\f A_/M
Nk Q€ W}J\\\- 6\@ (| L]\“xz
U9 mNNEV ET

[QVIS]QVIS AMAT VALEAT PEREAT QVI
NESCIT AMARE BIS TANTO PEREAT

QVISQVIS AMARE VETAT
GRAMMATICA LATINA
Gerundivum

Vir laudandus. Fémina laudanda. Factum laudandum.

‘Laudandus -a -um’ gerundivum appellatur. Gerundi-
vum est adiectivum déclinationis /11. Cum verbd esse con-
iinctum gerundivum significat id quod fieri oportet; is & qud
aliquid fieri oportet apud gerundivum significatur dativg.

Exempla:

Discipulus industrius magistrd laudandus est. Discipulus
piger reprehendendus et puniendus est. Tacendum est.

Lingua Latina vobis discenda est. Vocabula diligenter scri-
benda sunt. Omnia menda corrigenda sunt: addendae sunt
litterae quae désunt, quae supersunt stildo versd délendae
sunt. Quidquid magister imperavit discipuld faciendum est.

Dominus dicit ‘ovés bene ciirandds esse.’

PENSVM A
In his exemplis syllabae quae désunt add- sunt:

Mercés ad diem solv- est. Qui fiirtum fécit piin- est. Quid-
quid dux imperavit militibus faci— est. Quid magis opt— est
quam vita bedta? E malis minimum élig- est. In periculis
déspér— non est. Pater dicit ‘filium pin- esse, nén laud-.’

Verba: tangere —isse —um; accipere —isse —um; auferre
—isse —um,; statuere —isse —um; intellegere —isse —um; bibere
—isse; audére —um esse.

In exemplis quae sequuntur vocabula add- sunt.

Haec Inscriptid inventa
est Pompéiis-in oppidd
Campiniae (item imagd
canis in pag. 172 et la-
byrinthi in pag. 196 et
palmae in pag. 285)

inscriptid -onis /= quod
inscriptum est

laudand|us -a -um

magistro (dat)
= 3 magistrd

[1] lauda|nd|us
[2] déle|nd]us

[3] scriblend|us
[4] pnilend]us

Vocabula nova:
potid
rumor
memoria
minus
fides

crux
iuvenis
praemium
poena

idis

1éx
parricida
scelus
supplicium
mos
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inidiria
senex
niigae
praeséns
avarus
impatiéns
infélix
asininus
fidus
infidus
fugitivus
nimius
clémeéns
istus
iniGstus
sapiéns
scelestus
criidélis
verus
invalidus
deébilis
&brius
nonagésimus
optare
interpellare
aufugere
auferre
fidere
confidere
crucidre
latére
retrahere
statuere
igndscere
odisse
vetidre
éducire
abdiicere
fabulari
quidquid
quisquis
quantum
aliquantum
nmium
quamobrem
ided
funditus
priusquam
namque
coram
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PENSVM B

Heri Mé&dus 3 domind — aliquantum peciiniae sécum —.
Médus dominum suum ndn amat, sed —. liilius, qui eum
Romae — [= occultari] putat, magnum praemium dabit ei
qui eum invénerit — [= antequam)] Italiam reliquerit. Itlius
dicit ‘mulierés nimis — esse ac facile viris néquissimis —.” —
dominus imperavit servd faciendum est. Sold, vir —, Athéni-
énsibus — optimas scripsit. Patrem suum necare — inhiima-
num est, Idlius nondum — est ut Nestor, sed adhiic — ut
Paris ille qui Helenam @ maritd —. “— amat valeat!” cantat
Orontés, qui — est quod — [= nimis multum] vini potavit.

PENSVM C

Quis fuit Midas?

Quamobrem Midis fame et siti cruciabatur?
Cir Iilius illam fabulam audire non vult?
Ubi Cornélius servum Iilii vidit?

Quantum peciiniae Médus sécum abstulit?
Estne Médus adhiic Romae?

Quid faciet Iidlius si Médum invénerit?
Quomodo hominés a maleficiis déterrentur?
Quam féminam Paris abdixit?

Qui hominés ad béstias mittuntur?

Ciir Orontés pedibus stiare non potest?



10

15

CAPITVLVM ALTERVM ET TRICESIMVM
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CLASSIS ROMANA

Olim ciincta maria tam infésta erant praedonibus ut
némd navigaret sine maximé periculd mortis aut servi-
tatis. Multi nautae et mercatorés, mercibus éreptis na-
vibusque submersis, 4 praedonibus aut interficiébantur
aut in servititem abdiicébantur. Ii soli qui magnam
pectiniam solvere potuerant servitiite liberabantur. Ipse
Gaius Ialius Caesar, cum aduléscéns ex Italia Rhodum
navigaret, a praedonibus captus est nec prius liberatus
quam ingéns pretium solvit.

Nec solum nautae, sed etiam incolae 6rae maritimae
insularumque in meti erant. Nonniillae insulae ab inco-
Iis désertae erant, multa oppida maritima a praedonibus
capta. Tanta enim erat vis et audacia edrum, ut vim
Romandrum contemnentés etiam portiis Italiae oppug-

narent.

navés longae

ciinctus -a -um = omnis,
totus; pl = omnés

inféstus -a -um: (locus)
Inféstus « titus

servitiis -iitis f (<servus)
> libertas

sub-mergere = mergere
(sub aquam)

liberdre + abl = 1. ab/ex

incola -ae m/f = qui/quae
incolit

(oppidum) capere = ex-
pugnare

vis f, acc vim, abl vi
= potestis

audacia -ae f < audax

contemnere = parvi aes-
timire, non timére
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mare Tiscum = mare
Inferum

in-opia -ae f «> cOpia
créscere = augéri

cérus -a -um = magni
pretii

populus -im = ciincti
civés

classis -is f = navium
numerus

adversus = contrd

égregius -a -um = melior
céteris, optimus

prae-pdnere (+ dat)

proximus -a -um sup
(comp propior -ius)
< prope; + dat: p.
Romae

ali-quot indécl = com-
pliirés (nescié quot)

vincere vicisse victum
victdria -ae f < vincere
géns gentis f
Aegyptii -6rum m pl
commilinis -e = ndn
iinius sed omnium
gratms -a -um = qui
placet, optatus
nintius= quod nintiitur
minui coeptum est = mi-
nui coepit

summus : maximus

vilis -e «> cirus
victor -6rism = quivicit
fit = accidit
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Quoniam igitur propter vim atque multitidinem
praedonum né mare Tuscum quidem tiitum erat, pa-
rum friimenti ex Sicilia et ex Africi Rdmam advehéba-
tur. Ita maxima inopia frimenti facta est, quam ob rem
pretium frimenti semper créscébat. Postrémd, cum
iam tam carum esset friimentum ac panis ut multi
pauperés inopia cibi necessarii perirent, populus Roma-
nus ind Ore postulavit ut Giniversa classis Romana ad-
versus hostés illos audacissimdés mitterétur. Ergd
Gnaeus Pompéius, dux égregius, classi praepositus est.
Qui primum & mari Tiscd, quod mare proximum Ré-
mae est, et ex Sicilia, insula Italiae proxima, praeddnés
pepulit, tum eds in Africam perseciitus est. Dénique,
aliquot navibus in Hispaniam missis, ipse cum classe in
Asiam profectus praeddnés quds ibi invénit brevi tem-
pore omnés vicit. Hac victoria égregia omnés gentés, ab
Hispanis Gisque ad Aegyptios Iiidaedsque, commiini pe-
riculd liberatae sunt. Simul atque gratus niintius dé e
victoria gratissima Romam pervénit, pretium frimenti
minui coeptum est; victis enim praeddonibus, nautae
sine metil per maria, quae omnium gentium commiinia
sunt, navigabant. ROmae igitur ex summa inopia re-
pente maxima frimenti copia facta est ac panis tam vilis
fuit quam antea fuerat — id quod populé Rominé gra-
tissimum fuit. Pompéium victérem ciinctus populus
Romanus summis laudibus affécit.

Ex ed tempore rard fit ut navis praedonum in mari
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Interné appareat, nam classés Romanae, quae cuncta
maria percurrunt, naveés mercatorias atque 6ram mariti-
mam diligenter tuentur. Mare Internum iterum ‘nos-
trum mare’ idre appellatur & Romanis. Neque tamen
classis Romina omnés nautas qui ubique navigant tuérl
potest. Adhiic supersunt aliquot praedonés maritimi,
qui tanta audacia sunt ut né armis quidem Rémanérum
déterreantur.

Amici nostri in mari Tisco navigantés talés praedo-
nés audacissimds navem suam persequi arbitrantur.
Cuncti perturbati sunt. Etsi nautae omnibus viribus
rémigant, tamen illa navis, ventd secundd adiuvante,
magis magisque appropinquat.

Caelum nubilum suspiciéns gubernator optat ut ven-
tus in adversum vertatur. Is enim nautas suds tam vali-
dos esse crédit ut nilla alia navis rémis solis acta navem
suam consequi possit.

Interea Lydia genua flectit et Deum precatur ut sé
adiuvet: “Pater noster qui es in caelis! Fiat voluntas tua!
Sed libera nos a malo!”

Médus autem gladium brevem, quem adhiic sub
veste occultavit, édicit et “Equidem” inquit “ndn iner-
mis occidar. Si praedonés mé armis petiverint, omnibus
viribus repugnabd! Fortés fortiina adiuvat, ut aiunt.”

Tum vérd Lydia “Converte gladium tuum” inquit “in
locum suum! Omnés enim qui céperint gladium, gladio
peribunt, ut ait Christus.”

internus -a -um < intré;
mare [.um (intri fretum
dceani)=mare nostrum

per-currere

mercatdrius -a -um
< mercator

teéri = tatum facere,
chstadire

iire : récté, véré

ubi-que = omni loco

super-esse = reliquus
esse

tanta audacia esse = tam
audax esse

virés -ium f pl < vis

rémigdre = navem rémis
agere

ad-iuvire = iuvare

niibilus -a -um «» se-
rénus

adversus -a -um: (ven-
tus) a. <> secundus

agere égisse actum

inter-ed = interim
flectere -xisse -xum
voluntas -atis f < velle;
v. tua = quod ti vis
[Matth. 6.9,10,13)

&-dicere
in-ermis -e «» armatus

re-pugnare = contra
pugnire
[Mauth. 26.52]
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dénec = dum, tam din
quam

ab aliqué petere = ali-
quem rogire

dis-suddére «> persua-
dére

neu = né-ve

re-sistere (+ dat) = re-
pugnire

opus esse + abl

prae-ferre: mortem servi-
titl p. = mori malle
quam servire

haud scid an dixerim
= fortasse dixi

cérus = qui diligitur

gritia -ae f = rés griita,
beneficium

peciiniae gratia = ob gri-
tiam peciiniae, pecii-
niae causa

séstertium = séstertidrum

of-ferre ob-tulisse ob-
latum = s& datirum
esse dicere/ostendere

red-imere -&misse -mp-
tum <red- + emere
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“Sed t€ quoque” inquit Médus “gladio med défen-
dam. Nolo té a praedonibus occidi spectare inermis.
Dénec ego vivam, némd tibi nocébit!”

Sed Lydia, quae Médum ut firem contemnit, “Non &
t&€” inquit, “sed @ Ded auxilium petd. Is s6lus nos tuéri
potest.”

Item gubernator multis verbis Médo dissuadére cona-
tur né gladium &diicat neu praedonibus vi et armis resis-
tat: “Quid opus est armis? Tanta est vis praedonum ut
nilldo modo iis resistere possimus. Neque praedonés
nautas inermés occidunt, cum eds magnd pretid servos
véndere possint.”

Médus: “Iamne oblitus es quid modo dixeris? Dixisti
enim ‘té mortem servitiiti praeferre’.”

Gubernator: “Haud scid an ego ita dixerim, sed pro-
fectd libertas mihi vita carior est. Nihil libertati prae-
ferd. Quam ob rem omnem pecliniam meam praedoni-
bus dabd, si libertatem mihi reddent. Hanc gratiam
s6lam ab iis petam.”

Médus: “Certé praedonés peciiniam tibi éripient, sed
felix eris si peciiniae gratia vitae tuae parcent.”

Gubernitor: “Si necesse erit, decem milia séstertium
praedonibus offerre possum. Quod ipse ndn possided
amici mei pro mé solvent.”

Meédus: “Ergd nilla spés est mihi, qui nec ipse pecii-
niam habed nec amicum tam peciiniosum, ut mé € ser-
vitiite redimere possit aut velit.”
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Tum mercator “Mihi quidem” inquit “muld sunt
amici peciiniosi, sed valdé dubité num peciinia sua mé

redimere velint. Fortiina adversa amicis fidendum non

est! Namque amici, quds in rébus secundis multds ha-

bére vidémur, temporibus adversis nobis désunt. Duds
verslis reminiscor & carmine quod dé hac ré scripsit
poéta quidam:

Dénec eris felix, multds numerabis amicos.

Tempora si fuerint nubila, solus eris!”

Gubernator: “Nescidé qui poéta ista scripserit. Tiine
némen eius meministi?”

Mercitor: “Illés versiis scripsit Ovidius, poéta égre-
gius, nisi memoria mé fallit. Qui ipse, cum fortiina ad-
versa premerétur, ab amicis suis désertus erat.”

Gubernator: “Non vérum est quod dixit Ovidius.
Nam etsi rara est véra amicitia ac fidés, non omnés
amici sunt falsi seu infidi. Multd melius Ennius poéta:

Amicus certus in ré incertd cernitur.

Certus ac vérus amicus est qui numquam amicd sud
deest seu secunda seu adversa fortiina est. Mihi véro
multi sunt talés amici, qui semper mihi aderunt in ré-
bus adversis, seu peciinia seu alia ré mihi opus erit. Ipse
enim saepe amicis meis affui, némd amicus umquam
fristrd auxilium a mé petivit. Ergd omnés mihi grati
sunt pro beneficiis.”

Mercator: “Aliud est gratiam habére, aliud gratiam
referre. Non omnés qui tibi pro beneficiis gratias agunt,

velle, coni praes:
velim velimus
velis  velits

velit  velint
adversa fortiina = mala
fortuna

de-esse (+dat) = auxi-
lium non ferre
re-minisci «» oblivisci

poéta -ae m/f = qui/quae
carmina scribit

(multds) numerdre: ha-
bére

niibila : adversa
[Ovidius: Tristia I.9.5-6]

meminisse (perf) =
memoria tenére
(«— oblitus esse)

premere : malé ré
afficere

amicitia -ae f < amicus
fidés = animus fidus
seu = sive

(amicus) certus : fidus

ad-esse (+ daz) = auxi-
lium ferre («» deesse)

ad-esse af-fuisse (< ad-
fuisse)

mihi gratus = qui mihi
bene vult prd beneficio;
g. esse = gratiam (: ani-
mum gratum) habére

gratiam re-ferre = g.am
pro gratia reddere

gritids agere = dicere
‘sé gritiam habére’
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meminisse + gen/acc: m.
hominis, m. rei/rem

ali-quandd = aliqud tem-
pore (nescid quandd)

né quisquam

pirita -ae m = praedd
maritimus

miituus -a -um: peciinia
miltua = peciinia quae
reddenda est

condicid -Onis f = 1éx
inter duds statiita

diés f = tempus staritum
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ips1 posted, sI opus fuerit, gratiam tibi referent. Facile
est gratids agere pro beneficiis, nec vérd quidquam dif-
ficilius esse vidétur quam beneficiorum meminisse.”

Gubernator: “Sed ego ipse soled amicis meis gratiam
referre. Numquam beneficii oblitus sum, semper pecii-
niam acceptam reddidi.”

Hic Médus “Ergd” inquit “melior es amicus quam ille
quem ego aliquandé & servitiite redémi.”

Gubernator: “Miror unde peciiniam simpseris ut
alios redimer&s, cum té ipse redimere nén possis.”

Lydia: “Ego miror ciir id mihi non narraveris.”

Meédus: “Nihil cuiquam narravi dé ea ré, né quis mé
gloriosum existimaret. Sed quoniam omnés mé quasi
servum scelestum contemnitis, narrabd vobis breviter
qudémodo amicum & servitiite redémerim atque ipse ob
eam gratiam servus factus sim:

“Cum homo liber Athénis viverem, a8 qudam amicd
epistulam accépi qua ille mihi niintidvit ‘s€ a piratis cap-
tum esse’ ac mé per amicitiam nostram Oravit ut s€ é
servitite redimerem magnum pretium solvendd. Cum
autem tantum peciiniae ndn habérem, necesse fuit pe-
cliniam miituam siimere. Ergd virum divitem adii, qui
mihi omnem pectiniam mituam dedit hac condicione,
ut annd post ad certam diem omnia sibi redderentur.
Peciinia soliitd, amicus meus a piratis liberatus gratias
mihi égit prd beneficid, ac simul mihi promisit ‘sé intra
annum omnem peciiniam redditiirum esse’ — sed annd
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post né assem quidem ab e accéperam! Dié ad solven-
dum constitlitd, cum peciiniam débitam solvere ndn
possem, homd ille dives mé in carcerem misit et aliquot
diébus post servum véndidit. — Sed nescid ciir hoc
vobis narriverim, nec enim sine maximo dolore eius
temporis reminiscor cum in patria liber inter civés libe-
rds versarer. Utinam aliquand6 liber patriam videam!
Sed frustrd hoc optd, nam iam illi piratae eam spem
mihi éripient, idque eddem dié qud ab amica mea déser-
tus sum!” Hoc dicéns Médus anulum quem Lydia ab-
icere voluit prae sé fert.

Gubernator: “Né déspéraveris! Fortasse anulo istd
aureo té redimere poteris. Namque avari atque auri cu-
pidi sunt omnés piratae. Magna est vis auri.”

Médus anulum parvum aspiciéns “Putdsne” inquit
“mé tam parvi aestimari a piratis?”

Gubernator: “Non omnés hominés parl pretid aesti-
mantur. Scisne quantum piratae a Ialio Caesare captd
postulaverint? Viginti talenta postulavérunt, id est
prope quingenta milia séstertium. At Caesar, vir super-
bus, cum id parum esse cénséret, quinquaginta talenta

piratis obtulit, simul vérd supplicium iis minatus est!

Tum praedonibus quasi servis suis imperavit ut tacé-
rent neu somnum suum turbarent — ita Caesar praedé-
nés contemnébat, cum in edrum potestate esset. Ubi
primum redémptus est, ipse navés armavit et captds

praedonés in crucem tolli iussit.”

cOn-stituere = statuere

reminisci + gen/acc: .
homints, r. rei/rem

utinam (+ coni) = optd
ut

prae sé ferre = ante sé
tenére, ostendere

né déspériaveris! = noli
déspérare!

talentum -1 n (peciinia
Graeca) = XXIV milia
séstertium

superbus -a -um = qui
alids contemnit

minéri(+dat) = poenam
promittere

cum... esset : quam-
quam .., erat
ubi primum + perf
= cum primum
armdre = armis parire
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utinam né = optd né

né abiéceris! = néli
abicere!

me3 gritid = med causa

hoc nihil gritius = nihil
gritius quam hoc

ndvis longa = nivis ar-
mita (¢ classe Roména)

né timueritis! = nolite
timére!

dé-sistere = désinere
tollere sus-tulisse
sub-latum
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Meédus: “Non sum tam superbus ut mé cum Caesare
comparandum esse putem. Utinam né piratae mé ut
servum fugitivum occidant! Verum hoc anuld si quis
servari potest, non ego, sed amica mea servanda est.
Ecce anulum reddd tibi, Lydia. Né eum abiéceris! Uti-
nam ille anulus vitam tuam servet!”

Lydia anulum oblatum accipit et “Gratias tibi agd”
inquit, “sed quémodo tua vita servabitur?”

“Id non clird” inquit Médus, “nec enim mortem me-
tud, si té salvam esse scid.”

Tum Lydia “O Méde!” inquit, “Nunc démum intel-
legd mé tibi vitd cariorem esse. Igndsce mihi quod té
acciisavi! Omnia mea gratid fécisti. Quomodo tibi gra-
tiam referam?”

Meédus: “Nihil rogd, nisi ut mé amés ita ut mé ama-
bas. Hoc nihil gratius mihi fierl potest.”

Lydia nihil respondet, sed Médum complectitur at-
que &sculdtur. Quid verbis opus est?

Interea gubernator in mare prospicit et “Quid hoc?”
inquit, “Aliae naveés illam sequuntur. Tot navés praedo-
nés non habent. Navés longae sunt, quae mare percur-
runt, ut nds a piratis tueantur. Né timueritis, amici!”

Mercator: “Sed cur illae nds persequuntur?”

Gubernator: “Quia tamquam praeddonés ab iis fugi-
mus. Rémos tollite, nautae!”

Nautae statim rémigare désistunt ac rémis sublatis
navés longas saliitant. Classis celeriter appropinquat.
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Iam milités armati in nave proxima cernuntur. Lydia
magnd cum laetitiad classem appropinquantem spectat,
sed Médus etiamnunc perterritus esse vidétur.

“Nonne laetaris, Méde” inquit Lydia, “quod nés om-
nés € commini periculd servati sumus?”

Medus: “Laetor sané quod vos servati estis; sed ego
milités aequé timed atque piratas. Né oblita sis mé ser-
vum fugitivum esse. Timed né milités mé captum R&-
mam abdacant, ut coram populd ad béstias mittar in
amphitheatré. Hoc dominus mihi minari solébat.”

“Né timueris!” inquit Lydia, “Milités ignérant qui
homo sis et quid antei féceris. Jam némd nos prohibébit

simul in patriam nostram commiinem redire.”

Interea navés longae tam prope vénérunt ut milités

cognoscant navem mercatdriam esse. Itaque persequi
desistunt atque cursum ad orientem flectunt. Brevi
ciincta classis & conspectu abit.

— Hic amicds nostrds in medid cursii relinquimus.
Utinam salvi in Graeciam perveniant! Omnia bona iis

optamus.

etiam-nunc = adhiic

né oblita sis! = noli
oblivisci!

amphithedtrum -in

né timueris! = noli
timére!

cursus -lis m < currere

amphithedtrum
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laudavenit

-erit

[1] recitav|eri
recitdv|eri
recitdv|eri|

recitav
recitav|eri
recit@v|eri

[2] paruleri|m
péruleri|s
paruleri|t

paruleri
paruleri|tis
paru|eri|nt

[3] scrips|eri|m

s
t

m
s
14

eri

mus
tis
nt

mus

scripsleri
scripsler
scrips
scrips|erijlis
scripsjerijnt
[4] audiv|eri|m
audiv|eri|s
audiv|eri|t
audiv|eri|mus
audiv|eri|tis
audiv|eri|nt
erilm  fulerilmus
fulerils  fuleri|tis
Julenilt  fulerijnt

né dubitaveris! = noli
dubitare!

né dubitaveritis! =
nolite dubitare!

ert|mus

fu

-ert|lm  -eri|mus
-erils  -eriliis

-erilt  -erijnt
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GRAMMATICA LATINA
Conitunctivus

Tempus perfectum

[A] Activum.

Idlius dubitat num magister Marcum laudaveriz.

‘Laudaverit’ est coniiinctivus temporis praeteriti perfecti.
Conitinctivus perfecti désinit in -erit (pers. I1I sing.), quod ad
infinitivum perfecti sine -isse adicitur.

Exempla: [1] recitavlerit; [2] parulerit; [3] scrips|erit; [4]
audiv|erit.

Pater filium interrogat ‘num bonus discipulus fuerit: num
magistro paruerit, attenté audrverit, récté scripserit et pulchré
recitaverit.’

Pater: “Audisne? Interrogd t& ‘num bonus discipulus fue-
ris, num magistrd parueris, attenté audiveris, récté scripseris et
pulchré recitaveris’.” Filius: “Iam tibi dixi ‘mé industrium
fuisse.” Quaré igitur mé interrogds ‘num bonus discipulus
fuerim, num magistrd paruerim, attenté audiverim, récté scrip-
serim et pulchré recitaverim’? Créde mihi! N& dubitdveris dé
verbis meis!”

Parentés filids interrogant ‘num boni discipuli fuerint: num
magistrd paruerint, attenté audiverint, récté scripserint et pul-
chré recitgverint.’

Parentés: “Auditisne? Interrogamus vos ‘num boni disci-
puli fueritis, num magistrd parueritis, attenté audiveritis, récté
scripseritis et pulchré recitdveritis’.” Filii: “Iam vobis diximus
‘nds industrids fuisse.” Quaré igitur nds interrogatis ‘num
boni discipuli fuerimus, num magistrd paruerimus, attenté
audiverimus, récté scripserimus et pulchré recit@verimus’? Cré-
dite nobis! Né dubitgveritis dé verbis nostris!”

Singularis  Plaralis
Persona prima  -erim -erimus
Persona secunda -eris -eritis
Persina tertia -erit -erint
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[B] Passivum.

Pater dubitat num filius & magistro laudatus sit.

Pater: “Tuine a magistrd laudatus es?” Filius: “Nescié num
lauddtus sim!” Pater: “Quomodo nescis num lauddtus sis a
magistr6?” Filius: “Nescid quid ab e dictum sit, nam in 1ido
dormivil”

Pater dubitat num filii & magistrd laudati sint.

Pater: “Vosne 3 magistrd laudatd estis?” Filii: “Nescimus
num lauddti simus!” Pater: “Quomodo nescitis num laudati
sitis?” Filil: “Nescimus quid magister dixerit, nam in lado
dormivimus!”

Singuldris Pliaralis
Persona prima  laudatus sim laudasi simus
Persona secunda laudatus sis laudatri sitis
Persona tertia laudatus sit laudas sint
PENSVM A

Dominus dubitat num pastor ovés bene ciirav—. Dominus:
“Dic mihi, pastor, utrum in campd dormiv- an vigilav-.”
Pastor: “Miror ciir mé interrogés utrum dormiv— an vigilav—.
Semper officium meum facié.” Dominus: “Ergo dic mihi ciir
heri ovis & grege aberrdv- ac paene i lupo capta s-.” Pastor
miratur unde dominus hoc audiv-.

Ialius servds interrogat num Médum vid-. Servi: “Nesci-
mus qud flig—, ut tibi diximus. Ciir nds interrogas num eum
vid-?” Iiilius: “Id interrogd, quia dubitd vérumne dix-!"

Verba: vincere —isse —um; agere —isse —um; flectere —isse
—um; offerre —isse —um; redimere —isse —um,; tollere —isse
—um; adesse —isse.

PENSVM B

Priusquam Pompgius, dux — [= optimus], — Romanae
praepositus est, — [= omnia] maria — erant praedonibus,
qui Romands ita — ut etiam portiis Italiae oppugnarent. Tan-
ta erat — praeddonum ut némo iis — posset. NEmo sine metii

laudir|

laudat|us sis

laudat|us sit
laudat|i simus
laudat|i sin:

155
lauda|i sint

us sim

sim -H
sis  -lae
sit
-tum sit

-tus
-la

simus
sitis
sint
-ta sint

Vocabula nova:
servitils

incola

vis

virés

audicia

‘inopia

populus
classis
victria
géns
victor
VIrés
voluntas
gritia
poéta
amicitia
pirdta
condicid
talentum
amphithefitrum
cursus
clinctus
inféstus
carus
égregius
proximus
commiinis

271



CAP. XXXII

gratus

vilis
internus
mercatorius
niibilus
adversus
inermis
mutuus
superbus
submergere
contemnere
praepOnere
percurrere
tuéri
rémigire
adiuvare
flectere
édtcere
repugnare
dissuadére
praeferre
offerre
redimere
reminiscl
meminisse
referre
minari
armare
désistere
aliquot
ubique
aliquandd
intered
etiamnunc
donec

neu

seu

utinam
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mortis aut — navigdbat. — [= compliirés] insulae ab —
relinquébantur. Romae frimentum tam — erat ut muli
pauperés fame (= — cibi) perirent.

Piratae, qui — [= aliqud tempore] Caesarem céperant, XX
talenta — [= sive] D milia s&stertium ab ed postulavérunt, sed
Caesar, vir —, L talenta ifs —. Tanto pretié Caesar — est.

Omnés amici pro beneficiis — agunt, sed pauci posted —
referre volunt. Véra — réra est. Difficile est beneficiorum —.
Fortés fortlina —.

PENSVM C

Ciir Pompéius classi Romanae praepositus est?
Ciir amic nostri ab altera nave fugiunt?
Utrum ventus secundus an adversus est?
Quantum gubernator piratis offerre potest?
Num ipse tantum peciiniae possidet?
Quandd vérus amicus cogndscitur?
Qudomodo Médus servus factus est?

Ciir Médus adhiic nihil narravit de ea ré?
Suntne praedonés qui eds persequuntur?
Ciir Médus etiamnunc perterritus est?
Quo naves longae cursum flectunt?
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CAP. XXXIII

EXERCITVS ROMANVS

Exercitus Romanus tniversus constat ex legionibus
duodétriginta, quae in dénas cohortés dividuntur. In
singulis legionibus sunt séna vel quina vel quaterna mi-
lia militum, qui omnés civés Romani sunt. Praeterea
magna auxilia exercitul adiunguntur. Auxilia sunt pedi-

tés equitésque ex provinciis, qui arma leviora, sicut ar-

cis sagittasque, ferunt. Legionaril sunt pedités scatis,

gladiis pilisque armati.

Signum legionis est aquila argentea, quae in itinere
ante agmen fertur. In itinere cohortés alia post aliam in
longo ordine progrediuntur. Talis ordé militum progre-
dientium dicitur agmen. Cum agmen ad hostés pervé-
nit, si tempus et locus idoneus est ad pugnandum, co-
hortés in trés ordinés instruuntur. Exercitus ita Instriic-
tus aciés appellatur. Ante proelium dux exercitiis mili-
tés suds hortatur ut fortiter pugnent. Tum pedités pro-

agmen -inis n

legid -onis f

cohors -rtis f
déni-ae-a =XetX...
séni-ae-a=VietVl..
quini-ae-a = vVverv...
quaterni -ae-a = Ivet
v...
auxilia -5rum n pl
ad-iungere = addere

legionarius -a -um < le-
gid; m = miles .

ordo -inis m
pro-gredi -ior = pro-
cédere

idoéneus -a -um = con-
veniéns

instruere -lixisse -Gctum

aciés €1 f

proelium -in = pugna
exercituum

hortari = monére

pro-currere -currisse
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mittere = iacere

caedere = pulsare; (gla-
did) ¢. = occidere

imperdtor -0ris m = qui
imperat (titulus ducis)

circum-dare = cingere

(locum) miinire = villd
/miird circumdare

supra (adv): in cap. X11

com-memorire = me-
morére

aetds -atis f = anni quds
aliquis vixit

militaris -e < miles

puer VII annos nitus
= puer VII annérum

velle, coni imperf:
vellem vellémus
vellés vellétis
vellet vellent

studére (+ dat): litteris
$. = studidsus esse lit-
terarum (: legendi)

studium -in < studére

cbgere co-égisse -ictum
(< co- + agere) = vi
persuidére

stipendium -1 7 = mercés
militis; s. merére = mi-
litare

prd <> contra

virtiis -iitis f < vir;
(militis) v. = animus
fortis

- piiblicus-a-um(< popu-
lus) «» privitus -a -um

(epistulam) dare = mit-
tere

praecipué = prae céteris
rébus, maximé
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currunt et primum pila in hostés mittunt, deinde eds
gladiis caedunt. Hostibus proeli6 victis, dux @ militibus
‘imperitor’ saliitatur. Vesperi exercitus loco ad défen-
dendum idoned castra pdnit, quae vallo et fossa circum-
dantur. Ita mlniuntur castra RGmana.

Aemilius, fraiter Aemiliae minor, quem supra com-
memordvimus, 3 prima aetate studidsus fuit rel milita-
ris. Jam puer septem annds natus gladios ligneds et ar-
ciis sagittasque sibi faciébat, ut cum aliis pueris eius-
dem aetitis proelia liideret. Septendecim annds natus a
patre interrogatus ‘quid tum discere vellet?’ filius statim
respondit ‘s€ nihil nisi rem militarem discere velle.” Vo-
luntis filii patri haud placébat, cum ipse litteris studéret
neque Gllum aliud studium filié sué dignum esse arbi-
trarétur. Cum véro filius niilléd modd contrd voluntatem
ad studium litterarum cogi posset, pater eum @ind cum
Publié Valerid, aduléscente eiusdem aetatis, in Germa-
niam ad exercitum ROmanum misit, ut apud ducem
quendam égregium stipendia meréret. Ibi Aemilius prd
patrid pugnans iam magnam gloriam militirem sibi
quaesivit. Virtiis eius égregia ab omnibus laudatur.

Et pater et soror Aemilii frequentés epistulas ad fi-
lium et fratrem suum mittunt. Pater maximé dé rébus
piiblicis scribit, sed Aemilia dé rébus privatis, ut dé
liberis suis et dé conviviis, scribere solet. Epistulae quas
Aemilius ad patrem dat praecipué dé gloria et virtiite
militdri sunt, sed ex iis litteris privatis quas Aemilia
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CAP. XXXIII

niiper a fratre sud accépit plané apparet eum iam vita
militari fatigatum esse. Ecce litterae novissimae, quas
Aemilia pridié kalendas Itinias a fratre accépit et posterd
dié in convivid recitavit:

“Aemilius sorori suae carissimae s. d.

Hodié démum mihi allata est epistula tua quae a. d.
vil kal. Mai. scripta est, id est ante viginti diés. Quam
tardus est iste tabellarius! Celsi sané et ardui montés
Germaniam ab Italia disiungunt, ac difficillimae sunt
viae quae trans Alpés ferunt, sed tamen celer tabellarius
idem iter quindecim feré diébus conficere potest, ut
tabellarii piblici quibus Gtitur dux noster. Ego vérd
istum tabellarium properire docébd, cum meas litteras
ad té referet.

Sed quamquam tardé advénit, gratissima mihi fuit
tua epistula magndoque cum gaudid ex ea cogndvi té et
IGlium et liberds vestrds, quos valdé diligd, bona valé-
tidine frui. Cum epistulas tuis legd, apud vos in Al-
band esse mihi videor, neque in hac terra frigida inter
hominés barbards. Tum, nescié qudmodo, ita permo-
veor ut lacrimas vix teneam — ita patriam et amicds
meds désiderd.

O, quam longé absum ab Italid et ab iis omnibus quos
praecipué diligé! Utinam ego Romae essem aut td apud
meé essés! Cum Danuvium flimen aspicid, quod praeter
castra nostra fluit, dé Tiberi cogitd atque dé Roma.
Quando té aspiciam, urbs pulcherrima? Utinam hic am-

appiret = planum est,
intellegitur
fatigare = fessum facere

pri-dié = dié ante
posterus -a -um (< post)
= sequéns

s. d. = sallitem dicit

a. d. vir kal. Mii. =
ante diem septimurm
kalendas Maias

arduus -a -um:

Alpés -ium f pl: montés
Eurdpae altissimi
feré = circiter

properire = celeriter
ire/agere
re-ferre

gaudium -i n (< gaudére)
= [aetitia
valétiido -inis f < valére

Albanum -in = prae-
dium Albanum

désiderare: amicos d. =
dolére sé abesse ab
amicis

castra[]

praeter castra

amnis -is m = flimen
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trans-ferre

Venus est Mercurii soror
(pater utrfusque Iup-
piter)

ridiculus -a -um
= ridendus
ef-fundere < ex + fun-
dere

cupidus patriae videndaze
= cupidus patriam vi-
dendr

prae-stare: officium p.
= officium facere

trans-ire -iisse

tam-dii ... quam-dii
= tam diil ... quam
citrd «» ultrd prp-+ace:

@ni -ae -a: finae litterae
= lina epistula

trini -ae -a: trinae lit-
terae = trés epistulae

quaternae litterae =
quarttuor epistulae

in scribendd
in epistulis scribendis

ad scribendum
ad epistulam scribendam
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nis Tiberis esset et haec castra essent Roma!

Sed fristra haec optd, cum némo nisi deus ita subito
in alium locum transferri possit. S Mercurius essem
alasque habérem, ventd celerius trans montés amnésque
in Italiam volarem, ubi Venus, soror mea pulcherrima,
fratrem ridéns reciperet.

Ridébis certé, mea soror, nec sine causa, nam ridicu-
lum est talés rés optare, nec lacrimas effundere militem
decet, cuius officium est sanguinem effundere prd pa-
tria. Ego véro, etsi cupidus sum patriae videndae, offi-
cium meum praestabd sicut céterl milités Romani, qud-
rum magnus numerus in Germania est. Nisi nds hic
essémus finésque imperii défenderémus, hostés celeri-
ter Danuvium et Alpés transirent atque Gisque in Italiam
pervenirent, nec vos in Latio tati essétis. Né hoc fiat,
legionés Romanae hic sunt ac tamdia remanébunt
quamdit hostis armatus seu citrad seu ultra Danuvium
flamen reliquus erit.

Quoniam igitur ipse ad té properare ndn possum,
litteras ad té scribere properd. Quaeris 8 mé ciir tibi
inas tantum litteras scripserim, cum interim trinds qua-
ternasve litteras a t&€ accéperim. Haud difficile est mé
excilisire, quod neglegéns fuerim in scribendd. Si mihi
tantum esset Otil quantum est tibi, in epistulis scriben-
dis non minus diligéns essem quam tid. Sed cum per
compliirés ménsés vix tempus habuerim ad dormien-
dum, facile intellegés niillum mihi 6tium fuisse ad epis-
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CAP. XXXIII

tulam scribendam. Prope cotidié aut Germani castra
nostra oppugnavérunt aut nds impetis fécimus in illos.

Hodié véro nillum hostem armatum citra flimen vi-
démus. Magnus numerus edrum aut caesus aut captus
est @ nostris, reliqui ultra flaimen in magnis silvis latent.
Heri enim exercitum Germandérum proelid vicimus.
Quod sic factum est:

Media nocte in castra niintidtum est ‘magnum hos-
tium numerum naviculis ratibusque copulatis flamen
transiisse celeriterque secundum flimen adversus cas-
tra nostra progredi.” Hoc nuntio allato, milités statim
convocati sunt. Qui cum arma cépissent et vallum as-
cendissent, prim6 mirabantur quamobrem media nocte
€ somno excitati essent, cum extra vallum omnia tran-
quilla esse vidérentur. Ego quoque dubitare coeperam
num nintius vérum dixisset, cum subitd pauld ante
lacem magnus numerus Germanérum é silvis proximis
excurréns castra nostra oppugnavit. Nostri, cum paratl
essent ad castra défendenda, illum primum impetum
facile sustinuérunt. Nec tamen hostés castra oppugnare
déstitérunt, sed alii ex aliis partibus etiam atque etiam
sub villum procurrérunt. Cum complirés horas ita for-
tissimé a nostris, ab hostibus constanter ac non timidé
pugnatum esset, equitatus noster repente porta dextra
érumpéns impetum in latus hostium apertum fécit.
Paulé post, cum plérique hostés sé ad equités convertis-

sent, pedités nostri porta sinistra érapérunt. Hostés hac

caedere cecidisse caesum

cOpuldre = coniungere

secundum prp+acc: s.
flimen = flimen se-
quéns

con-vocare = in eundem
locum vocare

cum... cépissent = post-
quam cépérunt

flimen
it

—_—
secundum flimen

ante licem = ante diem
€X-currere

ad défendendum
ad castra défendenda

dé-sistere -stitisse
etiam atque etiam =
iterum atque iterum

cdnstans, adv constanter

pugnatur a nostris =
nostri pugnant

&-rumpere = subitd ex-
currere

pléri- plérae- pléra-que
= prope omnés

convertere -lisse -sum
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dii, comp dittius,
sup dilitissimé

tergum vertere : fugere
ripa -ae f = litus
fliminis

ulterior -ius comp

< ultrd; sup ultimus
citerior -ius comp

< citrd; sup citimus
caed@s -is f < caedere

désiderantur : dmissi
sunt

vulnerire < vulnus
-erisn

incolumis -e = salvus,
integer

numerd superiorés
: plarés

pax picis f «» bellum

légatus -1 m = nintius
piblicus
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ré perturbati, cum iam longa pugna fatigati essent, im-
petum ROmandrum ab utraque parte venientium dii-
tius sustinére non potuérunt, ac post brevem pugnam
terga vertérunt. Cum ad ripam fliminis fugientés per-
vénissent, alil naviculis ratibusque sé servavérunt, alii
armis abiectis in flimen sé& proiécérunt, ut natando ad
ripam ulteridrem pervenirent, reliqui omnés ab equiti-
bus, qui ad eds persequendds missi erant, in ripa cite-
ridre caesi aut capti sunt. Tanta ibi caedés hostium facta
est ut meminisse horream.

Duo feré milia hominum magnamque armérum c6-
piam hostés ed proelié amisérunt. E nostris haud multi
désiderantur. Ipse sagittd in bracchi6 laevo vulneratus
sum, sed vulnus meum leve est, multi graviora vulnera
accépérunt. Nec vérd allus miles legionarius a tergd
vulneratus est. Plérique autem milités nostri ex tantd
proelid incolumés sunt.

Hoc proelio factd, dux victor, cum a militibus impe-
rator sallitatus esset, virtitem nostram laudavit ‘quod
contrd hostés numerd superiorés fortissimé pugnavissé-
mus’; ‘tot hominibus ind proelio amissis, hostés brevi
arma positiiros esse’ dixit. His verbis maximé gaudio
affecti sumus, nam post longum bellum omnés pacem
désideramus. Hodié 1égati 8 Germanis missi ad castra
vénérunt, ut cum imperatore colloquerentur. Nescio
an légati pacem petitum vénerint, sed certd scid im-

peratérem nostrum cum hoste armatd colloqui nolle.
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Ego cum céteris héc victoria gloriosa gauded quidem,
sed multo magis gaudérem si amicus meus Piblius Va-
lerius, quécum primum stipendium merui, incolumis
esset et mécum gaudére posset. Qui cum mihi in hostés
progressd auxilium ferre vellet, ipse ex acié excurréns
pilo percussus cecidit. Graviter vulneratus in castra por-
tatus est, ubi in manibus meis ex vulnere mortuus est,
postquam mé Oravit ut per litteras parentés suds dé
morte filii consolarer. Sed quomodo aliés consdler, cum
ipse mé cons6lari non possim? Fateor mé lacrimas effa-
disse cum oculds eius clausissem, sed illae lacrimae et
militem et amicum decébant, etenim malus amicus fuis-
sem, nisi lacrimas effiidissem super corpus amicl mor-
tui, cum ille sanguinem suum pré mé effudisset.

Utinam patrem audivissem, cum mé ad studium litte-
rarum hortarétur! Sed tum litteras et studiosds littera-
rum déspiciébam. Poétas ut hominés 6tidsds dderam,
praecipué Tibullum, qui vitam riisticam atque otidsam
laudabat, vitam militirem déspiciébat. Mirabar cir ille
poéta mortem gloriosam prd patria ‘diram’ vocaret et
énsés quibus patria défenditur ‘horrendds’, ut in his
versibus, quds senex magister etiam atque etiam ndbis
recitabat:

Quis fuit horrendds primus qui protulit énses?

Quam ferus et véré ferreus ille fuit!

Tum caedés hominum generi, tum proelia nata,

tum brevior dirae mortis aperta via est!

gloridsus: (rés) gloridsa
= quae gloriam affert

qud-cum = cum qud

pro-gredi -ior -gressum
esse

percutere -id -cussisse
-cussum

ex vulnere = propter
vulnus

ef-fundere -flidisse
-fisum

et-enim = namque

tum = wnc

déspicere = contemnere
Gtidsus -a -um << otium
dderam «» amabam
Tibullus -im

dirus -a -um = terribilis

&nsis -is m = gladius
horrendus -a -um =
dirus

[Tibullus I.10.1-4)
pro-ferre = in licem p.,
primum facere

genus hominum =
ciincti hominés

proelia nita sunt

: brevior via ad diram
mortem aperta est
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fore (inf fur) = futiirum
/-am... esse

exspectitd! = exspectd
(posthac)!

scribitg! = scribe!

monété! = moné!

narratdte! = narrate!

idos Maiae: diés xv
meénsis Mail

laudavisset

-isset

[1] recitaolisset
[2] parulisse
[3] scrips]isset
[4] audiv|isser

[1] recitav|isse|m
recitdu|issé|s
recitdo|isse|t

recitdy z'ssjm:s

recitdo|issé|tis
nt

recitdo|isse
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Ridiculi mihi pueré vidébantur ii versiis, cum nén-
dum caedem vidissem. At hodié Tibullum vérum dix-
isse intellegd. Si iam tum hoc intelléxissem, certé pa-
trem audivissem nec ad bellum profectus essem, ut tot
caedés et tot vulnera vidérem.

At iam satis dé caede scripsi. Nolo té fatigire nar-
randd dé belld cruentd, cum brevi pacem fore spéré-
mus. Nisi ea spés mé fallit, posthac plirés epistulas a
mé exspectatd, atque plirés etiam ipsa scribité! Etiam
alios monétd ut ad mé litterds dent. Et dé ré piblica et
dé ré privata narratdte mihi! Scitote mé omnia quae
apud vos fiunt cogndscere velle.

Valétidinem tuam cird diligenter! Datum pridié
idus Maias ex castris.”

GRAMMATICA LATINA
Conitinctivus

Tempus pliisquamperfectum
[A] Activum.

Tilius dubitabat num magister Marcum laudavisset.

‘Laudavisset’ conifinctivus est temporis praeteriti plis-
quamperfecti. Coniinctivus plisquamperfecti désinit in -isset
(pers. 111 sing.), quod ad infinitivum perfecti sine -isse ad-
icitur.

Exempla: [1] recitav]isset; [2] parulisset; [3] scrips|isset; [4]
audivl|isser.

Pater filium interrogivit ‘num bonus discipulus fuisset:
num magistrd paruisset, attenté audivisset, récté scripsisset et
pulchré recitavisset.” Filius non respondit. Tum pater ab ed
quaesivit ‘num a magistrd laudatus esset.” Cum filius id nega-
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visset, “Ergd” inquit pater “malus discipulus fuisti; nam si
bonus discipulus fuissés, magister té laudavisset. ST magistrd
paruissés, attenté audivissés, récté scripsissés et pulchré recitd-
vissés, @ magistrd lauddtus essés.” Filius: “Etiam s industrius
fuissem, magister mé non laudadvisset.” Pater: “Quid?” Filius:
“Etiam si magistrd paruissem, attenté audivissem, récté scrip-
sissem et pulchré recitavissem, laudatus non essem ab illo ma-
gistro inistd!”

Pater filids interrogavit ‘num boni discipuli fuissent: num
magistrd paruissent, attenté audivissent, récté scripsissent et
pulchré recitgvissent.” Filii non respondérunt. Tum pater ab
iis quaesivit ‘num a magistrd lauddti essent.” Cum filii id nega-
vissent, “Ergd” inquit pater “mali discipuli fuistis; nam si
boni discipuli fuisséris, magister vos laudavisset. ST magistrd
paruissétis, attenté audivissétis, récté scripsissétis et pulchré
recitavissétis,  magistro laudari essézis.” Filii: “Etiam si ma-
gistrd paruissémus, attenté audivissémus, récté scripsissémus et
pulchré recitavissemus, laudati non essémus ab illo magistrd
initsto!”

isselm
paru|issé(s
paru|isse|t
parulissé|
paru|isséltis
paru|isse|nt
[3] scrips|isselm
scrips|issé|s
scrips|isse|t
scrips|issé
scrips|isse
SCrips|isse
[4] audiv|isselm
audiv|issé|s
audiv|isse|t
audiv|issé
audio|issé
audfv|isse

m  fu
s fu
t  fu

(2] paru

mus

mus

us
nt

fu
fu
fu

isse
i55€
isse

-isse|m -iss€|mus

Singularis Plaralis
Persona prima  -issem -issémus
Persona secunda  -issés -issétis
Persona tertia -isset -issent
[B] Passivum.

Exempla: vidé supral!

Singularis Plaralis
Persona prima  laudatus essem  laudari essémus
Persona secunda laudatus essés laudazi essetis
Persona tertia laudatus esset laudar essent

Imperativus futiri

Pugnats, miles! Pugnatdte, milités!

‘Pugnats, pugnatite’ imperativus futiiri est. Imperativus
futtiri désinit in -0 (sing.) et -tdte (plir.); idem feré significat
atque imperativus praesentis (‘pugna, pugnate’).

-isséls

-issé|uis

-isse|t -isse|nt

essémus
essélis
essent
-ta essent

essem -ti
essés  -lae
essel
-tum esset

-tus
-la

pugnité pugnatite

-td  -tote
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[1] pugna|e
[2] paré|w
[3] scribliea
[4] audiled

es|is

pugna|ize
paré|tate
scriblitote
auditote

es|tote

Vocabula nova:

legid
cohors
agmen
ordd
aciés
proelium
imperator
aetds
studium
stipendium
virtiis
gaudium
valétidd
amnis
ratis

ripa
caedés
vulnus

pax
légatus
énsis
legidnérius
idéneus
piublicus
privatus
posterus
arduus
ridiculus
ulterior
citerior
incolumis
otidsus
dirus
horrendus
déni

séni

quini
quaterni
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Exempla:

Magister: “Posthac bonus discipulus estd, puer! Semper
mihi paréta/ Diligenter audits! Pulchré recitdto et récté scri-
bito!”

Magister: “Posthdc boni discipuli estote, pueri! Semper
mihi parétote! Diligenter audizoze! Pulchré recitazite et récté
scribitate!”

PENSVM A

Magister epistulam ad Idilium scripsit, cam Marcus in lid6
dormiv— nec magistrd paru—. S1 Marcus bonus discipulus
fu—, magister eum laudav— nec epistulam scrips—.

Marcus: “Heri in cubiculd incliisus sum, cum pater epistu-
lam tuam lég—. Nisi tii eam epistulam scrips—, a patre lauda-
tus es—.” Magister: “Epistulam scripsi cum in lidé dormiv—
nec mihi paru-. Si industrius fu-, té& laudav— nec epistulam
scrips—.” Mircus: “Etiam si industrius fu— et tibi paru—, mé
non laudav-!”

Cléméns es—, domine! Patientiam habé-! Servés probds
lauda-, sed improbds piini-! _

Industrii es—, servi! Cum dominus loquitur, tacé- et audi-!
Semper officium faci-!

Verba: instruere —isse —um; cdgere —isse —um; caedere
—isse —um; convertere —isse —um; percutere —isse —um; pro-
currere —isse; désistere —isse; progredi —~um esse.

PENSVM B
Una — constat ex v vel vi milibus hominum, qui in X —
dividuntur. Exercitus procédéns — dicitur. Exercitus ad —
[= pugnam] instriictus — appellatur. Post victériam dux a
militibus — ndéminatur. ST milités fortiter pugnavérunt, —
edrum ab imperatdre laudatur, Officium militis est sangui-
nem — prd patria.

Aemilius, qui in capituld X1 — est, iind cum Valerid,
aduléscente eiusdem —, in Germanid — meruit. Tabelldrius
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CAP. XXXIII

piiblicus Xv — [= circiter] di€bus Roma in Germaniam — [= | Gni_
celeriter ire] potest. Difficile est Alpés —. Milités Romani — | piiungere

Danuvium sunt, hostés sunt — Danuvium. progredi
instruere
hortari
caedere
PENSVM C clrcamdine
Quae arma gerunt auxilia? miinire
. . - - commemorire
Quid est signum legionis? studére

Quémodo milités in aciem instruuntur? gzgegc
Ad quod studium pater Aemilium hortabatur? pl_-olf,er;u
Qué Aemilius aduléscéns missus est? fr;sé:‘g:‘; e
Ciir Aemilius epistulas legéns permovétur? effundere
Quamobrem ipse paucds epistulds scripsit? g
Qui niintius nocte in castra allatus est? cdpuldre

Ciir hostés castra Romana non expugnavérunt? R
Num Tibullus vitam militirem laudat? procurrere
€érumpere
vulnerare
fore
plérique
pridié
praecipué
tamdid
quamdid
diltius
feré
etenim
citrd

ultra
secundum
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVARTVM

theatrum -in

pés turgidus

scalpellum -in = parvus
culter medict

turgidus -a -um
misellus -a -um = miser
sanguinem mittere = vé-
nam aperire
opera -ae f: 0. alicuius
= quod aliquis agit
diis = defs (abl/dar)

certire = pugnire

laedere -sisse -sum =
pulsandé vulnerare,

_nocere (eD)

inter-esse

ladus -im < ladere

certdmen -inis n (< cer-
tire) = pugna

dum-modo (+ conz)
= si modo

284

DE ARTE POETICA

Epistula Aemilii convivis recitata, “Ergd” inquit Aemi-
lia “ndn modo filio, sed etiam fratri med bracchium

vulneratum est.”

Fabia: “Quisnam vulneravit filium tuum?”

Aemilia: “Medicus bracchium eius scalpelld sud

aciito secuit! Qui, cum Quintus heri dé alta arbore ceci-

disset, pedem eius turgidum vix tetigit, sed miselld

puerd sanguinem misit! Profectd filius meus non opera

medicI sanabitur, sed diis iuvantibus spéré eum brevi
sanum fore. Liberine tui bona valétiidine dtuntur?”
Fabia: “Sextus quidem hodié nasé turgido atque cru-

entd € 1ado rediit, cum certavisset cum quibusdam pue-

ris qui eum laeserant.”

Aemilia: “Cum pueri ladunt, haud multum interest

inter lidum et certamen. Marcus vérd, si quis eum lae-

dere vult, ipse sé défendere potest.”

Fabia: “Item Sextus scit sé défendere, dummodo

10

15



20

35

cum singulis certet. Némo sdlus eum vincere potest.
Sed filius meus studidsior est legendi quam pugnandi.”

Aemilia: “Id dé Marco dici non potest. Is non tam
litteris studet quam liidis et certaminibus!”

Hic Cornélius muliergs interpellat: “Ego quoque la-
dis et certaminibus studed, dummodo alids certantés
spectem! Modo in amphitheatrd certamen magnificum
spectavi: plis trecenti gladiatorés certabant. Plérique
gladiis et sciitis armat erant, alif rétia gerébant.”

Aemilia, quae certamen gladiatorium non spectavit, a
Cornélio quaerit ‘quomodo gladiatorés rétibus certent?’

Cornélius: “Alter alterum in réte implicare conatur,
nam qui réti implicitus est non potest sé défendere et
sine mora interficitur, nisi tam fortiter pugnavit ut spec-
tatorés eum vivere velint. Sed plérumque is qui victus

est occiditur, victor vérd palmam accipit, dum spectatd-

rés délectatd

L e

“Mihi non libet spectare liidos istds ferdcés.

Malo cursiis equdrum spectare in circo.”

gladiatorés

3 réte
-isn

plis ¢ = plis quam c
gladiator -6ris m = vir
qui populd spectante
cum alterd pugnat
gladiatorius -a -um
< gladiator

im-plicare -avisse/-uisse
-atum/-itum

spectator -oris m = qui
spectat

plérum-que = prope
semper

plaudere -sisse -sum

libére: libet = gritum
est, placet
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CAP. XXXIV

circénsis -e < circus;

m pl = l0di circénsés
iuvare = délectire
modo... modo = tum...

wm

auriga -ae m = qui
currum regit

favére (+ dat) = bene
velle

ligére = maerére (ob ali-
cuius mortem)

scaenicus-a-um < scaena

comoedia -ae f = fibula
scaenica dé rébus levi-
bus et ridiculis

Plautus - m: poéta qui
cdmoedids scripsit

Amphitrydn -6nis m

acer acris acre = cupidus
agendi, impiger

gerere = agere

geminus -a -um: (filif)
gemini = duo ebdem
dié nati

parere peperisse partum

Herculés -is m

ingenium -i n = natiira
animi

rati6 -6nis f = causa
quae rem planam facit

reddere : dare

[Ovidius: Ars am. 1.99)

ut ipsae spectentur
bellus -a -um = pulcher
poéticus -a -um < poéta
principium -In = prima
pars, initium

[Ovidius: Amarés I11.2]
ndbilium equérum
tamen precor ut vincat

ille auriga cui i ipsa
favés
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Cornélius: “Ladi circénsés mé nén minus iuvant
quam gladiatorii: modo in amphitheatrum, modo in cir-
cum ed. Sed ex novissimis circénsibus maestus abii,
cum ille auriga cui plérique spectatorés favébant ex
curri lapsus equis procurrentibus occisus esset. 1116 oc-
cisO spectatdorés plaudere désiérunt ac liigére coepé-
runt.”

Fabia: “Ego lidos scaenicds praeferd: mald fabulas
spectare in theatrd. Niiper spectavi comoediam Plauti
de Amphitrydne, duce Graecorum, cuius uxor Alcména

ab ipsd Iove amabatur. Dum dux ille acer et fortis pro--

cul 3 domo bellum gerit, Iuppiter sé in formam eius
mutavit, ut Alcménam viseret; quae, cum putaret con-
iugem suum esse, eum in cubiculum recépit...”

Cornélius: “...et decimé post ménse filids geminds
peperit, qudrum alter fuit Herculés. Illa fabula omni-
bus nota est. Sed scitisne ciir féminis libeat in theatrum
ire? Ovidius poéta, qui ingenium mulierum tam bene
noverat quam ipsae mulierés, rationem reddit hoc
versi:

Spectatum ventunt, veniunt spectentur ut ipsae!”

Fabia: “Et virl veniunt ut bellas féminas spectent!”

Tum Iilius, qui artis poéticae studidsus est, “Ovidius
ipse” inquit “id dicit. Ecce principium carminis quod
scripsit ad amicam sécum in circo sedentem:

Non ego nobilium sedeo studiosus equorum;

cui tamen ipsa faves vincat ut ille precor.

45

50
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CAP. XXXIV

Ut loquerer técum véni técumque sedérem,
65 né tibi non notus quem facis esset amor.
T cursits spectds, ego t€ — spectemus uterque
quod tuvat, atque oculds pascat uterque suos!”
Cornélius: “Ego memoria tened versiis Ovidii dé pu-
ella quae poétam industrium prohibébat bellum Troia-
70 num canere et fatum régis Priami:
Saepe meae “Tandem” dixi “discéde!” puellae
— in gremio sédit protinus illa meo!
Saepe “Pudet” dixi. Lacrimis vix illa retentis
“Mé miseram! Iam te” dixit “amare pudet?”
75 Implicuitque suos circum mea colla lacertds
et, quae mé perdunt, oscula mille dedit!
Vincor, et ingenium sitmptis revocatur ab armis,
résque domi gestds et mea bella cano.”
Fabia: “Iste poéta viris solis placet. Mé vérd magis

80 iuvant carmina bella quae Catullus scripsit ad Lesbiam
amicam. Si tibi libet, Iali, recita nobis & librd Catulli.”

“Libenter faciam” inquit Iilius, “sed iam nimis ob-
sciirum est hoc triclinium; in tenebris legere non pos-
sum. Lucernas accendite, servi!”

85  Lucernis accénsis, Iiilius librum Catulli proferri iu-
bet, tum “Incipiam” inquit “a carmine dé morte passe-
ris quem Lesbia in déliciis habuerat:

Lagete, 6 Veneres Cupidinésque
et quantum est hominum venustiorum!
90  Passer mortuus est meae puellae,

ndn ndtus : igndtus
amor quem facis (: exci-
tas)

péscere : délectare

[Ovidius: Amorés I1.18.]

bellum canere = dé belld
c. (: carmen scribere)

fatum-in = quod necesse
est accidere, mors

meae puellae dixi

tandem (+ imp) = age!

gremium -i n = genua se-
dentis; in gremid med

sedére sédisse

mé pudet

retinére -uisse -tentum

suds lacertds
colle : collum
mihi dedit
ingenium meum

ab slimptis armis
mea bella : meds amérés

libenter (adv < libéns)
= cum gaudid

tenebrae -drum f «» liix

accendere -disse -Ensum

quod délectat
Venerés, Cupidinés pl

: Venus, Cupidd
quantum est hominum

= quot sunt hominés
venustus -a -um = bel-

lus, amandus
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CAP. XXXIV

[Catullus 3]

mellitus -a -um (< mel)
= dulcis (ut mel)

ndrat = ndverat

ipse m = dominus; ipsa f
= domina: suam ipsam

circum-silire < -salire

fisque = semper

pipidre = ‘pipi’ facere
(ut avis)

tenebricosus-a-um(<te-
nebrae) = obsciirus

negant redire quemquam
= dicunt ‘néminem
redire’

Orcus -1 m=Platé : Inferi
dé-voridre = vorire

male factum = malefi-
cium
tud opera = tud causi
turgidwlus = wurgidus
ocellus -1m = (parvus)
oculus
ultimus -a -um (sup
< ultrd) = postrémus

perpetuus -a -um = qui
numquam finiétur, sine
fine

méns mentis f = animus
(cogitans)

[Catullus 5]

Ganius assis aestimdre :
minimi aestimare, nihil
clirdre

lix : diés (: vita)

: ndbis dormiendum est
inam noctem perpe-
tuam
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passer, déliciae meae puellae,

quem plias illa oculis suis amabat;

nam mellitus erat suamque norat

ipsam tam bene quam puella matrem,

nec sésé a gremio illius movebat, 95

sed circumsiliens modo hiic modo illiic

ad solam dominam tisque pipiabat.

Qui nunc it per iter tenebricosum

tllic unde negant redire quemquam.

At vobis male sit, malae tenebrae 100

Orci, quae omnia bella devoratis:

tam bellum mihi passerem abstulistis.

O factum male! O miselle passer!

Tua nunc opera meae puellae

flendo turgiduli rubent ocelli! 105

“His versibus ultimis poéta véram rationem doloris
sul reddit: quod oculi Lesbiae lacrimis turgidi erant ac
rubentés! Tunc enim Catullus Lesbiam solam amabat
atque amorem suum perpetuum fore crédébat. Ecce
aliud carmen qud méns poétae amdre accénsa démons- 110
tratur:

Vivamus, mea Lesbia, atque amémus,

riumaorésque senum Sevériorum

omnés unius aestimémus assis!

Sales occidere et redire possunt — 115

nobis, cum semel occidit brevis liix,

nox est perpetua una dormienda.



CAP. XXXIV

Da mi basia mille, déinde centum,

déin mille altera, déin secunda centum,
120  déinde disque altera mille, déinde centum!

Déin, cum milia multa fécerimus,

conturbabimus illa, né sciamus,

aut né quis malus invidére possit,

cum tantum sciat esse basiorum.

125  “Catullus Lesbiam uxorem diicere cupiébat, nec vérd
illa Catulld nupsit, etsi affirmabat ‘sé nilli alii virdé ni-
bere malle.” Mox vérd poéta dé verbis eius dubitare
coepit:

‘Nilli s¢ dicit mulier mea ‘nubere malle
130 quam mihi, non si sé Tuppiter ipse petat!’
Dicit. Sed mulier cupido quod dicit amanti
in vento et rapida scribere oportet aqua!
“Postrémo poéta intelléxit Lesbiam infidam et amore
sud indignam esse, neque tamen désiit eam amare. Ecce

135 duo versiis qui mentem poétae dolentem ac dubiam in-
ter amorem et odium démonstrant:

Odi et amd! Quaré id faciam, fortasse requiris?
Nescid; sed fieri sentio — et excrucior!”
His versibus recitatis convivae did plaudunt.

140  Tum Paula “Iam satis” inquit “audivimus dé amandé
et dé dolendd. Ego ridére malo, neque iste poéta risum
excitat. Quin versis iocdsos recitds nobis?”

Cui Ialius “At Catullus” inquit “non tantum carmina
séria, sed etiam iocdsa scripsit. Ecce versiis quibus po-

mi = mihi
bésium -in = dsculum
dein = deinde

isque = sine fine

= fécerimus

con-turbare = turbire
(<> numerire)

né numerum sciamus

nabis invidére

tantum bdsidrum = tot
basia

uxdrem diicere = uxd-
rem suam facere

affirmare = certd dicere

niibere -psisse (+ dat):
alicui n. = alicuius
uxor fieri

[Catullus 70)

wxgrem petat

id quod mulier dicit
amanti cupidd

dolére (animd)«>gaudére

dubius -a -um = in-
certus, dubitins

odium -1 n <> amor

[Catullus 85]

re-quirere = quaerere

ex-cruciare = valdé
cruciire

risus -iis m < ridére
iocosus -a -um = quiri-
sum excitat, ridiculus

sérius -a -um <« iocosus
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CAP. XXXIV

[Catullus 13.1-8)

ndn sine : cum

candida : pulchra

sil : sermd iocdsus et
urbénus

pachjnnus -im = risus

inquam (pers ) = dicd

venuste noster : mi amice

(risum) movére : excitire

epigramma -atis n
(pl abl -atis)

Martialis -is m: poéta
Romanus qui XI1 librés
epigrammatum scripsit

sinus

(V1.61] i
nostrds (: meds) libellos

dscitare = Os aperire (ob
dormiendi cupidititem)
nobis, nostra : mihi, mea

[VII.3;I11.9;11.88)

poétas: Pontilianum,
Cinnam, Mamercum
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éta pauper quendam amicum divitem, ndmine Fabul-
lum, ad cénam vocavit:

Cénabis bene, mi Fabulle, apud mé

paucis, si tibi di favent, digbus

— §1 técum attuleris bonam atque magnam

cénam, non sine candida puella

et vind et sale et omnibus cachinnis.

Haec st, inquam, attuleris, venuste noster,

cénabis bene — nam tui Catulli

plénus sacculus est aranedarum!”

Hi versiis magnum risum movent. Tum vérd Corné-
lius “Bene quidem” inquit “et iocdsé scripsit Catullus,
nec tamen versas eius comparandi sunt cum epigram-
matis sale plénis quae Martidlis in inimic0s Scripsit.
Semper librds Martidlis mécum in sind ferd.”

Ab omnibus rogatus ut epigrammata recitet, Corné-
lius libellum évolvit et “Incipiam” inquit “a versibus
quos poéta dé suis libellis scripsit:

Laudat, amat, cantat nostros mea Roma libellos,

méque sinils omnés, mé manus omnis habet.

Ecce rubet quidam, pallet, stupet, dscitat, odit.

Hoc vold: nunc nobis carmina nostra placent.”

Post hoc principium Cornélius aliquot epigrammata
Martialis recitat, in iis haec quae scripta sunt in alios
poétas:

Ciir non mittd meos tibi, Pontilidne, libellos?

Né mihi ti mittas, Pontiliane, tuos! —

145

150

I
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CAP. XXXIV

Versiculos in me narratur scribere Cinna.
Non scribit, cuius carmina némo legit! —
Nil recitdas — et vis, Mamerce, poéta videri.
175 Quidquid vis, estdo — dummodo nil recités!
Ecce alia epigrammata Martialis quae Cornélius con-
vivis attentis atque délectatis recitat:
Non amé té, Sabidi, nec possum dicere quare.
Hoc tantum possum dicere: non amo te! —
180  Nil mihi das vivus, dicis ‘post fata datirum.’
S1 non es stultus, scis, Mard, quid cupiam! —
‘Esse nihil’ dicis, quidquid petis, improbe Cinna.
S1 nil, Cinna, petis, nil tibi, Cinna, nego! —
Nescid tam multis quid scribas, Fauste, puellis.
185 Hoc scio: quod scribit nilla puella tibi!
Sequuntur epigrammata quibus déridentur féminae,
praecipué aniis, ut Laecania et Paula:
Thais habet nigros, niveds Laecania dentés.
Quae ratié est? Emptos haec habet, illa suds! —
190  Nibere vis Prisco; non miror, Paula, sapisti.
Diicere te non vult Priscus: et ille sapit! —
Niibere Paula cupit nobis, ego dicere Paulam
nolo: anus est; vellem si magis esset anus!
Céteris ridentibus “Quid ridétis?” inquit Paula,
195 “Num haec in m&, uxdrem formdsam atque puellam,
scripta esse putatis?”
Cornélius: “Minimé, Paula. Nec scilicet in &, sed in
Bassam scriptum est hoc:

versiculus -1 m = versus
(parvus)

nén scribit i5

nil = nihil

[1.32; X1.67; I11.61;
X1.64]

Sabidius-m

té datlirum esse

fata : fatum (: mortem)
Mard -onis m

amé petis (= mé rogas)
Cinna-aem

Faustus-im
tam multis puellis (= tot
puellis)

: “t& amo”™!

[Vi43;IX.5;X.8]

anus -iis f = fémina vetus
Thais -idis f
niveus -a -um (< nix)
= candidus ut nix
haec : Laecania
illa : Thais
sapere -i0 -iisse = sapi-
€ns esse; -isti = -iisti
diicere = uxodrem diicere

ndbis : mihi
magis anus (: brevi

moritira!)

puella «» anus

[V.45)
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CAP. XXXIV

dicis ‘¢¢ esse formésam’
ea quae fdrmdsa non est

&-rubéscere = rubére in-
cipere, rubéns fieri

[V.81;1.33]

testis -is m = qui adest
et videt

opés -um fpl = divitiae

G. patrem dmissum (: dé
patre amissd/mortud)
ndn flet

pré-silire < -salire

quisquis : is qui

quaerit : cupit

[1.118]

nil mali
plaudere + dat
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Dicis ‘formosam’, dicis te, Bassa, ‘puellam’.
Istud quae non est, dicere, Bassa, solet!”

Hoc audiéns érubéscit Paula atque céteri convivae
risum vix tenent. Cornélius vérd pridenter “Non om-
nia” inquit “iocosa sunt carmina Martialis. Ecce duo
versis dé fatd virl pauperis, et quattuor in Gelliam,
quae coram testibus lacrimas effundit super patrem
mortuum:

Semper pauper eris, st pauper es, Aemiliane.

Dantur opés nullis nunc nisi divitibus. —

Amissum non flet, cum sola est, Gellia patrem;

st quis adest, tussae prosiliunt lacrimae!

Non luget quisquis laudari, Gellia, quaerit:

ille dolet véré qui sine teste dolet.”

Centum feré epigrammatis recitatis, Cornélius cum
hoc finem facit recitandi:

Cui légisse satis non est epigrammata centum,

nil illi satis est, Caediciane, mali!
Rident omnés et Cornélio valdé et dili plaudunt.

GRAMMATICA LATINA
Dé versibus
[I] Syllabae brevés et longae.
Non ego nobilium seded studiosus equorum.
Hic versus constat ex his syllabis: na-# e-go- no-bi-li-um- se-
de-6- stu-di-g-su-§ e-quo-rum.
Syllaba brevis est quae in vdcilem brevem (a, ¢, i, 0, u, ¥)

200

205

210

215

225



230

235

240

245

250

255

260

CAP. XXXIV

diphthongum (ae, oe, au, eu, i, uf) aut in cénsonantem (b, c,
d,f, g l,mn,p, s, t, x) syllaba longa est.

Syllabae brevés: ne, go, bi, U, se, de, stu, di, su, se; syllabae
longae: na, um, 6, qué, rum.

Haec nota [+] syllabam brevem significat, haec [—] sylla-
bam longam: nori ggg nobilium sedes...

Cdnsonantés br, gr, ¢, tr, quae initium syllabae facere so-
lent (ut %-bri), interdum dividuntur: nig-rds, pat-rem.

Vocilis -6 ultima interdum fit brevis: vo-I5, né-mé.

[1I] Syllabae coniiinctae.

Litterae vocabulérum ultimae cum vdcilibus sequentibus
coniunguntur his modis:

[A] Consonans ultima cum vdcali prima (vel h-) vocabuli
sequentis ita coniungitur ut initium syllabae faciat: a-nu-§est;
vin-ca-fu-til-le.

[B] Vocalis ultima (item -am, -em, -um, -im) ante vocalem
primam (vel k-) vocabuli sequentis éliditur:

Vivamus, mea Lesbia, atque amémus: Lesbi’aiqu’amémus

Odi et ami. Quaré id faciam: Odet... Quar'id...

In est et es Eliditur e: sola est: sdla’st, vérum est: vérum’st,
bella es: bella’s.
[IIT] Pedés.

Singuli versiis dividuntur in pedés, qui binds aut ternas
syllabas continent. Pedés frequentissimi sunt trochaei, iambi,
dactyli, spondéi. Trochaeus constat ex syllaba longa et brevi,
ut li-na, iambus ex brevi et longa, ut vi-ri, dactylus ex longa
et duabus brevibus, ut fé-mi-na, spondéus ex duabus longis,
ut né-ma.

[IV] Versus hexameter.

Noriego| nobililum sedelo studi|osus e|quorum.

Hic versus hexameter vocatur 3 numerd pedum, nam sex
Graecé dicitur kex. Hexameter constat ex quinque pedibus
dactylis et ind spondéd (vel trochaed); prd dactylis saepe
spondéi inveniuntur, sed pés quintus semper dactylus est:

—uu‘_uu|_uu|—wl_uv|_—v

diphthongus -i f = duae
vocalés in fina syllaba
coniiinctae

notae:
~ syllaba brevis
— syllaba longa

inter-dum = nénnum-
quam

haec nota [] significat
litterds in syllaba con-
iungendas

&-lidere -sisse -sum (< &
+ laedere) = éicere
(«> addere)

trochaeus — v

iambus v —

dactylus — v v

spondéus — —

haec nota [|] inter pedés
ponitur
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CAP. XXXIV

[Horatius: Ars poética333,

Epistulae 1.11.27)

Y+ 2%=5

Vocabula nova:
scalpellum
opera
liadus
certamen
gladiator
réte
spectitor
palma
circus
auriga
thedtrum
codmoedia
ingenium
ratié
principium
fatum
gremium
tenebrae
lucerna

passer
déliciae
ocellus
méns
basium
odium
risus
cachinnus
arianea
epigramma
sinus
versiculus
anus

testis

opés
diphthongus
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Dénetelris fé|lix mul|tos nume|rabis a|micas.

Aut pro|desse vo|lunt aut| délec|tare polétae.

Caelum,| nor anilmum mii|tant qui| trans mare| currune.
[V] Versus pentameter.

cut tamelpi ipsa falvés || vincafu|fille pre|cor. 265

Hic versus dividitur in dués partés, quarum utraque binds
pedes et dimidium continet. Ita versus tdtus ex quinque pedi-
bus constat et vocatur pentameter: quingue enim Graecé dici-
tur pente. Utraque pars est ut initium hexametri, sed pars .
posterior spondéds non admittit: 270

— | — s | — [ — o [ = | —

Tempora| si fue|rint || nibila| saluse|ris.

In gremi|o sé|dit || protinu|§illa me|a.

Versus pentameter semper hexametrum sequitur:

Noriamd| té, Sabi|di, nec| possum| dicere| quare. 275

Hoc tan|tum pos|sum || dicere| noriamd)| té
[VI] Versus hendecasyllabus.

Passer mortuus est meae puellae.

Hic versus, qui iindecim syllabas habet, vocitur hendeca-
syllabus, nam #ndecim Graecé hendeca dicitur. Versus hende- 280
casyllabus in quinque pedés dividi potest: spondéum, dacty-
lum, duds trochaeds, spondéum aut trochaeum (pés primus
rarius iambus aut trochaeus est).

—— ||| |—=

Viva|mus mea| Lesbi’|atqu’almémus. 285

Cénd|bis bene| mi Fa|bulla|pud mé

paucis| si tibi| di falvent di|ébus.

PENSVM A
HI versis in syllabas brevés et longds et in pedés dividendi
sunt notis appositis:
Scribere mé quereris, Véldx, epigrammata longa.
Ipse nihil scribis: th, brevidra facis! [Martialis 1.110]
Dis numquam, semper promittts, Galla, roganti.
Si semper fallis, iam rogd, Galla, nega! [I1.25]



CAP. XXXIV

Quem recitas meus est, 0 Fidentine, libellus.
Sed male cum recitds, incipit esse tuus! [/.38]
Bella es, novimus, et puella, vérum est,
et dives, quis enim potest negire?

Sed cum té nimium, Fabulla, laudas,
nec dives neque bella nec puella es! [1.64]

PENSVM B
Dum gladiatorés — [= pugnant], — délectati manibus —.
Féminis non — gladiatorés spectare.

Ovidius in — sedéns orabat ut vinceret ille cui amica eius
—. Hoc narratur in — [=initid] carminis. Cum poéta — [=
fortinam] Priami canere vellet, puella in — eius sédit eique
mille — dedit. Ovidius — mulierum bene ndverat.

Lucernis —, Iiilius recitat carmen — [= pulchrum] dé —
Lesbiae mortud: “—, 0 Venerés...!” Versibus — [= postré-
mis] démonstratur — [= causa] doldris. Catullus Lesbiam
uxdrem — cupiébat, at illa Catulld — noluit. — poétae inter
amodrem et — dividébatur.

PENSVM C

Quid Romani in amphitheatrd spectant?
Quid Fabia in theatrd spectavit?

Quis fuit Ovidius?

Quairé Ovidius in circum vénerat?

Quae carmina recitat Iilius?

Cir ocelli Lesbiae turgidi rubébant?

Ciir poéta Lesbiam et amabat et dderat?
Num sacculus Catulli plénus erat nummorum?
Quid scripsit Martialis?

Cur libros suds non misit Pontiliand?
Tune Cinnam bonum poétam fuisse putas?
Cur Laecaniae dentés nivei erant?

Ex quibus syllabis constat pés dactylus?
Ex quibus pedibus constat hexameter?

nota
turgidus
misellus
gladiatorius
circénsis
scaenicus
acer
geminus
bellus
poéticus
venustus
mellitus
tenebricdsus
ultimus
perpetuus
dubius
iocdsus
SErius
niveus
certare
laedere
implicdre
plaudere
libére
favére
lagére
accendere
circumsilire
pipidre
dévorire
conturbire
niibere
affirmare
requirere
excruciare
oOscitare
sapere
érubéscere
prosilire
élidere
libenter
plérumque
interdum
dummodo
dein

nil
trochaeus
iambus
dactylus
spondéus
hexameter
pentameter
hendecasyllabus
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVINTVM

CAP. XXXV

grammaticus -a -um: ars
g.2 = grammatica

Daénatus (- m) vixit sae-
culd 1v post Christum
natum

Oratid -6nis f = sermd

conifinctid, interiectio:
o0

csus (ndminis): v. infrd
proprius -a -um
<> comminis
ndmina propria, ut
Réma, Tiberis
appellativus-a-um < ap-
pelldre; ndminaappel-
lativa, uturbs, fliimen

Milsa -ae f; Miisae: no-
vem deae quae singulis
artibus praesunt

scamnum -i n = sella

sacerdds -otis m/f = vir
/fémina cuius negdtium
est dils servire
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ARS GRAMMATICA
[Ex Donati ‘Arte grammatica minére’]

Deé partibus orationis

[Magister:] Partés orationis quot sunt?

[Discipulus:] Octd.

[M.:] Quae?

[D.:] Noémen, pronomen, verbum, adverbium, partici-
pium, conifinctié, praepositid, interiectio.

Dé nomine
[M.:] Nomen quid est?
[D.:] Pars orationis cum casii, corpus aut rem proprié

‘commiiniterve significans...; aut enim inius ndmen est

et ‘proprium’ dicitur, aut multérum et ‘appellativum’.

[M.:] Genera ndminum quot sunt?

[D.:] Quattuor.

[M.:] Quae?

[D.:] Masculinum, ut hic magister, fémininum, ut haec
Miisa, neutrum, ut hoc scamnum, commiine, ut hic et
haec sacerdos. ‘

[M.:] Numeri ndminum quot sunt?

5

10

15
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25

30

35

CAP. XXXV

[D.:] Duo.
[M.:] Qui?
[D.:] Singularis, ut kic magister, pluralis, ut hz magistri.

[M.:] Casiis nominum quot sunt?

[D.:] Sex.

[M.:] Qui?

[D.:] Nominativus, genetivus, dativus, acciisativus, vo-
cativus, ablativus. Per hds omnium generum ndémina,
prondmina, participia déclinantur...

[M.:] Comparationis gradiis quot sunt?

[D.:] Trés.

[M.:] Qui?

[D.:] Positivus, ut doctus, comparativus, ut doctior, su-
perlativus, ut doctissimus.

[M.:] Quae ndmina comparantur?

[D.:] Appellativa dumtaxat qualitatem aut quantititem
significantia. ...

Deé pronomine

[M.:] Pronomen quid est?

[D.:] Pars orationis quae pro nomine posita tantundem
paene significat persdnamque interdum recipit. ...
[M.:] Genera pronéminum quae sunt?

[D.:] Eadem feré quae et ndminum: masculinum, ut

* quis, fémininum, ut quae, neutrum, ut guod, commiine,

45

ut qualis, talis, triuth generum, ut ego, ti.

comparitid -onis f
< compardre

appellativa: scilicet
adiectiva

dumtaxat = tantum

qualitas -atis f < quilis

quantitds -atis f < quan-
tus

tantun-dem (< tantum-

dem) = idem

et = etiam
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CAP. XXXV

Prondmina sunt

(1] personalia: ego, ti,
nas, v0s, Sé

[2] possessiva: meus,
tuus, suus, noster, vester

[3] démdnstrativa: hic,
iste, ille, is, idem, ipse

[4] relativum: ...qui

[5] interrogativa: quis/
qui, uter

[6] indéfinita; aliquis/
~qui, quis, quisquam,
quisque, ulerque, qui-
dam, némd, nihil, neuter

quem ad modum = sicut
in-flectere = déclinare

neutrum : nec agere nec
patd

optativus -a -um < op-
tire

accepta : addita
faciunt ex s& passiva
: fiunt p.
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[M.:] Numeri pronéminum quot sunt?

[D.:] Duo.

[M.:] Qui?

[D.:] Singularis, ut hic, pluralis, ut Ai.

[M.:] Personae prondminum quot sunt?

[D.:] Trés.

[M.:] Quae?

[D.:] Prima, ut ego, secunda, ut i, tertia, ut slle.
[M.:] Casiis item prondminum quot sunt?

[D.:] Sex, quem ad modum et ndminum, per quds om-
nium generum prondmina inflectuntur...

Deé verbo

[M.:] Verbum quid est?

[D.:] Pars orationis cum tempore et persona, sine casi,
aut agere aliquid aut pati aut neutrum significans. ...
[M.:] Modi verborum qui sunt?

[D.:] Indicativus, ut legd, imperativus, ut lege, optati-
vus, ut utinam legerem, coniinctivus, ut cum legam, infi-
nitivus, ut legere.

[M.:] Genera verborum quot sunt?

[D.:] Quattuor.

[M.:] Quae?

[D.:] Activa, passiva, neutra, déponentia.

[M.:] Activa quae sunt?

[D.:] Quae in -6 désinunt et accepta -r littera faciunt ex
s& passiva, ut lego: legor.

50

55

I

65

70



75

80

85

95

CAP. XXXV

M .."] Passiva quae sunt?

[D.:] Quae in -r désinunt et ed démpta redeunt in ac-
tiva, ut legor: lego.

[M.:] Neutra quae sunt?

[D.:] Quae in -6 désinunt ut activa, sed accepta -r littera

Latina non sunt, ut std, curré (“stor, curror” non di-

cimus!).

[M.:] Déponentia quae sunt?

[D.:] Quae in -r désinunt ut passiva, sed ea démpta
Latina non sunt, ut luctor, loguor.

[M.:] Numeri verborum quot sunt?

[D.:] Duo.

[M.:] Qui?

[D.:] Singularis, ut lego, pluralis, ut legimus.

[M.:] Tempora verbdrum quot sunt?

[D.:] Tria.

[M.:] Quae?

[D.:] Praeséns, ut legé, praeteritum, ut /g7, futiirum, ut
legam.

[M.:] Quot sunt tempora in déclinatione verborum?
[D.:] Quinque.

[M.:] Quae?

[D.:] Praeséns, ut legd, praeteritum imperfectum, ut
legébam, praeteritum perfectum, ut /ggi, praeteritum
pliasquamperfectum, ut légeram, futiirum, ut legam.
[M.:] Personae verbérum quot sunt?

[D.:] Trés.

démere -mpsisse
-mptum «<>addere

Latina : récta

luctari = certire com-
plectendis corporibus

4=

certamen luctantium
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CAP. XXXV

ad-icere -iécisse -iectum
significatid -onis f
< significare
ex-planire = planum
facere

quid-ni = quin, certé
€n = ecce
eial = age!

forsitan = fortasse
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[M.:] Quae?
[D.:] Prima, ut lego, secunda, ut legis, tertia, ut legit.
[M.:] Da déclinationem verbi activi! ...

Dé adverbio

[M.:] Adverbium quid est?

[D.:] Pars orationis quae adiecta verbo significationem
eius explanat atque implet. ...

[M.:] Significatio adverbiorum in qud est?

[D.:] Sunt aut loci adverbia aut temporis aut numeri aut
negandi aut affirmandi aut démonstrandi aut optandi
aut hortandi aut ordinis aut interrogandi aut qualitatis
aut quantitatis aut dubitandi...

[M.:] Da adverbia loci!

[D.:] Ut hic vel ibi, intus vel foris, illic vel inde.

[M.:] Da temporis!

[D.:] Ut hodié, nunc, niper, crds, aliquando; numeri, ut
semel, bis, ter; negandi, ut non; affirmandi, ut etiam,
quidni; démoénstrandi, ut én, ecce; optandi, ut utinam;
hortandi, ut eia; drdinis, ut deinde; interrogandi, ut cir,
quaré, quamobrem; qualitatis, ut docte, pulchré, fortiter;
quantitatis, ut multum, parum; dubitandi, ut forsizan,
fortasse...

[M.:] Comparatié adverbiérum in qud est?

[D.:] In tribus gradibus comparationis: positivd, com-
parativd, superlativo.

[M.:] Da adverbium positivi gradis!

100

105

110

115

120



CAP. XXXV

125 [D.:] Ut docté; comparativi, ut doctius; superlativi, ut

130

135

140

145

150

Dé participio

[M.:] Participium quid est?

[D.:] Pars orationis partem capiéns ndminis, partem
verbi: nominis genera et casiis, verbi tempora et signifi-
cationés, utriusque numerum...

[M.:] Genera participiorum quot sunt?

[D.:] Quattuor.

[M.:] Quae?

[D.:] Masculinum, ut hic léctus, fémininum, ut haec
lécta, neutrum, ut hoc léctum, commiine tribus generi-
bus, ut hic et haec et hoc legens.

[M.:] Casis participiorum quot sunt?

[D.:] Sex.

[M.:] Qui?

[D.:] Nominativus, ut hic legéns, genetivus, ut huius
legentis, dativus, ut huic legenti, acctisativus, ut hunc le-
gentem, vociativus, ut ¢ legéns, ablativus, ut ab hoc le-
gente.

[M.:] Tempora participiérum quot sunt?

[D.:] Tria.

[M.:] Quae?

[D.:] Praeséns, ut legéns, praeteritum, ut lectus, futd-
rum, ut lectirus et legendus. ...

[M.:] Numeri participiorum quot sunt?

parti-cipium < pars
+ capere

1&ctus -a -um part perf
< legere

legendus dicitur ‘gerun-
divum’ vel ‘participium
futdiri passivi’

301



CAP. XXXV

[D.:] Duo.
[M.:] Qui?

[D.:] Singularis, ut kic legéns, pluralis, ut ki legents. ...
[M.:] Da déclinationem participit! ...

con-iinctid -5nis f Deé coniunctione 155
< coniungere . . .
[M.:] Conilinctid quid est?
ad-nectere = adiungere, . i s
coniungere [D.:] Pars oratidnis adnecténs ordindnsque sententiam.
ordindre = in 6rdine
pdnere

potestas = significatio [M.:] Potestas coniiinctionum quot speciés habet?
speciés -€ f = forma,

genus [D.:] Quinque. 160
[M.:] Quas?
oﬁp%gqvas,cét., [D.:] Copulativas, disitinctivas, explétivas, causalés, ra-
0. mjra
tionalés.
copulativus -a -um [M.:] Da copulativas!
< chpulare
[D.:] Et, -que, atque, ac. 165
disitinctivus -a -um [M.:] Da disi@inctivas!
< disiungere

[D.:] Aut, -ve, vel, nec, neque.
explétivus-a-um<ex- | [M.:] Da explétivas!
plére = vacuum implére
[D.:] Quidem, equidem, quoque, autem, tamen.
causilis -e < causa [M.:] Da causalés! 170
si-quidem = quoniam [D.:] St, etsi, siqguidem, quando, nam, namque, etenim,
quandd = quoniam
quamobrem...
rationilis -e < ratié [M.:] Da rationalés!
qué-propter = quam- [D.:] Itaque, enim, quia, quapropter, quoniam, ergo, ideo,

obrem . .
propter-ed = ided 1gitur, scilicet, propterea. ... 175
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CAP. XXXV

De praepositione

[M.:] Praepositid quid est?

[D.:] Pars orationis quae praeposita aliis partibus orati-
onis significitionem earum aut complet aut mitat aut
minuit. ...

[M.:] Da praepositionés casiis acciisativi!

[D.:] Ad, apud, ante, adversum, cis, citr@, circum, circa,
contrd, ergd, extrd, inter, intrd, infrd, iuxta, ob, per,
prope, secundum, post, trans, ultra, praeter, propter,
supra. .

[M.:] Qud modo?

[D.:] Dicimus enim ad patrem, apud villam, ante do-
mum, adversum inimicds, cis Rhenum, citr@ forum, circum
oppidum, circa templum, contra hostem, erga parentés, ex-
tra vallum, inter naveés, intra moenia, infra téctum, tixta
viam, ob iram, per portam, prope fenestram, secundum
ripam, post tergum, trans flimen, ultr@ finés, praeter offi-
cium, propter rem, supra caelum. ...

[M.:] Da praepositionés casiis ablativi!

[D.:1 A, ab, cum, coram, dé, &, ex, pro, prae, sine...
[M.:] Qud modé?

[D.:] Dicimus enim @ domo, ab homine, cum exercitii,
coram testibus, dé foro, é iiire, ex provincid, pro patrid,
prae timore, sine labore...

[M.:] Da utriusque casiis praepositionés!

[D.:] In, sub, super.

[M.:] In et sub quandd acciisativd casui iunguntur?

praepositi6 -onis f
< prae-pdnere

adversum = adversus
cis = citra

ira -ae f = animus iratus

ifis = locus ubi ids
dicitur
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CAP. XXXV

quandd = cum
significare = verbis
ostendere

vis = potestds, signi-
ficatio

magis A quam B = ndn
Bsed A

mentio -0nis f: mentid-
nem facere alicuius =
loqui dé aliqué

[Vergilius: Aenéis 1.750]

inter-iectid -onis f

affectus -iis m=id quéo af-
ficitur animus (ut lae-
titia, ira, timor, cét.)

inconditus -a -um = ndén
ordindtus, rudis, sine
arte

admiritid -onis f
< admirari
si (ali)qua (n p!) sunt
similis -e = qui idem esse
vidétur, eiusdem generis
similia: ut 6! ei! heus!

Aenéis -idis f

Aenéds -ae m

Carthagd -inis f urbs
Africae

Didb -6nis f

régina -ae f= fémina
régnéns
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[D.:] Quandd ‘nds in locum ire/iisse/itiirds esse’ signifi-
camus.
[M.:] Quando ablativo?
[D.:] Quandd ‘nds in locd esse/fuisse/futurds esse’ signi-
ficimus. ...
[M.:] Super quam vim habet?
[D.:] Ubi locum significat, magis acciisativd casui servit
quam ablativo; ubi mentionem alicuius facimus, abla-
tivo tantum, ut

multa super Priamo rogitans, super Hectore multa*
hoc est dé Priamo, dé Hectore. ...

De interiectione

[M..] Interiectid quid est?

[D.:] Pars orationis significins mentis affectum voce
incondita. ...

[M.:] Significatid interiectidnis in qud est?

[D.:] Aut laetitiam significamus, ut exax/ aut dolorem,
ut heu! aut admirationem, ut papae! aut metum, ut at-
tat! et si qua sunt similia.

*Versus simptus € librd primd illius carminis cui titulus est
Aenéis. In hoc carmine Vergilius poéta narrat dé Aenéa Tro-
iand, qui € patria fugiéns Carthaginem vénit, ubi a Didone
régina receptus est. A régind interrogatus Aenéds narrat dé
belld Tr6idnd et dé fuga sua (v. cap. XXXVII et XXXVII in
altera LINGVAE LATINAE parte).

205
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CAP. XXXV

GRAMMATICA LATINA

Dé declinatione

Nomina, prondmina, verba déclinantur. Céterae partés drati-
onis sunt indéclinabilés.

Déclinatid prima: gen. sing. -ae, ut terr|a -ae.

Déclinatié secunda: gen. sing. -i, ut annlus -i, verblum -i.
Déclinatid tertia: gen. sing. -is, ut sl -is, urb|s -is.
Déclinatio quarta: gen. sing. -as, ut portlus -is, gen|i -is.
Déclinatio quinta: gen. sing. -&¥/-ei, ut di|és -éi, rés rei.
quae vocantur:

Coniugatid prima: inf. -dre/-ari, ut amalre, -ri.
Coniugatio secunda: inf. -ére/-éri, ut moné|re, -ri.
Coniugati6 tertia: inf. -ere/-i, ut leglere, -i.

Coniugatid quarta: inf. -ire/-iri, ut audilre, 1.

PENSVM A

Déclina haec vocabula:

[1] ala, ndmen fémininum 1 déclinatidnis:

Singularis: ném. haec al-, acc. h- al-, gen. k- al-, dat. h-
al-, abl. h- al-. Pluralis: nom. h- al-, acc. h- al-, gen. h—
al-, dat. h- al-, abl. h- al-.

Singuldris: nom. A pés, acc. h— ped—, gen. h— ped—, dat. h—
ped—-, abl. k- ped—. Pluralis: nom. k- ped—, acc. h— ped—-, gen.
h— ped—, dat. h— ped—, abl. h~ ped-.

[3] orare, verbum activum I coniugationis (pers. I sing.):
Indicativus: praes. or—, imperf. ér-, fut. or-, perf. drav—,
plisquamperf. érav-, fut. perf. rgo—. Conilinctivus: praes.
or-, imperf. or—, perf. grav—, plisquamperf. drav—.

[4] dicere, verbum activum 11T coniugationis (pers. I sing.):
Indicativus: praes. dic—, imperf. dic—, fut. dic-, perf. dix—,
plisquamperf. dix-, fut. perf. dix-. Conilinctivus: praes.
dic-, imperf. dic-, perf. dix—, plisquamperf. dix—.

Déclinationés:
1. gen.
2. gen. -
3. gen. -
4. gen.
5. gen.

Hpatg

con-iugatid -onis f

Coniugétionés:
1. -are
2. -ére
3. -ere
4. -ire
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CAP. XXXV

Vocabula nova:
Oratio
conifinctid
interiectid
Miisa
scamnum
sacerdds
casus
comparatid
qualitas
quantits
speciés

ira

affectus
admiritidé
coniugatid
proprius
appellativus
positivus
optagvus
copulativus
disilinctivus
explétivus
causilis
rationalis
inconditus
similis
inflectere
démere
luctari
explandre
adnectere
ordinire
mentionem facere
dumtaxat
tantundem
quidni
forsitan
siquidem
quapropter
propterea
adversum
cis

én

eia

euax

papae

attat
coniugatid
synénymum
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Verba: laedere —isse —um; implicare —isse —um; plaudere
—isse —um; parere —isse —um,; retinére —isse —um; accendere
—isse —um; sedére —isse; nibere —isse; sapere —isse; démere
—isse —um; adicere —isse —um.

PENSVM B
Nomen est pars — quae corpus aut rem significat. Aemilia et
Iilia ndmina — sunt, mater et filia sunt némina —. — ndmi-

num sunt ndominativus, genetivus, cét. Gradiis — sunt trés:
—, comparitivus, superlativus. Adiectiva quae comparantur
— aut quantitatem significant. Amare est verbum primae —.
Interiectié mentis —, ut laetitiam vel dolérem, significat. —
est affectus eius qui iratus est.

Fratrés gemini tam — sunt quam ova.

Syndényma (vocabula quae idem feré significant): planum
facere et —, fortasse et —, ided et —, citr3 et —, ecce et —,

Contraria (vocibula quae rés contrérids significant); com-
miinis et —, addere et —.

PENSVM C

Quae sunt partés orationis?

Estne discipulus nomen proprium?
Casiis nominum qui sunt?

Qui sunt gradiis comparationis?
Pronomen quid est?

Quot sunt coniugationés verbdrum?
Num intus et foris adverbia temporis sunt?
Cui casui iungitur inter praepositio?
Quae praepositionés ablativd iunguntur?
Quibus casibus iungitur in praepositio?
Interiectié quid significat?



TABVLA DECLINATIONVM

NOMINA
Déclinatio I Déclinario 11
nom horla  horfae servjus serv|i liber libr{i verbjlum verbla
acc  horjam horlas servijum serv|os librjum libr|os verblum verbla
gen horlae hdrfirum  servli servlorum librfi  librjorum  verbii  verb|drum
dat  horjae  horlis servid  servlis librld  libr|is verb|é  verblis
abl hor|]a  horfis serv|d  serv|is libr|d  libr|is verb|d verblis
Déclinatio 111
nom sl sollés led ledn|és vbx vic|és ndmen nominja
acc  sdllem sollés lednlem ledn|és viclem vdc|és ndémen ndminja
gen sollis  sollum lednjis lednjum viclis  véclum nomin|is néminfum
dat  sdl|i sol|ibus ledn|i  leonlibus  vdc|i voc|ibus ndémin|i ndémin|ibus
abl  solle solibus leonje lednlibus  vdcle  vdc|ibus nominje némin|ibus
nom ndv|is nav|és urbjs  urb|és mdns  mont|és marle  marlia
acc ndvlem nav|és urblem urb|és montlem mont|és marje  mar(ia
gen ndvlis npav|ium urblis urbjium mont|is montjium marlis marjium
dat navli  nav]ibus urbfi  urbjibus mont]i montjibus mar[i  marlibus
abl navle nav|ibus urble  urbjibus montle mont|ibus mar{i  mar|ibus
Deéclinatio IV Déclinatio V
nom caslus  caslis corn|ii corn|ua diles dilés r|és r|és
acc  cAsjlum cas|ds corn|/i cornjua dilem dilés riem r|és
gen  cds|{is cdsjuum cornlis cornjuum  di|& dilérum rlel r|érum
dat  casjui  cas|ibus corn[i cornfibus  dilé di|ébus rjel rlébus
abl cas|i  cas|ibus corn[i cornlibus  dilé difebus r|é r|ébus
Déclinatic I et I1: adiectiva
m f n m f n
sing nom magnlus  magnla magn/um nilljus nillla nilljum
acc  magnjum magnjam  magnjum nilljum nilljam nilljum
gen  magnli magn{ae  magn|i nill{fus niillfius nillffus
dat  magn|d magnjae  magnl|é nallji nillfi nallji
abl  magn|d magn|a magn|o nall|d nill|a nallld
plir nom magn|i magn|ae magn|a nillfi niilljae niillja
acc magn|ds magn|ds  magnja nall|os niill|as niillja
gen  magn|orum magn|irum magn|orum ndlljorum nilljfrum  nall|/érum
dat  magnlis magn|is magn|is nill|is nallfis niilllis
abl  magniis magn|is magn|is niill{Ts nill{is niill|is
Deéclinario I11: adiectiva
mif n mif n mlf n
sing ndém  gravlis gravle ingéns ingéns melior melius
acc  graviem gravie ingentlem ingéns meliorlem melius
gen  gravlis gravlis ingentlis  ingentlis meliorlis  melidrlis
dar  gravi grav|i ingent|i ingent|i melior|i melior|i
abl  gravfi grav|i ingent|i ingent|i meliorje melidrje
plir nom  grav|és gravlia ingent|és  ingentlia melidrés  meliérja
acc  grav|és gravjia ingent|és  ingentlia meliér|és  meliorja
gen  gravlium  gravjium ingent/ium ingent|ium meliérjum melidrjum
dat  gravlibus  grav]ibus ingentjibus ingent|ibus melidrlibus melidr|ibus
abl  gravjibus gmvlibus ingent|ibus ingent|ibus melior|ibus melior|ibus
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Comparitis

positivus long|us brevlis audax -aclis aeger -gr|a -grjum
comparatious longlior -ius brevlior -ius audic]ior -ius aegrlior -ius
superlativus  longlissimlus  brevlissim|us audic|issim|us aeger|rim|us
NVMERI
1 Gnlus 10 decem 100 centum 1000 mille 11 Gindecim
2 dujo -ae -0 20 viginti 200 ducent|i 2000 dujo millia 12 duodecim
3ules-ia 30 wigint 300 trecent|i 3000 trjia millia 13 trédecim
4 quattuor 40 quadraginta 400 quadringent]i cét. 14 quartuordecim
S quinque 50 quinquagintd 500 quingent|i 15 quindecim
6 sex 60 sexaginta 600 sescent|i 9745 novem milia 16 sédecim
7 septem 70 septudgintd 700 septingent|T septingenti 17 septendecim
8 octd 80 octdginti 800 octingent|T quadriginta 18 duodévigint
9 novem 90 nonagintd 900 nongent|i quinque 19 tindévigind
1 primjus 10 decim|us 100 centésim|us 1000 millésim|us
2 secund|us 20 vicésim|us 200 ducentésim|us 2000 bis millésim|us
3tertijus 30 tricésim|us 300 trecentésim|us cét.
4 quirtlus 40 quadragésim|us 400 quadringentésim|us 11 Gndecim|us
5 quintjus 50 quinquagésim|us 500 quingentésim|us 12 duodecim|us
6 sext|us 60 sexagésim|us 600 sescentésim|us 13 terti|us decim|us
7 septim|us 70 septuigésim|us 700 septingentésim|us cét.
8 octivlus 80 octogesim|us 800 octingentésim|us 18 duodévicésim|us
9ndnjus 90 nondgésim|us 900 ndngentésim|us 19 dindévicésim|us
PRONOMINA
Persondlia Possessiva
nom ego tWw — nds  vds mejus-a -um  noster -tr‘a -tr|um
acc mé (€ sé nos vis mjus -a -um vester -trja -trjum
dat mihi tbi sibi nobis vobis sujus -a -um
abl mé & s& nobis  vobis
Déménstrativa
m f n m f n m f n
sing nom s ela ild hic  haec hoc illje ill|a illjud
acc ejum elam ild hunc hanc hoc illlum illlam illjud
gen elius elius efius huius huius huius  illfius  illjlus  illjfus
dat efi efi eft huic huic  huic illfs illli illli
abl e|o eld eld héc  hic héc illlo illla illlo
pliir  nom ifi elae ¢fa hi hae  haec illli illlae  illja
acc elos elis efa hos  has haec illgs  illlas  illja
gen  eldrum elirum elorum hoérum hirum hérum illjorum illjsrum illjorum
dat ifis ilis i|is his his his illfis illlis illfis
abl ifis ilis ilis his his his illfis illfis illfis
Interrogativum/relatioum
oreulirt ik
f n m n
nom qulis/quli qujae qulid/qulod quji qujae qulae
acc qulem qujam qujid/qujod qu|ds qujas qulae
gen  culius cujius culius quorum qujirum qu|drum
dat culi culji cuji qujibus  qufibus  qulibus
abl  qu|é qujd quld qujibus  qujibus  qulibus




VERBA

[A) Actioum

Infinitivus

praes ami|re

perf  amivlisse

fur  amat|irjum esse

I -

sing ami

plitr  amilte

Indicits

sing 1 amd
2 amadls
3 amalt

pliir 1 amd|mus
2 amdltis
3 amajnt

imperfectum

sing 1 amid|balm
2 ama|bi|s
3 amal|balt

plir 1 ama|bd|mus
2 amd|baltis
3 amd|ba|nt

Jutitrum

sing 1 ami|blé
2 ami|blis
3 ama|blit

plizr 1 ama|blimus
2 ama|b|itis
3 amd|blunt

perfectum

sing ] amav|i
2 amavlist
3 amavlit

pltr 1 amiv|imus
2 amdv|istis
3 amav|érunt

plisquamperfectum

sing I amav|era|m
2 amavlera|s
3 amav]era|t

plir 1 amavjera|mus
2 amdv|era|tis
3 amav|era|nt

Sfuzitrum perfectum

sing I amivler|d
2 amavieri|s
3 amavleri|t

plzr I amavlerijmus
2 amav|eri|tis
3 amdvjeri|nt

monu|isse

moné|re
monit|irjum esse

moné
moné|te

mone|(d
moné|s
mone|t
mong|mus
moné|tis
mone|nt

moné|bajm
moné|bajs
moné|balt
moné|ba|mus
moné|ba|ts
moné|ba|nt

moné|b|é
monéjblis
moné|b|st
moné|blimus
moné|b|itis
mongé{bjunt

monuli
monuisti
monu|it
monu|imus
monu/istis
monu|érunt

monu|erajm
monulerals
monu|erajt
monulerdmus
monu/erd|tis
monu|era|nt

monuler|d
monu|eri|s
monuleri|t
monu|eri/mus
monujeri|tis
monuljerijnt

leg|ere
l8g|isse
1&ct|drjum esse

legle
leglite

leg|o
leg|is
leg|it
leg|imus
leg|itis
leg|unt

leg|ébalm
leg|ébals
leg|ébalt
leg|éba|mus
leg|&batis
leg|ébajnt

leglalm
leg|éls
legleft
leg|é|mus
leg|é&jtis
leg|ejnt

audilre
audiv|isse
audit|irjum esse

audi
audifte

audi|é
audils
audilt
audijmus
audiltis
audifunt

audi|ébalm
audi|ébi(s
audijébalt
audi|ébajmus
audi|ebaltis
audi|eba|nt

audijalm
audi|é|s
audile|t
audi|&|/mus
audilg|tis
audije|nt

audiv|i
audivlisd
audivlit
audiv|imus
audiv|istis
audiv|érunt

audiv|eralm
audiviera|s
audiv|era(t
audiv|erd/mus
audiv|erd|ts
audiv|era|nt

audivler|d
audivieri|s
audivieri|t
audiv|erijmus
audiv|eri|tis
audiv|erijnt

es|se

fulisse

fut|iir|/um
es5s¢e

es
esfte

slum
es

est
sjumus
estis
s|unt

erajm
erals
erajt
erdjmus
eri|tis
erajnt

er|d
is
erfit
er|{imus
er|itis
erfunt

fult
fulistd
fulit
fulimus
fulistis
fulérunt

fulerajm
fulerdls
fuleralt
fulerd|mus
fulerd|ts
fulera|nt

fuler|o
fuleri|s
fuferi|t
fuleri|mus
fulerijts
fuleri|nt
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Conﬁi_fwﬁm

praeséns

sing 1 amle/m
2 am|é|s
3 amle(t

plar 1 am(émus
2 am|é|tis
3 am|e|nt
ectum

sing I amai(rejm
2 ama|ré|s
3 ama|re|t

plar 1 ama|rémus
2 ama|ré|tis
3 ama|re|nt

perfectum

sing 1 amavlerilm
2 amav|erils
3 amdv/eri|t

plir 1 amivleri|mus
2 amadv|eri|tis
3 amav|eri|nt

plissquamperfectum

sing 1 amav|isseim
2 amav|issé|s
3 amav|isse|t

plizr ] amiv|issé/mus
2 amavl(issé|tis
3 amdvlisse|nt

Particioi
praes amil|ns -antlis
fut  amat|arjus

Supinaamatjum -

[B] Passtoum
Infinitious

praes amalri

perf amitjum esse
fut  amétum iri

Indicatrvus
praeséns
sing 1 amlor
2 amalris
3 ama|tur
plir 1 amajmur
2 ami|mini
3 ama|ntur
imperfectum
sing I ama|balr
2 ama|ba|ris
3 ama|baltur
plitr 1 ama|bamur
2 ami|ba|mini
3 amd|ba|ntur
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monejajm
mone|a|s
mone|ajt
mone|idjmus
mone|i|tis
mone|a|nt

moné|re|m
moneé|ré|s
moneé|re|t
moneé|rélmus
mongé|ré|tis
moné|re|nt

monu|erijm
monuleri|s
monulerijt
monu|erijmus
monuleri|tis
monuleri|nt

monu|isse|m
monu|issé|s
monu|isset
monu)issé|mus
monu|issé|tis
monu|isse|nt

moné|ns -entlis
monit|iir|us

monitjum -i

mongé|ri
monitjum esse
monitum iri

mone|or
moné|ris
moné|tur
moné|mur
moné|mini
mone|ntur

moné|bajr
moné|bi|ris
moné|ba|tur
moné|bajmur.
moné|bi|mini
moné|ba|ntur

leg|ajm
leg|als
legla|t
leg|a|mus
leg|a|tis
leglajnt

leg|ere|m
leg|eré|s
leg|erejt
leg|eré/mus
leg|eré|tis
legjere|nt

lég|erijm
lég|erils
leg|erift
légleri|mus
1&g|eriftis
lég|eri|nt

léglisse/m
lég|issé|(s
léglisse|t
leg|issé{mus
leglisséltis
léglisse|nt

leg|éns -entlis
1éctiir|us

léctjum -0

leg|i
18ctjum esse
léctum i

leglor
legleris
leglitur
leg|imur
leg|émini
legluntur

leg|Eba|r
leg|ebajris
leg|ébd|rur
leg|ébajmur
leg|&ba|mini
lég|&ba|ntur

audilajm
audilals
audilalt
audi|ajmus
audi|a|tis
audi|a|nt

audijre/m
audi|ré|s
audijre|t
audi|ré|mus
audi|ré|tis
audire|nt

audivlerijm
audivieri|s
audivieri|t
audiv|eri/mus
audivieri|tis
audivleri|nt

audivlisse/m
audivl|issé|s
audivlisse|t
audivlissé|mus
audiv|issé|tis
audiv|isse|nt

audiléns -entlis
audit|ir|us

auditjum -i

audilri
auditjum esse
auditum iri

audijor
audi|ris
audijtur
audijmur
audi|mini
audi|untur

audilébalr
audi|éba|ris
audi|ébatur
audi/ébajmur
audi|éba|mini
audi|éba|ntur

slilm
siiis
slift
s|ijmus
s|iftis
slijnt

es|se/m
es|sé|s
es|se|t
es|sé/mus
es|sé|tis
es|se|nt

fuleriim
fulerils
fuleri|t
fulerijmus
fuleri|ts
fuleri|nt

fulisse/m
fulisséls
fulisse|t
fulissé/mus
fulissé|tis
fulisse|nt

futlarjus



ﬁ_m?mn
sing | amid|bjor

2 amal|bleris
3 ama|bjitur
phir 1 ama|blimur
2 ami|blimini
3 ama|bjuntur
perfectum
sing 1 amit|us sum
2 3 esest

plir 1 amat|i sumus
2 3 estis sunt

plisquamperfectum

sing 1 amatjus eram
2 3 erds erat

plitr 1 amat|i erimus
2 3 erdtis erant

Sutiirum perfectum

sing 1 amit|us erd
2 3 eris erit

plir I amat|i erimus
2 3 eritis erunt

Conincti

p_meséns

sing 1 amlejr
2 am|&|ris
3 am|é|tur

plir 1 am|émur
2 am|émini
3 am|e|ntur

imperfectum

sing I amadlre|r
2 ama|ré|ris
3 ama|ré|tur

plzr 1 ami|rémur
2 ami|ré|mini
3 ama|re|ntur

perfectum

sing 1 amat|us sim

2 3 sissit

plir 1 amit[i simus
2 3 sitis sint
plitsquamperfectum
sing 1 amat|us essem
2 3 essés esset
plitr 1 amat|l essémus
2 3 essétis essent

Particiv
perf amat|us

Gerundivum
ama|nd|us

moné|blor
moné|bleris
moné|blstur
moné|blimur
moné|b|imini
moné|bjuntur

monit|us sum
es est

moni|t sumus
estis sunt

monitjus eram
eras erat

monit|i erimus
erdtis erant

monit|us erd
eris erit

monit|l erimus
eritis erunt

mone|ajr
mone|a|ris
mone|d[tur
mone|d|mur
mone|a|mini
mone|ajntur

moné|re|r
moné|ré|ris
moné|ré|tur
moné|ré mur
moné|ré|mini
moné|re|ntur

monit|us sim
sis sit

monit|i simus
sitis sint

monit|us essem
essés esset

monit| essémus
esséts essent

monit|us

mone|nd|us

leglajr
leg|é|ris
leg|e|tur
leg|é|mur
leg|é|/mini
legle|ntur

léct|us sum
es est

1&ct|i sumus
estis sunt

lectjus eram
eras erat

1&ct|i erimus
erdtis erant

1&ct|us erd
eris erit

lect|i erimus
eritis erunt

legla|r
legla|ris
leg|a|tur
leg|ajmur
leg|a|mini
leg|a|ntur

leglere|r
leg|eré|ris
leg|eré|tur
leg|eré|mur
leg|eré|mini
leg|ere|ntur

lgct|us sim
sis sit
lect[i simus
sius sint
léct|us essem
essés esset
1éct|T essémus
essétis essent
l&ct|us

leglend|us

audilalr
audi|é|ris
audil&{tur
audi|é|mur
audi|&|mini
audi|e|ntur

audit|us sum
es est '

audit|i sumus
estis sunt

auditjus eram
erds erat

audit|i eramus
eratis erant

audit|us erd
eris erit

audit|i erimus
eritis erunt

audilajr
audila|ris
audila|tur
audi|a|mur
audi|a|mini
audi|a|ntur

audijre|r
audi|ré|ris
audi|ré|tur
audi|ré|mur
audi|ré|mini
audi|re|ntur

audit|us sim
s1s sit

audit]i simus
sitis sint

audit|us essem
essés esset

audit|T essémus
essétis essent

audit|us

audi|end|us
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PENANB W=

Augustus
December
(digs xxx1)

kalendae

idas
a.d. xix kal.
a.d. xvir kal.
a.d. xvir kal.
a d. xv1 kal.
a.d. xv kal.
a.d. XIv kal.
a.d. xm kal.
a.d. xi1 kal.
a.d. X1 kal.
a.d. X kal.
a.d. 1x kal.
a.d. vt kal,
a.d. vir kal.
a.d. v kal.
a.d. v kal.
a.d. v kal.
a.d. 1 kal.
pridié kal.
Februarias
Septembrés
Ianuarias

Aprilis
Hinius
September

November
(diés xxx)

kalendae
a.d. v nén.
a.d. 111 ndn.
pridié ndn.
ndnae
a.d. viir id.
a.d. vii id.
a.d. viid.
a.d. vid.
ad. vid.
a.d. m id.
pridié id.
idas
a.d. xvir Kkal.
a.d. xvi kal.
a.d. xvr kal.
a.d. xv kal.
a.d. xav kal.
a.d. xam kal.
a.d. xi1 kal.
a.d. x1 kal.
a.d. X kal.
a.d. IX kal.
a.d. v kal.
a.d. vir kal.
a.d. v1 kal.
a.d. v kal.
a.d. 1v kal.
a.d. 1 kal.
pridié kal.
Maias
Talias
Octdbrés
Decembrés

KALENDARIVM ROMANVM

Februarius
(diés xxvii)

kalendae

idas

a.d. Xv1 kal,
a.d. xv kal.
a.d. XIv kal.

a.d. xmr kal.

a:d. X11 kal.
a:d. X kal..

a.d. v1 kal.

Martius
Maius
Tilius
October
(diés xxx1)

kalendae
a.d. vI ndn.
a.d. v non.
a.d. 1v nén.
a.d. 111 nén.
pridié non.
ndnae
a.d. viir id.
a.d. vir id.
a.d. viid.
a.d. vid.
ad. vid.
a.d. mid.
pridié id.
idas
a.d. xvir kal.
a.d. xvi kal.
a.d. xv kal.
a.d. X1v kal.
a.d. xu kal.
a.d. xi kal.
a.d. X1 kal.
a.d. x kal.
a.d, 1x kal.
a.d. vim kal.
a.d. vir kal.
a.d. vI kal.
a.d. v kal.
a.d. 1v kal.
a.d. 111 kal.
pridié kal.
Aprilés
Iinias
Augustas
Novembrés



INDEX VOCABVLORVM

[Numeri crassi 1.2.3... capitula, numeri tenués 1,2,3... versiis significant]

A

46.34v. ab

ab/a prp+abl 5.48; 6.10,34,62;
12.125; 13.13,36,40; 16.51;
33.23

ab-diicere 31.164

ab-errare 26.128

ab-esse a-fuisse 4,20

ab-icere 29.145

ab-ire 8.18

ablativus -im 5.126

abs 27.80 v. ab

abséns -entis 17.89

abs-tinére 29.87

ac 12.59 v. atque

ac-cédere 22.67

accendere 34.84,110

accidere 26.112; +dat 26.136

ac-cipere 8.19,116; 19.80

ac-cubire 30.73

ac-cumbere 30.96

ac-currere -risse 9.75

accisare 4.48; +gen 29.137

accisdtivus -1m 3.88

acer -cris -cre 34.47

acerbus -a -um 30.131

aciés -€1f33.15

dctivus -a -um 6.127; 35.69

aciitus -a -um 30.105

ad prp+acc 6.19; 8.81; 13.36;
14.43;16.7; 33.132

ad-dere 18.104

ad-esse af-fuisse 4.20; +dat
32.117

ad-hiic 14.34

ad-icere 29.5; 30.166

adiectivum -1n 12.158

ad-ire 7.62; 16.28; 29.5

ad-iungere 33.5

ad-iuvare 32.54

ad-mirari 28.179

admiratid -onis f35.220

ad-mittere 22.9

ad-nectere 35.157

ad-Grare 28.25

aduléscéns -entis £19.39

ad-vehere 20.122

ad-venire 7.30

adverbium -in 18.198; 35.103

adversum prp+acc 35.182,188

adversus -a -um 32.57,99

adversus prp+acc 20.65; 32.23

aedificdre 25.12

aedificium -in 25.29

aeger -gra -grum 11.24,29

aegrotare 11.48

aegrotus -a -um 24.1

aequé 17.147; 18.78; 20.27

aequinoctium -1n13.77

aequus-a-um13.43,77;29.180

&ér -eris m10.10,53

aestas -atis £ 13.80,81

aestimare 29.6

aetds -atis £ 33.23,26

affectus -iis m 35.216

af-ferre at-tulisse al-latum
14.42; 23.140

af-ficere 29.45,46

affirmare 34.126

ager -grim 27.5; 30.124

agereégissedcrum5.82;24.19;
27.14;age-ite5.87,99

agmen -inis n 33.10

agnus-im25.5

agricola -ae m 27.10

ain’ 21.71

ai0 ais ait diunt 21.68; 24.61

dla-aef10.12

albus-a-um 9.3

alere -uisse altum 20.12,97

aliénus -a -um 20.14,122

ali-quandé 32.131,157

ali-quantum 31.52

ali-qui -qua -quod 24.59; 25.
17; 26.85; 31.17

ali-quis -quid 21.65,91

ali-quot 32.29

aliter 24.22

alius -a -ud 8.5,33; ali1... alii
10.33

allicere -i0 -éxisse -ectum 29.94

alter -era -erum 14.11,78; 16.
77,113;19.5,8

altum -1n 16.65

altus -a -um 12.100,141; 16.44

amans -antism 19.18

amare 5.21,23

ambulare 6.24

amica -ae 6.78

amicitia -ae f32.112

amicus -1m 6.43,44

amicus -a -um 17.79

d-mittere 29.24

amnis -is m 33.70

amoenus -a -um 27.5

amor -0ris m 19.19

amphitheatrum -in 32.214

an14.13;17.118; 29.67

ancilla -ae f2.31

angustus -a -um 21.16

anima -ae /10.52; 28 89

anim-ad-vertere 18.131

animal -dlis n 10.54

animus -im 28.9,144

annus-im13.1

ante prp+acc 6.32; 13.44; 19.
38; 25.113; adv 16.148

anted 22.11

ante-hic 23.93

ante-quam 15.27

antiquus -a -um 2.81; 13.19

anulus-im8.7

anus -iis £ 34.187

aperire -uisse -rtum 7. 14

apertus -a -um 14.15; 30.152

apis-is f18.110

apparére 29.111; -et1 33.44

appellire 16.3; 20.28

appellativus -a -um 35.11

ap-ponere 11.89; 30.100

ap-portare 30.133

ap-prehendere 28.50

ap-propinquare 29.185

Aprilis-ism 13.3

apud prp+acc 6.37; 11.32

aqua -ae f5.28

aquila -ae /10.9; 33.9

ardnea -ae 34.154

arire 27.9

arator -orism 27.13

ardtrum -in 27.12

arbitrari 22.94

arbor -oris /9.21

arcessere -ivisse -itum 11.43

arcus -ism 12.91

arduus -a -um 33.51

argenteus -a -um 30.90

argentum -in 30.91

arma -orum n 12.34

armare 32.176

armatus -a -um 12.35

ars artis  26.49,72

asassism 17.97; 34.114

a-scendere -disse 10.94; 11.46

asininus -a -um 31.49

asinus -im 10.1
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ABC

a-spergere -sisse -sum 30.110

a-spicere 8.15,39

at15.25

ater -tra -trum 16.97

atque/ac 11.41; 12.59; 13.79;
18.143; 20.142; 32.211

atrium-in5.27

attentus -a -um 28.109

audacia -ae 32.13

audax -dcis 26.22,54; 32.24

audére ausum esse 10.88;
31.169

audire 3.42; 6.83; 10.50

au-ferre abs-tulisse ab-latum
31.52

au-fugere 31.51

augeére -xisse -ctum 19.96

Augustus -im 13.4

aureus-a-um 22.17; m 22.108

auriga -ae m 34.40

auris -is f11.6

aurum -in 22.15

aut 8.14,108; aut... aut 18.7

autemn 6.42

autumnus -1m 13.81,85

auxilium -1n 25.65; pl33.5

avarus -a -um 31.22

d-vertere 23.51; 29.163

avis -is £10.9

avunculus-im 12.19

B

baculum -i n 4.62

balare 9.70

balneum -in 30.1,3
barbarus -a -um 12.61; m 14.76
basium -in 34.118
beatus -a -um 19.86
bellum -in 12.76

bellus -a -um 34.58

bene 11.14; b. velle 31.29
beneficium -in 29.141
béstia -a¢ £10.1

béstiola -ae f18.110
bibere -bisse 9.9

bini -ae -a 30.74

bis 18.126

bonum -7 30.52

bonus -a -um 4.68; 11.14
bds bovis m/f21.31
bracchium -in 11.1

brevi 25.77

brevis -e 12.50; 13.28
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C

cachinnus -1m 34.151

cadere cecidisse 10.103; 16.102

caecus -a -um 28.31

caedere cecidisse caesum 33.18

caedgs -is £ 33.133

caelum -119.25; pl 28.171

calamus -im 18.161

calceus -i m 14.85

calidus -a -um 13.87; 30.114

calor -Gris m 27.122

campus-im9.1

candidus -a -um 21.4; 34.150

canere cecinisse 10.80; 14.19;
29.66; 34.70

canis -is m/f9.2; 10.77

cantire 3.3; 34.163

cantus -ism 29.73

capere -id cépisse captum 10.2,
78;26.6;29.90,148; 32.13

capillus -im 11.6

capitulum -in 1.73

caput -itis n 11.5; 12.65

carcer -eris m 26.25

cardd -inis m 22.2

carére +abl 20.6

carmen -inis n 29.90; 32.102

card carnis f30.104

carpere -psisse -ptum 5.57;
27.168

cirus -a -um 32.21,85

castra -6rum n 12.93

casus -lis m 26.126; 35.9,24

caténa -ae f22.11

cauda -ae 10.15

causa -ae f21.37; -2 +gen 26.
135;29.139

causilis -e 35.162,170

cautus -a -um 26.81

cavére cavisse 22.60,65; c. né
27.173

cédere cessisse 22.73

celer -eris -ere 26.4

celsus -a -um 29.93

céna-ae f30.9

cénire 30.40

cénsére -uisse cénsum 27.63

centésimus -a -um 17.31

centum 2.39

céra -ae /18.108,109

cerebrum-in11.9

cernere 16.69; 32.114

certamen -inis n 34.15

certire 34.12

certé 18.73

certd adop 24.59

certus -a-um 17,118,121; 25.
43;32.114

cessare 28.7

céteri -ae -a 2.59; sg 13.51

céterum adv 24.76

charta -aec f18.161

cibus-i1m9.6;30.9

cingere cinxisse cinctum 27.6

-cipere -i6 -cépisse -ceptum
< capere

circa prp+acc 27.51

circénsis -e 34.37; m pl 34.39

circiter 30.10

circum prp+acc 6.14

circum-dare 33.20

circum-silire 34.96

circus -1 m 34.36

cis prp+acc 35.182,188

citerior -ius 33.132

citra prp+acc 33.87

civis -is m/f 25.67; 28.154

climire 8.36

cliamor -oris m 9.79

clarus -a -um 13.48; 29.93

classis -is 32.23

claudere -sisse -sum 7.15

claudus -a -um 28.32

clausus -a -um 14.17

clavis -is £23.103

cléméns -entis 31.84

cocus -im 30.67

coep- coept- v. incipere

cogere co-égisse -dctum 33.32

cogitare 17.57

cognomen -inisn 12,12

cognoscere -Ovisse -itum 21.2;
31.10; 32.219

cohors -rtis £33.2

colere -uisse cultum 27.11

collis -ism 9.20

col-loqui 20.47; 33.149

colloquium -i7 20.71

collum-in8.22

colonusim 27.70

color -oris m 11,20

columna -ae £19.3

comes -itis m 23.108

comitari 23.107

com-memorire 33.22

commiinis -e 32.32; 35.10,17

comoedia -ae f34.45

compariare 18.77; 35.35

compardtid -Gnis f35.30

comparativus -1m 12.202



CD

com-plecti -exum 16.87

com-plére -&visse -&tum 30.147

com-pliirés -a 25.35

com-putire 17.101

conari 16.138

condicid -Onis f32.146

con-ficere 26.7; 27.68; 33.54

con-fidere 31.56

con-fitéri -fessumn 29.114

coniugatid -onis [ 35,232

conitinctid -onis £35.6,156

conitinctivus -1 m 27.189

con-iungere 18.30

con-ifinx -iugis f/m 19.7,9

cdn-scendere -disse 16.56

cdn-sequi 26.5

con-sidere -sédisse 15.17

consilium -in 26.23; 29.14

con-sistere -stitisse 8.12

cdn-sdlari 16.90

cdnsonans -antis f 18.8,25

conspectus -iis m 25.108,135

cdn-spicere 21.29

cdnstans -antis 28.99

cOn-stare -stitisse 8.56; 22.1

cdn-stituere -uisse -litum
25.56; 32.152

cdn-siimere 26.11,29

con-temnere -témpsisse -témp-
tum 32.14,73

con-tinére 23.18

continud 24.16

contrd prp+acc 12.72; 29.121

con-trahere 30.32,41

contririus -a -um 16.49; 28.95

con-turbare 34,122

con-venire 8.82; 15.64; 19.49

con-vertere 24.2

conviva -ae m/f30.73

convivium -in 30.70

con-vocare 33.109

cOpia -ae £ 27.38

copulare 33.106

cdpuldtivus -a -um 35.162,164

coquere -xisse -ctum 30.64

cor cordis 7 11.19, 136; 19.19

coram prp+abl 31.122

cornii -iisn 21.31

corpus -orisn 11.1

cor-rigere -réxisse -réctum
18.105

cotidié 19.76

crds 20.128,130

crassus -a -um 10.101,102

crédere -didisse -ditum 21.98,

114;31.72;+dar 21.119;
29.10

créscere -évisse 27.7,17; 32.20

crucidre 31.64

cridélis € 31.124

cruentus -a -um 24.66

cruor -Oris m 21.29

cris -urisn 11.2

crux -ucis f 31.66

cubdre -uisse -itum 14.2

cubiculum -in’5.35

culina -ae £30.67

culter -trim 11.95

cum prp+abl 5.9,13,58; 21.15;
25.111,143

cum +ind10.15;18.128;19.74;
25.53;30.41:c. primum21.
28; +coni29.76,78;32.175

cuinae -arum f20.2

ciinctus -a -um 32.40; pl 32.1

cupere -i0 -ivisse 24.51,56

cupiditas -atis £25.122

cupidus -a -um 25.46

cir 3.26

ciira -ae f27.97

cilirdre 20.77; 29.184; 32.186;
¢. ut/né 27,102,139

currere cucurrisse 7.66

currus -us m 25.7

cursus -lis m 32.220,222; 34.36

ciistodire 22.6; 29.104

D

dactylus -1m 34.250

dare dedisse datum
7.46,63,118

dativus-im 7.110

dé prp+abl 11.53; 13.89; 19.
105; 20.48; 21.95

dea -ae /19.6

débére 20.82; +dat 23.16

débilis -e 31.139

decem 4.10

December -bris m 13.6

decére 20.158; 21.54

deciés 18.118

decimus -a -um 13.5

déclindre 9.90

déclinatid -Onis f9.88

de-esse dé-sum dé-fuisse
18.94; +dat32.101

dé-fendere -disse -sum 12.107

dein 34.119

de-inde 14.46

délectdre 5.60

délére -évisse -€tum 18.144

déliciae -arum f 34.87,91

delphinus -i m 29.62

démere -mpsisse-mptum35.73

dé-ménstrare 17.138; 26.50

démum 30.21

dénarius -im 17.97

déni -ae -a 33.2

dénique 27.2

déns dentis m9.73; 11.10

dé-nud 24.4

deorsum 26.73

dépdnéns -entis 16.156

-dere -didisse -ditum <dare

dé-ridére 22.80; 25.15

dé-scendere -disse 25.110

déserere -uisse -rtum 25.116;
31.125

désiderire 33.65,137

dé-silire -uisse 29.88

dé-sinere -siisse 15.65,66,158

dé-sistere -stitisse 32.203

dé-spérare 29.89,120

dé-spicere 26.90,106; 33.168

dé-tergére 11.119

dé-terrére 29.3

dé-trahere 29.146

deus -1 m, pl dei/dii/di 10.28

dé-vorire 34.101

dexter -tra -trum 14.79; f
16.51; 30.98

dicere -xisse dictum 11.60,61;
13.58; 20.144; 26.162

dictdre 18.50

dictum -1 n 28.54

diés -€im 13.8,35; 18.178,190;
£32.147

dif-ficilis -¢ 17.69; 33.52

digitus -im 8.21

dignus -a-um 19.110

diligéns -entis 30.31

diligere -&xisse -&ctum 20.141

dimidius -a -um 13.33,53

di-mittere 23.12

diphthongus -1/34.226

dirus -a -um 33.171

dis-cédere 4.73

discere didicisse 17.1

discipulus -1 m 15.6,8; 28.52

disiinctivus -a -um 35.162,166

dis-iungere 28.3

dis-suadére -sisse 32.76

dii30.13; compdiiitius33.126

dives -itis 19.61

dividere -visisse -visum 12. 68,
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DEF

105; 13.1

divitiae -drum f29.27

docére 17.2

doctus -a -um 17.4

dolére 11.80; 34.135

dolor -6ris m 24.25; 29.51

domi 15.81; 18.151; 20.127

domina -ae f2.31

dominus-im2.26;9.5;16.110,
130;30.95;120.109

domus -1s f, abl -6, pl acc -6s
19.42; domum adp 20.123;
domé ady 20.137

ddnire 29.168

dbnec 32.72

dénum -in 19.67

dormire 3.37

dorsum -in 29.100

dubitare 21.130,131; 29.116

dubius -a -um 34.135

du-centi -ae -a 13.10

dicerediixisse ductum9.34;
12.104;18.53;animamd. 10.
54;(uxorem)d. 34.125,191

dulcis-e 30.131

dum 9.39,69; 10.48; 22.8

dum-modo 34.17

dumtaxat 35.36

duo -ae -02.23,33,54

duo-decim 6.15

duo-decimus -a -um 13.6

duo-dé-triginta 13.28

duo-dé-viginti 17.20

diirus -a -um 18.111

dux ducis m 12.81; 16.44

E

€7.45v. ex

ea, eadem v, is, Idem

€brius -a -um 31.193

ecce 2.81; 4.59

ed- v. ésse

&ducire 31.150

&-diicere 32.64

ef-ficere 18.114; ¢. ut 27.124

ef-fugere 26.22,82

ef-fundere 33.78

ego mé mihi/mi 3.20; 14.30;
15.21; 17.66; mé-cum 14.87

&-gredi -gressum 16.39

égregius -a -um 32.25,31

-icere 28.5,73

&-lidere -sisse -sum 34.242

&-ligere -légisse -léctum 30.58

emere €émisse émptum 8.14
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én35.116

enim 10.30

énsis -ism 33.172

€0 adv 28.23

epigramma -atis n 34.157

epistula -ae £18.153

eques -itis m 12.43

equidem 30.51

equitdtus -lism 12.113

equus -im 6.56

ergd prp+acc 19.94

ergd 10.121

&-ripere -id -uisse -reptum
29.45,122

errare 9.50

&-rubéscere -buisse 34.201

&-rumpere 33.122

erus -im 18.35; 22.48

esse sum fuisse futiirum esse
/fore 1.1,18,53; 4.32

&sse edo &disse 9.9,11; 10.59

et1.2;25.95;et... et 7.50

et-enim 33.163

etiam 5.30,70; 26.104; ¢. nunc
19.86; . atque e. 33.118

etiam-nunc 32.207

et-si 24.38

&-voldre 26.41

&-volvere -visse -litum 28.58

ex/é prp+abl5.58;14.11; 18.
113; 22.1,13; 33.43,158

ex-audire 18.92

excitire 14.35;19.20

ex-clamare 15.23

ex-cogitare 26.35

ex-crucidre 34.138

ex-currere -risse 33.115

exciisire 21.45

exemplum -in 1.90; 26.64;
31.129

exercitus -iis m 12.77,80

ex-haurire 30.145

exiguus -a-um 13.51; 17.148

ex-ire 7.83; 10.53

existimare 27.62

exitus -iis m 25.70; 26.111

ex-Ornare 30.64

ex-planare 35.105

ex-plétivus -a -um 35.162,168

ex-pdnere 29.101; 31.131

ex-pugnare 12,112

expugnitid -6nis £ 25.45

ex-spectare 7.2

extendere -disse 28.49

extrd prp+acc 22.7; 28.129

F

faber -brim 22.20

fabula -ae £25.3; 34.44

fabulari 31.186

facere -i6 fécisse factum 10.17,
65,69,111; 11.27,66; {. ut
27.145,175

faciés -1 f13.15

facilis -e 17.50; adv -¢ 23.53

fact- v. fieri (facere)

factum-in23.78

fallax -acis 29.104

fallere fefellisse falsum 21.115;
32.109

falsus -a -um 21.88; 31.200

falx -cis £27.18

fima -ae f28.38

famés -is £30.42

familia -ae /2.9,73

fari 20.1

fatéri fassum 23.68,144

fatigire 33.45 '

fatum -in 34.70,180

favére favisse 34.40,148

Februarius -im 13.2

felicitas -atis £29.160

felix -icis 29.41,119

fémina -ae (2.1

fémininum -in 2.96

fenestra -ae /5.26

fera-ae f10.7

feré 33.54

ferdx -ocis 22.10

ferre tulisse latum 12.34,55;
21.17; 24.(37); 27.29

ferreus -a -um 22.14; 33.176

ferrum -in 18.113

fertilis -e 27.30

ferus -a -um 10.2

fessus -a -um 6.61

-ficere -id -fEécisse -fectum
< facere

fidere fisum esse 31.55

fidés -eif31.56; 32.112

fidés -ium £29.66

fidicen -inis m 29.70

fidus -a -um 31.58

fieri factum esse 16.98,143;
18.25; 24.49

figere -xisse -xum 26.60

filia -ae f2.14

filiola -ae £20.57

filiolus -m 20.154

filius-im2.12

filum-in25.72



F GHI

finire 29.179

finis -is m 12.69; 13.38

flare 16.30

flectere -xisse -xum 32.60,220

flére -Evisse 24.36; 34.209

fl6s -orism 19.78

fliictus -is m 16.33

fluere flixisse 11.20

flimen -inis n 10.40

fluvius-im 1.18

foedus-a-um5.18

folium -in 10.70

foras 22.115

fore 33.185 v. esse

foris -is f22.1

foris adv 22.56

forma -ae f13.54; 16.157; 19.
137;34.48

formdsus -a -um 7.10

forsitan 35.119

fortasse 23.18

forte adv 25.5; 29.151

fortis € 12.119

fortiina -ae 29,175

forum -in 19.48

fossa -ae 12,100

frangere -égisse -dctum
24.21,33

frater -trism 12.1

fremere -uisse 22.58

frequéns -entis 18.14,155

fretum -in 28.2

frigére 14.68

frigidus -a -um 13.88

frigus -oris n 27.123

frons -ontis £11.8

frilgés -um £27.29

frui 30.23,59

frimentum -in 27.7

friistrd 29.30

fuga -ae £26.10

fugere -id fagisse 12.116

fugitivus -a -um 31.68

fulgur -uris n 16.109

fundere fudisse fusum 30.114

funditus 31.184

fundds -im 29.2

fir -ism 29.132

fartum -in 29.136

futbrum-in 20.172

futiirus -a -um 20.49; v. esse

G
gallus-im 14.19
gaudére gavisum esse 11.114

gaudium -in 33.59
geminus -a -um 34.51
gemma -a¢ 8.1
gemmitus -a -um 8.58
gena-aef11.8
genetivus -im 2.109
géns gentis £32.31
genii-lisn21.18

genus -eris n 30.89; 31.101; 35.

13,65; g. hominum 33.177
gerere gessisse gestum 14.76,
83;21.33; 34.48,78
gerundium -in 26.150
gerundivum -in 31.208
glaciés -€if13.96
gladiator -oris m 34.25
gladiatérius -a -um 34.27
gladius -im 12.33
gloria -ae f25.51
gloridsus -a -um 30.94; 33,152
gracilis -¢ 19.138
gradus -iis m 20.33; 35.30
Graecus -a -um 1.39,68; 2.48
grammatica -ae f1.84
grammaticus -a -um 35.0
gritia-aef32.87,122;-332. 90,
190;-asagere32.123;-amha-
bére/referre32.122
gritus -a -um 32.33,120
gravidus -a -um 27.108
gravis -e 12.52; 24.38
gremium -i n 34.72
grex -egis m 27.134
gubernire 16.42
gubernitor -6ris m 16.43
gustare 30,107

H

habére 4.4;5.3,6; 11.1,14; 13.
8; 19.33; sé h. 14.26; habéri
28.80

habitire 5.1

hasta -ae f12.40

haud 26.28

haurire -sisse -stum 16.118

hendeca-syllabus-a-um34.279

herba -ae /9.8; 18.164

heri 23.105

heu 29.21

heus 22.27

hexameter -trim 34.256

hic haec hoc 7.43,85,90

hic 3.40; 5.85

hicine 22.88 v. hic

hiems -mis 13.80,82

hinc 23.11

ho-dié 14.26

holus -eris 7 30.101
hom® -inis m 10.5
hora -ae 13.40; 22.50
horrendus -a -um 33.172
horrére 11.98,101,129
hortari 33.16,167
hortus-im 5.1

hospes -itis m 30.4,5
hostis -ism 12.76

hiic 25.74,110; 27.4
hiiminus -a -um 11.1
humi adv 21.20
humilis -e 25.15
humus -if21.20

1
iacere -i6 igcisse iactum 12.108
iacére 9.35; 11.33
iactire 16.116
iactiira -ae /29.33,162
iam 3.9; 15.31; 24.52
iambus -1 m 34.249
ianitor -oris m 22.6
idnua -ae f15.27
Ianuirius-im13.2
ibi 25.53
-icere (-iicere) -i0 -iécisse
-iectum < iacere
idv.is
idem eadem idem
18.21,22,32,160
id-e531.110
idoneus -a-um 33.13
idis -uum £13.62
iecur -orisn 11.21
igitur 13.23
ignarus -a -um 29.65
ignis -is m 26.59
igndrire 24.50,94
igndscere -ovisse 31.90
igndtus -a -um 29.68
ille -a -ud 8.41,70,79
illic 7.3,6
illinc 23.4
illiic 25.40,110; 27 4
illastrare 13.49
imago -inis £ 22.65
imber -bris m 13.89,90
imitari 26.40
im-matiirus -a -um 27.168
immé 7.21,27
im-mortalis -¢ 28.44
im-pAr -aris 24.8
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im-patiéns -entis 31.34

im-pendére 28.131

imperére 4.110; +dat 12.82;
26.40

imperdtivus -im 4.111

imperator -Oris m 33.19

imperfectum -i n 21.157

imperium -in 1.55; 10.29

impetus -as m 12.114

im-piger -gra -grum 18.156

im-plére -visse -étum 16.34

im-plicare -uisse -itum 34.29

impluvium -in 5.27

im-pbnere 9.84

im-primere -pressisse -pressum
18.192

im-probus -a -um 3.33

imus -a -um 30.70

inprp+abl1.1,72,108; 4.3,
60,62; 12.106; 27.43; 34.168;
+acc7.14,17; 12.104,108,
113;29.120; 34.158

in-certus -a -um 17.119; 20.68

in-cipere -id coepisse coeptum
13.86,93; 25.62

in-clidere -sisse -sum 23.102

incola -ae m/f32.10

in-colere 12.62

incolumis -e 33.141

inconditus -a -um 35.217

inde 29.75

in-déclinabilis -e 13.166

indicativus-im4.111; 27.188

in-dignus -a -um 21.53

in-doctus -a -um 17.4

induere -uisse -0itum 14.74;
-ttus 30.15

industrius -a -um 17.9

in-ermis -e 32.64

in-esse 7.39,41

in-exspectatus -a -um 30.6

infans -antis m/(20.1,18

in-félix -icis 31.43

inferior -ius 15.75

inferus -a-um 16.4; m pl 28.78

inféstus -a -um 32.1

in-fidus -a -um 31.56

infimus -a -um 26.77

infinitivus - m 10,137

in-flectere 35.56

in-fluere 16.15

infra prp+acc 11.8; 16.3

ingenium -in 34.54

ingéns -entis 26.62

in-hiimanus -a -um 27.180
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in-imicus -1 m 6.44,45

in-imicus -a -um 17.80

initium -in 13.38; -6 19.79

inidiria -ae f31.98

in-idistus -a -um 31.97

inopia -ae f32.19

inquit -iunt 14.40; -am 34.152

in-scribere 23.64

inscriptid -onis £ 31.(204)

in-struere -Gixisse -ictum 33.14

instrimentum -i n 27.13

insula -ae f1.27

integer -gra -grum 23.20

intellegere -éxisse -éctum 18.
46;20.51

inter prp+acc 6.3; 9.54; 16.55;
21.112;1. 56 22.14; 30.152

inter-dum 34.233

inter-ea 32.60

inter-esse 16.1; 22.46; 34.14

inter-ficere 25.10

inter-iectid -onis /35.6,215

interim 21.63

internus -a -um 32.43

inter-pellare 17.22

inter-rogire 3.24,26

intrd prp+acc 22.9; 27.94

intrire 6.76,87; 10.52; 11.57

in-tuéri 16.79

intus 24.39

in-validus -a -um 31.131

in-vehere 27.39

in-venire 26.20

in-vidére 29.80,181

invidia -ae /29.163

in-vocare 16.105

iocdsus -a -um 34.142

ipse -a -um 9.55; 10.20; 18.38;
20.31;28.101; 34.94

ira-ae f35.191

irdtus -a-um 3.6

ire ed iisse 6.20; 16.72; 22.50

iseaid4.77;5.7,33; 8.138

iste -a -ud 22.86,103

ita 18.43;19.97; 27.128

ita-que 6.41

item 13.31,77; 26.47

iter itineris 30.25; 33.10

iterum 16.142; 1. i.que 24.1

iubére iussisse iussum 11.45

idcundus -a -um 30.37

Idlius-im13.4

iungere iinxisseiincium 18.26

Itnius-im 13.4

ils idris n 31.104; 35.198; itre

32.46
idstus -a -um 31.97,119
iuvire ifivisse ilitum 26.27,32;
34.37
iuvenis -is m 31.71
iaxua prp+acc 24.13

K
kalendae -arum f13.57
kalendirium -1n 13.(0)

L

1abi lapsum 16.85,139

labor -6ris m 27.62

laborare 27.61; 1. ut 27.112

labrum -in 11.10

labyrinthus -1 m 25.27

lac lactis n 20.9

lacertus -1m 26.60

lacrima -ae f 7.7

lacrimire 7.6

lacus -is m 13.96

laedere -sisse -sum 34.13

laetéri 16.73

lactitia -ae 29.45

laetus -a-um 3.3

laevus -a -um 24.6

lana -ae f27.34

largiri 17.133

largus -a -um 17.132

lat- v. ferre

latére 31.67

Latinus -a -um 1.69; 18.100

latrare 9.42

latus -eris n 24.3; 33.122

latus -a -um 12.104

laudare 17.42; 19.23

laus laudis f23.48

lavire lavisse lautum 14.45; la-
vatum ire 22.52

lectica -ae /6.21

lectulus - m 15.116

lectus -im 10.125; 30.69

légatus -i m 33.148

legere légisse léctum 18.37

legid -0nis £33.1

legionarius -a -um 33.7,139

led -6nis m 10.1

levare 26.69

levis -e 12.56; 33.138

1éx légis f31.105

libellus -1 m 28.47

libenter 34.82

liber -brim 2.81

liber -era -erum 26.38,82
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liberare 30.118; 32.6

libére 34.35

liberi -6rumm 2.21

libertas -atis £ 26.89

libertinus -im 30.117

licére 15.116; +dat 16.83

ligneus -a -um 22.20

lignum -in 22.18

lilium-in5.13

limen -inis n 22.2

linea -ae /8.8; 18.53

lingua -a¢ f11.10; 18.4

littera -ae £1.66; pl 23.15;
33.29

litus -6ris n 25.101

locativus -im 6.120

locus -im 16.15,159; 20.13; pl
loca -rum n 27.30

longé 31.117; 33.66

longus -a -um 6.10; 13.9,25;
17.29; navis -a 32.198

loqui lociitum 16.96

liicére lixisse 9.29

lucerna -ae f34.84

lucrum -in 29.15

luctari 35.81

lidere -sisse 10.75; 33.26

ladus -im 15.2; 34.15; pl 34.35

lagére luxisse 34.42

liina -ae f13.46

lupus -im9.22

lix licis £13.47; 33.114;
34.116 .

M
maerére 25.112
maestus -a -um 29.19
magis 20.60; 35.209
magister -trim 15.4
magnificus -a -um 19.52,77
magnus -a -um 1.22,65
maior -jus comp 19.36,57
Miius-1m13.3
male 11.15; 34.100,103
maleficium -in 29.113
malle maluisse 28.151,156
malum -in 15.93; 16.101;
30.47
milum-in7.41
malus -a -um 6.39; 11.14
mamma -ae 3.19; 20.29
mane indécln 13.36; adv 14.55
manére mansisse 20.66
manus -is f11.3
mare -is n 10.35

margarita -ae f8.1

maritimus -a -um 16.13

maritus-im 19.2

Martius -im13.3

masculinum -in 2.95

miter -tris £2.10,11; 12.2; m.
familias 19.17

miteria -ae f18.109

matrdna -ae f19.18

mitidrus -a -um 27.17

maximé 26.126,134

maximus -a -um sup 19.36

mé mé-cum V. ego

medicus -im11.26

medius -a -um 8.120; 13.41;
16.42; n30.70

mel mellis 2 30.132

melior -ius comp 19.25

mellitus -a -um 34.93

membrum-in1l.1

meminisse 32.107,126

memorire 28.55

memoria -ae f 31.19; post ho-
minum -am 31.114

mendum -in 18.102

méns mentis £34.110

meénsa -ae £4.60; 8.89; 29.169;
m. secunda 30.102

ménsis -ism 13.1

mentid -onis £35.210

mentiri 21.88

mercétor -orism 10.28

mercatorius -a -um 32.44

mercés -édis £ 18.182; 27.72

merére 23.45,49; stipendia m.
33.35

mergere -sisse -sum 14.50; pass
16.35

meridiés -8 m 13.42; 16.48

merus -a-um 30.115; n30.117

merx -rcis £16.23

metere 27.8

metuere -uisse 12.83

metus -ism 12.120

meus -a -um 2.66, voc mi 19.94

mihi/mi dat v. ego

miles -itis m 12.31

milia -ium n pl 12.97 v. mille

militdre 12.9%0

militdris -e 33.23

mille 1.73; p! milia 12.97

minari 32.172

minimé 20.81;.31.27

minimus -a -um sup 19.37

minister -tri m 30.67

minor -us comp 19.36,56

minuere -uisse -itum 19.91

minus adv 19.133; 20.26

minus -Oris n 19.149

mirabilis -e 25.35

mirari 24.7,16

mirus -a -um 29.18,98

miscére -uisse mixtum 30.115,
132

misellus -a -um 34.7

miser -era -erum 19.69; 29.27

mittere misisse missum 19.79;
27.170;33.17; 34.8

modo 11.37,55; 27.172; m. ...
m. 34.38

modus -1m 9.90; 14.37; 29.
120; 35.61; niillé -6 21.56

moenia -ium n 25.11

molestus -a -um 30.37

mollire 26.60

mollis -e 18.109

monére 22.61; 23.30,42; m. ut
27.147

mdns montis m 9.19

ménstrare 8.43

monstrum -in 25.18

mora -ae f25.82

mordére momordisse morsum
22.58

mori mortuum 28.45

mors -rtis f25.41

mortilis -e 28.45

mortuus -a -um 10.49; v. mori

mos moris m 31.135

movére movisse motum 10.14;
27.109; 34.155

mox 20.35

mulier -eris £20.13

multi -ae -a 1.44

multitiido -inis £ 26.91

multd +comp 16.72

multum 14.100; 28.6

mundus -im 28.82

mundus -a -um 21.4

miinire 33.21

miinus -erisn 31.32

miirus -im 6.14; 25.30

Mausa -ae £35.17

mitare 21.57,112; 23.35,117

mitus -a -um 28.31

miltuus -a -um 32.145,146

N

nam 6.37
-nam 23.6
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namque 31.135

narrare 21.56; 23.70

narratid -onis £25.129

nasci natum 28.22,45; 33.177

nasus-im5.18

natare 10.11

narira -ae f 26.46

natus -a -um 28.22; 33.24; v.
nasci

nauta -ae m 16.28

navicula -ae £ 28.94

navigire 16.9,27

navigatio -onis  29.48

nivis -is 16.9

-nel.ll

né 27.139; 29.73; 32.162,179,
212; né... quidem 27.55

nec 11.54 v. ne-que

necire 25.50

necessarius -a -um 20.5

necesse esse 10.58

negare 23.66,139; 31.199

neglegéns -entis 27.144

neglegere -€xisse -€ctum
27.101,104

negdtium -in 27.11,66

némo -inem -ini 10.44; 20.60;
23.28;28.126

néquam adi indécl 27.151; sup
néquissimus -a -um 29,133

ne-que/nec3.42;5.41;11.54; n.

...n.7.57;n.enim10.110; n.
véro16.138
ne-scire 17.4; 18.37,87
neu 32.77 v. né-ve
neuter -tra -trum 14,9
neutrum -in 2.97
né-ve/neu 27.140; 32.77
nex necis f 25.88
nidus -im 10.69
niger -gra -grum 9.2
nihil/nil 14.101; 34.174
nimis 8.98
nimium 31.178
nimius -a -um 31.82
nisi 15.93; 26.46; 33.82,164
niveus -a -um 34.188
nix nivis £13.89,91
nobilis -e 29.66
ndbis ndbis-cum v. nds
nocére +dat 27.123;32.72
noli -ite 20.69,160
nolle ndluisse 20.17,141
némen -inisn 12.3; 13.2; 35.8
némindre 13,17
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ndminativus -im 3.88

nén 1.5

nodnae -arum fpl 13.69

nondgésimus -a -um 31.175

nonaginta 8.93

non-dum 15.13

ndn-genti -ae -a 17.33

nén-ne 7.26

nén-nilli -ae -a29.9

nén-numquam 29.121

ndnus -a -um 13.5

nds nobis 15.55,119; 20.136;
21.91; 34.166; ndbis-cum
29.40

ndscere novisse 24.50,58,60,94

noster -tra -trum 11.131; 34.
152,163

nostrum gen 29.38,39

nota -ae f 34.230

ndtus -a -um 29.64

novem 4.10

November -bris m 13.5

ndvisse 24.60,94 v. ndscere

novus -a -um 2.81,90; 13.52,
59; 29.98; sup 26.64

nox noctis f 13.37

niibere -psisse -ptum 34.126

niibés -is f9.25

niibilus -a -um 32.56,105

niidus -a -um 14.69

nigae -drum f31.198

nillus -a -um 4.45,64

num 1.49; 29.106

numerare 4.9; 32.104

numerus -1m 1.63; 2.43; 35.19

nummus -im 4.6; 8.59

numquam 17.63

nunc 13.22

nintiare 30.29,86

niintius -I m 10.30; 32.33

niper 22.101

niitrix -icis £20.14

nux nucis £30.102

0

63.32

ob prp+acc 23.36

oblivisci -litum 25.118,137
ob-oedire 28.16

obsciirus -a -um 13.51
occidéns -entis m 16.46
occidere -disse 16.47
occidere -disse -sum 25.67
occultare 10.89; 19.66
oc-currere -risse 20.104

dceanus-im 1.53

ocellus -im 34.105

octivus -a -um 13.4

octingenti -ae -a 17.33

octo 4.10

October -bris m 13.5

octdginti 8.65

oculus-im7.6

odisse 31.94

odium -in 34.136

of-ferre ob-tulisse ob-latum
32.92

officium -in 20.84

olim 25.25

omnis -e 14.115; 23.58; 26.55;
plm19.22,n21.95

opera -ae f34.8,104

operire -uisse -rtum 13.91

opés -um f34.208

oportére 17.111,115

opperiri -rtum 16.29

oppidum -in 1.33

op-pugnare 12.78,107

optare 31.22

optitivus -a -um 35.62

optimus -a -um sup 19.29

opus -eris n 26.54; 27.59

opus esse 19.149; +abl32.78

Ora -ae f16.19,21

Orare 27.92

Oratio -onis £35.2

orbis -is m 26.37,128; o. terra-
rum 26.103

ordinare 35.157

ordo -inism 33.11

oriéns -entis m 16.45; 28.24

oriri ortum 16.45,97

ornimentum -in 8.7

ornire 8.23; 25.57

os ossisn 24.33

Os oris n 11.6; 16.14; 17.37

ascitare 34.165

osculari 19.89

dsculum -in 7.62

ostendere -disse 8.47

ostidrius -im 7.33

dstium -1n5.25; 16.13

otiosus -a -um 33.168,169

otium -in 27.66

ovis -is /9.3

ovum -in 10.71

P
pabulum -in 27.33
paene 26.29



paen-insula -ae £26.98

pégina -ae f2.85

pallére 23.36

pallidus -a -um 23,35

pallium -in 22.73

palma -ae £34.33

palpitare 11.98

panis-ism9.11

pap¥rus -i f18.163

Par paris 24.7

parare 30.67

paratus -a -um 25.69,94

parcere pepercisse 29.83,84

parentés -um m 14.89

parere -i6 peperisse 10.71,72

parére 4.110; +dat 12.76

parricida -ae m 31.110

pars -rtis f12.64; 16.45,92

participium -in 14.148; 35.128

partiri 17.144

parum 27.40; 29.103

parvulus -a -um 20.1

parvus -a-um 1.23,64; 2.6

pascere pivisse pastum 27.32;
34.67

passer -eris m 34.86

passivus -a -um 6.128; 35.72

passus -lis m 12.93

pastor -orism 9.1

pater -tris m 2.9,10; 12.2; p.
familias 19.38

patére 25.32; 26.36

pati passum 24.37

patiéns -entis 27.91

patientia -ae f27.91

patria -ae 12.70

pauci -ae -a 1.47

paulisper 30.49

pauld adv 16.91,123,148

paulum 16.8,108

pauper -eris 19.62

pax pacis f33.147

pectus -oris 7 11.18; 20.9

peciilium -in 28.160

peciinia -ae /4.3

peciiniésus -a -um 8.20

pecus -oris n 27.33

pedes -itis m 12.42

péior -ius comp 19.13

pellere pepulisse pulsum 22.85

penna -ae f 26.59

pénsum -in 1.107

pentameter -tri m 34.268

per prp+acc 6.76; 7.69; 9.59;
21.6;24.18;27.108; 31.10;

33.95,159; p. s& 18.23; 25.71
per-currere -risse 32.44
per-cutere-id -cussisse -cussum

24.15;33.157
per-dere 23.73,131,147; 34.76
perfectum -in 21.158
per-ferre 30.56
per-ficere 26.57
pergere perréxisse 20.71
periculdsus -a -um 28.141
periculum -in 28.129
per-ire 28.122; 29.1,16
peristylum -1 n5.30
per-mittere 29.85
per-movére 29.86
perpetuus -a -um 34.109
per-sequi 26.2
persona -ae f3.2; 15.134
per-suadére 28.110,164
per-territus -a -um 10.105
per-turbare 29.57
per-venire 28.137
pés pedism 10.12; 12.47;

34.248

pessimus -a -um sup 19.15

petasus -im 10.27

petere -lvisse -itum 9.32,74,
79;32.74;34.130

phantasma -atis n 28.97

piger -gra -grum 17.7

pila -ae £10.74

pilum-in 12.33

pipiare 34.97

pirata -ae m 32.141

pirum-in7.52

piscator -6ris m 29.166

piscis -is m 10.9

placére +dat 30.104

plané 23.59,136; 31.62

planus -a -um 23.53

plaudere -sisse 34.34,217

plénus -a -um 7.38,43; 13.55

pléri-que plérae- pléra- 33.123

plérumque adv 34.32

plorare 3.9

plirilis -ism 1.88; 5.143

pliirés -a comp 19.52; n 20.99

pliirimi -ae -a sup 19.54

pliis -liris n 19.147; 29.27; adv
34.92

plisquamperfectum -7 24.125

pdculum -in 11.36

poena -ae £ 31.100

poéta-aem 32.103

poéticus -a -um 34.59

pollicéri 25.80

pdnere posuisse positum 4.60;
21.61; 29.17; 33.20,146

populus -im 32.22

porcus -im 21.49

porta -ae f6.15

portére 6.22; 10.30

portus -is m 16.13

poscere poposcisse 14,70

positivus -1 m 35.33

posse potuisse 10.21; 11.135

possidére -édisse 19.60

pgstgtp-m':c 6.32;13.44; adv

6.91

post-ed 22.41

posterior -ius 15.62,99

posterus -a -um 33.46

post-hac 23.84

post-quam 21.79

postrémo ado 17.12

postrémus -a -um 13.6

postulare 20.7,138; 27.94,98

potare 30.117

potestas -atis £ 28.79; 31.30;
35.159

potid -onis £31.1

potius 28.128

prae prp+abi 27.14,63,83

praecipué 33.42

praedium -i n 27.50

praedd -onis m 28.132

prae-esse 30.33,81

prae-ferre 32.83

praemium -in 31.77

prae-ndmen -inis 7 12.11

prae-pdnere 32.25; 35,178

praepositid -6nis £ 6.106

praeséns -entis 19.157; 31.5

prae-stare 33.81

praeter prp+acc 14.78; 19.9;
31.55; 33.68

praeter-ed 16.62

praeteritus -a -um 19.159

pravus -a -um 17.40; -2 17.41

precari 29.54

precés -um fpl 27.109

prehendere -disse -&nsum
22.74,95

premere pressisse pressum
18.108; 32.110

pretidsus -a -um 29.10

pretium -in 8.61; 22.16; 32.9

pridem 30.78

pri-dié 33.46

primé adv 24.100
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primum adv 14.46

primus -a -um 1.67

princeps -ipis'm 28.64,81

principium -i n 34.60

prior -ius 15.97; 22.83

prius adv 22.42

prius-quam 31.64

privatus -a -um 33.40

pro prp+abi 27.71,72; 32.93,
121;33.35

probus -a -um 3.32; 8.106

pro-cédere 22.76

procul 6.10; 9.55,86

pro-currere -risse 33.16

prod-esse pro-fuisse 27,122

proelium -in 33.15

profectd 20.59

pro-ferre 30.142; 33.175

proficisci -fectum 16.57

pro-gredi -gressum 33.11

pro-hibére 27.169,175

pro-icere 27.92

prémere -mpsisse -mptum
17.97

promissum -in 23.95

pro-mittere 23.87; 27.119

prondmen -inis n 8.135; 35.39

prope prp+acc 6.8; adv 9.78;
12.102; comp propius 22.67

properire 33.56,90

propinquus -a -um 26.114

proprius -a -um 35,9,11

propter prp+acc 16.118,126

propter-ed 35.175

pro-silire -uisse 34.210

pro-spicere 25.103

protinus 29.30

provincia -ae f1.57

proximus -a -um sup 32.26

priidéns -entis 17.9

piiblicus -a -um 33.40

pudére 23.79; +gen 23.82

pudor -dris m 23.82

puella -ae f2.3; 34.195

puer -erim 2.2; 12.98; 30.86

pugna -aef21.53

pugnare 12.37

pugnus -im 12,39

pulcher chra -chrum 5.15,17

pulchritiidd -inis £19.22

pullus -im 10.72

pulmo -6nis m 10.52

pulsire 3.8;6.86

pinire 15.7

puppis -is 16.41
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piirus -a -um 14.52
putire 11.108, 134,139

Q

quadrigésimus -a -um 28.43

quadraginti 17.25

quadringenti -ae -a 17.32

quaerere -sivisse -situm 9.60;
25.55; 31.16; 33.37; 34.211

qualis -e 18.65

qualitds -atis £35.36

quam 6.11; 7.94; +sup 27.177

quam-di 33.87

quam-ob-rem 31,37

quamquam 17.81

quandé 13.107; 35.171,203

quantitas -atis £35.36

quantum 31.53,81

quantus -a -um 8.72,75; 19.121

qua-propter 35.174

qua-ré 17.135

quirtus -a -um 8.124; 13.3; -a
pars 13.34

quasi 29.104

quater 18.123

quatere -i5 26.116

quaterni -ae -a 33.3,91

quattuor 4.9

quattuor-decim 17.19

-que 2.9;3.53

queri questum 29.21

qui quae quod 3.63,70-75;
4.75;8.3;15.58

qui quae quod (...?) 8.26,30

quia 3.27

quid 1.50; 2.76 v. quis

quid adv 15.77

qui-dam quae- quod- 27.76;
31.21,28

quidemn26.43,65;né...q.27.55

quid-nam 23.6

quidni 35.116

quid-quam 27.106

quid-quid 31.29

quiéscere -€visse 27.1,64

quiétus -a -um 11.58; 14.1

quin 22.29; 26.39

quin-decim 17.20

quin-genti -ae -a 17.33

quini -ae -a 33.3

quinquégintd 17.25

quinque 4.10

quinquiés 18.124

Quintilis -ism 13.128

quintus -a -um 13.3

quis quae quid 1.50; 2.15,16

quis quid (sV/num/né q.) 22.7,
28,105; 32.135

quis-nam 23.6

quis-quam quid- 26.26; 27.106

quis-que quae- quod- 17.12,
13, 23; 18.20,43; 31.172

quis-quis 31.176; 34.211

qué adv 6.35; 16.47

qud-cum 33.154 v. qui, quis

quod (= quia) 10.24

quod 74.75 v. qui

qud-modo 14.25,35

quoniam 26.14

quoque 1.3

quot 2.37,38; 26.91; 31.69

quot-annis 25.37

quotiés 18.122

ramus -im 10.69

rapere -i -uisse -ptum 27.96,
132;28.133

rapidus -a -um 29.72,192

rard adv 20.63; -ius 20.74

rirus-a -um 18.13; 28,137

rati -onis  34.55

rationilis - 35.162,173

ratis -is £ 33.106

re-cédere 22.76; 23.11

re-cipere 30.6

recitire 15.97,99

re-cognoscere 29.171

récté 17.40; 30.140 v. réctus

réctus -a -um 17.39; 18.53; -3
via 26.88; adv €

re-cumbere 24.8

red-dere 15.88; 34.55

red-imere -€émisse -€mptum
32.96

red-ire 15.67; 16.58; 25.129

re-diicere 29.75

re-ferre rettulisse re-latum
33.57; gratiamr. 32.123

regere réxisse réctum 25.6,44

regid -Gnis £ 27.25

régnire 28.88

régula -ae £14.109

re-linquere -liquisse -lictum
9.40,48

reliquus -a -um 26.15,18,28

re-manére 29.8

rémigire 32.54

re-minisci 32.102,156

re-mittere 19.81



R S

re-movére 22.85

rémus -im 29.193

repente 29.99

reperire repperisse repertum
9.63;18.11

re-ponere 17.129

re-prehendere 17.62

re-pugnare 32.66

re-quiéscere 30.22

re-quirere 34.137

résreif14.111,122;17.3

re-sistere -stitisse 22.62; 32.77

re-spondére -disse 3.25; 17.107

responsum -1z 17.39

réte -isn 34.26

re-tinére 22.59; 34.73

re-trahere 31.78

re-venire 11.47

re-verti-tisse-sum20.123;30.1

re-vocire 26.142; 31.43

réx régis m 25.44

ridére -sisse -sum 3.10; 5.70

ridiculus -a -um 33.77

rigire 27.41

ripa -ae 33.128

risus -is m 34.141

rivus-im 9.8

rogare 28.57

rogitare 22.40

Romanus -a-um 1.41; 2.1;
6.15

rosa-aef5.13

ruber -bra -brum 11.12,20

rubére 23.81

rudis -e 27.26

riimor -6ris m 31.12

rumpere rupisse ruprum
22.72;24.12

riri loc 27.66 v. riis

riirsus 4.12

ris riris n 27.65

rlisticus -a -um 27.99; 31.191

S

sacculus-im4.3

saccus -im 6.25

sacerdds -Otis m/f 35.18

saeculum -in 13.8

saepe 17.72; -issimé 24.93

saevus -a -um 25.39

sagitta -ae £12.91

sil salis m 30.109; 34.151

salire -uisse 22.72

salds -atis £29.119; -em dicere
23.23

saliitare 4.33

salvire 28.122

salvé -éte 4.34; 7.31

salvére iubére 30.16

salvus -a -um 28.104,146

sanare 11.27

sané 30.107

sanguis -inism 11.19

sanus -a -um 11.24,77

sapere -id -iisse 34.190

sapiéns -entis 31.108

satis 8.95,126; 13.110

saxum -17 25.103

scaena -ae f3.1

scaenicus -a -um 34.44

scalpellum -in34.5

scamnum -1 35.17

scelestus -a-um 31.118

scelus -erisn 31.116

scilicet 22.110

scindere -idisse -issum 22.100

scire 17.3,113, 137

scribere -psisse -ptum 18.48

scltum-in 12.33

sé sibi 7.8; 15.82; 24.24

secire -uisse -ctum 29.169; 34.6

sé-cum 14.87 v. sé

secundum prp+acc 33.107

secundus -a -um 1.67; 16.37;
32.100

sed 1.7;3.57

sé-decim 17.20

sedére sedisse 11.31

sella -ae f15.14

semel 18.134; 25.31

sémen -inis n 27.15

semper 16.26

senex senis m 31.174

séni-ae-a33.3

sententia -ae /18.30; 30.138

sentire sénsisse sénsum 11.90;
30.129

septem 4.10

September -bris m 13.5

septen-decim 17.20

septentrionés -um m 16.47

septimus -a -um 13.4

septin-genti -ae -a 17.33

septuaginta 17.26

sequi secitum 16.66,114

serénus -a -um 16.54

serere sévisse satum 27.9

sérius -a -um 34.144

sermd -6nis m 20.50

servire 16.125

servire 28.152,158; 35.209

servitiis -oitis £32.2

servus -im 2.26

ses-centi-ac-a 17.33

sésé 29.156

séstertius -1m 8.61; 17.99

seu 32.113 v. si-ve

sevérus -a -um 15.6; 31.100

sex 1.74

sexaginta 13.7

sexiés 18.120

Sextilis -ism 13.136

sextus -a -um 13.4

s115.83; +coni 33.73,181

sibi dat 24.24 v. sé

sic 18.42

siccus -a -um 27.129

sic-ut 22.16

signare 18.188

significare 18.33;24.87;25.41;
35.203

significatio -onis £35.104

signum -in19.3; 23.13; 33.9

silentium -7 20.116

silére 20.115

silva -ae /9.10,21

similis -e 35.221

simul 16.55; s. atque 31.41

sin 26.78

sine prp+abl5.45

sinere sivisse situm 22,77

singularis -is m 1.88

singuli -ae -a 30.73,74

sinister -tra -trum 14.80;
f16.51;30.97

sinus -lis m 34.159

si-quidem 35.171

sitis -is 30.48

situs -a -um 16.2

si-ve/seu 16.2; 20.12; s. ... s.
20.82; 32.116

sol -ism 9.25,30

solére -itum esse 14.62

solum -1n21.64; 27.39

sblum adv 7.56

sblus -a -um 5.23

solvere -visse soliitum 22.63;
23.43; 31.33; navem s. 25.98

somnus -I m 20.4

sonus -im 24.9

sordés -ium f21.60

sordidus -a -um 14.45; 27.62

soror -oris f12.1

spargere -sisse -sum 27.15,171

speciés -81/35.159
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spectare 11.76,109

spectétor -oris m 34.31

speculum-in7.8

spérare 28.147,158

spés -e1£29.16

-spicere -i0 -spexisse -spectum

spirare 10.47

spondéus -im 34.250

stare stetisse 11.32

statim 15.28

statuere -uisse -irumn 31.80

stélla -ae f13.46

sternere stravisse stratum
30.72,82

stilus -im 14.109

stipendium -in 33.35

strepitus -iis m 24.12

studére 33.29

studidsus -a -um 26.43

studium -in 33.30

stultus -a -um 11,10

stupére 29.112

suddeére -sisse 29.161

sub prp+abl 9.30; 10.47;
27.57; +acc22.91

sub-ire 29.99

subitd adv 24.12

subitus -a -um 24.10

sub-mergere 32.4

sub-urbénus -a -um 27.58

siimere -mpsisse -mptum 4.73;
11.23

summus -a -um 26.79; 30.69;
32.37

super prp+acc 11.6, 30; +abl
31.147

superbus -a -um 32,170

super-esse 18.140; 32.48

superior -ius 23.64; 33.144

superlativus -im 13.175

superus -a -um 16.2

supinum -in 22.125

supplicium -in 31.119

supra prp+acc 9.25; 16.2; adv
33.22

surdus -a -um 28.31

surgere surréxisse 14.40; 15.15

sur-ripere -i -uisse -reptum
29.131

sursum 26.73

suscitire 28.66,121

su-spicere 29.85,108

sus-tinére 10.100,124; 12.115

suus -a -um 4.19; 13.47

syllaba -ae f1.74
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T

tabella -ae £21.109

tabellrius -im 22.24

taberna -ae /8.1

tabernarius -im 8.3

tabula -ae f14.109

tacére 4.37

tacitus -a -um 15.18

talentum -in 32.169

tilis - 18.70

tam 6.11; 8.81; 14.59; 34.20

tam-dii 33.86

tamen 19.63

tam-quam 26.53

tandem 22.35; 34.71

tangere tetigisse taictum 11.40

tantum 27.94; adv 4.11

tantun-dem 35.40

tantus -a -um 8.64

tardus -a -um 30.12,79

tata -ae m 20.30

taurus -im 25.26

té técum v. 1

téctum-in 19.3

temerdrius -a -um 26.104

tempestds -atis £ 16.32

templum -i7n 19.46

tempus -oris n 13.9,19,80; 19.
155; 1. est 13.148

tenebrae -arum f34.83

tenebricosus -a -um 34.98

tenére -uisse 7.6; 16.77; 25.32

tenuis -e 10.101

ter 18.125

tergére -sisse -sum 7.23,92

tergum -in 15.61;4 -6 16.38

terni -ae -a 30.74

terra -ae /9.26; 12.62; 13.49;
31.39

terrére 22.67

terribilis -e 25.25

tertius -a -um 1.68

testis -is m/f 34.205

tetig- v. tangere

thedtrum -in 34.45

tibi dat 14.66 v. tii

tibiae -drum fpl 28.(73)

tibicen -inis m 28.71

timére 6.39,42

timidus -a -um 25.21

timor -dris m 9.57

-tinére -uisse -tentum <tenére

titulus -im 2.82

toga -ae f14.71

togétus -a -um 14.77

tollere sus-tulisse sub-litum
17.17; 28.59

tonitrus -iis m 16.109

tot 17.29

totiés 18,121

totus -a -um 13.50

tra-dere 23.5

trahere trixisse tractum
25.7,11

tranquillitds -atis £28.124

tranquillus -a -um 16.28,30

trans prp+acc 26.38

trans-ferre 33.73

triins-ire 33.84

tre-centi -ae -a 13.7

tré-decim 17.19

tremere -uisse 22.84

trés tria 1.67; 2.54

tricésimus -a -um 27.114

triclinium -i n 30.64

triginta 13.25

trini -ae -a 33.91

tristis -e 12.20

tristitia -ae £29.46

trochaeus -1 m 34.249

ti té tibi 3.25; 14.66; 15.20;
17.63; 18-cum 14.108

tuéri titum 32.45

tul- v. ferre

tum 15.29; 33.167

tumultuiri 28.71

tumultus -s m 24.87

tunc 13.19; 28.123

tunica -ae f14.71

turba -ae f28.28

turbére 16.32; 28.9; 29.73

turbidus -a -um 16.31,124

turgidus/-ulus -a -um 34.7,105

turpis -e 18.93; 24.80

tlrus -a -um 28.135,136

tuus -a -um 2.67,82

tyrannus -im 29,152

U

ubi 1.12; 6.58; u. primum
32.175

ubi-que 32.47

tllus -a -um 19.14,53

ulterior -ius 33.131

ultimus -a -um 34,106

ultrd prp+acc 33.87

ululre 9.68

umbra -ae /9.30; 28.89

umerus -1m 6.26

imidus -a -um 20.108



umquam 23.26

ind cum 20.104

unde 6.34; 16.20,45

in-dé-centum 9.3

in-decim 13.30

tindecimus -a -um 13.5

Gn-dé-triginta 13,28

in-dé-viginti 17.21

hniversus -a -um 28.37

dnus -a -um 1.76; 18.58; 19.5;
28.67; Ginl -ae -a 33.91

urbinus -a -um 27.67; 31.192

urbs -bis £13.100

iirere ussisse ustum 26.80

isque 17.16;27.121; 34.97

ut9.72; 11.104; 12.63,64; 14.

120; 18.122; +coni 27.78; 28.

87,90,103; 32.42
uter -tra -trum 14.12
uter-que utra- utrum- 14.7
ati Gsum +abl 27.20; 34.10
utinam 32.157,179; 33.67
utrum... an 28.12
dva -ae f27.48
uxor -oris f19.1

v

vacuus -a -um 4.66

vagire 20.7

valdé 24.20,24

valé -é1e 14.128; 16.71

valére 14.12

valériidd -inis £ 33.60

validus -a -um 21.47; 28.103
vallis -is /9.19

vallum -in 12.100

varius -a -um 18.33; 29.179
vas -is n, pl -a -6rum 30.90

-ve 27.29

vehere véxisse vectum 6.30,69
vel 13.7.9

velle voluisse 10.67,75; 13.140

vElox -ocis 29.185

vélum -in 16.39

vel-ut 28.26

véna -ae f11.20

vén-dere 8.5

venire vénisse 3.21; 13.47

venter -trism 11.21

ventus -im 16.29

venustus -a -um 34.89

vér -isn 13.80,84

verbera -um n pl 23.99

verberire 3.46

verbum -i n 3.100; 4.45

véré 21.101 v. vérus

veréri 16.74

vérd 16.123; 18.140; 21.104;
neque/nec v. 16.138

versari 28.89,134; 32.157

versiculus -im 34.172

versus -iis m 12.145; 32.102

versus, ad... v. 20.67

vertere -tisse -sum 7.16,45;
13.50; 22.3

vérum 26.8

vérus -a -um 15.54; 22.66; 32.
115; n 15.57

vesper -eri m 13.36; -1 adv20.42

vester -tra -trum 12.25

vestigium -1n 9.54,82

vestimentum -in 14.69,75

vestire 14.71

vestis -is £21.5; 30.71

vestrum gen 29.43

vetare -uisse -itum 31.106

vetus -eris 31.127,154

via-ae 6.1; 8.11

vicésimus -a -um 20.0

victor -dris m 32.40

victdria -ae £32.31

vidére vidisse visum 3.11; 10.
50; videri 26.94,95; 33.63

vigilare 14.5

vigilia -ae £28.95

viginti 8.48 '

vilis - 32.38

villa -ae 5.1

vincere vicisse victum 21.46;
32.31

vincire vinxisse vinctum 22.11

vinea -ae f27.47

vinum -in 27.49

vir-im2.1;5.20

virés -ium f32.53

virga -ae f15.6

virgd -inis 19.41

virtis -itis £ 33.37

vis vim vif32.13,164

viscera -umn 11.22

visere -sisse 30.19

vita -ae /29.7

vitare 28.143

vitis -is f27.46

vivere vixisse 10.46; 20.11;
25.25

vivus -2 -um 10.49

vix 16.69; 27.177

vobis vabis-cum v. vos

vocabulum -in 1.71

vocilis -is f18.7,23

vocire 3.16; 19.30; 30.9

vocativus -im 4.102

volire 10.11

voluntis -dtis £32.61

voragd -inis £ 28.131

vorére 25.19

vos vobis 15.51,120; 20.130;
21.109; vobis-cum 29.57

vox vocis £10.81

vulnerare 33.137

vulnus -eris n 33.138

vultus -ism 23.34

Z
zephyrus-im 18.12
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INDEX GRAMMATICVS

A

ablativus 5.123-138

— (= ablex—) 6.112-113,118; 16.140; 25.38,
100; 23.106; 27.89; 32.6

— (absoliitus) 14.15,85; 16.36,64,65,94,95;
22.119

— (apud comp., ante/post) 16.91,123,124,148;
19.83,86,123

— (causae) 11.55; 25.73; 26.24; 27.109; 32.22

— (comparatidnis) 24.30,77,90,108,116; 32.193

— (instriiment) 6.40,51,69,91; 8.24,56,99; 12.
191;16.34; 20.11; 27.20 (i)

— (loci) 16.16; 25.52

— (modi) 9.90; 10.112; 26.47; 29.14; 32.46,77

— (post prp. abl/a, coram, cum, dz, ex/e, pro,
prae, sine) 5.136; 35.194-199; (in,sub,super)
1.1;9.30; 31.147; 35.205-213

~— (qualitatis) 29.123; 32.49

— (temporis) 13.19,44,46,52; 33.54

accilisativus 3.84-97; 5.107-122

— cum infinitivo 11.168-179; 25.2

— (post prp.) 6.97-107; 35.181-193

—(=ad—)6.110-111,114-115; 20.123;
25.52,99

—/ablativus (post prp. in, sub, super) 7.14,17;
22.91;35.200-213

activum/passivum 6.122-139; 35.65-81

adiectivum (décl. I/IT) 12.155-171

— (décl. IIT) 12.172-185

— (comparatio) 13.168-176

adverbium 35.102-126

— (-é/-iter) 18.194-212

— (-nter) 30.33,35,82

—(-0)17.12; 20.63; 24.12,59,100

— (comparatio) 18.206-212; 35.121-126

C

casus 35.19-28

comparitid (adiectivi) 13.168-176; 35.30-37

— (adverbii) 18.206-212; 35.121-126

comparativus 12.199-225

— (adverbil) 18.206-207,210,211

coniugitionés I-IV 35.232-237

coniiinctié 35.155-175

conitinctivus praes, 27.182-235

— imperf. 28.191-232

— perf. 32.226-273

— pliisquamperf. 33.194-236

— (cum —) 29.76,79; 32.176; 33.109

— (dubitativus) 28.184; 29.22,23,51

— (hortativus) 30.87,120; 32.176-177

— (interrogat/nescit num/quis —) 29.106,117,
128;31.82,84

— (irreilis) 33.73-76,82-85,181-182,208-214
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— (optativus) 31.182,183,196; 32.157,183;
33.67, 71,166
— (ut/nz —) 29.204-218

D

dativus 7.106-121; 8.46,116; 10.58; 17.79

— (possessivus: esse) 12.6-10; 14.64,77,86

—(verba: parére...)12.75,82;15.64;16.82;17.
109;19.104;21.119;27.122,123;28.16, 110,
158;29.80,83,85,161,185;30.33,104;31.55,
90;32.77,101,117;33.29; 34.35,40,126,217

— (agentis: apud gerundivum) 31.159,210-211

déclinatio I 9.89-99

—119.100-113

— I/11 (adiectivum) 12.155-171

—1119.114-127; 10.166-183

—III (neutr.) 11.148-167

— III (adiectivum) 12.172-185

—1IV12.144-154

— IV (neutr.) 21.(36-38)

— V 13.152-168; (rés) 14.(111-114)

déclinationés I-V 35.224-231

dépdnéns, verbum 16.152-165; 35.79-81

— —(ind. praes.) 17.187-193

— — (ind./inf. perf.) 24.26,27,54,80,81,88,101

——(imp.) 25.146-154

E

esse: ind. praes. 15.143-153, imperf. 19.168-
184, fut. 20.176-188; coni. praes. 27.195- 209,
imperf. 28.201-213

F

fémininum 2.96,101-102

JSerre (ind. praes.) 22.105-111
futdrum 20.167-207

— part. & inf. 23.157-178
futlirum perfectum 30.161-201

G

genetivus 2.105-121

—/acciisativus 25.22,46,51,77,86,88,122,125,
130; (oblivisci/meminisse) 25.126;32. 126,156

— (locativus) 6.114-115,120-121

— (numerus —) 2.47,56

— (multum/pauium —) 16.9,61,62,117; 27.38,41

— (partitivus) 12.64,65; 17.14; 19.30

— (plénus —) 7.43

— (qualitatis) 12.158; 19.33; 22.16; 31.101

genus (néminis) 35.13-18

— (verbi) 35.65-81

gerundium 26.147-162

gerundivum 31.206-219

gerundivum/gerundium 33.80,94-98,116



H
hic haec hoc 7.43,85.90; 8.212-223

I

ille -a -ud 8.135-211

imperativus 4.106-121; 5.139-156
— (verbi dépdnentis) 25.146-154
— furdiri 26.81; 33.237-248
imperfectum ind. 19.164-208

— coni. 28.191-232

—/perfectum 21.152-158
indicativus/conitinctivus 27.185-190
—/imperativus 4.106-121
infinitivus praes. 10.133-165

— perf. 21.166,175-176,202

— fur. 23.157-178

interiecti6 35.214-221

fre (ind. praes.) 15.166-167
iseaid 8.135-211

L
locativus 6.114-115,120-121; 15.81; 21.20;
25.132;27.66

M
masculinum 2.95,99-100

N

né -eris! 32.162,183,199,211,215,243,254
neutrum 2.97,103-105

nbmen 35.7-37
ndminitivus/acciisitivus 3.84-97
numeri 4.9-10; 17.19-35

— (primus, secundus...) 13.2-6,54

— (adv. semel... -iés) 18.118-126,134
— (singuli, bini...) 30.73-74; 33.2-3
numerus (néminis) 1.85-106; 35.19-22
— (verbi) 5.139-156; 35.82-85

P

participium 35.127-154
participium praes. 14.134-150
— perf. (pass.) 21.193-196

— fut. 23.157-165

passivum 6.122-139; 35.72-74
perfectum ind. 21.159-206

— inf. 21.166,175-176,202

— coni. 32.226-273
—fimperfectum 21.152-158

persdnae 15.130-139; 35.50-53,97-100

—verbi (act.) 15.130-170

— —(pass.) 17.154-162

plasquamperfectumn ind. 24.120-161

— coni. 33.194-236

positivus (gradus) 35.33

posse (ind. praes.) 15.169-170

praepositio 6.97-109; 35.176-213

praepositionés + abl. 5.136; 35.194-199

— + acc. 6.97-107; 35.181-193

— + abl./acc. 35.200-213

praeséns ind. (act.) 15.130-170

—ind. (pass.) 17.154-193

— coni. 27.182-235

—/praeteritum (imperf.) 19.155-162

praeteritum v. imperfectum et perfectum

prondmen 35.38-56

prondmen relativum qui 3.69-82; 8.135-211

prondmina démdnstritiva: hic 8.212-223; ille /is
8.135-211

— interrogativa quis/qui 8.135-211; uter 14.12,

— persdnalia ego, tii,nds,26s (n6m.) 15.132-133

— possessiva meus/tuus 2.66—79; suus 4.19; noster
11.131; vester 12.25

fjlidslquiqm quid/quod 8.135-211

S

si/nisi+coni. 33.73-76,82-85,208-214,220-225
singularis/pliirilis 1.85-106; 35.19-22

—/— (verbi) 5.139-156; 35.82-85

superlativus (-issimus) 13.167-176

— (-errimus, -illimus) 18.73,84,102

— (adverbii) 18.206-212

supinum I 22.123-130

—1122.131-135

T
tempora (verbi) 19.155-162; 20.166-171;
21.151-158; 35.86-96

U
ut/néfut non + coni, 29.204-218

A%

velle (ind. praes.) 10.75,76; 20.55,56,64,73
verbum 3.98-103; 35.57-101

vocitivus 4.100-105, 19.93-94; 21.30
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abl ablativus
acc acciisativus
dct activum

a. d. ante diem
adi adiectivum
ady adverbium
cap. capitulum
cet. céteri -ae -a
comp comparativus
coni conilinctivus
dat dativus

décl déclinatid
dap dépdnéns

£, fem fémininum
fut futiirum
gen genetivus
id. idds

imp imperdtivus
imperf imperfectum
indécl indéclinabile

A
ab-lat-abs-tul-< au-ferre
dct- < agere

al-lat- at-tul- < af-ferre .

C

cecid- < cadere
cecin- < canere

cép- < capere

cruc- < crux

D

ded- < dare

di dii diis dis < deus
didic- < discere

dix- < dicere

do < dare

dua- duae < duo
duc- <dux

diix- < diicere

E

eaedeae<is

ea- eandem < idem
eam efirum eds < is
eam eds eat... eant < ire
ed- éd- <é&sse

ég- < agere

el eius(-dem) <is idem
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ed edrum eds eun <is libr- < liber

ed eunt eunt- <fire
ed- eun-dem < idem
er- < esse

féc- < facere

fit fiunt < fieri

fix- < figere

fract- freg- < frangere
fu- <esse

G

gener- < genus

ig_less- gest- < gerere

ha- his ho- hu- < hic

I

iib-<ire

iéc- < iacere

ilils<is

il iisti iit... iSrunt < ire
iuss- < iubére

lat- < ferre
later- < latus
1&ct- < legere
leg- <léx

lociit- < loqui

lfic- < lix

M

ma-vis -vult < mille
merc- < merx

mi < meus

mis- miss- < mittere
mixt- < miscére
mor- < mos

N

nec- < nex

noct- < nox

o

ob-lat- -tul- < of-ferre
oper- < opus
or-<os
P

dc- < pax
ped- < pés
pepul- < pellere
posit- posu- < pdnere
pot- potu- < posse

idem atque (pdnitur inter vocabula quae eandem fer& rem significant)
contririum (pdnitur inter vocabula quae rés contrarids significant)
factum ex (pSnitur inter vocibula quérum alterum ex alterd factum est)
haec nota pénitur ante litterds quae in déclinitione adduntur

infinitivus
kalendae
locativus
masculinum
neutrum
ndminativus
ndnae
pigina
participium

quan- quen-dam < qui-
dam

R

1é rébus <r1és

rég- <réx

rel rem rérum < rés
gﬁp— rupt- < rumpere

scid- sciss- < scindere
seciit- < sequi

sim sis sit... sint < esse
strat- strav- < sternere
'srum sumus sunt < esse

tetig- < tangere

tract- trix- < trahere
tria tribus trium < trés
tul- < ferre

Vv

vect- véx- < vehere
vi vim < vis

vic- vict- < vincere
vis < velle

pro-fu- -su- < prod-esse vix- < vivere

qua- quo- < qui/quis

voc- < vdx
vol- vult vultis < velle
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